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			Opdracht

			Dit boek is opgedragen aan de mannen en vrouwen die om het leven zijn gekomen in de wereldwijde strijd tegen het terrorisme.

		


		
			Motto

			‘Alleen God kan oordelen of de terroristen goed of fout zijn. 

			Het is onze taak om ze bij elkaar te brengen.’

			– Onbekende Amerikaanse Navy SEAL

		


		
			Dokka Oemarov

			Op 8 april 2014 bevestigde de directeur van de Russische Federale Veiligheidsdienst de dood van Dokka Oemarov, de Tsjetsjeense islamistische strijder die verantwoordelijk was voor de bomaanslagen in de Moskouse metro in 2010. Hoewel de exacte datum en plaats van Oemarovs dood niet bekend zijn, werd zijn overlijden bevestigd door de Amerikaanse regering, en zijn naam is in april 2014 verwijderd van de terrorismelijst van het Amerikaanse ministerie van Buitenlandse Zaken.

		


		
			Proloog

			Cancun, Mexico

			De voormalige stafchef van het Witte Huis, Tim Hagen, zat bij het zwembad van zijn hotel in Cancun, op het puntje van het schiereiland Yucatán. Hij nipte van een pina colada en bladerde in een paperback­uitgave van De kunst van het oorlogvoeren van Sun Tzu. Hoewel hij de 27 principes stuk voor stuk kon dromen, las hij graag in het boek, op zoek naar inzichten over de geest waaruit ze waren voortgekomen. Hij was met name geïnteresseerd in de principes die in hoofdstuk dertien beschreven stonden: ‘Het gebruik van spionnen.’

			Tot zes maanden geleden was Hagen de belangrijkste militair adviseur van de president van de Verenigde Staten geweest, maar daar was acuut verandering in gekomen toen de president hem had verzocht zijn ontslag in te dienen, enkele minuten nadat San Diego bijna was vernietigd door een nucleaire kofferbom uit het Sovjettijdperk. Hagens ego maakte hem uiteraard blind voor het feit dat hij zijn ontslag aan zichzelf te danken had omdat hij er voortdurend op uit was geweest de president voor zijn karretje te spannen. In zijn ogen lag de schuld bij Gil Shannon en Robert Pope, die zijn gezag hadden ondermijnd.

			Hagen wachtte nu op het bericht dat de doorgewinterde Navy seal of dood was, of onderweg naar een Franse gevangenis. Zodra hij het nieuws kreeg, zou hij terugkeren naar Washington D.C., waar hij volledig zou worden gerehabiliteerd zodat hij zich opnieuw kon gaan wijden aan zijn ambitieuze jacht op macht en invloed. Hij was van plan zijn strategische diensten aan te bieden aan een rijzende, nieuwe politieke ster: een aantrekkelijke, jonge senator uit New York, genaamd Steve Grieves, die met de juiste ‘ondersteuning’ misschien ooit een succesvolle gooi naar het presidentschap zou kunnen doen.

			Over het terras naderde een hotelbediende. ‘Señor Hagen?’

			Hagen keek op van het boek. ‘Ja, dat ben ik.’

			‘Er is telefoon voor u, señor, bij de receptie.’

			Hagen keek op zijn mobieltje, dat vredig naast zijn drankje op tafel lag. ‘Voor Tím Hagen?’

			‘Si, señor.’

			Hagen vroeg zich af of er iets mis was gegaan, legde het boek op tafel en pakte zijn telefoon. ‘Waar is het?’

			‘Deze kant op, señor.’ De piccolo ging hem voor naar de hotellobby, waar ze bleven staan bij de receptie. Een jonge vrouw wees Hagen op de telefoon.

			‘Met Hagen,’ zei hij, terwijl hij de hoorn aan zijn oor zette.

			‘Tim?’

			‘Tim Hagen,’ zei hij ongeduldig. ‘Met wie spreek ik?’

			‘Tim, met Bob Pope. Geniet je een beetje van de zon?’

			Hagens hart miste een slag, en de voeten in zijn sandalen voelden plotseling koud aan. ‘Ik mag niet klagen,’ zei hij. Hij schraapte zijn keel. ‘Wat kan ik voor je doen, Robert?’

			‘Ik bel om te zeggen dat Gil Shannon zich nogal in de nesten heeft gewerkt in Parijs.’

			‘Het spijt me dat te horen,’ zei Hagen, terwijl er een dun glimlachje op zijn lippen verscheen en het bloed weer begon te stromen. ‘Maar ik werk niet meer voor het Witte Huis. Waarom zou ik ook maar enigszins geïnteresseerd zijn in wat Shannon heeft uitgespookt?’

			Pope grinnikte. ‘Tja, ik weet hoe belangstellend jij en Lerher zijn carrière volgen.’

			Popes opgewekte toon bezorgde Hagen een rilling over zijn rug. ‘Ik weet niet wat ze je hebben verteld, Robert, maar ik...’

			‘Gil is Frankrijk uit,’ zei Pope, en zijn stem klonk plotseling ijzig. ‘Dus als ik jou was zou ik maar snel ergens onderduiken.’

			Hagen voelde zijn mond plotseling droog worden. ‘Hoor eens even, je zit me toch niet – wie is Lerher, verdomme?’

			‘Je kunt beter maken dat je wegkomt,’ antwoordde Pope, ‘in plaats van daar rond te hangen in de lobby met die belachelijke hoed van je.’

			De verbinding werd verbroken en Hagen keek om zich heen, op zoek naar iemand die op Robert Pope leek. Aan de muur boven de balie hing een camera. ‘Is jullie beveiligingssysteem met het internet verbonden?’

			De piccolo keek omhoog naar de camera. Er lag een verbaasde blik op zijn gezicht. ‘Geen idee, señor. Ik geloof het niet. Hoezo, is er iets mis?’

			‘Nee,’ zei Hagen, die ervan overtuigd was dat hij in de gaten werd gehouden. ‘Ik vertrek over een halfuur. Stuur iemand naar mijn kamer voor mijn bagage.’

			‘Si, señor.’ Terwijl Hagen zich door de lobby haastte en op weg naar de lift zijn panamahoed in een prullenbak liet vallen, schonk de piccolo de jonge vrouw een verbaasd glimlachje. Hij vroeg zich af waarom de beller hem had gevraagd de kleding van Hagen te beschrijven alvorens hem aan de telefoon te roepen.

		


		
			1

			Parijs, Frankrijk

			Het was bijna drie uur ’s nachts, en Chief Petty Officer Gil Shannon lag languit op een lege goederenwagon in een buitenwijk van Parijs met een Remington Modular Sniper Rifle stevig tegen zijn schouder gedrukt en één oog voor de Barska-nachtrichtkijker, waarvan het verlichte groene dradenkruis perfect zichtbaar was in het donker. Hij bestudeerde de verduisterde opslagloods, honderd meter naar het oosten op het spoorwegemplacement. De aprilnacht was koel, en het briesje voerde het verre janken van een locomotief mee. Gil, die wachtte op het verschijnen van Dokka Oemarov, ging omzichtig verliggen om te kunnen urineren. In zijn rechtervoet zeurde de doffe pijn van de schotwond die hij een jaar eerder had opgelopen tijdens een gevechtssprong boven Montana – een groot deel van de middenvoetsbeentjes was vervangen door een experimenteel titanium implantaat – en zijn borst was verkrampt door het gejaagde gevoel dat hem tegenwoordig leek te achtervolgen als er te lang niks gebeurde.

			Hij haalde diep adem, liet de lucht langzaam weer ontsnappen en haalde zijn hand van de greep om zijn vingers te strekken.

			‘Begin je ongeduldig te worden?’ vroeg de stem van zijn waarnemer via het oortje.

			Gil glimlachte in het donker. ‘Houd je mij nou in de gaten of het doelgebied?’

			De stem grinnikte zachtjes. ‘Ik zie alles.’

			‘Je ziet te veel,’ zei Gil quasi geërgerd. ‘Als jij nou kijkt of Oemarov via de achterkant naar buiten komt, dan doe ik mijn ding wel.’

			Opnieuw gegrinnik.

			Een paar minuten later zei Gil: ‘Dat gesprekje begint wel erg lang te duren. Ik vraag me af of...’

			‘Warmtebron! Sluipschutter op het dak!’

			Gil vertrok geen spier en hield zijn oog voor de kijker. ‘Noord of zuid?’

			‘Noordkant,’ zei de stem. ‘Hij heeft zich verschanst onder een soort zonnescherm... nee, ik geloof dat het een camouflagedakje is. Hij kruipt er weer onder. Oemarov houdt blijkbaar rekening met satellietbewaking.’

			‘Kun je de loop van het geweer zien?’

			‘Even inzoomen... Ja, ik zie een centimeter of twintig – de demper.’

			‘Waar is hij op gericht?’

			Een korte stilte. ‘Ongeveer twintig graden rechts van je... zuidelijk van jouw positie.’

			‘Dan heeft hij me niet gezien,’ zei Gil. ‘Maar dat lijkt me logisch.’ Hij liet zijn blik heen en weer gaan over het platte dak van het twee verdiepingen tellende gebouw, dat vol stond met watertanks, airconditioning-units, ventilatiekappen en afgesloten observatieplatforms die ooit door treinspotters waren gebruikt. ‘Ik zie hem niet. Heb je toevallig zijn richtkijker gezien?’

			‘Ja,’ zei de stem. ‘Een joekel van een ding.’

			‘Shit,’ zei Gil. ‘Infrarood. Misschien heb ik de situatie onderschat. Wat deed hij onder zijn camouflagedak vandaan?’

			‘Even zijn rug strekken, denk ik.’

			‘Hij is slordig. Dat is in elk geval iets.’ Gil ontspande zich en ging door met het in zijn broek plassen om van het zeurende gevoel af te komen. Als je doodstil moet blijven liggen is zoiets een stuk lastiger dan de meeste mensen denken, maar Gil had het trucje na al die jaren wel onder de knie. Een agent in Afghanistan moest veel water drinken om alert en in leven te blijven, en een sluipschutter kon niet om de tien minuten opstaan om de hond even uit te laten.

			Nu was hij klaar om in actie te komen. ‘Ik moet die gast uitschakelen voordat Oemarov naar buiten komt. Waar zit hij?’

			‘Zie je de meest noordelijke watertank?’

			‘Ja.’

			‘Hij zit onder een afdakje van spaanplaat en allerlei rotzooi, een kleine tien meter zuidelijk van – wacht even! Hij verlegt zijn doel!’

			Gil draaide zijn wapen tien graden naar rechts. Het bloed stolde in zijn aderen toen hij het silhouet van de andere sluipschutter zag, duidelijk zichtbaar onder zijn afdakje in het groenzwarte blikveld.

			‘Shit!’ Hij trok zijn hoofd voor de kijker weg, en het volgende moment spatte het ding uit elkaar. De vijandelijke kogel was regelrecht door de optische buis gegaan zonder de randen te raken. Er boorden zich glassplinters in het vlees van Gils nek toen de dodelijke kogel langs zijn oor schoot. Hij liet de Remington los, rolde over het dak van de wagon en liet zich er aan de andere kant vanaf vallen. Precies op dat moment schampte de tweede kogel zijn heup. In de lucht draaide hij zich als een kat, en hij kwam met zijn voeten in het grind terecht. Hij dook onmiddellijk weg achter een van de grote stalen wielen van de wagon.

			‘Jezus christus, dat scheelde niet veel!’

			‘Ben je geraakt?’ vroeg de waarnemer lichtelijk ongerust.

			Gil nam even de tijd om zijn broek een stuk omlaag te trekken en de wond te bekijken. ‘Hij heeft mijn heup geschampt. Niks ernstigs.’

			‘Goed zo,’ zei de stem op grimmige toon, ‘want het ziet er niet best uit. Er komen vanuit het noorden en westen minstens twintig gendarmes jouw kant op. Nog een kleine tweehonderd meter. Ze hebben een stel Duitse herders bij zich.’

			Gil moest niks van Duitse herders hebben. Hij kon er misschien één aan, als hij voor lief nam dat hij het er niet zonder kleerscheuren van af zou brengen, maar tegenover twee van die dieren maakte hij geen schijn van kans. Hij begon zo snel hij kon in zuidelijke richting door het losse grind te rennen, parallel aan de trein. ‘Hoe zit het met die klotesniper?’

			‘Die kun je vergeten,’ zei de stem enigszins afwezig. ‘Hij is bezig zijn biezen te pakken.’

			Gil verschikte zijn oortje tijdens het rennen. ‘Zouden die gendarmes hier voor Oemarov komen?’

			‘Ze gaan niet in de richting van de loods. Wacht even.’ Een korte stilte. ‘Oemarov en zijn mensen smeren hem via de achterkant. Volgens mij ben je erin geluisd, Gil.’

			‘Godverdomme, door wie?’ vroeg Gil op scherpe toon terwijl hij door het duister rende. De wind voerde luide stemmen van achtervolgende gendarmes mee.

			‘De honden zijn los,’ zei de stem. ‘Ze rennen zich de poten uit hun lijf. Nog een meter of honderd.’

			‘Shit!’ Gil sprong op de ladder van een wagon, klauterde omhoog en zette het op een rennen. Over de daken van de rijtuigen sprintte hij in de richting van de locomotief, die zich een meter of achthonderd verderop bevond, aan de kop van de trein.

			‘Pas op dat ze je niet zien.’

			‘Als jij een beter idee hebt hoor ik het graag, Bob.’ De herders blaften en naderden snel. Het holle bonzen van Gils voeten was duidelijk te horen. De minuscule druppeltjes van zijn zweet die zich door de lucht verspreidden waren voor honden onmogelijk te missen.

			‘Ik zoom uit om te zien hoe het verderop is,’ was de reactie van zijn waarnemer.

			Gil voelde hoe het titanium implantaat in zijn rechtervoet in het spierweefsel begon te snijden, en hij vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat er in zijn voet iets zou losschieten. Zijn lichaam was niet meer zo geschikt voor ontsnappingen en ontwijkende manoeuvres, en dat werd met elke sprong naar een volgende wagon steeds duidelijker. De Duitse herders zaten hem nu op de hielen en blaften zich de longen uit hun lijf om hun geleiders te laten weten dat ze hun prooi hadden ingehaald.

			Er klonk een pistoolschot, en Gil wierp een blik over zijn schouder. Vijftien rijtuigen terug zag hij een gendarme die ook over de daken rende.

			‘Ik dacht dat de politie niet op vluchtende verdachten mocht schieten,’ zei Gil hardop.

			‘Je zit in Frankrijk,’ zei de stem. ‘Die wet kennen ze hier niet.’

			‘Ik ben bijna aan het einde van de trein, Bob, en die fanatieke lul achter me is sneller dan ik.’ Opnieuw een pistoolschot. ‘Volgens mij willen ze me om zeep helpen.’

			‘Klopt. Iemand heeft de Sûreté gebeld en gezegd dat er een terrorist op het spoorwegemplacement rondloopt.’

			‘Zit jij soms te zappen?’ Gil sprong naar de volgende wagon en struikelde bijna toen hij neerkwam.

			‘Ik probeer uit te zoeken wat je tegenover je hebt,’ zei de stem op kalme toon. Op de achtergrond klonk het zwakke geluid van vingers die over een toetsenbord ratelden. ‘Oké, je hebt geluk. Het spoor loopt over een kanaal, een stuk of tien wagons voor je. De honden kunnen daar niet overheen, dus je kunt aan de andere kant van de trein springen en verder rennen over normaal terrein.’

			Gil nam opnieuw een sprong, struikelde en veerde na een vakkundige koprol weer overeind. De voetstappen van zijn achtervolger kwamen steeds dichterbij. ‘Ik moet die Carl Lewis van me af zien te schudden.’

			‘Rennen, Gil. Als ze je te pakken krijgen zit je de rest van je leven in een Franse cel.’

			‘Fijn, Bob, je wordt bedankt!’ Gil trok een sprintje over de wagon boven het kanaal terwijl de honden blaffend aan de kant bleven staan. Hij klauterde via een ladder omlaag en sprong op de grond. Toen hij een blik over zijn schouder wierp, zag hij dat de gendarme met het pistool nog maar zes wagons van hem verwijderd was en snel naderde. Gil verdween in de schaduwen van een omheind terrein dat vol stond met scheepscontainers die tweehoog waren opgestapeld. Aan de rand van het kanaal klonk nu geroep van andere gendarmes, die druk met hun zaklantaarns zwaaiden.

			Gil stelde zich op achter de dichtstbijzijnde container om de gendarme met het pistool op te wachten. Toen de jongere man de hoek om stormde, haalde Gil met de V van zijn wijsvinger en duim hard uit naar zijn keel, waardoor zijn slokdarm tijdelijk dichtklapte en hij in elkaar zakte.

			Het pistool viel op de grond, en Gil pakte het op. Hij wilde niet zonder noodzaak mensen doden, maar aangezien hij niet de kans wilde lopen om door deze klotemissie voor de rest van zijn leven achter de tralies te belanden, zat er niks anders op dan net zo lang risico’s te nemen tot hij veilig was of genoodzaakt om een of andere noodlottige beslissing te nemen. Hij stak het pistool in zijn broeksband en liet de gendarme op de grond liggen.

			‘Hoe kom ik in godsnaam uit dit doolhof!’ Op dit soort momenten was Gil blij dat hij gescheiden was en dat er thuis geen vrouw op hem zat te wachten die zich zorgen om hem maakte.

			‘Rechtuit, tussen de containers door, tot je niet verder kunt, en dan naar rechts. Er steken er een paar het kanaal over via de trein. De rest gaat in westelijke richting naar een voetbrug.’

			‘Waar zit ik ten opzichte van de ambassade?’ vroeg Gil.

			‘De ambassade kun je vergeten,’ antwoordde de stem. ‘Die wordt momenteel afgezet. Ze weten blijkbaar dat je Amerikaan bent en ze verwachten dat je die kant opgaat.’

			Gil schoot een smalle doorgang in tussen de containers. ‘Waar is Oema­rov?’

			‘Laat die maar zitten. We moeten een schuilplaats voor je zien te vinden.’

			‘Lul niet!’ snauwde Gil. ‘Loods me terug naar Oemarov!’

			‘Nee, Gil. Dat is...’

			‘Bob, je contactpersonen in Parijs zijn gecompromitteerd. Ik ben volledig op mezelf aangewezen, dus je kunt me net zo goed richting Oemarov sturen – dat is het laatste wat hij verwacht!’

			De waarnemer bleef stil, en Gil bleef rennen. Toen hij niet verder kon, bleef hij staan en keek hij omhoog naar de met sterren bezaaide nachthemel. ‘En nu? Links of rechts?’

			‘Dan moet je het zelf maar weten,’ zei de stem. ‘Naar links!’

			Gil begon weer te rennen. ‘Hoe ver is Oemarov?’

			‘Die is een kilometer of drie verderop een flatgebouw binnengegaan.’

			‘En de gendarmes?’

			‘Die zijn de voetbrug over, en de honden proberen je geur op te pikken. Je hebt hooguit een minuut voordat ze je weer op het spoor zijn.’

			Gil bereikte het einde van de rij met containers en begon het spoorwegemplacement over te rennen in de richting van de opslagloodsen.

			‘Schiet op,’ spoorde de stem aan. ‘Iedereen kan je zien.’

			‘Ik ben bang dat ik dat verrekte implantaat sloop.’

			‘Als je niet binnen dertig seconden dekking hebt gevonden zien de gendarmes je. Ze hebben nachtzicht.’

			Gil deed er nog een schepje bovenop en vond een schuilplaats achter zes eenzame tankwagons die op een zijspoor stonden, en hij dook weg achter een wiel.

			‘Blijf daar even zitten,’ zei de waarnemer. ‘Ze speuren het emplacement af.’

			‘Wat zijn hun orders?’ Gil wist dat zijn waarnemer vloeiend Frans sprak. ‘Luister je hun gesprekken in realtime af?’

			‘Ze hebben opdracht je niet te laten ontsnappen.’

			‘Dat ziet er niet best uit,’ zei Gil. ‘Ik kan wel een afleidingsmanoeuvre gebruiken.’ Hij zat op zijn hurken tegen het wiel met zijn hoofd naar achteren en zoog de lucht diep in zijn longen. ‘Ik kan niet veel langer zo verder rennen. Je moet vervoer voor me regelen.’

			‘De honden kunnen je geur nu elk moment oppikken,’ zei de waarnemer. ‘Sta op en loop loodrecht van het spoor weg. Zorg ervoor dat je de wielen tussen jou en de mannen aan de andere kant houdt. Als je ongezien bij de loodsen kunt komen, maak je een kans.’

			Gil begon te rennen. Hij bereikte de dichtstbijzijnde loods, haastte zich de hoek om en verdween uit het zicht.

			‘Shit,’ zei de waarnemer. ‘Hoor jij daar ook schoten?’

			Gil verstijfde. ‘Nee – hoezo?’

			‘De gendarmes liggen onder vuur. Er zijn er twee neergeschoten op het spoor en de rest is bezig dekking te zoeken. Ze hebben de honden weer losgelaten.’

			Gil sloeg een raam in en klom naar binnen. ‘Ik ben in de loods.’ Hij baande zich een weg tussen kisten door naar de achterkant van het gebouw en raakte al snel gedesoriënteerd in het donker. Even later kon hij niet verder meer en moest hij zich omdraaien. ‘Wie heeft die klotedingen op elkaar gestapeld?’

			‘Wat voor dingen?’

			‘Kratten,’ zei Gil. ‘En wie schiet er eigenlijk op de gendarmes? Die verrekte sniper soms?’

			‘Geen idee. Luister, Gil, zorg ervoor dat je daar als de donder verdwijnt. De honden springen door het raam – ze zijn binnen!’

			Een paar tellen later hoorde Gil het rikketikken van hondenklauwen op het beton. Zonder ook maar een moment te aarzelen volgden de dieren zijn spoor in de inktzwarte duisternis van het krattendoolhof. Hij kwam bij een stalen trap, rende twee verdiepingen omhoog en bleef even staan om de situatie op te nemen. Vervolgens haastte hij zich naar het einde van de loopbrug, waar hij op een afgesloten stalen deur stuitte.

			Beide Duitse herders sprintten de trap op, en het volgende moment zag hij hun vage silhouet aan de andere kant van de loopbrug. Ze kwamen schouder aan schouder op hem af en gromden zacht.

			Gil dacht aan zijn eigen hond – een Chesapeake Bay-retriever – terwijl hij de Beretta uit zijn broek haalde om de dieren neer te schieten. De Duitse herders grauwden en vielen aan. In het schijnsel van een natriumlamp achter het raam zag hij langs de muur een aantal leidingen naar beneden lopen in de richting van een deur op de begane grond. In een opwelling liet hij het pistool vallen. Hij zwaaide zijn benen over de reling, stak zijn armen uit en greep de leidingen vast, terwijl hij zich met zijn voeten schrap zette tegen de muur. De honden ontblootten hun witte tanden en grauwden woest naar hun prooi. Die bevond zich dertig centimeter buiten hun bereik en begon omlaag te klauteren, naar de begane grond, twee verdiepingen lager. De honden keerden terug naar de trap.

			Toen Gil beneden was, ontdekte hij dat deze deur ook was afgesloten. ‘Zit er dan helemaal niks mee?’

			‘Wat nu weer?’ vroeg de waarnemer.

			‘Honden!’

			Hij rende langs de muur in de richting van wat naar hij hoopte de achterkant van de loods was. Op dat moment kwamen de herders de trap af. Gil verschafte zich toegang tot een afgesloten kantoortje, schoof haastig een bureau tegen de deur en griste een pakje Franse sigaretten van tafel, dat hij in zijn zak stak. Een paar tellen later hoorde hij buiten de krassende klauwen van de honden, die teleurgesteld jankten. Achter in het kantoortje was nog een deur. Hij opende die en rende op goed geluk een gang in. Verderop zag hij een zwak lichtschijnsel.

			‘Ben je er nog?’

			‘Ja, ik heb wat mensen gebeld,’ zei de stem. ‘Om een onderduikadres voor je te vinden. Gaat het lukken om daar weg te komen?’

			‘Dat vertel ik je zo.’ Gil legde zijn hand op een met vuil besmeurde ruit. ‘Ik denk dat ik hierdoor wel naar buiten kan.’

			Hij tastte in het duister naar een stoel of een prullenbak om het raam mee in te slaan.

			Plotseling werd hij besprongen door een Duitse herder die zijn tanden in zijn linkeronderarm zette.

			‘Holy shit!’ riep hij, volledig onvoorbereid op het gewicht van het dier. De herder begon uit alle macht met zijn kop te schudden, en Gil wist maar met moeite overeind te blijven.

			‘Wat gebeurt er?’ vroeg de waarnemer bezorgd.

			De herder was ongelooflijk sterk en wist Gil in no time op de grond te krijgen. Hij voelde meer dan hij hoorde hoe de tweede hond arriveerde, en hij begon in het wilde weg te trappen om het dier op een afstand te houden. De herder beet zich vast in zijn schoen en begon er woest aan te rukken. De scherpe tanden boorden zich moeiteloos door het bovenleer en de instap van Gils toch al beschadigde rechterschoen.

			Gelukkig werden de honden door de smalle gang zodanig in hun bewegingsvrijheid beperkt dat Gil in staat was de eerste in een hoek te drijven. Hij zette zich met zijn vrije voet schrap tegen een muur en gebruikte zijn onderarm om de kop van de hond tegen de grond te drukken, waarna hij boven op het dier ging zitten. De tweede hond had nog steeds zijn voet vast, en hoewel dat pijnlijk was, hoefde hij niet direct voor zijn leven te vrezen.

			Gil stond op het punt om zijn duim in de oogkas van de hond te drukken toen hij zijn hoofd stootte tegen een brandblusser die op de grond tegen de muur stond. Hij greep het ding met zijn vrije hand, stak het plastic mondstuk in de bek van het dier en kneep in de handgreep, waarna een grote wolk co2 ontsnapte. De hond huilde, liet onmiddellijk Gils arm los en begon te spartelen om overeind te komen. Gil rolde opzij en gaf ook de tweede herder de volle laag. Het volgende moment kon hij zijn voet weer gebruiken. Hij ging op zijn hurken zitten en gebruikte de brandblusser om beide dieren verder terug te drijven, de gang in. Vervolgens draaide hij zich om en gooide de brandblusser door het raam. Het glas viel uit de sponningen, en hij sprong naar buiten, de nacht in. Hij kwam in een stalen container terecht die voor de helft met afval was gevuld.

			Nog geen tel later landde een van de Duitse herders naast hem. Het dier beet zich meteen vast in zijn dij. ‘Klotebeest!’ Gil ramde zijn vuist zo hard tegen de kop van de hond dat het dier zijn been losliet. Hij trapte het van zich af en sloeg een been over de rand van de container. Juist op dat moment sprong de tweede herder omlaag door het raam. Gil draaide zich om, trok het stalen deksel omlaag en ramde het met zo veel kracht op een van de honden dat het dier het bewustzijn verloor. Terwijl de andere hond in de container bleef blaffen, maakte Gil zich uit de voeten via het steegje.

			Even verderop bleef hij staan. Hij leunde tegen een muurtje en strekte zijn vingers om na te gaan hoe het met zijn linkerarm was. ‘Jezus christus.’ Hij keek opnieuw naar de hemel. ‘Hoe kom ik hier weg?’

			‘Ga in oostelijke richting verder,’ zei de stem zacht. ‘Als je snel bent, heb je volgens mij genoeg tijd om over een kleine kilometer een taxi te pakken.’

			‘Hoe zit het met de politie?’

			‘Er zijn nog drie gendarmes neergeschoten terwijl jij met die honden in de weer was. Ze hebben inmiddels een schuilplaats gevonden en om evacuatie gevraagd.’

			‘Heb je gezien welke kant de schutter opging?’

			‘Nee, maar wie het ook is, hij heeft jou mooi de schuld in de schoenen geschoven.’

			Gil stak een sigaret op en gooide de lucifer op de grond. ‘Zoek uit wie deze operatie heeft verlinkt. Ik ruk met mijn blote handen zijn hart uit zijn lijf.’

			‘We mogen van geluk spreken als we je Frankrijk uit krijgen.’

			Gil nam een trek van zijn sigaret. ‘Dan blijft mijn prioriteit het uitschakelen van Oemarov. Hoe kom ik bij die taxistandplaats?’
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			Parijs, Frankrijk

			Gil stapte een kleine kilometer van het doelgebied in een taxi. De waarnemer zei hem welke Franse woorden hij moest gebruiken, en hoewel Gils accent verschrikkelijk was, verstond de chauffeur hem goed genoeg om de aanwijzingen op te volgen die hem door de buitenwijken van Parijs voerden. Toen de man zag hoe erg zijn passagier bloedde, besefte hij al snel dat iemand hem via een oortje vertelde hoe ze moesten rijden. Hij keek achterom en begon in rap Frans een enorm verhaal op te hangen.

			‘Hij denkt dat je van de cia bent,’ zei de waarnemer grinnikend.

			‘Je hebt te veel films gezien,’ zei Gil tegen de taxichauffeur. ‘Rij nou maar gewoon door.’ Hij durfde te wedden dat de man op zijn minst een beetje Engels sprak, zoals de meeste inwoners van Parijs. In de omgang met Amerikaanse toeristen deden ze echter vaak alsof dat niet zo was.

			De chauffeur zette zijn taxi aan de kant. ‘Uitstappen. Ik heb geen zin in problemen.’

			Gil was niet in de stemming voor spelletjes. Hij boog zich naar voren over de rugleuning en stompte de man in het gezicht zoals Indiana Jones dat zou doen. ‘Als jíj niet wilt rijden, rijd ík! Ik heb geen tijd voor dat gezeik! Comprendre, mon ami?’

			De taxichauffeur leunde tegen de deur en drukte zijn hand op de plaats waar Gil zijn gezicht had geraakt. Zijn ogen stonden woest. ‘Dus je bent écht van de cia.’

			‘Dat heb je goed gezien,’ snauwde Gil. ‘En nu rijden!’

			De chauffeur zette zijn auto nors in de versnelling en reed weg. ‘Waarom bloed je eigenlijk?’ vroeg hij een paar minuten later.

			‘Ik ben aangevallen door een weerwolf.’ Gil luisterde naar de waarnemer, die de taxi in de gaten hield via infraroodbeelden van een satelliet in een geosynchrone baan op ruim driehonderd kilometer boven de aarde.

			‘Hier naar rechts,’ zei hij tegen de chauffeur. ‘We zijn er bijna.’

			Een minuut later stopten ze, en Gil stapte uit in een Parijse moslimwijk. Hij overhandigde de chauffeur driehonderd euro en zei: ‘Laat maar zitten.’ Hij sloot de deur, en de taxi reed haastig weg.

			Gil ging in de schaduw staan en keek naar het twee verdiepingen tellende gebouw even verderop. Er brandde licht in een van de appartementen op de bovenste verdieping. ‘Je weet zeker niet op welke verdieping Oemarov zit,’ zei hij tegen de waarnemer.

			‘Geen flauw idee, maar de suv op de hoek is de wagen waarin hij is gearriveerd. Er zit waarschijnlijk een alarm op.’

			Gil liep naar een vuilnisbak, rommelde er wat in en vond een glazen fles. Hij smeet de fles naar de overkant van de straat, waar hij uiteenspatte op de voorruit van de suv. Het alarm begon te janken en de koplampen knipperden aan en uit.

			‘Dat is ook een manier,’ zei de waarnemer geamuseerd.

			Gil ging weer in de schaduw staan. De gordijnen van de verlichte kamer schoven uit elkaar, en er verscheen een man die even omlaag keek naar de suv, om vervolgens de gordijnen weer te sluiten.

			‘Kijk eens aan.’ Gil stak behoedzaam over, sprong over een laag stenen muurtje en zocht dekking op enige afstand van het oranje schijnsel van de straatlantaarn.

			Een minuut later verstomde het autoalarm, en de man die hij achter het raam had gezien kwam via de voordeur het gebouw uit. Hij keek bij het licht van de lantaarn naar de gebarsten voorruit van de suv, en zijn alerte blik straalde iets roofdierachtigs uit. Met één hand in zijn jas speurde hij als een havik de straatjes af die op de kruising uitkwamen.

			Gil liet zich door zijn knieën zakken om zich zo klein mogelijk te maken en sloop achter het stenen muurtje langs in de richting van de straathoek. De man stelde het autoalarm opnieuw in, draaide zich om en begon weer in de richting van het gebouw te lopen. Toen hij bij het einde van het muurtje was, sprong Gil op als een poema en gaf hem een dodelijke klap op het achterhoofd die hem tegen de vlakte deed gaan. Nog terwijl de man met zijn gezicht omlaag op het trottoir viel, maakte Gil zijn aanval af door de hak van zijn schoen bliksemsnel en met grote kracht in zijn nek te laten neerkomen om het ruggenmerg door te snijden.

			Hij trok het lichaam aan het hoofd de schaduw in en onderzocht het op wapens en informatie. Gil vond een ring met drie sleutels – waarvan één van de suv – alsmede een Glock 39 subcompact .45 met een zesschotsmagazijn. Hij controleerde of er een patroon in de kamer zat en begon om het gebouw heen te lopen. Een van de sleutels paste op de achterdeur, zodat hij eenvoudig binnen kon komen. Hij liep nonchalant de trap op. Het pistool hield hij stevig in zijn rechterhand, maar verborgen achter zijn dij. De gangen van het oude gebouw waren flauw verlicht, en de houten trap kraakte bij elke stap.

			Op de bovenste verdieping aangekomen bleef hij even staan. Hij keek naar de deur van het appartement. Eronder was een streep licht te zien, en Gil kon ten minste twee mannen horen die in het Tsjetsjeens spraken. Hun stemmen klonken opgewonden. Hij nam aan dat het te maken had met het autoalarm, maar daar kon hij niet van uitgaan. Hij wierp een blik op de derde sleutel aan de ring. Die paste waarschijnlijk in de deurknop, maar hij wist niet of de Tsjetsjenen misschien een geheime klopcode gebruikten alvorens ze hun sleutel in het slot staken. Het viel onmogelijk te zeggen hoeveel vijandige moslims er in het gebouw woonden, en met zes kogels kwam je niet ver in een vuurgevecht. Daarbij zag hij een tweede confrontatie met de Franse politie al helemaal niet zitten.

			Gil besloot het initiatief aan zijn kant te houden, stak de sleutels in zijn zak en liep naar voren. Hij trapte de deur in en schoot de eerste man neer die hij zag. De verbaasd uit zijn ogen kijkende Tsjetsjeen greep naar zijn keel en viel achterover op een salontafel. Gils oorspronkelijke doelwit, de bebaarde Dokka Oemarov, sprong op van de bank en greep naar een Glock 39 in zijn broeksband. Gil schoot hem boven in zijn voorhoofd. Terwijl het grootste deel van zijn schedeldak in een wolk van bot en bloed uiteenspatte, draaide Gil zich naar links om met de laatst overgebleven man in de kamer af te rekenen.

			Hij verstijfde een fractie van een seconde en hield zijn vinger op de trekker. Hij stond oog in oog met agent Trent Lerher van de cia, die in het verleden had gewerkt voor het Joint Special Operations Command – jsoc. ‘Wat doe jíj hier verdomme?’

			Lerher was lang en slank en zeer ervaren in de wereld van de spionage. ‘Rustig aan, Gil. Dit is niet wat het lijkt.’

			‘Geef antwoord op mijn vraag!’

			Gil had twee keer met Lerher gewerkt gedurende zijn tijd bij seal Team VI. Een keer in Indonesië, jaren terug, en wat recenter in Afghanistan, toen hij door Lerher naar Iran was gestuurd om een bommenmaker van Al Qaida en zijn zwangere vrouw uit de weg te ruimen. Gil had echter geweigerd de vrouw te doden, en hij had haar levend naar Afghanistan gebracht, waar hij een rel had geschopt vanwege het feit dat Lerher de operatie verkeerd had aangepakt. Het controversiële bevel van de cia-agent om een zwangere vrouw te liquideren had zijn superieuren in Langley zwaar op de maag gelegen, met als gevolg dat Lerher uit jsoc was gezet om weer gewoon veldwerk te gaan doen.

			‘Wie is dat?’ vroeg de waarnemer in Gils oor.

			‘Lerher!’

			Lerher zag het oortje. ‘Zeg maar tegen Pope dat ik...’

			‘Hoe weet jij verdomme dat het Pope is?’ snauwde Gil. ‘Omhoog met die handjes!’

			Lerher stak zijn handen verder omhoog. ‘Er is geen tijd om dit hier te doen, Gil. We moeten ervandoor. Ik leg het onderweg wel uit.’

			‘Gil!’ zei Bob Pope in Gils oor.

			‘Ik luister.’

			‘Hij is degene die je aan de wolven heeft gevoerd. Schakel hem uit.’

			‘Weet je dat zeker?’

			‘Luister!’ zei Lerher, die besefte dat hij het initiatief begon te verliezen. ‘Dit is niet wat het lijkt! Pope weet niet waar hij over lult!’

			‘Gil, ruim hem op en maak dat je daar wegkomt. Je hebt niet veel tijd.’

			‘Godverdomme, weet je het zeker?’

			‘Ik ben een Amerikaan!’ riep Lerher.

			‘Maak hem af, Gil! De politie is onderweg.’

			Lerher stak zijn hand in zijn jas, en Gil schoot hem in het gezicht. Lerher struikelde stuiptrekkend naar achteren, knipperde met zijn ogen en maakte misselijkmakende, gorgelende geluiden. Gil vuurde nog een keer, ditmaal in de borst. De agent zakte in elkaar en Gil sprong naar voren om hem te onderzoeken. Het enige wat hij vond was hetzelfde type pistool dat de Tsjetsjenen droegen. Hij pakte de reservemagazijnen, haastte zich de kamer uit en rende de drie trappen af naar de straat, waar hij in de zwarte suv stapte. Vanuit het noorden naderden sirenes, daarom reed hij op hoge snelheid weg in zuidelijke richting.

			‘Wat is hier verdomme aan de hand, Bob? Lerher is niet eens meer met jsoc verbonden!’

			‘Hij is eigenlijk nergens meer mee verbonden,’ merkte Pope droogjes op.

			Gil stopte voor een rood licht. ‘Dat is niet grappig.’

			‘Je zei dat je hem dood wilde hebben. Missie volbracht.’

			‘Ik wil weten wat hij in godsnaam in Parijs deed met Dokka Oemarov.’

			‘Dat ga ik tot op de bodem uitzoeken,’ beloofde Pope. ‘Maar eerst moet je naar de Russische ambassade.’

			Het licht sprong op groen, maar Gil zag het niet. ‘Wat heb ik verdomme in de Russische ambassade te zoeken?’

			‘Je zult in elk geval je verwondingen moeten laten hechten. En een penicilline-injectie kan ook geen kwaad. Die hondenbeten gaan zweren.’

			‘Wou je soms zeggen dat de Russen me zomaar binnenlaten?’

			‘Je hebt net Ruslands Bin Laden uit de weg geruimd,’ zei Pope, doelend op de Tsjetsjeense islamistische krijgsheer Oemarov. ‘Het is het minste wat ze voor je kunnen doen. Je moet hier linksaf. En probeer niet te rijden alsof je de plaats delict van een meervoudige moord ontvlucht, oké?’

		


		
			3

			Parijs, Frankrijk

			De beveiliging van de Russische ambassade verwachtte Gil toen hij arriveerde, en hij werd onmiddellijk toegelaten via een zijingang van het opzichtige gebouw. Vier gespierde soldaten escorteerden hem naar een vergaderruimte met een doorkijkspiegel in de muur.

			‘Als u wapens hebt, leg ze dan op tafel,’ zei een van de soldaten met een stalen gezicht in goed Engels. Op zijn schouders droeg hij het insigne van een sergeant-majoor – of starshina, zoals ze in het Russische leger werden genoemd, een rang die ruwweg overeenkwam met die van Chief Petty Officer of Master Chief in de Amerikaanse marine.

			Gil haalde langzaam de Glock 39 uit zijn binnenzak en legde hem op tafel met drie extra zesschotsmagazijnen en de sigaretten. ‘Dat is alles,’ zei hij. Zijn blauwe ogen glimlachten.

			De starshina wees op Gils oortje. ‘Dat ding ook.’

			‘Ze willen dat ik het contact verbreek, Bob.’

			‘Dat was te verwachten,’ antwoordde Pope. ‘Succes, Gil. Meer kan ik niet voor je doen.’

			‘Zoek uit wat Lerher in zijn schild voerde.’ Gil trok het oortje los en gooide het op tafel.

			‘Paspoort?’ vroeg de starshina.

			Gil was ruim één meter tachtig, mager en pezig. Zijn hoog opgeschoren bruine haar was kortgeknipt. Hij haalde zijn paspoort uit zijn jas en overhandigde het aan de sergeant-majoor.

			De Rus sloeg het open. ‘Bent u Canadees?’

			Gil schudde zijn hoofd.

			‘cia?’ 

			‘Dat ligt denk ik een beetje aan wie je het vraagt. “cia” betekent niet meer hetzelfde als vroeger.’

			De sergeant-majoor keek hem even aan en wees vervolgens op een stalen stoel die tegen de muur stond. ‘U kunt daar gaan zitten.’

			Gil deed wat hem was gezegd, en de soldaat borg zijn bezittingen op in een leren diplomatenkoffertje dat hij meenam toen hij het vertrek verliet. De drie andere bewakers, een lagere sergeant en twee efreitors (vergelijkbaar met korporaals), stonden verspreid over de kamer en namen Gil op met hun armen voor hun brede borstkas gevouwen.

			‘Jullie hebben zeker niet toevallig...’

			De deur ging open en een arts van eind twintig kwam het vertrek binnen met een grote rode koffer vol medische benodigdheden. ‘Kleed u uit, alstublieft.’ Hij zette de koffer op de tafel. ‘We hebben niet veel tijd.’

			Gil stond op, kleedde zich uit tot op zijn onderbroek en ging weer zitten. Hij had bloedende wonden in zijn linkeronderarm, zijn linkerdij, zijn linkerheup en zijn rechtervoet. Op zijn schedel zat bovendien een snee van een centimeter of vijf die hij niet kon verklaren.

			Toen ze de vele littekens op Gils benen, borst en hoofd zagen, wisselden de drie soldaten een blik waaruit mogelijk waardering sprak.

			‘Is dit van een hond?’ vroeg de arts toen hij Gils opengereten onderarm zag.

			‘Ja.’

			‘En dit?’ vroeg de arts even later, terwijl hij nauwgezet de bijtwonden in Gils dij bestudeerde.

			‘Ja, en die in mijn voet ook. Die in mijn heup is van een kogel. En ik heb geen idee waarom mijn hoofd bloedt.’ 

			De arts keek naar de jongste soldaat, een van de efreitors, en sprak uitgebreid tegen hem in het Russisch. Toen hij zweeg, pakte de efreitor Gils kleren op, inclusief zijn schoenen en sokken, en verliet het vertrek.

			‘Ik ga nu uw wonden behandelen,’ zei de arts, terwijl hij een injectiespuit en een flesje lidocaïne uit zijn koffer haalde. Hij had vaardige vingers, en een halfuur later waren al Gils wonden gehecht.

			Op dat moment kwam de sergeant-majoor met het stalen gezicht terug met een stapeltje burgerkleren, en pas toen drong het volledig tot Gil door dat hij vanachter de spiegel werd geobserveerd.

			Gil kleedde zich aan en merkte tot zijn verbazing dat de nieuwe schoenen precies in zijn maat waren. Hij glimlachte naar de soldaat. ‘Goed werk, starshina. Jullie weten wat jullie doen.’

			De Rus veroorloofde zich een dun glimlachje.

			De arts verliet het vertrek, waarna er onmiddellijk een fotograaf met een digitale camera binnenkwam.

			‘Ga zitten,’ zei de sergeant-majoor. ‘Niet glimlachen.’

			Gil ging zitten en de fotograaf maakte een foto van hem. Hij verdween bijna even snel als hij was gekomen.

			‘En wat nu?’ vroeg Gil.

			De sergeant-majoor gebaarde naar de twee andere soldaten dat ze moesten vertrekken en volgde hen naar buiten. Na drie kwartier ging de deur opnieuw open en kwam er een gezond ogende man van begin zeventig binnen. Hij stak zijn hand uit, en Gil stond op van zijn stoel om de man te begroeten.

			‘Ik heet Vladimir Federov,’ zei de oude man.

			‘Aangenaam kennis te maken. Ik ben...’

			‘Ik weet wie u bent. Laten we aan tafel gaan zitten. We moeten praten.

			Ze gingen tegenover elkaar zitten, en Gil wachtte op wat de man te zeggen had.

			Federov vouwde zijn handen voor zich. ‘Ik ben in 1973 in Berlijn gevangengenomen door de cia,’ begon hij. ‘Ik was toen een jonge kgb-agent, en gelukkig was er een dag eerder in Oost-Berlijn een cia-agent opgepakt. Vierentwintig uur later werd overeengekomen dat er een ruil zou plaatsvinden bij Checkpoint Charlie.’ Checkpoint C. was tijdens de Koude Oorlog de belangrijkste controlepost in de Berlijnse Muur, en in die periode werden er regelmatig spionnen uitgewisseld. Na de ineenstorting van de Sovjet-Unie en de hereniging van Duitsland in de jaren negentig werd Checkpoint Charlie een toeristische attractie.

			‘Ik hoop dat u goed bent behandeld,’ zei Gil oprecht.

			‘O, ik ben uitstekend behandeld,’ antwoordde Federov. ‘Ik was gevangengenomen door een jonge agent genaamd Robert Pope. Ik begrijp dat u hem goed kent.’

			Gil glimlachte. ‘Ja, dat kunt u wel zeggen, maar ik wist niet dat hij ooit eigenhandig een echte kgb-agent gevangen had genomen.’

			Federov grinnikte. ‘Die smeerlap heeft een vrouw gebruikt om me erin te luizen.’

			Het kostte Gil moeite om zijn vrolijkheid te verbergen. ‘Tja, gezien Popes smaak qua vrouwen ga ik ervan uit dat u absoluut geen kans hebt gehad.’

			‘Ik was jong en dwaas,’ erkende Federov. ‘Maar Robert heeft me goed behandeld, en hij heeft erop toegezien dat ik snel kon worden uitgewisseld, iets waar ik altijd dankbaar voor ben geweest. In die tijd werd de familie van gevangengenomen kgb-agenten met argwaan bekeken door de Sovjetregering, en het leven werd hen vaak moeilijk gemaakt. Robert besefte dat, en mijn snelle terugkeer heeft mijn ouders die vernederingen bespaard.’

			‘Ik begrijp het.’ Gil besefte dat het uitwisselen van beleefdheden was afgerond en dat het tijd was om ter zake te komen.

			‘Dus Dokka Oemarov is dood?’ vroeg Federov.

			‘Zo dood als een pier,’ antwoordde Gil.

			‘Dat heb ik vaker gehoord,’ zei Federov. ‘Ik wil elk detail van uw missie weten tot aan dit moment. Uw superieur heeft al met die voorwaarde ingestemd.’

			Gil wist dat het er nauwelijks toe deed of Pope al dan niet met die voorwaarde had ingestemd – hoewel hij aannam dat het klopte –, daarom vertelde hij Federov tot in detail hoe de missie was verlopen, vanaf het moment waarop hij zich boven op de goederenwagon had geïnstalleerd tot zijn aankomst bij de ambassade.

			Federov leek enigszins verrast door het feit dat Gil agent Lerher had omgebracht. ‘Greep Lerher echt naar zijn wapen? Of is dat het verhaal dat u uw mensen wilt vertellen? Maakt u zich geen zorgen, uw geheim is veilig bij ons.’

			‘Hij probeerde echt zijn wapen te pakken,’ antwoordde Gil, ‘maar ik zou hem sowieso om zeep hebben geholpen.’

			Federov wierp een blik op de spiegel alvorens hij zijn aandacht weer op Gil richtte. ‘En u hebt er geen idee van wie de Franse gendarmes heeft neergeschoten?’

			‘Als ik een gokje zou moeten wagen,’ zei Gil, ‘zou ik zeggen dat het de sluipschutter was die tijdens de ontmoeting met Oemarov de omgeving in de gaten hield, maar dat is speculatie. Pope is hem kwijtgeraakt nadat hij zich terugtrok.’

			‘Met wie had Oemarov een ontmoeting?’

			‘Volgens onze inlichtingen ging het om een ontmoeting met leden van Al Qaida om te spreken over het infiltreren van Al Qaida-strijders in Georgië met de bedoeling hem te helpen met zijn oorlog tegen Rusland.’

			‘Waar in Georgië? Zuid-Ossetië?’ Zuid-Ossetië, een regio in het noorden van de republiek Georgië, had zich in 1990 onafhankelijk verklaard. Georgië had echter geweigerd het land te erkennen, waarna er een burgeroorlog was uitgebroken. Er was gevochten in 1991, in 1992 en later in 2004. In 2008 was de strijd opnieuw opgelaaid, en ten slotte was Rusland het noorden van Georgië binnengevallen om Zuid-Ossetië bij te staan. Sindsdien was het gebied volledig afhankelijk van Russische militaire en economische steun.

			Gil schudde zijn hoofd. ‘Ten zuiden van Tbilisi, de Georgische hoofdstad. Volgens onze inlichtingen wilde Oemarov aanslagen plegen op de pijpleiding van Bakoe via Tbilisi naar Ceyhan.’

			De btc-pijpleiding was 1760 kilometer lang en liep van de Azerbeidzjaanse hoofdstad Bakoe aan de Kaspische Zee in noordwestelijke richting naar Tbilisi en vandaar in zuidwestelijke richting naar de Turkse havenstad Ceyhan aan de Middellandse Zee. Ze bood westerse mogendheden toegang tot olievelden in de Kaspische Zee zonder tussenkomst van Rusland of Iran, en hoewel de pijpleiding door British Petroleum werd beheerd, was ze eigendom van een consortium van elf grote oliemaatschappijen, waaronder Chevron en ConocoPhillips.

			‘Vertelt u mij eens,’ zei Federov, ‘vond u het niet vreemd dat Oemarov naar een bespreking ging die zo ver van de Kaukasus ligt?’ Oemarovs thuisbasis was de noordelijke Kaukasus, een bergachtig gebied op de grens van Europa en Azië tussen de Kaspische Zee en de Zwarte Zee.

			‘Tja, hij is in Athene gezien toen hij aan boord ging van een Griekse tanker, en 36 uur later is hij voor de kust van Sicilië op een privéjacht overgestapt. De dag erop is hij in Marseille gearriveerd, en vandaar is hij naar Parijs gegaan.’

			Federov liet zijn kin op zijn vuist rusten. ‘Heeft de cia hem opgespoord?’

			‘Een van onze mensen in Athene heeft de aanvankelijke identificatie gedaan, ja. Het was eigenlijk puur geluk. Toen hij eenmaal aan boord was van de tanker, was het eenvoudig om hem te blijven volgen.’

			‘Ik begrijp het.’ Federov slaakte een zucht en leunde achterover in zijn stoel. ‘Agent Shannon, u hebt...’

			‘Chief Petty Officer,’ zei Gil op vriendelijke toon. ‘Ik heb bij de marine gewerkt, niet voor de cia.’

			Federov glimlachte zuur. ‘Meneer Shannon, u hebt vanavond niet Dokka Oemarov gedood. U hebt een gru-agent gedood genaamd Andrej Jesjevski.’ De gru was de Buitenlandse Inlichtingendienst, de Russische versie van de cia.

			Gil deed zijn best om het gevoel van onpasselijkheid te onderdrukken dat in hem opkwam. ‘Hoe is dat mogelijk?’

			‘De gru heeft Jesjevski zes weken geleden als nep-Oemarov naar Noord-Ossetië gestuurd om de geloofwaardigheid van de echte Dokka Oemarov in de Kaukasus te ondermijnen. Hij heeft redevoeringen gehouden in stadjes waar zijn gezicht niet zo bekend was. Daarbij heeft hij Tsjetsjeense terroristische aanvallen op Russische militaire doelen veroordeeld en er bij Tsjetsjeense moslims op aangedrongen het Russische gezag te accepteren.’ Federov glimlachte zwakjes. ‘De gru had natuurlijk niet verwacht dat daardoor een einde zou komen aan de aanvallen. We hadden gehoopt dat de echte Dokka Oemarov zich genoodzaakt zou voelen in het openbaar te verschijnen zodat onze Spetsnaz de kans zouden krijgen hem eindelijk uit te schakelen.’ Spetsnaz waren Russische speciale troepen, enigszins vergelijkbaar met de Amerikaanse Navy seals.

			Gil was niet blij met het verhaal. ‘Wat deed die Jesjevski in godsnaam hier in Frankrijk?’

			Federov leunde naar achteren en krabde aan zijn kin. ‘We hebben eerlijk gezegd geen idee. We dachten dat hij dood was. Hij is twee weken nadat hij naar Noord-Ossetië was gestuurd verdwenen, samen met zijn complete Spetsnazteam. Pas toen Robert me vanavond belde met de vraag of ik ú wilde helpen, begonnen we te vermoeden dat Jesjevski misschien nog in leven was.’

			‘Dan is het nog steeds mogelijk dat ik de echte Oemarov heb uitgeschakeld.’

			Federov schudde zijn hoofd. ‘Jesjevski heeft een tatoeage van een vrouw op zijn borst. Een van onze informanten bij de Franse politie heeft de aanwezigheid van zo’n tatoeage op het lichaam bevestigd. Verder denken we dat de sluipschutter die op de Franse gendarmes schoot een Spetsnazagent is, Sasha Kovalenko. Kovalenko maakte deel uit van Jesjevski’s veiligheidsteam en is altijd enigszins, laten we zeggen, labiel geweest.’

			‘Dus er is een compleet Spetsnazteam verdwenen?’

			Er werd op de deur geklopt, en de sergeant-majoor kwam de kamer binnen. Hij zei kort iets in het Russisch tegen Federov en vertrok weer.

			Federov richtte zich opnieuw tot Gil. ‘De twee andere mannen die je bij het appartement hebt gedood zijn geïdentificeerd – ook leden van Jesjevski’s Spetsnazteam.’

			Gil zoog even op zijn tanden. ‘Die Kovolenka zat daar zeker niet bij?’

			‘Koválenkó,’ corrigeerde Federov. ‘Nee, zijn lichaam is niet gevonden – en dat is uiterst onfortuinlijk.’

			Gil wreef over zijn gezicht en voelde de vermoeidheid opkomen. ‘Ik zal Pope op de hoogte moeten stellen. Die zou wel eens in staat kunnen zijn om in elk geval gedeeltelijk te achterhalen hoe de vork in de steel zit.’

			‘Was hij het die Jesjevski in Athene heeft gezien?’

			‘Nee.’ Gil schudde zijn hoofd. ‘Dat was de chef van het mediterrane kantoor. Pope kreeg de informatie pas na Oemarovs – Jesjevski’s – aankomst hier in Parijs. Hij staat nu aan het hoofd van een strikt geheime antiterreureenheid, en er was geen tijd om de informatie fatsoenlijk te checken alvorens in actie te komen. Het is momenteel een beetje een rommeltje bij de cia. Er is een uitgebreide reorganisatie geweest sinds de nucleaire aanslagen in september, een halfjaar geleden.’

			Federov knikte. Hij was zich blijkbaar bewust van de interne problemen bij de cia. ‘Dat is altijd het probleem als je te weinig competente mensen hebt om mee te werken.’

			Er werd opnieuw geklopt. De sergeant-majoor kwam binnen, overhandigde Federov een donkerrood paspoort en vertrok zonder de deur achter zich dicht te doen.

			Federov bestudeerde het paspoort kort alvorens hij het over de tafel naar Gil schoof. ‘Dit document is honderd procent authentiek. U bent niet langer Gil Shannon uit de Verenigde Staten van Amerika. U bent nu Vasili Vatiliëvich Sianovitsj uit de Russische Federatie.’

			‘Wat zullen we nou beleven?’ Gil sloeg het lichtelijk gebruikt uitziende paspoort open en keek naar de foto die nog geen twee uur eerder van hem was genomen. Hij zag dat het paspoort het jaar ervoor was uitgegeven en dat een groot aantal pagina’s stempels bevatte van verschillende Europese landen.

			‘Dat hebt u nodig om Frankrijk uit te komen.’

			Gil keek op van het paspoort. ‘Maar ik spreek niet eens Russisch.’

			Federov gniffelde. ‘De Fransen ook niet, dus maakt u zich geen zorgen. We zullen u een paar woorden leren die u tegen de douane kunt zeggen.’ Hij stak zijn hand uit over de tafel. ‘Succes, Vasili Vatiliëvich. U zult het nodig hebben.’

			Gil accepteerde de hand. ‘Wat heeft dat in vredesnaam te betekenen?’

			‘Dat betekent dat je met mij meekomt,’ zei een nors uitziende Rus die in de deuropening was verschenen. Hij sprak met een krakerige stem en droeg het blauw met wit gestreepte T-shirt van de Spetsnaz. Zijn hoofd was geschoren, en hij had fletsblauwe, meedogenloze ogen en een middagbaard. Hij was een paar centimeter langer dan Gil en leek halverwege de dertig of misschien iets ouder. Hij zag eruit alsof hij uit eikenhout was gesneden. Toen hij het vertrek binnenstapte verscheen er een grijns op zijn gezicht.

			Gil zag een gedeelte van een Spetsnaztattoo – de wolf – onder de mouw uit komen. Hij wierp een blik op Federov en keek vervolgens weer naar de Rus. ‘Ben jij de man achter de spiegel?’

			‘Dit is majoor Ivan Dragoenov van de Tiende Onafhankelijke Spetsnaz Brigade,’ zei Federov. ‘Zijn grootvader was Jevgeny Dragoenov – de uitvinder van het Dragoenovgeweer, waarmee u blijkbaar goed vertrouwd bent.’

			Gil keek naar Dragoenov. ‘Als je bij de Tiende Brigade zit, ben je toegewezen aan het Zuidelijk Militair District – de Kaukasus.’

			Dragoenov was zichtbaar onder de indruk van Gils parate kennis van de Tiende osb. ‘Ik heb ook bij de Zwarte-Zeevloot gediend.’

			‘En waar zouden wíj naartoe moeten?’

			Dragoenov haalde zijn schouders op. ‘Wat denk je zelf? Kovalenko en de rest van de Tsjetsjeense verraders waarmee je het vanavond aan de stok hebt gehad, uitschakelen.’

			Gil keek naar Federov voor een verklaring.

			Federov stak zijn handen in zijn zakken. ‘Jesjevski en zijn Spetsnazteam waren stuk voor stuk geboren Tsjetsjenen uit het Vostokbataljon. Ze zijn geboren in Zuid-Ossetië. Om een of andere reden zijn ze overgelopen.’

			‘Hoeveel zijn er nog over?’

			‘Tien – inclusief Sasha Kovalenko.’

			Gil sloeg zijn armen over elkaar. ‘En het is natuurlijk puur toeval dat een Spetsnazmajoor van de Tiende osb hier in Parijs is op dezelfde avond dat Jesjevski overhoop wordt geschoten tijdens een confrontatie met een ontspoorde cia-agent.’

			Federov keek naar Dragoenov.

			Dragoenov rekte zich uit en geeuwde uitgebreid. ‘Dat is geen toeval,’ zei hij met waterige ogen van vermoeidheid. ‘We dachten dat Kovalenko Jesjevski had uitgeschakeld in Ossetië, en ik zit al een maand achter hem aan. Alle Spetsnazverraders moeten worden opgespoord en afgemaakt. Dat is ons devies.’

			‘Tja, dan hebben jullie mij niet nodig,’ zei Gil. ‘Ik ben hier klaar.’

			Dragoenov haalde Gils Canadese paspoort uit zijn achterzak en gooide het op tafel. ‘Veel succes op het vliegveld. Ik hoop voor je dat er geen cia-verraders op de uitkijk staan om de gendarmes te vertellen wie je bent. Het zou triest zijn om zo’n mooie carrière als de jouwe in een Franse gevangenis af te sluiten.’

			Gil keek naar de twee paspoorten op tafel en kauwde op de binnenkant van zijn wang.

			Federov schraapte zijn keel. ‘Als u met majoor Dragoenov meegaat, kunt u het beste nu vertrekken. Het is een diplomatieke vlucht, dus de Fransen zullen niet overdreven alert zijn, maar zodra ze erachter komen dat Jesjevski en de anderen Russische burgers waren, verandert dat.’

			Gil keek de mannen even aan en wierp een korte blik over zijn schouder naar de spiegel. ‘Stelletje klootzakken,’ mopperde hij meesmuilend. Hij griste het rode paspoort van tafel en stak het in zijn jaszak. ‘Oké, Ivan. Maar als dit achter de rug is krijg ik zo’n afzichtelijk T-shirt van je.’

			Dragoenov lachte. ‘Als dit achter de rug is zijn we waarschijnlijk allebei dood, kameraad. Kovalenko is de beste. We noemen hem de Wolf.’

			Gil trok een wenkbrauw op. ‘Dan heb ik nieuws voor je: de Wolf aarzelt. Anders zou ik nu al dood zijn.’

			‘Dat was geen aarzelen,’ antwoordde de Rus. ‘Hij wilde waarschijnlijk gewoon dat je het aan zag komen.’

		


		
			4

			Bern, Zwitserland

			‘Was het Hagen?’ zei Gil ongelovig. Hij sprak met Pope via een satelliettelefoon vanaf het asfalt in Bern, waar hij juist uit een DC-10 van Aeroflot was gestapt. ‘Stafchef Hagen?’

			‘Voormálig stafchef,’ memoreerde Pope.

			‘Ik weet dat Lerher de pik op me had, maar wat heb ik Hagen in godsnaam misdaan? Hij heeft míj afgebrand na Earnest Endeavour, weet je nog?’ Operatie Earnest Endeavour was een reddingsactie voor een vrouwelijke krijgsgevangene in Afghanistan, een actie die Gil op touw had gezet, ondanks de uitdrukkelijke orders van de president om zich erbuiten te houden. Als ‘straf’ voor het feit dat hij onbevoegd had gehandeld, had de toenmalige stafchef van het Witte Huis, Hagen, de president geadviseerd om zowel Gil als zijn collega, commando Daniel Crosswhite, de hoogste militaire onderscheiding te verlenen. Hoewel de openbare toekenningsceremonie de president politiek gezien geen windeieren had gelegd, was de hele wereld vanaf dat moment van Gils identiteit op de hoogte. Dat had niet alleen het einde betekend van zijn carrière als seal Team VI-operator. Er had al snel een bende islamitische moordenaars op de veranda van zijn huis in Montana gestaan, en hij en zijn vrouw waren ternauwernood aan de dood ontsnapt.

			‘Hagen is een psychopaat,’ zei Pope. ‘Een egomane machtsjunk, en hij geeft jou en mij de schuld voor zijn ontslag bij het Witte Huis.’

			‘Maar hoe is hij aan Lerher gekomen? Lerher kan onmogelijk zo stom zijn geweest om met een zak als Hagen in zee te gaan.’

			‘Ik denk niet dat er een directe link was,’ zei Pope. ‘Ik heb Hagen een tijdje geleden aan de telefoon gehad, en toen ik de naam Lerher liet vallen, leek het alsof hij nog nooit van hem had gehoord.’

			‘Heb je met Hagen gesproken?’

			‘Ja. Ik heb hem gezegd dat je achter hem aan zat. Hopelijk houdt dat hem een tijdje uit onze buurt zodat wij wat dingen op een rij kunnen zetten.’

			‘Hoe wist je dat Hagen de operatie had verlinkt?’

			‘Dat wist ik niet, maar hij leek me een logische kandidaat. Hebben de Russen nog iets meer verteld over wat Jesjevski in Parijs deed?’

			Gil wierp een blik op Dragoenov, die bij het neuswiel van de dc-10 stond en ook een satelliettelefoon aan zijn oor had. Even verderop stonden vijf ruig uitziende Russen in burgerkleren dicht bij elkaar te roken en te praten. ‘Als ze al iets weten, hebben ze mij niks verteld, maar ze willen die Kovalenko met alle geweld uit de weg ruimen.’

			‘Wat is hun volgende zet?’

			‘Dat hoor ik zo meteen. Dragoenov staat met de gru te bellen. Zijn team staat hier klaar.’

			‘Spetsnaz?’

			‘Yep. Zo te zien zware jongens. Volgens Dragoenov hebben ze tegen de Tsjetsjenen gevochten. Die gaan tot het uiterste om hun missie te volbrengen.’

			‘Ik heb Dragoenov eens door de molen gehaald,’ zei Pope. ‘Hij schijnt een paar jaar geleden op een missie in Tsjetsjenië een van zijn eigen mannen om zeep te hebben geholpen omdat hij niet mee kon komen. En hij is geen standaard Spetsnazagent; hij is lid van Spetsgruppa A – de Alfagroep. Niet iemand die maar wat aanrotzooit.’ Spetsgruppa A was een elitesubeenheid van de Spetsnaz die vaak volledig onafhankelijk opereerde van de rest van de Russische speciale eenheden en rechtstreeks verantwoording aflegde aan het Kremlin.

			‘Ik was eerlijk gezegd niet van plan om lang genoeg bij hem in de buurt te blijven om hem te leren kennen. Hij heeft zijn team hier, dus hij heeft mij niet nodig.’

			‘Een tijdje bij hem in de buurt blijven is misschien de beste manier om erachter te komen wat Lerher in zijn schild voerde, Gil. Ik heb het even nagekeken, en volgens de dienst heeft hij deze hele maand vakantie.’

			‘Dat zegt geen moer. Ze zeggen zo vaak dat hun mensen niet aan het werk zijn.’

			‘Maar daar gaat het hier niet om,’ zei Pope beslist. ‘De personeelsafdeling gelooft oprecht dat Lerher op vakantie is, wat betekent dat hij ofwel onafhankelijk opereerde, of deel uitmaakte van een niet-geautoriseerde operatie. Als er binnen de cia een schaduwcel opereert, moeten we die aan het licht brengen.’

			Gil keek opnieuw naar de Spetsnazmannen. ‘Die gasten staan allemaal zo strak als een snaar, Bob. Ze roken als ketters en ze zijn hyperalert. Het bevalt me niks.’

			‘Rookt Dragoenov als een ketter?’

			‘Nee. Die lijkt me vrij relaxed.’

			‘Misschien wil hij je er daarom bij hebben. Misschien heeft hij gewoon nog iemand nodig die de zaken helder ziet.’

			Gil grinnikte. ‘Je hoeft me niet als een onnozele hals te behandelen, ouwe.’

			Pope lachte. ‘Ik zou niet durven, maar we moeten erachter zien te komen wat Lerher in die flat deed bij de Tsjetsjenen.’

			‘Ik hou er niet van om zomaar wat te doen, Bob. Ik ben geen spion. Ik heb een duidelijk omschreven doelwit nodig.’

			‘En stel nu eens dat ik je dat kan geven?’

			‘Wat, een doelwit?’

			‘Het jacht waarop Jesjevski naar Marseille is gereisd, is inmiddels op de terugweg naar Athene. Het heet de Palinouros, en ligt momenteel voor anker in Malta. Het is eigendom van een Turkse bankier die losse financiële contacten onderhoudt met Tsjetsjeense terroristen, maar de eigenaar is niet aan boord. Die zit thuis in Istanboel.’

			‘Wie is er dan wel aan boord?’ vroeg Gil.

			‘Goeie vraag. Misschien willen je Spetsnazvrienden ons wel helpen om daarachter te komen. De gru beschikt over mensen in Rome die ze kunnen inschakelen voor een operatie op zee. En Dragoenov heeft bij de Zwarte-Zeevloot gezeten.’

			‘Ja,’ zei Gil droogjes. ‘Daar heeft hij het over gehad.’

			‘Als je niet geïnteresseerd bent, Gil, kun je de Russen laten zitten en naar onze ambassade komen. Dan zal ik ervoor zorgen dat je zo snel mogelijk naar huis kunt. Zeg het maar.’

			Gil wierp een blik op de Spetsnazmannen. Een van hen zag dat hij naar hen keek, en er verscheen een kwajongensachtige grijns op zijn gezicht.

			‘Ben je er nog?’ vroeg Pope.

			‘Ik denk na, verdomme.’

			De grijnzende Rus kwam naar hem toe, schudde een Russische sigaret zonder filter uit een verkreukeld pakje en bood hem Gil aan. ‘Brody,’ zei hij, en hij wees op zichzelf.

			‘Ik ben Gil.’

			‘Vasili,’ zei Brody met een lachje. Hij had fletsblauwe ogen en een smal gezicht. Hij was een jaar of 25, de jongste van Dragoenovs mannen. Gil pakte de sigaret, en Brody stak hem aan met het puntje van zijn eigen sigaret. Gil inhaleerde diep, en de ongezuiverde tabak trof zijn centraal zenuwstelsel als een kopstoot. Brody zag dat zijn ogen begonnen weg te draaien en lachte. Hij gaf hem een klap op zijn arm en zei iets over zijn schouder waardoor de andere vier mannen ook begonnen te lachen.

			‘Ben je er nog, Gil?’

			‘Ja, ik ben er nog,’ zei hij terwijl de draaierigheid langzaam wegtrok. ‘Stuur de info over de Palinouros maar naar mijn telefoon. Ik ga wel even met Dragoenov praten om te zien wat hij kan doen. Als zijn mensen ervoor in zijn, nemen we het jacht over en kijken we wat we kunnen vinden. Maar daarna stop ik ermee. Ik heb geen zin om heel Oost-Europa door te reizen en me door een stel malloten de dood in te laten jagen.’
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			Marignane, Frankrijk

			Hoewel Sasha Kovalenko een geboren Tsjetsjeen was, was ook hij lid van de Spetsnazgruppa A, en hij was niet onbekend met hevige gevechten. Door zijn werkzaamheden als sluipschutter in de Tsjetsjeense oorlogen waren zijn zenuwen overbelast geraakt en had hij een bovennatuurlijk vermogen ontwikkeld tot het herkennen van gevaar op grote afstand. Het was dit zesde zintuig dat hem op het spoorwegemplacement in staat had gesteld om op Gil te schieten – een fractie van een seconde voordat hij zelf was geraakt.

			Toen de Franse gendarmes op het spoorwegemplacement waren verschenen had hij geconcludeerd dat agent Lerher de boel had verraden. Hij was furieus geworden en had zo veel mogelijk oprukkende Fransen neergeschoten alvorens te vertrekken naar het afgesproken verzamelpunt, waar hij Jesjevski zou ontmoeten. Maar omdat hij onderweg naar het appartement de politie had moeten ontlopen, was hij pas een minuut na Gils vertrek gearriveerd.

			De aanblik van het lichaam van zijn vriend Jesjevski op de grond had hem nog woester gemaakt dan hij al was, maar bij het zien van Lerhers lijk had hij het idee dat de cia hen zou hebben verraden toch moeten herzien. Er waren te veel mogelijke scenario’s denkbaar om te gaan speculeren, maar één ding was duidelijk: hij zou met zijn team de losse eindjes moeten wegwerken en een plek moeten zoeken waar ze zich schuil konden houden tot ze erachter waren wat er aan de hand was.

			‘Ik neem drie mannen mee naar Malta,’ zei Kovalenko toen hij uit de badkamer kwam en zijn mobieltje op het hotelbed gooide. ‘Gebruik de Franse creditcards om vliegtickets te kopen. Die van de cia zijn misschien niet meer veilig.’

			‘Hoezo Malta?’ vroeg zijn tweede man, Eli Vitsin. ‘Dat is een eiland. Met een beetje pech kom je er vast te zitten.’

			Kovalenko pakte zijn schouder. Hij was een lange, gespierde man met groenige ogen en zwart haar. Vitsin was een kop kleiner en had een donkere huidskleur en een borstelige snor. ‘We kunnen niet het risico lopen dat we worden ontdekt. Iemand heeft de Fransen verteld dat we in die opslagloods zaten. Ik heb geen idee hoe lang ze erover hebben gedaan om ons te traceren, maar als Jesjevski in Athene is gezien, of bij het aan wal gaan in Marseille, zou de Palinouros hun volgende doelwit kunnen zijn. We kunnen niet toestaan dat de bemanning wordt ondervraagd – vooral Miller niet, de cia-kapitein.’

			‘Moskou heeft Dragoenov op pad gestuurd om ons op te sporen,’ waarschuwde Vitsin. ‘Hij is gezien op de ambassade in Parijs, en hij gaat nooit ergens naartoe zonder zijn mannen. We moeten naar huis terug, naar de bergen. Daar zijn we veilig.’

			‘Maak je geen zorgen over Dragoenov,’ zei Kovalenko terwijl hij het keukentje binnenstapte. ‘Die kan ik wel aan. Ik maak me alleen zorgen om de cia. De moordenaar van Jesjevski heeft ook Lerher om zeep geholpen, en dat zou kunnen betekenen dat Lerhers mensen zijn betrapt. Als dat zo is, staan we er helemaal alleen voor, dus we moeten wachten om te zien of ze contact opnemen voor we naar huis kunnen. Ik ga ondertussen naar Malta.’

			Kovalenko nam een brood en wat vleeswaren uit de koelkast en at staande in het keukentje een sandwich terwijl Vitsin achter de computer ging zitten om voor Kovalenko en drie andere Spetsnazagenten een vlucht naar Malta te regelen.

			‘Weet je zeker dat je dit wilt doen, Sasha?’ Vitsin sloot de laptop en schoof hem opzij. ‘Misschien heeft Moskou onze foto’s aan Interpol doorgegeven. Met een beetje pech worden jullie op het vliegveld aangehouden.’

			Kovalenko schudde zijn hoofd. ‘Moskou wil ons voor zichzelf hebben. Ze kunnen niet het risico lopen dat we iemand anders vertellen wat we weten. Daarom hebben ze Dragoenov gestuurd: om ervoor te zorgen dat we met niemand praten – nooit.’ Hij pakte een fles wodka uit de diepvries, schroefde de dop eraf en nam een slok, waarna hij de fles aan Vitsin gaf. ‘Nadat we met de bemanning van de Palinouros hebben afgerekend lokken we Dragoenov in een hinderlaag zodat we hem uit de weg kunnen ruimen.’

			‘Slecht idee.’ Vitsin nam een slok uit de fles en zette hem hoofdschuddend op tafel. ‘Je kunt er donder op zeggen dat hij een hinderlaag verwacht.’

			‘Natuurlijk verwacht hij een hinderlaag,’ zei Kovalenko. Hij draaide de dop op de fles en zette hem in de diepvries terug. ‘Daarom gaat het ook lukken. Hij is arrogant genoeg om te denken dat hij mij te slim af kan zijn.’

			Ze bleven een tijdje zwijgend staan, allebei in hun eigen gedachten verzonken, tot Vitsin plotseling vroeg: ‘Wie was trouwens die sniper op de goederenwagon? Dat was geen Fransman.’

			Kovalenko keek naar hem en knikte peinzend. ‘Ik stond net aan hetzelfde te denken.’

		


		
			6

			Malta

			Het land Malta is een eilandengroep op een afstand van ongeveer tachtig kilometer van Sicilië in het oostelijk bekken van de Middellandse Zee. Er wonen ongeveer een half miljoen mensen. Alleen de drie grootste eilanden zijn bewoond. Het grootste is Malta, dat niet minder dan negen verhoudingsgewijs grote baaien en inhammen bezit die een veilige haven vormen voor de open zee. Het eiland is hierdoor een uiterst populaire bestemming voor zowel het toerisme als de commerciële scheepvaart.

			De Palinouros, die niet ver van St. Paul’s Island nabij de monding van Xemxija Bay aan de noordkust van Malta in het donker voor anker lag, was een 68-meterjacht van het type Kismet dat in 2007 was gebouwd door het Duitse bedrijf Lürssen. Het beschikte over zes luxehutten, een eetkamer voor formele aangelegenheden en één voor informele etentjes, een jacuzzidek, een discotheek, een kombuis die de keukens van de meeste restaurants naar de kroon stak, een afgescheiden verblijf voor de bemanning, een wasserij, diverse zitruimtes en een state-of-the-artnavigatiesysteem. De volledige bemanning bestond uit 22 personen, en de twee Caterpillar-dieselmotoren van 1957 pk zorgden voor een actieradius van 8.000 kilometer en een topsnelheid van 15 knopen. De Turkse eigenaar had er een nieuwprijs van meer dan honderd miljoen dollar voor betaald.

			Gil stond naast Dragoenov op het rotsachtige strand van het onbewoonde eilandje St. Paul en observeerde de stuurboordzijde van het schip met een Russische verrekijker. Het was een rustige avond, en de Palinouros lag vredig voor anker, hoewel het schip iets naar het noorden was afgedreven met de stroom. ‘De lichten zijn aan,’ zei hij, ‘maar volgens mij is er niemand aan boord.’

			Dragoenov, die het schip met zijn eigen kijker bestudeerde, gromde: ‘Aye. Ze zullen wel op bed liggen.’

			Gil speurde de dekken af. ‘Ik zie ook niemand op de brug. Vreemd. Volgens onze inlichtingen is er een Griekse bemanning, en Grieken laten de brug ’s nachts nooit onbeheerd.’

			Dragoenov liet zijn verrekijker zakken. ‘Het schip ligt voor anker.’ Hij sloeg Gil op de schouder, een stuk harder dan Gil normaal vond. ‘De man op de brug doet waarschijnlijk een dutje.’ Pope had hen via e-mail de plattegronden van het jacht gestuurd, dus ze kenden de exacte indeling, en de brug was uitgerust met twee ingebouwde sofa’s.

			‘Ik neem aan dat we via het achterschip aan boord gaan. Wat vind jij, Ivan?’

			‘Aye, Vasili. We gaan aan boord via het achterschip.’

			Dragoenov liep weg in zijn wetsuit om zijn mannen in gereedheid te brengen. Gil keek hem na met een grijns op zijn gezicht. Het woordje ‘aye’ deed de Rus klinken als een of andere misplaatste piraat.

			De Palinouros lag een kabellengte van de kust voor anker, een kleine tweehonderd meter. De afstand was voor Gil geen probleem – een ontspannen stukje zwemmen. Hij was echter niet zo zeker van de Spetsnaz­agenten, die min of meer onafgebroken rookten. Zelfs nu in het donker waren de gloeiende puntjes op honderden meters afstand te zien over het open water, wat niet ongevaarlijk was.

			De Russen lieten hun sigaretten vallen toen Dragoenov naderde om nog een laatste keer hun gloednieuwe Arsenal Firearms Strike Ones met demper te inspecteren. De Strike One was een semiautomatisch pistool van Russische makelij. Het werkte met hetzelfde Browning-terugloopsysteem als de M1911 en kon drie verschillende patroontypes aan: 9mm, .40 Smith & Wesson en .357 Sig Sauer. De wapens, die de gru hun in Rome had gegeven, waren voorzien van .40-patronen. Gil had nooit een Strike One – een Strizh in het Russisch – afgevuurd, maar het beviel hem dat het een relatief onopvallend pistool was.

			Ze begaven zich gelijktijdig het water in en waren ongeveer tot aan hun knieën toen Brody een bloedstollend gekreun liet horen en naar zijn kruis greep.

			Gil zag hoe de geweerkogel het water deed opspatten nadat hij Brody’s genitaliën had doorboord. ‘Sniper!’ Hij greep Brody beet en dook samen met hem voorover het water in.

			‘Dat is Kovalenko!’ riep een van de Russen uit. Er schoot een kogel door zijn keel en hij zakte in elkaar in het ondiepe water.

			De anderen waren inmiddels op weg naar de Palinouros. Gil draaide zich op zijn rug en hield Brody’s hoofd boven water, terwijl hij hard met zijn benen trapte om zo snel mogelijk bij het jacht te komen. Ze konden nergens anders naartoe. St. Paul’s Island was volkomen vlak, en er was geen dekking, afgezien van een standbeeld van de man waarnaar het eiland was vernoemd, maar dat bevond zich aan de andere kant. Brody kreunde in Gils armen. Hij was niet in staat om te zwemmen omdat zijn handen zich stevig op zijn verminkte geslacht bevonden.

			Dragoenov en de andere drie mannen zwommen zo snel ze konden. Daarbij bewogen ze zich als dolfijnen om een zo lastig mogelijk doelwit te vormen. Gil, die behalve zijn benen maar één arm ter beschikking had, was vanwege Brody niet in staat om regelmatig onder water te duiken, daarom deed hij zijn best om zo min mogelijk sporen te trekken. Hij kon de kogels niet horen, maar aan de hoek waaronder ze het water raakten kon hij zien dat ze van de Maltese kust kwamen, ten zuiden van hen.

			‘Vergeleken hiermee was gisteren een makkie,’ zei hij. Hij was ervan overtuigd dat hij niet levend uit het water zou komen.

			Opnieuw slaakte een van Dragoenovs mannen een schreeuw. Hij was door beide longen geschoten en begon krampachtig te spartelen. Een paar tellen later verdween hij onder water en kwam niet meer boven. Gil zwom gestaag verder, voorbij het punt waar de man kopje onder was gegaan.

			Gil oriënteerde zich op de sterren om op koers te blijven. Hij schatte dat ze ongeveer halverwege naar de Palinouros waren, en hij was blij dat aanvallen van haaien in de Middellandse Zee zelden voorkwamen. Gezien de hoeveelheid bloed die Brody verloor zouden ze in de meeste andere zeeën een flink probleem hebben gehad.

			Een volgende Spetsnazman schreeuwde het uit. Hij was in zijn been geraakt, maar bleef zo goed en zo kwaad als het ging doorzwemmen. Aangezien hij echter niet langer in staat was om dolfijnbewegingen te maken werd hij al snel een tweede keer geraakt, in zijn rug. Ditmaal maakte hij geen geluid, maar verdween onmiddellijk onder water en kwam niet meer boven.

			Toen ze nog een kleine vijftig meter te gaan hadden, hield het vuren plotseling op, en ze bereikten de achtersteven van de Palinouros zonder nieuwe slachtoffers. Ze waren nog met zijn vieren, maar tegen de tijd dat Gil en Dragoenov erin waren geslaagd om Brody uit het water te halen en op het lage achterschip te leggen, zag Gil dat de jonge man bijna was leeggebloed.

			Dragoenovs enige andere overgebleven teamlid, een Russische Mongool genaamd Terbisj, zorgde voor dekking met zijn pistool terwijl Gil en Dragoenov de stervende Brody verzorgden.

			Dragoenov siste: ‘Je had wel dood kunnen zijn. Je had hem achter moeten laten.’

			‘Zo werken seals niet,’ zei Gil. Hij ritste Brody’s wetsuit open om de wond te bekijken en zag dat de penis en het grootste deel van het scrotum waren weggeschoten. Hij zat ermee in zijn maag dat de man op sterven lag, en hij keek naar Dragoenov. Ze konden elkaar duidelijk zien in het schijnsel van het heklicht. ‘En we schieten ook geen mannen dood die niet kunnen meekomen tijdens een missie.’

			Er verscheen een spottend lachje op Dragoenovs gezicht. ‘Dan heb je niet de juiste instelling voor een Spetsnaz.’

			‘Dat heb je goed gezien.’ Gil ritste Brody’s wetsuit weer dicht. Ze konden niets meer voor hem doen. Even later was hij dood, en het overgebleven drietal begaf zich voorwaarts met Dragoenov op kop.

			De aanblik van een dode zeecadet die uitgestrekt in de gang lag deed hen abrupt stilstaan. Het was een knappe jonge vrouw met lang blond haar. Ze was in het hoofd geschoten, en een van haar oogbollen was zo groot als een biljartbal en bijna zwart van het bloed, wat aangaf dat ze niet onmiddellijk was gestorven.

			‘We zijn te laat,’ fluisterde Dragoenov. Hij zei iets tegen Terbisj in het Russisch en keek vervolgens naar Gil, die het achterschip in de gaten hield. ‘Kovalenko en zijn mannen zijn al aan boord geweest.’

			Gil was dat al gaan vermoeden toen ze het schip hadden bereikt zonder te zijn beschoten door de bemanning. Hij knikte en greep zijn pistool. Juist toen ze weer op weg gingen in de richting van het voorschip brak in de buurt van de Maltese kust – een kleine vijfhonderd meter verderop – een hevig vuurgevecht uit. Het schieten bereikte een moordend crescendo en stierf vervolgens, na tien tellen onafgebroken vuren, plotseling weg.

			Gil en Dragoenov keken elkaar aan. ‘We moeten als de donder aan de slag als we dit voor elkaar willen krijgen!’
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			Malta

			Een gefrustreerde Kovalenko die languit op het dek van een huurbootje lag, was ondanks het ankerlicht van de Palinouros niet goed in staat om de zwemmers in hun zwarte wetsuit te onderscheiden, daarom vuurde hij op het witte schuim van de golfjes die ze maakten. Zijn geweer was een kwaliteitswapen, een Accuracy International aws (Arctic Warfare Suppressed) in .308 Winchester, gekocht op de Italiaanse zwarte markt. Het was waarschijnlijk gestolen van het 9º Reggimento d’Assalto Paracadutisti, maar de richtkijker van Zeiss had geen nachtzicht.

			Kovalenko en zijn mannen hadden het vissersbootje eerder die dag opgepikt. Ze hadden de Maltese eigenaar gedood, waarna ze het lichaam van de kleine man in de viskoeling in het achterschip hadden gestouwd. Nadat ze even na middernacht aan boord waren gegaan van de Palinouros en de voltallige bemanning om zeep hadden geholpen, hadden ze met het vissersbootje naar Pachino willen varen, op het meest zuidelijke puntje van Sicilië. Ze waren van plan geweest om daarna de veerboot van Messina naar het Italiaanse vasteland te nemen. Vanwege problemen met de carburateur van het bootje hadden ze echter vertraging opgelopen, waardoor ze gedwongen waren weer aan wal te gaan.

			Toen de carburateur een uur later gerepareerd was en ze op het punt stonden om te vertrekken, zag een van Kovalenko’s mannen het groepje oplichtende sigaretten op St. Paul’s Island, een kleine tweehonderd meter verderop. Omdat hij wist dat het eiland verlaten hoorde te zijn, verbaasde hij zich hierover. Hij meldde het aan Kovalenko, die onmiddellijk de aws uit de koffer haalde en een blik door de scope wierp.

			‘Spetsnaz!’ siste hij. Hij ging op het dek liggen en zette de tweepoot op. Toen hij enkele seconden later klaar was om te vuren hadden Dragoenovs mannen hun sigaretten uitgetrapt en zich het water in begeven. Zijn eerste schot op Brody’s kruis was geen toeval geweest. Hij wilde het vijandelijke Spetsnazteam zo veel mogelijk psychologische schade toebrengen. Zijn tweede schot was in de keel van de man die ervoor had gekozen zijn kameraden te waarschuwen in plaats van in leven te blijven.

			Toen de zwemmers de Palinouros op een kleine vijftig meter waren genaderd, had hij er voor zijn gevoel nog twee gedood, hoewel hij daar niet zeker van was. Het was mogelijk dat ze onder water verder waren gezwommen.

			‘Start de motor!’ beval hij terwijl hij overeind kwam. ‘We rekenen met ze af zodra ze proberen aan boord van het jacht te komen.’

			Op dat moment zagen ze een P21-kustpatrouilleboot van de Maltese marine die hen naderde vanaf de zuidelijke rand van de baai. De schijnwerper werd ingeschakeld en het vissersbootje baadde in het licht. Kovalenko liet het geweer op het dek liggen, waar het niet onmiddellijk was te zien.

			‘Hou je klaar,’ zei hij tegen de andere drie. ‘Als ze proberen aan boord te komen, schieten we ze overhoop.’

			Terwijl de P21 aan stuurboord naderde, gingen Kovalenko en zijn mannen verder uit elkaar staan.

			‘Boris, schakel het ankerlicht in. Ze komen onze kant op omdat we in het donker varen. En kijk wat vriendelijker allemaal!’

			Boris dook het stuurhuis in om het ankerlicht in te schakelen, en Kovalenko gebaarde naar de bemanning van de P21 met zijn hand boven zijn ogen tegen het scherpe licht van de schijnwerper. Toen de patrouilleboot langszij kwam zag hij dat het Browning .50-machinegeweer op het voordek bemand was en op hun schip gericht stond. ‘Boris, blijf binnen tot ik roep. Dan knal je de schutter op het voordek neer.’

			‘Oké!’ riep Boris vanuit het stuurhuis.

			De P21 had een achtkoppige bemanning. Behalve de schutter stonden er drie mannen op het voordek, één op het halfdek achter het stuurhuis, twee bij de reling aan bakboord en één aan het roer. Vijf van hen waren bewapend met Heckler & Koch MP5-machinepistolen, maar alleen de man achter de .50 leek klaar om te vuren.

			De P21 schakelde in de achteruit en stopte langszij. De enige onbewapende man op het voordek, de dekofficier, gooide een touw naar Kovalenko en gebaarde dat ze aan boord wilden komen.

			Kovalenko zwaaide en deed alsof hij het touw aan een van de boegkikkers wilde bevestigen. ‘Nu, Boris.’

			Boris sprong met zijn AK-47 uit het stuurhuis tevoorschijn en vuurde op de .50-schutter, die zes kogels in zijn borst kreeg, naar achteren viel en via de stuurboordreling overboord sloeg. Hij bleef vuren tot het magazijn leeg was en de officier en beide MP5-schutters op het voordek dood waren, waarna hij naar binnen dook om te herladen.

			De drie overgebleven MP5-schutters openden het vuur op het stuurhuis. Boris was op slag dood, maar Kovalenko’s andere twee mannen wisten juist op tijd hun Glocks vanachter hun rug tevoorschijn te halen en de schutters bij de bakboordreling uit te schakelen.

			Nog terwijl de MP5-schutters in elkaar zakten begon Kovalenko aan het touw te trekken om de P21 dichterbij te halen. Hij sprong aan boord en haastte zich het stuurhuis binnen, waar de eerste stuurman probeerde de radio te bereiken. Hij schoot hem in het achterhoofd met een 9mm. De kogel kwam weer tevoorschijn uit zijn gezicht en raakte de radio waardoor de vonken opspatten.

			‘Aan boord!’ riep hij. ‘We moeten als de donder naar Sicilië.’

			Een van de twee overgebleven Spetsnazmannen griste het aws-snipergeweer van het dek terwijl de ander een kogel in Boris’ hoofd schoot om zich ervan te verzekeren dat niemand ooit nog enige informatie uit hem zou kunnen krijgen. Ze sprongen aan boord van de P21 en Kovalenko zette de gashendel open, waarna ze met een rustig gangetje wegvoeren van het kapotgeschoten vissersbootje.

			‘Trek hun jassen uit en gooi de lichamen overboord,’ beval hij. ‘En ga achter het machinegeweer zitten. We moeten eruitzien als de Maltese marine.’ De radio was kapot, maar dat deed er niet toe. Kovalenko’s Engels was sowieso niet goed genoeg om een ander ervan te overtuigen dat hij uit Malta kwam, waar ze alleen Engels en Maltees spraken. Ze moesten Sicilië zien te bereiken voor de Maltese marine had uitgedokterd wat er was gebeurd en de achtervolging zou inzetten.

			Terwijl hij de snelheid in de richting van de Palinouros verhoogde kwam een van zijn mannen het stuurhuis binnen en overhandigde hem de aws. ‘Neem het roer over,’ zei Kovalenko tegen hem. ‘Als we zo meteen langs dat klotejacht varen schiet ik zo veel mogelijk van die smeerlappen af.’
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			Malta

			Gil nam nog steeds de achterhoede waar terwijl Dragoenov de gehaaste inspectie van de Palinouros leidde. Er werden geen overlevenden aangetroffen. In een van de kleinere luxehutten stuitten ze op een man en een vrouw die waren doodgeschoten tijdens het liefdesspel. In beide hoofden zat een gat van een 9mm-kogel. Te oordelen naar de witte uniformen op de grond naast het bed was alleen de crew aan boord geweest.

			Benedendeks, op weg naar de bemanningsverblijven, troffen ze een ware slachting aan. Elf leden van het scheepspersoneel waren doodgestoken in hun slaap, en in de gang lagen nog twee lichamen, één met een gemene wond onder de kaak op de plaats waar een mes in de hersenstam was gestoten. Ook in de machinekamer werden op het voor de rest onberispelijke dek twee lichamen gevonden met hun hoofd in een plas bloed.

			‘Ze hebben hier huisgehouden als beesten,’ zei Gil.

			Ze hadden negentien dode bemanningsleden geteld toen ze op de brug arriveerden, waar ze nog twee lichamen aantroffen. De keel van de eerste stuurman was doorgesneden, en de kapitein, een man van ongeveer vijftig, lag met zijn gezicht naar boven op het dek. Hij had een kogelwond in zijn voorhoofd. Gil herkende hem meteen.

			‘Deze klootzak is een voormalig cia-agent.’ Hij holsterde zijn pistool en ging op een knie naast het lichaam zitten.

			Dragoenov boog zich naar voren. ‘Hoe weet je dat?’

			Gil rolde de dode man op zijn buik en doorzocht zijn achterzakken. ‘Ik ben een keer met hem op missie geweest toen hij bij de sog was ingedeeld.’ Het was niet nodig om Dragoenov uit te leggen wat de sog was. Spetsnazagenten wisten meer van de Special Operations Group van de cia dan 98 procent van de Amerikanen. Gil hoefde ook niet uit te leggen dat de dode man een voormalig torpedojagerkapitein was die drie jaar eerder wegens een ambtsmisdrijf uit de cia was getrapt. In de achterzak van de kapitein vond Gil een opvallend lange sleutel, die hij in zijn wetsuit opborg in een zakje met een rits.

			‘Het spijt me dat ik het moet zeggen, partner, maar de boel begint verrekte ingewikkeld te worden. Volgens mij wordt er in het geheim samengewerkt door elementen binnen de cia en de gru.’

			Dragoenov keek hem aan. ‘De gru is clean.’

			‘Mijn reet ook, Ivan.’ Gil stond op en plaatste zijn voet op het lichaam. ‘Deze smeerlap is uit de cia gegooid omdat hij drie jaar geleden in Thailand een veertienjarig meisje had verkracht. Dat hij niet achter de tralies zit heeft hij alleen te danken aan het feit dat het meisje is verdwenen voor ze kon getuigen. En nu is hij hier – op deze boot – opererend voor een Russisch Spetsnazteam dat zich blijkbaar heeft bedacht en hem in het hoofd heeft geschoten. Er is hier iemand bezig losse eindjes weg te werken, iemand die niet...’

			Een van de vensters versplinterde, en Terbisj’ hoofd spatte uit elkaar. Gil en Dragoenov, die klodders bloed en botscherven over zich heen kregen, lieten zich op het dek vallen.

			‘Dus volgens jou is de gru clean?’ zei Gil, terwijl hij de smurrie uit zijn ogen wreef.

			Op Dragoenovs met bloed besmeurde gezicht verscheen een boosaardige grijns. ‘Ga je me helpen die soekiny djeti om zeep te helpen – of wou je er met de staart tussen de benen vandoor?’

			Gil trok zijn Strike One en draaide de demper eraf. ‘Reken maar dat we die gasten om zeep helpen.’ Hij kwam overeind op zijn hurken en begaf zich naar de deur die van de brug naar het gangboord leidde. Daar zag hij dat de P21 al buiten het bereik van zijn pistool was en in noordelijke richting verdween op zijn topsnelheid van 26 knopen, bijna het dubbele van die van de Palinouros.

			‘Tja, God heeft niet voor niets de radar uitgevonden.’ Hij stond op en liep naar de satelliettelefoon in de console. ‘We gaan zo meteen het anker lichten, Ivan.’

			Dragoenov liep naar het raam en kon probleemloos het kielzog van de P21 ontwaren, maar de patrouilleboot zelf was weinig meer dan een silhouet. ‘Kun jij met dit ding overweg?’

			‘Min of meer,’ zei Gil, terwijl hij een nummer intoetste op de telefoon. ‘Maar we zullen wel wat hulp nodig hebben.’

			Een paar tellen later had hij Pope aan de lijn. ‘Bob, we hebben de Palinouros in handen. De voltallige bemanning is dood. De kapitein was Paul Miller, een voormalig cia-man van het kantoor in Thailand. Ik wil dat je me doorschakelt naar een jacht in Auckland met de naam Frieda’s Joy. Ik leg wel uit wat de bedoeling is terwijl jij je ding doet.’

			‘Wacht even,’ zei Pope. ‘Ik zet Midori aan het werk, dan kun jij me op de hoogte brengen.’

			Nog geen acht minuten later was Pope compleet bijgepraat, en aan boord van Frieda’s Joy in Auckland, Nieuw-Zeeland, ging de satelliettelefoon over.

			‘Frieda’s Joy,’ antwoordde een vrouwenstem met een Australisch accent. ‘Eerste stuurvrouw Dana Keener.’

			‘Mevrouw Keener, u spreekt met Master Chief Gil Shannon. Ik wil zo snel mogelijk Wild Bill spreken.’ Wild Bill Watkins was een Navy seal in ruste. Tegenwoordig was hij kapitein op een jacht van een Australische miljonair dat vergelijkbaar was met de Palinouros.

			‘Het spijt me, Master Chief, maar kapitein Watkins is momenteel aan wal. Kan ik u misschien helpen?’

			‘Laten we het hopen. Luister, stuurvrouw, ik zit op een Lürssen Kismet die voor anker ligt in de Middellandse Zee, en de motoren staan uit. Ik ben niet echt vertrouwd met de besturing, en ik moet zo snel mogelijk op weg. Mijn enige bemanningslid is een nukkige Rus, dus als u er bij het geven van uw instructies rekening mee wilt houden dat u een groentje aan de lijn hebt, zou ik dat ten zeerste waarderen.’

			Eerste stuurvrouw Keener gniffelde. ‘Ik zal proberen het simpel voor u te houden,’ zei ze. Haar zangerige stem klonk plotseling sexy. ‘Waar in de Middellandse Zee ligt u, Master Chief?’

			‘Voor de noordkust van Malta.’

			‘Dus de bodem is wat rotsachtig.’

			‘Ja, ik geloof het wel.’

			‘En het schip is waarschijnlijk een stuk afgedreven?’

			‘Klopt. In noordelijke richting.’

			‘Dan zult u de kabels moeten laten vieren voordat u het anker licht. Bent u in het stuurhuis?’

			‘Ja,’ zei Gil. ‘En alle computers zijn opgestart. Ik moet alleen de motoren starten en deze schuit zien te keren.’

			Met Keeners hulp slaagden Gil en Dragoenov erin om de Palinouros een kwartier later in noordelijke richting te laten afvaren en de achtervolging van de P21 in te zetten op de normale kruissnelheid van twaalf knopen. Alles wat sneller was zou er op de Maltese militaire radar verdacht hebben uitgezien. Keener hielp hen te achterhalen welke blip op hun eigen radar de P21 was, en naar de koers te oordelen waren Kovalenko en zijn mannen op weg naar Sicilië. Keener bleef aan de lijn voor het geval ze nog meer assistentie nodig hadden bij de besturing van het schip.
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			Mexico-Stad, Mexico

			Tim Hagen, die in de lounge van een derderangshotel zat, keek over een ruw uitgehakt tafelblad naar Ken Peterson, wiens opgewekte manier van doen hem langzaam maar zeker mijlenver de keel begon uit te hangen.

			‘Wie heeft in jezusnaam die Lerher daarnaartoe gestuurd?’ wilde Hagen weten. ‘Ik bedoel, wie heeft het verdomme in zijn achterlijke kop gehaald om iemand te nemen die Shannon nota bene kende, stomme idioot?’

			Peterson keek naar Hagen. Hij zou de man het liefst ter plekke wurgen, maar de pen reikte verder dan het graf: je wist maar nooit wat Hagen zijn advocaten in bewaring had gegeven. ‘Ze hadden nooit met elkaar in contact mogen komen,’ zei hij. ‘De Franse autoriteiten hadden hem moeten arresteren zodat er geen gevolgen voor de ontmoeting waren geweest. Ik heb het je gezegd: er zijn bij dit soort operaties te veel factoren om rekening mee te houden.’

			‘Je geeft verdomme geen antwoord op mijn vraag!’ brieste Hagen met een rood gezicht. ‘Waarom Lerher?’

			Petersons geduld was plotseling op. ‘Dit was een schaduwoperatie, betweterige imbeciel, en er zijn niet veel mensen gekwalificeerd voor zo’n klus! Lerher had in het verleden met Shannon gewerkt, dus hij was een logische keus! En hou nou eens op met die achterlijke beschuldigingen – je weet nog niet eens wat er is gebeurd!’

			‘Ik weet dat Shannon achter me aan zit!’ De angst was zichtbaar in Hagens ogen. ‘En als die gestoorde gek eenmaal op dreef is houdt hij pas op als iedereen de pijp uit is!’

			Peterson trok een gezicht. ‘Hoe kun je dat nou weten?’

			‘Ik heb verdomme zijn werk gezien!’

			‘Nee,’ zei Peterson. Zijn geduld was even snel terug als het was verdwenen. ‘Ik bedoel, hoe kun je weten dat hij achter je aan zit?’

			‘Via die maniak van een Pope!’ Hagen pakte zijn drankje en nam een grote slok.

			Peterson onderdrukte een glimlach. ‘Heeft Pope contact met je opgenomen? Hier in Mexico?’

			Hagen zette zijn glas hard neer. ‘Ik heb hém in elk geval niet gebeld!’

			‘En hij heeft tegen je gezegd dat Shannon achter je aan zit?’

			‘Daar kwam het wel op neer, ja!’

			Peterson begon te grinniken. ‘En daarom zit je hier in dit rothotel?’

			‘Wat is daar verdomme zo grappig aan?’

			‘Tja,’ zei Peterson met een schouderophalen, ‘misschien kan ik gewoon niet geloven dat je zo stom bent.’

			Hagens gezicht betrok.

			‘Denk nou eens even na, Tim.’ Peterson gebaarde naar de barman dat hij nog een biertje wilde. ‘Probeer je nu eens in Pope te verplaatsen. Stel dat je net hebt ontdekt dat je complete operatie gecompromitteerd is door mensen die je niet kent, wat doe je dan?’

			Hagen omklemde zijn glas wat steviger. ‘Ik stel voor dat je die stompzinnige vragen overslaat en me vertelt wat je bedoelt.’

			‘Ik bedoel dat Pope onmogelijk kan hebben gewéten dat je erbij betrokken was. Hij zal vast wel iets hebben vermoed, en het is geen geheim dat je de pest aan hem hebt – maar dat geldt ook voor vijfhonderd anderen in D.C. Hij heeft je gewoon gebeld om te zien of je in paniek zou raken. En dat gebeurde. Nu wacht hij af om te zien of je nóg iets stoms gaat doen. Laten we hopen dat je niet alleen mij in gevaar hebt gebracht.’

			Hagen voelde plotseling een sprankje optimisme. Misschien zou hij dit alsnog overleven. ‘Zit Shannon nog in Frankrijk?’

			Peterson schudde zijn hoofd. ‘Nee, hij is het land uit – de Russen hebben hem geholpen. Maar je kunt ervan op aan dat “Tim Hagen” het laatste item op zijn lange to-dolijst is. Pope heeft hem naar Oost-Europa gestuurd om uit te vogelen wat er in godsnaam aan de hand is.’ Hij gniffelde. ‘En ik durf te wedden dat die ouwe zich in Langley de kloten uit zijn broek zit te lachen nu hij weet dat jij hier blubber zit te schijten.’

			‘Hoe snel kun je Shannons locatie verifiëren?’

			Peterson veegde een kakkerlakje van de tafel. ‘Hij is vrijwel onmogelijk in realtime te volgen. We kunnen het beste op zoek gaan naar anomalieën in het veld.’

			‘Wat voor anomalieën?’

			‘Onverklaarbare chaos. Als een van onze mensen – of iemand van de gru – wordt uitgeschakeld, kun je er donder op zeggen dat Shannon erbij was. Ondertussen stel ik voor dat je naar een beter hotel gaat. Je loopt in deze stad een grotere kans om door een hoertje te worden vermoord dan door Gil Shannon.’

			‘Heb je al iets van onze vrienden bij de gru gehoord sinds de mislukte bijeenkomst in Parijs?’

			Het viel Peterson op dat Hagen op geen enkele manier erkende dat het zíjn geheime operatie was die ervoor had gezorgd dat de boel in Parijs spaak was gelopen. ‘Volgens onze mensen in Rome is Kovalenko naar Malta gegaan om de bemanning van de Palinouros te elimineren. We wachten nog steeds op nieuws over hoe het is gegaan.’

			Hagen sloeg het restant van zijn drankje achterover. ‘Laten we in elk geval hopen dat hij kapitein Miller te grazen heeft genomen. Je moet er niet aan denken dat die smerige pedofiel ons straks nog allerlei geintjes gaat flikken.’

			‘Ik ben ervan overtuigd dat Kovalenko grondig te werk is gegaan.’

			Hagen leunde naar achteren en schraapte zijn keel. ‘Zouden we Pope te pakken kunnen krijgen?’

			Peterson tuitte zijn lippen en overwoog het idee. ‘Je kunt iedereen te pakken krijgen. Hangt er een beetje van af hoe graag je zoiets wilt.’

			‘Ik wil hem dood hebben. Is dat voldoende?’

			‘Pope uitschakelen is riskant, maar ik heb een voormalig Delta-agent op stand-by voor binnenlandse operaties. Nu ik er eens over nadenk, dat zou wel eens een waardevolle investering kunnen zijn... gezien de situatie.’

			‘Welke situatie?’

			‘Kijk, Pope heeft een tijdje geleden een bespreking met de president gehad, en de mensen in Langley maken zich daar nog steeds zorgen om, want niemand – en dan bedoel ik ook echt níémand – heeft kunnen achterhalen wat er is besproken.’ Peterson zag een gelegenheid om zout in Hagens nog steeds etterende wond te strooien: ‘En wie weet beter dan jij hoe vreemd het is dat Pope in het Witte Huis is gezien?’

			Hagen negeerde de opmerking en voelde iets van zijn zelfvertrouwen terugkeren. ‘Als Pope weg is, kan ik de president voor mijn karretje spannen. Ik heb voor hem gewerkt tijdens zijn eerste verkiezingscampagne, en hij heeft een hoop aan nachtelijke “publiciteit” gedaan waar de first lady niets van afweet.’

			‘Dus de geruchten zijn waar?’

			‘Ik kan het bewijzen. Ik heb het op video.’

			‘Weet hij dat?’

			Hagen leunde naar voren over de tafel. ‘Hij zat met zijn dronken kop zo diep in de pruim van dat Koreaanse hoertje dat hij bijna stikte.’

			Peterson snoof. ‘Denk je dat het genoeg is om hem mee te chanteren?’

			‘Niet als we hem een Derde Wereldoorlog willen laten starten,’ zei Hagen, ‘maar meer dan genoeg om hem te laten wegkijken als zo’n zakkenwasser als Bob Pope iets overkomt. Heel weinig mensen weten hoe de first lady is als ze kwaad is, en dat is iets wat je écht niet wilt meemaken, geloof mij maar.’
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			Sicilië

			Gil en Dragoenov bereikten ongeveer 25 minuten na Kovalenko en zijn mannen de Siciliaanse kust in de buurt van het stadje Sampieri. De Maltese P21-patrouilleboot, waarvan de achtersteven al begon weg te zakken in een meter of tien water, zou ruim voor zonsopgang volledig zijn verdwenen.

			Gil zette de motoren van de Palinouros af en wierp beide boegankers uit. ‘Zullen we nog een stukje zwemmen? Als we de sloep op het strand achterlaten is het zo klaar als een klontje dat er iemand aan land is gekomen.’

			Dragoenov zette de kap van zijn wetsuit op en zei op grimmige toon: ‘Het water in, Vasili. Over twee uur komt de zon op.’

			Ze verzwaarden Brody’s lichaam met een zuurstoffles, keken vanaf de achterplecht even naar hoe het verdween in de diepte en stapten in het water om de kleine honderd meter naar de kust af te leggen. Ze kwamen aan land op een leeg stuk strand dat van een aangrenzend dorp was gescheiden door een lange strook bos die over de lengte van de baai liep. Ze verborgen hun wetsuits en begaven zich in oostelijke richting door de bomen, parallel aan de weg.

			‘Denk je dat ze rechtstreeks naar Messina gaan?’ vroeg Gil. ‘Of zouden ze de kustweg nemen?’

			‘Ze pikken de eerste auto die ze tegenkomen en nemen de kustweg. Ik stel voor dat wij hetzelfde doen als we ze te pakken willen krijgen voordat ze het vasteland van Italië bereiken. Ben je bereid om Sicilianen te doden?’

			‘Alleen om te overleven of uit de gevangenis te blijven,’ antwoordde Gil. ‘Niet om een auto te stelen.’

			‘En als een auto stelen de enige manier is om te overleven en uit de gevangenis te blijven?’

			‘Dat zien we dan wel als het zover is.’

			Ze liepen het dorp in en vonden een kleine zwarte Fiat met de sleutels in het contactslot. Dragoenov ging achter het stuur zitten en Gil duwde het autootje de zandweg af, weg van het huis. Even verderop startte Dragoenov de motor. Niet veel later reden ze in oostelijke richting over de kustweg.

			‘Als je het mij vraagt nemen ze de snelweg door het binnenland,’ zei Gil. ‘Dan zijn ze een stuk sneller in Messina.’

			‘O, ben jij soms een Spetsnaz?’ vroeg Dragoenov met zijn krasserige stem en zijn ogen op de slingerende weg gericht. ‘Weet je hoe die jongens worden getraind?’

			Gil grinnikte. ‘Oké. Misschien kunnen wij dan de snelweg nemen. Dan zijn we eerder in Messina dan zij en kunnen we de veerboot in de gaten houden.’

			‘En dan?’ zei Dragoenov, en hij wierp even een blik op Gil. ‘Wou je ze soms neerschieten waar iedereen bij staat?’

			‘Hoor eens, ik ben gewoon hardop aan het denken.’

			‘Denk dan maar met je mond dicht,’ zei Dragoenov. ‘Ik krijg koppijn van je gedachten.’

			Toen ze twintig minuten later een bocht namen, zagen ze in de achterlichten van een andere zwarte auto die rechts afsloeg een man die net klaar was met het wisselen van de linkerachterband. Dragoenov trapte het gaspedaal in en reed recht op de auto af.

			‘Kijk uit, Ivan, je rijdt die gast van de sokken!’

			‘Bljat!’ grauwde Dragoenov. Hij raakte de man, die niet op tijd weg kon springen, met de rechtervoorbumper van de Fiat. Het lichaam werd over de auto geslingerd en belandde achter hen op de weg. Dragoenov trapte op de rem, en de auto kwam met een schuiver tot stilstand in het zand. ‘Dat was Lesnitsjy – een van Kovalenko’s mannen!’

			Gil trok zijn pistool, dook uit de auto en liet zich in een ondiepe kuil naast de weg rollen. Dragoenov verdween aan de andere kant in het donker.

			Zowel de zwarte auto als de zwaar toegetakelde – maar niet dode – Lesnitsjy was flauw zichtbaar in de achterlichten van de Fiat, waarvan de motor nog liep. Lesnitsjy’s rechterbeen was op een onnatuurlijke manier onder zijn lichaam gevouwen, terwijl het andere stuiptrekkingen vertoonde.

			Gil hoorde het zwakke geluid van een gedempt pistoolschot, en Lesnitsjy’s been stopte met bewegen. Twee volgende fluisterschoten deden snel achtereen de achterlichten van hun Fiat doven, waarna een vrijwel complete duisternis over de weg viel. Gil, die de geluiddemper weer op zijn Strike One schroefde, wist dat ze moesten voortmaken; de ochtendschemering was niet meer ver weg.

			Het rode puntje van een richtlaser gleed over de chroomstalen bumper van de Fiat. Gil pakte een handvol zand en gooide het achter de auto in de lucht. In het ontstane wolkje was de bundel van de laser duidelijk zichtbaar. De laser verdween onmiddellijk, maar het was te laat. Gil had al zo vaak op het oog een hoek geschat. Zijn hersenen werkten op computersnelheid om de oorsprong van de lichtbundel te bepalen. Hij vuurde op gevoel drie schoten af in het duister.

			Er kreunde een man.

			Toen hij hem weg hoorde kruipen, schoot Gil nog twee keer. De man schreeuwde het uit en vloekte in het Russisch. Aan het geluid van de stem kon Gil horen dat hij vitale organen had geraakt. Er was dus geen reden om opnieuw te vuren.

			Het geluid van een gedempt geweerschot siste door de lucht, en er werd een stuk vlees ter grootte van een quarter uit Gils rechterschouder gerukt. Hij deinsde achteruit door de onverwachtheid van de klap en liet zich tegen beter weten in terugrollen in de kuil naast de weg in de hoop dat de sluipschutter verwachtte dat hij de andere kant zou kiezen. Er siste opnieuw een kogel door de lucht, die zich een meter links van hem in de grond boorde. Gil verstijfde. Hij wist dat de sluipschutter nu alert was op elk geluid dat zijn locatie kon verraden.

			‘Kameraad Dragoenov!’ riep iemand vanachter de vijandelijke auto.

			‘Kovalenko!’ riep Dragoenov terug.

			Gil gebruikte de stemmen als dekking en kroop behoedzaam naar de voorkant van de Fiat, waar hij met zijn rug tegen de bumper ging zitten. Terwijl hij naar de twee Spetsnazmannen luisterde, die korte beledigingen uitwisselden in het Russisch, inspecteerde hij de kogelwond. Die was niet levensbedreigend, maar bloedde wel, waardoor hij lastig te verbergen was zonder verband en schone kleren.

			‘De zon gaat binnenkort op,’ zei Kovalenko tegen Dragoenov. ‘We moeten dit maar een andere keer afmaken. Anders slijten we straks onze dagen met het wassen van elkaars rug in een Italiaanse gevangenis.’

			‘Jij mag míjn rug wassen, verrader!’

			Kovalenko, die zich aan de andere kant van de auto bevond, lachte luid. ‘Hoe dan ook, het is binnenkort licht genoeg om te kunnen zien.’

			‘Jij bent degene met je rug naar het water!’ riep Dragoenov. ‘Ik heb de hele dag!’

			‘Werkelijk, kameraad? We weten allebei dat ik hier degene met het geweer ben.’

			Dragoenov dacht daar even over na. Hij nam aan dat Gil dood was en besefte dat hij geen partij zou zijn voor Kovalenko’s geweer zodra de zon opkwam. ‘Wat stel je voor, verrader?’

			‘Jij in jouw auto, ik in de mijne – als de donder! Het is nu nog te donker om elkaar goed te kunnen zien. Ik rijd achteruit, jij naar voren, en dan zien we later wel.’

			Dragoenov zag in dat voorzichtigheid de moeder der wijsheid was. ‘Op drie?’

			‘We tellen samen!’

			Ze telden af: ‘Eén… twee… drie!’ Het volgende moment sprintten beide mannen naar hun eigen auto.

			Gil, die geen idee had wat er was gezegd, hoorde Dragoenov naderen over de rotsen. Toen de Rus in de auto sprong besefte hij wat er aan de hand moest zijn, en hij liep snel om de auto heen naar de passagierskant, waar de deur nog openstond.

			Dragoenov schoot hem bijna neer toen hij zijn hoofd liet zien. ‘Stap in! Ik dacht dat je dood was!’

			Gil schoof op de passagiersstoel en Dragoenov trapte het gaspedaal al in voor hij de kans kreeg de deur dicht te doen.

			‘Wat was dat allemaal daarnet?’

			‘We hebben een wapenstilstand gesloten omdat het licht werd,’ zei Dragoenov. ‘Kovalenko wilde niet het risico lopen door de politie te worden opgepakt, en ik kon zonder geweer niks tegen hem beginnen. Als ik had geweten dat je nog leefde zou ik niet hebben ingestemd, maar we kunnen nu in elk geval als eersten in Messina zijn.’

			‘Hoe weet je dat hij zich niet bedenkt?’

			‘De rest van zijn mannen wacht op hem in Rome.’

			In het schijnsel van de koplampen zag Gil kleren aan een waslijn bij een huis verderop. ‘Stop daar even. Ik heb een nieuw shirt nodig.’

			Dragoenov zette de auto aan de kant en Gil sprong naar buiten. Hij griste een shirt van de lijn en ook een paar sokken, die als verband dienst konden doen. Een paar tellen later waren ze weer onderweg.

			‘Hebben jullie trouwens een safehouse in Italië? Een plek waar ik me kan laten oplappen?’

			‘Hebben jullie er zelf niet een, Amerikaan?’

			Gil schudde zijn hoofd. ‘Pope weet nog steeds niet wie we in Europa kunnen vertrouwen. Ik wil niet het risico lopen dat ze me op het spoor komen.’

			‘Ik dacht dat je de gru even verrot vond.’

			Gil was bezig zijn shirt uit te trekken. ‘Volgens jou was de gru clean. Het is trouwens niet handig om nu kieskeurig te zijn, Ivan. Als ik dit niet snel laat hechten heb je straks niks meer aan me.’

			Dragoenov schakelde naar een volgende versnelling. ‘Je hebt er daar een omgelegd, hè?’

			‘Ja.’

			‘Goed werk, Vasili. Misschien zouden de Amerikanen toch waardige tegenstanders zijn geweest.’

			Gil wikkelde een sok om zijn wond. ‘Ja, nou ja, ik ben blij dat we dat nooit in de praktijk hebben hoeven vaststellen.’

			‘Het doet er ook niet toe,’ merkte Dragoenov even later op. ‘Dan zou er niets meer over zijn geweest, voor niemand. Dat hebben we altijd beseft. Het zou allemaal één grote onzinnige verspilling zijn geweest. Oorlog is een en al onzinnige verspilling.’

			‘Waarom zijn we er dan zo gek op?’ vroeg Gil zich af.

			Dragoenov glimlachte in het schijnsel van het dashboard. ‘Dat is een goeie vraag.’
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			Tijuana, Mexico

			De 38 jaar oude Daniel Crosswhite was bevelhebber geweest bij de commando’s en operator bij Delta Force. Hem was bovendien de hoogste Amerikaanse militaire onderscheiding toegekend, de Medal of Honor. Sinds zijn ontslag uit het leger, bijna twee jaar terug, was hij echter bepaald geen modelburger meer.

			Een paar maanden na zijn terugkeer in het gewone leven hadden hij en voormalig Navy seal Brett ‘Conman’ Tuckerman een tweemansburgerwacht opgericht. Ze waren ’s avonds gekleed als fbi-agenten de straat opgegaan om in Detroit en Chicago drugsdealers te beroven. Daarbij hadden enkele onfortuinlijke handelaars het leven gelaten. Uiteindelijk waren ze in Chicago opgepakt door de Eighty-Second Airborne Division gedurende de korte tijd waarin in die stad de noodtoestand van kracht was vanwege de nucleaire terreurdreiging die het land toen in zijn greep had. Alleen de tijdige tussenkomst van Robert Pope – het hoofd van de Special Activities Division van de cia – had hen behoed voor een levenslange gevangenisstraf. In ruil voor het uitwissen van hun sporen had Pope hen verzocht Gil Shannon te assisteren bij zijn jacht op een Russische nucleaire kofferbom van het type RA-115. Helaas was Tuckerman bij die operatie om het leven gekomen, waardoor Crosswhite latere missies in zijn eentje had moeten vervullen.

			Wat Pope echter nooit had geweten, was dat Crosswhite en Tuckerman er vlak voor hun arrestatie door de Eighty-Second in waren geslaagd een half miljoen dollar te verbergen onder de fundering van een vervallen gebouw. Crosswhite had het geld inmiddels allang in veiligheid gebracht. Hij hield zich tegenwoordig gedeisd en woonde afwisselend aan weerszijden van de Mexicaans-Californische grens, waar hij onder de radar leefde en nog maar zelden contact had met zowel Shannon als Pope.

			Als fervent adrenalinejunk had hij echter de juiste mensen laten weten dat hij zijn diensten beschikbaar stelde voor de internationale huurlingenmarkt – mits het financiële plaatje klopte.

			Het was twee uur in de ochtend, en Crosswhite lag naakt op een hotelbed met zijn arm om een al even naakte Mexicaanse prostituee toen zijn mobieltje tjirpte op de nachtstand. Hij wierp een verraste blik op de klok, kwam overeind en schakelde de lamp aan. Hij voelde hoe de adrenaline in zijn bloed werd gepompt toen hij het lange sms-bericht las dat hem voorzag van namen, vluchtnummers en de locatie van een cia-dropbox in San Diego, waar hij het geld voor zijn onkosten zou vinden als hij de missie accepteerde.

			‘Krijg nou wat,’ zei hij.

			Crosswhite antwoordde onmiddellijk. Hij bevestigde dat hij de klus accepteerde en onmiddellijk aan de slag ging. Hij legde de telefoon naast zich neer en reikte naar een met wit poeder bedekte spiegel op zijn nachtkastje. Hij gebruikte een opgerold biljet van honderd dollar om een dikke lijn cocaïne op te snuiven, draaide zich vervolgens om en gaf het meisje een kletsende klap op haar billen. ‘Opstaan, schatje! Werk aan de winkel!’

			Het meisje van 23 opende verbolgen haar ogen en spuugde naar hem, maar ze miste omdat hij net opstond van het bed. ‘Pendejo! Blijf verdomme met je poten van me af als ik lig te slapen!’ Ze heette Sarahi. Haar ogen waren van obsidiaan en ze had lang, ravenzwart haar. ‘Pinche puto!’

			Hij bleef vlak voor de badkamer staan en draaide zich om. Op zijn aantrekkelijke, donkere gezicht verscheen een overmoedige grijns. ‘Hé, heb je zin in een uitstapje, baby?’

			Ze kwam overeind en kneep haar ogen wantrouwig samen. ‘Waarnaartoe?’

			‘Wat kan jou dat nou schelen? Wég uit dit gat!’

			‘Krijg ik ervoor betaald?’

			‘Wat dacht jij dan? Stop dat lekkere kontje van je in een jeans. Ik heb een klus, en de cia betaalt fucking bueno, baby!’

			Haar ogen lichtten op als zwart vuur. ‘cia-geld?’

			Hij lachte. ‘Yep. cia-geld. En schiet een beetje op, lekker ding. Er is werk aan de winkel!’

			Ze snoof haastig een paar lijntjes coke, sprong uit bed en pakte haar jeans. Een paar minuten later waren ze aangekleed en stonden ze buiten.

			Crosswhite startte zijn zwarte Jeep Wrangler en verliet op hoge snelheid het parkeerterrein bij het hotel.

			‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze terwijl ze haar tasje opende.

			‘San Diego.’ Hij stak een sigaret op en gooide de aansteker op het dashboard. ‘Ik moet wat dinero ophalen.’

			‘Kunnen we even bij mijn tía langsgaan?’ Ze trok de zonneklep naar beneden om haar make-up te controleren in het spiegeltje.

			‘We hebben geen tijd om die fucking tante van je te bezoeken, baby. We zijn verdomme op een missie.’

			‘Een missie om wat te doen? Wat voor sóórt missie?’

			Hij stopte voor een verkeerslicht en keek naar haar. Zijn blik was plotseling ernstig. ‘We moeten een smeerlap omleggen, baby. We gaan een smeerlap omleggen, en het wordt het spannendste en gevaarlijkste wat je ooit in je fucking leven hebt meegemaakt.’

			Ze staarde hem aan. In eerste instantie dacht ze dat hij een grapje maakte. Toen ze zag dat dat niet zo was, voelde ze hoe haar hart sneller ging kloppen. ‘Is dat wel legaal?’

			‘Legaal!’ Hij lachte. ‘Hoor eens, schatje, we hebben het over de cia. Alles waar je mee wegkomt is legaal.’

			‘En als je wordt gepakt?’

			Hij nam een trek van zijn sigaret en tikte de as uit het raam. ‘Tja, als je wordt gepakt ben je de lul.’

			‘Dan zorgen we ervoor dat we niet gepakt worden,’ zei ze, en ze wierp opnieuw een blik in het spiegeltje. ‘Hoeveel krijgen we betaald?’

			Het licht sprong op groen en hij trapte het gaspedaal in. ‘Tweehonderdduizend dollar.’

			‘Wat?!’ Ze klapte het make-upspiegeltje dicht. ‘Twee ton? Shit! Mijn primo Migue molt iemand voor vijftig dollar!’

			Hij schonk haar een veelbetekenende blik, maar bleef de weg in de gaten houden. ‘De gast die we moeten hebben zou jouw neef Migue in een fucking piñata veranderen. Oké, trek die jeans uit en schuif een stukje naar me toe. Die coke maakt me zo geil als de pest.’

			‘Ík maak je geil.’ Ze begon haar broek uit te trekken, maar plotseling stopte ze. ‘De helft van het geld is voor mij, hè?’

			‘Ja, de helft is voor jou. Kom hier en ga op me zitten, baby. Je maakt me gek met die ogen!’

			Ze lachte en wurmde zich uit haar jeans. ‘Ik wist dat er een reden was waarom ik je leuk vond.’

			Hij lachte met haar mee terwijl ze op hem kroop. ‘Mij hou je niet voor de gek.’ Hij moest langs haar heen kijken om te voorkomen dat hij van de weg reed. ‘Jij vindt vooral dooie presidenten leuk.’

			Ze pakte zijn kin terwijl ze zich op hem liet zakken en keek in zijn ogen. ‘Precies, en haal het niet in je hoofd om me te belazeren!’

			Hij raakte de stoeprand, en de Jeep stuitte terug op de weg. ‘Geen zorgen,’ grinnikte hij met één hand aan het stuur, de sigaret tussen zijn vingers en de andere hand op haar billen. ‘Ik heb geen zin om die puto van een neef van je achter me aan te krijgen.’
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			Houston, Texas

			Jason Ryder, 29 jaar oud, kon zich niet beroemen op een Medal of Honor, maar hem was wel het Distinguished Silver Cross toegekend voor zijn moedige optreden tijdens de oorlog in Afghanistan. Ryder was mager en pezig, 1,68 meter lang en woog 65 kilo. Hij was heel snel met zijn voeten en nog sneller met een wapen. Ryder leidde aan een ernstige posttraumatische stressstoornis, en sinds hij terug was uit Afghanistan, was hij nagenoeg genegeerd door de Veterans Administration – officieel omdat ze een ‘achterstand’ hadden.

			Ryder had al snel beseft dat hij van de VA niets hoefde te verwachten, en hij had gesolliciteerd bij een particuliere militaire onderneming genaamd Obsidian Optio, waar hij tegenwoordig leiding gaf aan offshore beveiligingsteams. Het was saai en eentonig werk, en zijn zenuwen gingen ervan gonzen. Als hij niet werkte, bracht hij de tijd door met drinken en wiet roken, waardoor hij steeds dieper wegzonk in de ptss-put, tot aan het punt waarop hij overwoog de hand aan zichzelf te slaan. Het was tijdens een missie in Brazilië dat Ryder had kennisgemaakt met Ken Peterson van de cia.

			Peterson was in eerste instantie erg terughoudend geweest, hoewel hij Ryders woede met betrekking tot het feit dat de VA hem links had laten liggen, had aangewakkerd. Volgens hem waren er facties binnen de Amerikaanse regering die probeerden van binnenuit dingen te veranderen. Helaas was het zo dat er sleutelfiguren in de weg stonden. Nog geen drie uur en flink wat biertjes later had Peterson Ryder zover dat hij ermee akkoord ging om als huurling voor de inlichtingendienst te werken.

			‘Klopt, het is juridisch gezien onverenigbaar met onze beginselen,’ zei Peterson, ‘maar sinds de nucleaire aanslagen van vorig jaar is het één grote puinhoop bij de cia.’ Hij vervolgde zijn betoog door het daadwerkelijk bestaande bestuurlijke probleem sterk te overdrijven. ‘Geen hond weet nog wie er voor wat verantwoordelijk is, en door de strenge richtlijnen is niemand in staat om ook maar iets voor elkaar te krijgen. Daarom opereren we buiten de officiële parameters om de boel op de rails te houden en verzetten we ons tegen de oude garde in Langley, terwijl Washington bepaalt hoe we moeten functioneren in het tijdperk van “nucleaire terreur”.’ Er verscheen een spottend lachje op zijn gezicht. ‘Jezus, het lukt de president niet eens om het Congres een nieuwe directeur te laten benoemen. Het zou lachwekkend zijn als het niet zo verrekte triest was.’

			Ryder bevond zich nu op George Bush Intercontinental Airport en wachtte ongeduldig op de eerste vlucht van die ochtend naar Washington, waar hij Bob Pope zou liquideren, een van de verraders die volgens Peterson een veiliger, sterker Amerika in de weg stond.

			Wat Ryder niet wist – evenmin als Peterson of Tim Hagen – was dat Pope aan het hoofd stond van een onlangs geformeerde, strikt geheime Special Mission Unit van de cia, de Anti-Terrorism Response Unit (atru). Hoewel de atru conceptueel gezien vergelijkbaar was met andere Special Mission Units als seal Team VI en Delta Force, was de atru aanzienlijk kleiner. De atru opereerde niet onder de verantwoordelijkheid van de Special Activities Division. Sterker nog, de atru maakte officieel niet eens deel uit van de cia, maar moest rechtstreeks verantwoording afleggen aan het kabinet van de president. De atru deed niet aan grootschalige operaties, verzamelde niet zelf informatie en stond niet onder toezicht van het Congres. Agenten van de atru hadden slechts één doel: moslimterroristen bestrijden en uit de weg ruimen, ongeacht waar die zich bevonden en zonder enig spoor achter te laten. Om maar een bekend cliché te gebruiken: ze bestonden niet.

			Ryder zat bij de gate en keek op zijn horloge. Zijn been schommelde op en neer. Hij had behoefte aan een sigaret, maar hij kon nergens roken. Hij was naar het toilet gegaan met de bedoeling een paar trekjes te nemen, maar er stond een stel potige agenten van de National Transportation Safety Board voor de deur te kletsen en te lachen over een buitenlander die ze eerder de toegang tot het land hadden ontzegd. Daarom nam hij maar een Xanax, die hij wegspoelde met een slok water. Ondertussen vroeg hij zich met een lamlendig gevoel af of Peterson besefte dat hij zich de afgelopen tijd op het randje van een totale zenuwinzinking bevond.

			Ergens vertrouwde hij Peterson niet – de man was tenslotte een spion. Maar vijftig mille was mooi meegenomen, en als die verrader van een Pope maar half zo slecht was als Peterson had verteld, kreeg de klootzak zijn verdiende loon. Op het slagveld had hij gezien hoe betere mannen dan hij waren gesneuveld om veel minder. Maar uiteindelijk maakte het Ryder niet echt uit. Hij popelde om zijn agressie te botvieren op iemand van de regering, en Pope verdiende het waarschijnlijk meer dan wie ook.

			Een uur voor hij aan boord moest, slaagde hij erin weg te dommelen, maar tegenover hem zat een ruziënd stel. Een jonge Mexicaanse vrouw zeurde ergens over in het Spaans. Ze was begin twintig en werd vergezeld door een man die zeker vijftien jaar ouder was. Ze had lang, zwart haar, droeg een donkere zonnebril en een jeans die zo strak zat dat het een tweede huid leek.

			‘Kun je nou niet eens vijf minuten je kop houden?’ zei de man geërgerd. Hij was lang en donker en had de bouw van een professionele honkbalspeler.

			Ryder trok zijn Craft International schutterspet verder over zijn ogen om zich van hen af te sluiten.

			‘Als je moeder me nog één keer zo’n geintje flikt,’ zei het meisje in het Engels, ‘dan sla ik dat kreng zonder pardon op haar lelijke bek!’

			‘Rustig, rustig,’ zei hij. ‘Er zijn nog andere mensen op het vliegveld.’

			‘Hé!’ zei het meisje. ‘Hé, jij daar.’

			Ryder tilde de klep van zijn pet op. Het meisje keek hem recht in de ogen. Ze had haar bril afgezet, en hij zag haar bloeddoorlopen zwarte ogen. Ze had coke gebruikt. ‘Heb je het tegen mij?’

			‘Zou jij het pikken als je moeder je vriendinnetje een hoer noemde?’

			Ryder wierp een blik op Crosswhite. ‘Hangt ervan af of ze dat is.’

			Crosswhite maakte een hinnikend geluid, en Sarahi liet zich naar achteren vallen op haar stoel. ‘Pinches putos,’ zei ze zacht.

			Ryder trok de klep weer omlaag en doezelde opnieuw weg. Even later werd hij wakker toen iemand met zijn schoen tegen die van hem tikte. Hij keek op en zag de lange man voor hem staan.

			‘Is dit jouw vlucht?’ vroeg Crosswhite, en hij nam een slok van zijn koffie. ‘Tijd om te boarden.’
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			Messina, Sicilië

			Gil en Dragoenov stonden langs de kant van de weg geparkeerd, wachtend tot Kovalenko zijn gezicht zou laten zien bij de veerboot naar Villa San Giovanni aan de overkant van de Straat van Messina. Het was laat op de dag, en Gil deed een dutje in de passagiersstoel toen Dragoenov Eli Vitsin en drie andere Spetsnazmannen van de ferry zag rijden in een oude Italiaanse Laforza suv.

			‘Daar heb je ze!’ zei Dragoenov, en hij startte de motor.

			Gil keek om zich heen. ‘Wie bedoel je?’

			‘Kovalenko’s mannen.’ Dragoenov wees naar de rode Laforza. ‘Ze komen blijkbaar naar hem toe.’

			Gil keek naar de opvallend brede suv, die wegreed in noordelijke richting. ‘Waarom zouden ze dat doen?’

			‘Geen idee.’ Dragoenov startte de motor en reed langzaam de weg op. ‘Misschien willen ze ons hier op het eiland om zeep helpen.’ De satelliettelefoon in het ritstasje aan zijn heup ging over toen hij naar de volgende versnelling schakelde. Hij beantwoordde de oproep met: ‘Da?’ Vervolgens gaf hij de telefoon aan Gil. ‘Het is voor jou.’

			Gil nam de telefoon aan. ‘Hallo, wie is daar?’

			‘Gil, je spreekt met Bob. Ik heb dit nummer van Federov.’

			‘Is er nieuws?’

			‘Het is absoluut een schaduwoperatie,’ zei Pope. ‘Het ziet ernaar uit dat obscure elementen binnen de cia en de gru van plan zijn om de btc-pijpleiding te saboteren.’

			‘Waarom in godsnaam?’

			‘Daar kunnen we alleen maar naar raden,’ zei Pope. ‘Luister Gil, er is iets wat je moet weten. Hagen is van plan om mij te laten vermoorden. Ik heb morgen een afspraak met de president om hem op de hoogte te brengen van je nieuwe missieprofiel, en ik ga hem toestemming vragen om waarnemend directeur Webb er ook bij te betrekken. Dan kan de sog het overnemen als mij iets overkomt.’

			Gil was zo woest dat hij de zeurende pijn in zijn schouder vergat. ‘Wie denkt Hagen dat hij is, Al Pacino?’

			‘Ik reken wel met hem af,’ zei Pope op luchtige toon. ‘Maar ik wil dat je op de hoogte bent mocht het onmogelijke gebeuren. Waar zit je momenteel?’

			‘Volgens mij hebben we geluk,’ zei Gil. ‘Kovalenko’s mannen zijn hier net van de veerboot gekomen in Mes...’

			De ramen van de auto spatten uit elkaar in een implosie van glasscherven toen een tweede suv hen op hoge snelheid links inhaalde. Een kale schutter op de passagiersstoel beschoot de Fiat met 9 x 18mm-patronen uit een gedempt Kashtan-machinepistool. Dragoenov gooide het stuur om, waardoor de suv naar de overkant schoot, in de berm terechtkwam en vervolgens de weg weer op reed. Opnieuw een salvo van het machinepistool, en de linkervoorband van de Fiat werd lekgeschoten.

			‘Soekiny djeti!’ schreeuwde Dragoenov. Hij bonkte woest met zijn handen op het stuur terwijl de suv wegstoof. Klootzakken!

			‘Zet de auto aan de kant!’ beval Gil, en hij smeet de vernielde satelliet­telefoon op de grond. ‘Geef me je wapen!’ Een van de kogels had de telefoon geraakt toen hij was weggedoken in de stoel. ‘Er zijn hier te veel mensen.’

			Dragoenov reed naar de kant en gooide zijn pistool in Gils schoot. ‘Wat ben je van plan?’

			Gil sprong naar buiten, kroop haastig onder de auto en klemde hun pistolen in de wigvormige ruimte tussen de tank en het chassis. Toen hij zijn hoofd weer naar binnen stak zei hij: ‘Open de achterklep. Even kijken of er een reservewiel is.’

			‘Je bloedt alweer,’ zei Dragoenov, en hij wees op Gils hand, die geschampt was door een kogel.

			‘Dat overkomt me wel vaker, Ivan. Schiet op. Laten we het wiel wisselen voordat de plaatselijke – shit!’ Een zwarte politieauto met ‘Carabinieri’ op de zijkant en twee agenten erin reed hun voorbij en stopte voor de Fiat. ‘Ik heb alleen mijn Russische paspoort.’

			‘Laat mij het woord maar doen,’ zei Dragoenov, en hij stapte uit. ‘Zeg maar wat we je hebben geleerd op het vliegveld – en doe maar alsof je gek bent. Ik zeg wel tegen ze dat je in Tsjernobyl hebt gewoond en dat je hersenen zijn aangetast door de straling.’

			Gil grinnikte spottend en haalde de doorweekte sok onder zijn shirt vandaan zodat de schouderwond weer ging bloeden – om de zaak nog wat aan te dikken. ‘En als dat niet werkt?’

			Dragoenov haalde zijn schouders op. ‘Dan zijn ze er geweest.’
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			Palermo, Sicilië

			Kovalenko was liever nog wat langer gebleven om met zijn vijand af te rekenen gezien het feit dat hij het voordeel had van een geweer boven een pistool. Maar de werkelijke reden dat de Wolf een wapenstilstand met Dragoenov was aangegaan, was dat een van Gils blind afgevuurde .40-kogels schoon door zijn rechterdij was gegaan, met als gevolg dat er nu een tien centimeter lang gat in zijn grote dijbeenspier zat. Het was inmiddels laat op de dag, en hij bevond zich in een huisje aan de rand van Palermo nabij het noordwestelijke puntje van Sicilië, waar hij wachtte tot Vitsin en de rest van zijn mannen uit Rome zouden arriveren. Kovalenko wist dat Dragoenov of iemand anders van de gru inmiddels de veerboot van Messina naar Villa San Giovanni in de gaten zou houden, daarom had hij Vitsin gebeld en het plan gewijzigd. Hij had hem opdracht gegeven om zodra ze aan wal kwamen uit te kijken naar de Spetsnazmajoor. De wond van de Wolf was schoon en volgepropt met wattenbolletjes om het bloeden te stelpen. De kogel was gevaarlijk dicht langs de grote beenzenuw gegaan, en hij prees zich gelukkig dat hij geen zware operatie nodig had.

			Hij stond in de keuken en keek naar de lichamen van een geitenhoeder en zijn vrouw die hij tijdens hun ontbijt had doodgeschoten. Hij ging zitten en scheurde een koud broodje open, smeerde er wat jam op en schonk een kop koude koffie in uit een tinnen pot.

			Vitsin en de andere vijf Tsjetsjeense agenten arriveerden korte tijd later en brachten het nieuws dat ze er niet in waren geslaagd om Dragoenov te doden bij de veerpont in Messina.

			Kovalenko ergerde zich aan het feit dat ze hadden gefaald, maar Dragoenov wist het er op een of andere manier altijd levend van af te brengen, dus hij was niet echt verrast. ‘Wie is die andere gast, verdomme?’ vroeg hij zich hardop af. ‘Ik heb hem op de brug van de Palinouros gezien, maar ik herkende zijn gezicht niet.’

			‘Het is waarschijnlijk die Amerikaanse agent, Gil Shannon,’ zei Vitsin. ‘Die navysniper. Voordat we uit Rome vertrokken heeft onze cia-contactpersoon gezegd dat hij in onze ambassade in Parijs is gesignaleerd.’

			Kovalenko wist wie Shannon was, en hij gromde. ‘Dus de gru speelt onder één hoedje met de oude garde van de cia.’ Hij dacht terug aan het vuurgevecht langs de weg en herinnerde zich de rode laserbundel in het donker, en toen besefte hij dat Gil de tegenwoordigheid van geest zou hebben gehad om een handvol zand in de lucht te gooien. ‘Het puntje van de laser moet hebben weerspiegeld in de auto,’ zei hij.

			‘Welke laser?’

			Kovalenko vertelde hun hoe Dragoenov Lesnitsjy van de weg had gereden en hoe Gil gebruik had gemaakt van de laserbundel om zijn schoten te richten. ‘Dat is Anatoly’s dood geworden – en bijna ook de mijne.’

			‘We moeten terug naar Georgië,’ zei de kale man, die Anton heette en er in Messina niet in was geslaagd om Dragoenov en Gil te doden.

			‘Da! Als de donder,’ viel een van de anderen hem bij.

			‘Dat dacht ik eerst ook,’ zei Vitsin, ‘maar ik vind het bij nader inzien toch een slecht idee.’

			Kovalenko keek hem aan en wachtte op een verklaring.

			‘Dragoenov zal ons overal volgen,’ zei Vitsin. ‘Als we naar Georgië gaan, valt hij ons natuurlijk aan op een moment dat we dat absoluut niet verwachten – net als op Malta. En in Georgië heeft hij de logistieke steun van het Russische leger in de buurt. Volgens mij kunnen we het beste hier op Sicilië met hem afrekenen. Hier zijn de kansen eerlijk verdeeld.’

			‘Maar Dragoenov is maar één man,’ protesteerde Anton. ‘Na hem komen er weer anderen.’

			Kovalenko zei: ‘Klopt, er komen altijd weer anderen – maar niet zoals Dragoenov. Hij kent mij beter dan wie ook, en zoals Vitsin zegt: hij is een achterbaks hoerenjong.’

			‘En wat doen we met die Amerikaan?’ vroeg iemand anders.

			‘Tja,’ zei Kovalenko peinzend, ‘íémand binnen de cia heeft hem blijkbaar naar Frankrijk gestuurd, en dat betekent ofwel dat onze Amerikaanse vrienden niet zo goed geïnformeerd zijn als ze zeggen, of dat ze tegen ons liegen.’

			Vitsin rechtte zijn rug. ‘Hoe dan ook, er is geen reden om aan te nemen dat Shannon niet samen met Dragoenov naar Georgië gaat – zeker niet als de Amerikanen weten dat we van plan zijn de pijpleiding te saboteren.’

			‘Dat klopt ook.’ Kovalenko zweeg even en probeerde tien stappen vooruit te denken in zijn schaakspel tegen Dragoenov. ‘Uiteindelijk zullen de Amerikanen alles doen wat nodig is om hun oliewinsten te beschermen – behalve een oorlog beginnen. En Moskou doet alles wat nodig is om te voorkomen dat ze hen provoceren – binnen redelijke grenzen. Dus, mijn vrienden, de beslissing is aan ons: wij rekenen op Siciliaanse bodem met Dragoenov en Shannon af... en dan gaan we terug om Oemarov te helpen bij het saboteren van de pijpleiding.’
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			Mexico-Stad, Mexico

			Hagen had met Peterson afgesproken in restaurant El Cardenal aan de zuidkant van Mexico-Stad in een wijk met veel hotels en eetgelegenheden. Het was een rustig etablissement met een uitstekende chef-kok. ‘Oké, wat is er aan de hand?’ vroeg Hagen terwijl hij het linnen servet uitvouwde op zijn schoot. ‘Waarom konden we dit niet via de telefoon doen?’

			‘We zitten met een anomalie,’ zei Peterson, die de wijnkaart opende. ‘Of eigenlijk meerdere. Er zijn gisteravond acht leden van de Maltese marine doodgeschoten met machinepistolen, en hun boot wordt nog steeds vermist. Verder is de Palinouros gevonden. Het schip lag voor anker voor de kust van Sicilië. De voltallige bemanning was vermoord.’

			‘En Miller?’ vroeg Hagen.

			‘Dood,’ zei Peterson terwijl hij de wijnkaart bestudeerde. ‘Een schot tussen de ogen – dat is me tenminste verteld.’

			‘Wie heeft die Maltese marinemensen vermoord?’

			Peterson keek op. ‘Shannon. Wie anders?’

			‘Het zou Kovalenko kunnen zijn geweest als hij…’

			‘Kovalenko bestaat niet,’ zei Peterson. ‘Er is geen Kovalenko. Alleen Gil Shannon – móórdenaar. Begrepen?’

			Een geprikkelde Hagen vroeg met opeengeklemde kaken: ‘Wie heeft verdomme die marinelui gemold?’

			‘Kort gezegd: dat weten we niet,’ zei Peterson. ‘Maar het wordt Shannon in de schoenen geschoven. Ik heb het al doorgegeven aan de juiste mensen in Malta, en die zijn op weg naar Sicilië.’

			‘Tja, als je het mij vraagt heeft Shannon niks met die Maltese marinelui te maken,’ zei Hagen. ‘Je kunt je mensen beter zeggen dat ze geen tijd aan hem verspillen.’

			‘Waarom niet?’

			Hagen nam een hapje van zijn garnalencocktail. ‘Omdat Shannon een idealist is, Ken. Hij houdt er niet van om mensen te vermoorden die het niet verdienen. Ik zou zeggen, vraag het maar eens aan je vriendje Lerher – maar ja, die is ondertussen de pijp uit, nietwaar?’ Hij klapte de menukaart dicht en schoof hem terzijde. ‘Je kunt maar beter iets bedenken om hem uit de weg te ruimen. En liefst zo snel mogelijk. Geloof me maar!’

			Peterson reikte naar een tortillachip. ‘Vergeet niet dat jij degene bent geweest die hem zo nodig moest besodemieteren.’

			Hagen verhief zijn stem. ‘En jíj was degene die zei dat het geen enkel probleem was!’

			‘Hou je een beetje rustig,’ waarschuwde Peterson met een veelbetekenende blik in de richting van de naderende serveerster.

			Ze bestelden hun eten en de wijn en gebruikten de maaltijd in een gespannen stilte tot de andere klanten zich weer volledig op hun eigen tafel hadden gericht.

			‘En hoe zit het met Pope?’ vroeg Hagen terwijl hij het tafelkleed gladstreek.

			‘Het contract is geaccepteerd. Hij is binnen 36 uur dood.’

			‘O, werkelijk? En stel dat hij zich nooit meer buiten die verrekte bunker van hem vertoont?’

			‘Hij gaat morgen de hort op.’ Peterson zou Hagen het liefst een dreun op zijn gezicht geven. ‘Er staat voor ’s middags een gesprek met de president gepland. Ze kunnen hem te grazen nemen als hij van Langley naar D.C. rijdt, en op de terugweg.’

			‘Het gaat zeker niet echt op een ongeluk lijken, hè?’

			Peterson schudde zijn hoofd. ‘Dit is geen televisie, Tim. Het is oorlog.’

			‘Ik ben blij dat je dat inziet.’ Hagen nam een slok water. ‘Trouwens, ik heb beveiliging nodig. Kunnen jullie wat mensen voor me regelen?’

			Peterson staarde hem aan.

			‘Wat zit je nou te kijken?’

			‘Je regelt je eigen mensen maar – hier ter plaatse.’

			‘Bedoel je Mexicanen?’

			‘Nee, Chinezen, nou goed!’

			‘Je bent cia-chef voor Centraal-Amerika,’ zei Hagen. ‘Wou je me soms vertellen dat je geen beveiligingsteam kunt missen?’

			Peterson deed zijn best om zijn stem rustig te houden. ‘Als ik al een team zou kunnen missen, zou dat uit Mexicaanse medewerkers bestaan. De allocatie zou bovendien intern de aandacht kunnen trekken – en daar zitten we niet op te wachten. Huur zelf maar een team in. Er zijn hier in de stad genoeg beveiligingsbedrijfjes.’

			Hagens mond ging een klein stukje open, en het leek even alsof hij een pruillip wilde trekken.

			Nu verscheen op Petersons gezicht een spottend lachje. ‘Jezus, het gaat je om het geld, hè? Je bezit miljoenen, maar je bent godverdomme te krenterig om voor je eigen beveiliging te betalen.’

			Hagen leunde naar achteren om de serveerster de glazen te laten bijvullen. ‘Waarom regel jij geen bedrijf voor me dat me geen rib uit mijn lijf kost? Dat kan toch niet zó moeilijk zijn, gezien waar we zitten?’

			Peterson wachtte totdat de jonge vrouw was vertrokken. ‘Je weet net zo goed als ik dat alle waar naar zijn geld is, vrek.’

			Hagen reageerde geërgerd. ‘Je beseft toch wel dat ik geld heb omdat ik weet hoe ik ermee om moet gaan?’

			‘Je hebt geld omdat je vader je dat heeft nagelaten,’ kaatste Peterson terug. ‘En nu we het er toch over hebben, jij betaalt zo meteen de rekening. Ik ben hier op eigen kosten vanuit Monterrey naartoe gevlogen.’ Dat was natuurlijk niet waar, maar Peterson had geleerd om in zijn omgang met Tim Hagen van kleine overwinningen te genieten.
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			Messina, Sicilië

			Gil stond met zijn handen op de motorkap van de kapotgeschoten Fiat terwijl Dragoenov de Siciliaanse brigadier van de politie in gebroken Engels uitlegde dat Gil en hij gewone Russische toeristen waren. Hij zei dat ze niet wisten wie hen had beschoten of waarom. Vervolgens vroeg de agent of hij iets wist over een jacht dat niet ver van de zuidkust voor anker lag. Dragoenov deed alsof hij het woord ‘jacht’ niet begreep.

			‘Boot!’ zei de agent, en hij wees naar het zuiden. ‘Een boot van een rijke man. Weet u daar iets van?’

			‘Nee, wij komen met de auto.’ Dragoenov wees in de richting van de veerboot.

			De agent rolde met zijn ogen. Zijn geduld met deze man die zijn vragen leek te ontwijken begon langzaam maar zeker op te raken.

			Gil kon de tweede agent, die recht achter hem stond en zijn hand op zijn schouder had, niet zien, maar aan de blik op het gezicht van de brigadier kon hij zien dat Dragoenov en hij op het punt stonden te worden gearresteerd. Gil draaide zijn heupen een stukje voor het geval hij in actie moest komen en de agent tegen de grond moest trappen als die zijn polsen wilde grijpen om hem in de boeien te slaan.

			Een kleine honderd meter verderop stopte een witte bestelwagen langs de kant van de weg. De zijdeur gleed open en er verscheen een man die een geweer met een richtkijker omklemde. Hoewel Gil het wapen van die afstand niet herkende, was het een Heckler & Koch G28 in 7,62mm.

			‘Ivan, liggen!’

			Gil dook achter de auto terwijl de agent naar zijn polsen greep. Er klonk geen geluid van het gedempte geweer, maar de agent sloeg achterover toen hij in de borst werd geraakt. Zijn dunne, kogelwerende vest was absoluut niet bestand tegen de pantserdoorborende kogel die zijn hart aan flarden rukte alvorens via zijn rug het lichaam weer te verlaten.

			Met de snelheid van een aanvallende cobra raakte Dragoenov de brigadier in de keel om vervolgens weg te duiken. Terwijl de agent naar achteren strompelde werd ook hij in de borst geraakt. Hij zakte door zijn knieën en viel voorover op zijn gezicht. Dragoenov reikte naar het pistool van de man, maar de ringvinger van zijn linkerhand werd kapotgeschoten, en hij zocht vloekend dekking achter de auto.

			Het kostte de voetgangers in de omgeving een paar tellen om te beseffen wat er aan de hand was, maar toen het eenmaal tot hen doordrong, vluchtten ze alle kanten op. Kogels troffen de Fiat – dodelijke projectielen die geen enkel geluid maakten, tot ze het staal raakten en dat moeiteloos doorboorden. Gil kroop onder de auto in een poging hun pistolen te pakken.

			‘Ik kan er maar bij één!’

			‘Ze komen deze kant op!’ riep Dragoenov terwijl de bestelwagen de weg op schoot en hen met hoge snelheid naderde.

			Gil haastte zich onder de auto vandaan, gooide de Rus het pistool toe en sprintte naar de politieauto.

			Dragoenov sprong op en vuurde op de voorruit van de naderende bestelwagen, maar het magazijn was na vier schoten leeg, en hij waagde opnieuw een poging om het pistool van de dode brigadier te pakken te krijgen.

			Gil rukte de deur aan de passagierskant van de politieauto open, keek in het handschoenenvak en trok de klep in de bodem omhoog. Toen hij zijn hand in de bagageruimte stak, vond hij een h&k mp5-machinepistool. Hij laadde een patroon in de kamer, schouderde het wapen en rende de straat op.

			De bestuurder van de bestelwagen, die zag dat hij op het punt stond te worden beschoten, rukte het stuur naar links. Daardoor werd de schutter zichtbaar, die in de rechterdeuropening stond en genoodzaakt was het handvat vast te pakken om te voorkomen dat hij uit het voertuig zou worden geslingerd. Gil vuurde onder het rennen en schoot de man overhoop met een salvo van dertig kogels. De bestelwagen kwam tot stilstand tegen een verkeersbord, en de achterkant wipte even omhoog. Vervolgens sloeg de motor af. Gil liet het machinepistool vallen en sprong naar binnen door de openstaande deur.

			De bestuurder slaagde erin zijn gordel los te maken en probeerde uit de wagen te springen, maar Gil greep hem bij zijn zwarte krulhaar, sjorde hem weer naar binnen en sloeg hem in het gezicht tot hij zich stilhield.

			‘Wie heeft jullie gestuurd?’ schreeuwde Gil. Hij vond een compacte Colt .45 in de broekriem van de man, drukte de loop in zijn kruis en trok met zijn duim de haan naar achteren. ‘Ik vraag het nog één keer, klootzak! Wie heeft jullie gestuurd?’

			De lippen van de bestuurder waren gescheurd, en er sijpelde bloed uit. ‘cia,’ sputterde hij met een Brits accent. ‘Afdeling Malta.’

			‘Godverdomme!’ Gil sloeg hem met het pistool tegen de zijkant van zijn hoofd.

			Dragoenov stond op straat en richtte het pistool van de brigadier op een blauwe Nissan die de bocht om kwam met een jonge Italiaanse vrouw achter het stuur. Ze remde geschrokken en stopte, waarna Dragoenov de deur opende en haar opzijschoof. ‘Opschieten, Vasili! We gaan!’

			Gil griste de G28 van de vloer van de bestelwagen en sprong aan de passagierskant in de Nissan. Dragoenov trapte het gaspedaal volledig in. De auto draaide met gierende banden een halve cirkel en reed vervolgens op hoge snelheid weg in de richting waarin Kovalenko’s mannen waren verdwenen.

			‘Ze werken voor de cia!’

			‘Verbaast dat je?’ Dragoenov keek met één oog naar de weg terwijl hij met het andere de achteruitkijkspiegel in de gaten hield. Hij schakelde enkele malen op en reed zo snel als hij durfde over de bochtige weg.

			‘Ik ben niet verbaasd – ik ben pisnijdig!’

			Het meisje smeekte in paniekerig Italiaans of ze uit de auto mocht.

			‘Sorry, schat, maar ik spreek dat taaltje niet, dus hou je kop.’ Hij wierp een blik op Dragoenov. ‘Enig idee waar ze naartoe gaan?’

			‘Palermo.’

			‘Waarom Palermo?’

			‘Omdat ze wapens nodig hebben, en Kovalenko wil hier met me afrekenen voor hij naar Georgië teruggaat.’

			‘Please!’ smeekte het meisje in het Engels. Zij en haar auto kwamen steeds meer onder het bloed te zitten, en ze was verlamd van angst.

			Dragoenov schakelde terug, gaf gas en nam een volgende bocht. ‘Wat doen we met haar?’

			‘Ze blijft bij ons.’ Gil nam even de tijd om zijn munitie te inspecteren. De G28 had een houder voor twee magazijnen met tien patronen die allebei vol zaten.

			‘Alsjeblieft!’ schreeuwde het meisje recht in zijn gezicht. ‘Liberatemi!’

			‘Luister!’ zei hij, en hij greep haar arm vast. ‘Ik snap geen donder van wat je zegt – dus hou je kop!’

			Ze trok haar arm los – blijkbaar begreep ze het ‘hou je kop’-gedeelte – en begon zachtjes te huilen tussen hen in.

			Dragoenov keek in de spiegel met iets van een grijns op zijn gezicht. ‘We zouden haar kunnen vermoorden.’

			‘Tuurlijk,’ zei Gil, terwijl hij de .45 inspecteerde en in zijn broekriem stak. ‘Zelfs jij bent niet zo harteloos.’

			‘We moeten zo snel mogelijk een plek zien te vinden om onze wonden te verzorgen.’

			Gil grinnikte spottend. ‘Het stelde niet zoveel voor toen het alleen om mij ging, maar nu jij een vinger kwijt bent hebben we ineens een hospik nodig. Weinig kans, kameraad. We stoppen pas als we in Palermo zijn. Ik maak die Russische klootzakken af.’

			‘Tsjetsjeense,’ zei Dragoenov. ‘Het zijn Tsjetsjeense klootzakken.’

			‘Ik maak die Spetsnazschoften af. Wat dacht je daarvan?’

			De Rus glimlachte zonder zijn ogen van de weg te halen, trapte het gaspedaal verder in en omklemde het stuur met zijn bebloede linkerhand terwijl hij nog een keer opschakelde. ‘Als ze de Palinouros ondertussen hebben gevonden, wemelt het hier op het eiland straks van de carabinieri. Misschien vinden we Kovalenko op tijd om hem koud te maken, maar we komen nooit meer levend op het vasteland.’

			‘Ik krijg ons wel van deze rots af als het zover is,’ verzekerde Gil hem. ‘Zorg jij er nou maar voor dat we Kovalenko vinden.’ Hij plaatste de G28 met de kolf op de vloer tussen zijn knieën. ‘Ik maak die smeerlap helemaal kapot.’
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			Washington D.C.

			Ryder ontwaakte met een lichte kater in zijn hotelkamer in D.C. en nam een douche. Daarna ging hij naakt op het bed zitten en at koude pizza van de avond ervoor. Popes bespreking in het Witte Huis stond gepland voor halfvier die middag, en het was aan hem om ervoor te zorgen dat de ontmoeting nooit zou plaatsvinden. Hij spoelde de pizza weg met een koud biertje uit de minibar en kleedde zich aan. Vervolgens ritste hij zijn tas open en haalde de usp .45 acp eruit, die hij de avond ervoor had opgepikt bij een cia-contactpersoon.

			Ryder demonteerde het gloednieuwe pistool om zich ervan te verzekeren dat het fatsoenlijk in de olie was gezet door de fabriek. Daarna zette hij het weer in elkaar en vulde het 12-schotsmagazijn met 230-grainmunitie. Hij trok de slede naar achteren om een patroon in de kamer te laden, nam het magazijn er weer uit om er een dertiende patroon in te drukken en wierp het gebruiksklare pistool op het bed. Vervolgens haalde hij een swr hems 2-geluiddemper uit de tas, demonteerde hem en smeerde het binnenwerk. Dit deed hij omdat een ‘natte’ geluiddemper iets stiller was dan een ‘droge’ (het smeermiddel absorbeerde de hitte van het uitzettende gas), en Ryder wilde zo min mogelijk geluid produceren tijdens de aanslag op Pope.

			Hij schoof het pistool achter zijn rug in zijn broeksband en liep naar het raam om even tussen de gordijnen door te kijken. Wat hij buiten zag deed zijn bloed in zijn aderen stollen. Daar, op de grotendeels lege parkeerplaats, met een tas van McDonald’s in haar hand, liep de sexy latina die hij de dag ervoor op het vliegveld had gezien. Het was zwaar bewolkt, en het zag ernaar uit dat het ging regenen. Hij zag haar naar een kamer aan de overkant van het terrein lopen, twee keer op de deur kloppen en vervolgens naar binnen gaan. Even later gluurde er iemand tussen de gordijnen door naar buiten.

			Hij liep de kamer weer in, haalde zijn mobieltje uit zijn zak en belde Peterson. ‘Ik ben erin geluisd!’ zei hij.

			‘Dat lijkt me heel erg sterk,’ antwoordde Peterson bedaard. ‘Ik ben de enige binnen de dienst die van jou afweet. Wat is er aan de hand?’

			Ryder vertelde hem over het meisje en de man met de militaire uitstraling die de dag ervoor dezelfde vlucht als hij hadden genomen en nu in hetzelfde goedkope hotel zaten. ‘En dat is een heel eind van het vliegveld!’

			‘Even zien of ik het goed begrijp,’ zei Peterson. ‘Twee reizigers zitten in hetzelfde hotel als jij – en daar maak jij je druk over.’

			Als hij het op die manier bekeek, voelde Ryder zich een beetje onnozel. ‘Zo simpel ligt het niet. Ze zaten recht tegenover me op het vliegveld.’

			‘En ze zaten op dezelfde vlucht?’

			‘Ja, dat zei ik toch?’

			‘Dus twee mensen die op dezelfde vlucht zaten als jij hebben een kamer in het hotel waar jij ook zit. Luister,’ zei Peterson, ‘ik wil me er verder niet mee bemoeien, maar misschien wordt het een keer tijd om de wiet te laten staan. Je begint behoorlijk paranoïde te worden, en ik heb geen zin om steeds voor dit soort geintjes te worden gebeld. Het bestaat niet dat je erin geluisd bent. Maar weet je wat? Laten we voor het idee even stellen dat dat wel zo is. Wat kan ik daar dan in godsnaam over de telefoon aan doen?’

			Ryder voelde zich opgelaten, maar zijn gêne veranderde al snel in sluimerende verontwaardiging. ‘Aangezien jij het bevel voert over deze operatie, dacht ik dat je het wel zou willen weten.’

			‘Je zit niet meer in het leger,’ zei Peterson, ‘en je werkt niet voor Obsidian Optio. Je bent een freelanceoperator, en dat betekent dat je je eigen problemen oplost. Begrepen? Dus trek je wiet door de plee en bel me als de klus erop zit.’

			‘Ik heb dat spul al drie...’ Ryder besefte dat Peterson de verbinding al had verbroken. Hij gooide zijn telefoon op het kussen. ‘Vuile klootzak!’

			Crosswhite opende de tas van McDonald’s en haalde er een sandwich uit. ‘Nog iets gezien op het parkeerterrein?’

			Sarahi schudde haar hoofd en ging aan tafel zitten om haar nagels te lakken. ‘De auto staat er nog.’

			‘Ja, ik heb het gezien.’ Hij nam een hap en praatte met zijn mond vol verder. ‘Voorlopig past alles in het profiel. We moeten hem goed in de gaten houden zodat hij ons niet ontglipt.’

			Ze keek naar hem. ‘Je hebt toch gisteravond dat trackerding op zijn auto geplakt?’

			Hij knikte en ging in zijn ondergoed op het bed zitten. ‘Maar we mogen hem niet uit het oog verliezen.’ Hij keek met een vies gezicht naar de sandwich. ‘Dat ding is minstens twee uur oud. Loop eens even naar de cola-automaat, dan kan ik die rotzooi wegspoelen.’

			Ze stak het kwastje weer in het rode flesje. ‘Nog even.’

			Hij liet de sandwich in de tas vallen en stond op. ‘Ik ga me aankleden voor het geval hij ineens vertrekt.’

			Ze blies even op haar nagel, haalde een dollar uit zijn portemonnee en verliet de kamer.

			Ryder keek door een spleetje tussen de gordijnen toen Sarahi naar buiten kwam en precies in de richting van zijn kamer keek. ‘Paranoïde? Weinig kans!’ zei hij. Hij haalde het vouwmes tevoorschijn dat hij aan de binnenkant van zijn broeksband droeg en knipte het zwarte, bijna acht centimeter lange tantolemmet open.

			Hij keek naar haar terwijl ze zich naar de cola-automaat begaf, die zich halverwege hun kamers in de L-vormige hoek van het hotel bevond. Nadat ze het blikje uit de automaat had gepakt en zich had omgedraaid, glipte hij naar buiten en haastte zich geruisloos achter haar aan. Ze blies nog steeds op haar vinger toen hij haar had ingehaald, vlak bij haar kamer.

			Toen ze achterom keek en hem zag, stokte haar adem, en ze liet verschrikt de cola vallen toen hij het mes bedreven langs haar hals haalde. Het puntje, dat zo scherp was als een scalpel, raakte haar halsslagader. Vervolgens liep hij langs haar heen alsof er niets was gebeurd.

			In eerste instantie besefte Sarahi niet eens dat ze gewond was. Ze bleef staan met haar hand op haar bonzende hart en keek naar Ryder, die van haar wegliep. Pas toen besefte ze dat er bloed uit de linkerkant van haar hals stroomde, en ze begon moord en brand te schreeuwen.

			Crosswhite rukte de deur open en zag haar staan. Het bloed gutste over haar kleren. ‘Jezus christus!’ Hij trok haar de kamer in, zette haar op een stoel en greep een handdoek van de grond die hij tegen haar hals drukte. ‘Stevig vasthouden, meisje!’

			Hij pakte de telefoon en drukte met een bebloede vinger op de ‘0’ om contact op te nemen met de receptie. ‘Bel 911! Dit is kamer 14 – slagaderlijke bloeding!’

			Hij liet de telefoon vallen en drukte de handdoek zo stevig mogelijk tegen haar hals. ‘Hou je taai, lieverd! Ze komen eraan! Ze komen eraan!’

			‘Laat me alsjeblieft niet doodgaan,’ smeekte ze. Haar krachten begonnen af te nemen. ‘Laat me alsjeblieft niet doodgaan, Danny!’

			‘Sst,’ zei hij, en hij kuste haar voorhoofd. ‘Ontspan je, meisje, ontspan je. We moeten je hartslag omlaag krijgen. Probeer je zo rustig mogelijk te houden.’

			Toen de ambulanceverpleegkundigen vijftien minuten later in de deuropening verschenen met hun latex handschoenen en hun koffers vol apparatuur stond hij nog steeds naast de stoel met haar levenloze lichaam, dat nat was van het bloed, in zijn armen. In zijn ogen lag een afwezige blik.

			‘Jezus,’ bracht een van de verpleegkundigen uit.

			Crosswhite knipperde een keer met zijn ogen, keerde langzaam terug in de realiteit en keek naar hen. ‘Jullie kunnen niks voor haar doen. Het had sowieso geen zin gehad.’
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			cia-hoofdkantoor, Langley, Virginia

			Pope stond op het punt om bij het hoofdkwartier van de cia in een zwarte regeringsauto te stappen toen hij een sms’je van Daniel Crosswhite ontving: aangehouden door politie. contact met doelwit tijdelijk verloren. Hij slaakte een zucht en liet de telefoon in zijn jaszak glijden. Het was gaan regenen, en er zat kou in de lucht.

			‘Houd uw ogen open, luitenant,’ zei hij terloops. ‘Er bestaat een kleine kans dat er een aanslag op me wordt gepleegd. Ik zou niet willen dat u in de vuurlinie terechtkwam.’

			De marinier aan het stuur keek naar hem in de spiegel. ‘We lossen het wel op, meneer.’

			Pope was een lange man van halverwege de zestig met zachte blauwe ogen en een dikke witte haardos. ‘Het spijt me dat u door mij gevaar moet lopen.’

			‘Daar is een marinier op getraind, meneer.’

			Pope leunde naar achteren, en ze vertrokken van het parkeerdek. Ze verlieten de cia-campus, draaiden George Washington Memorial Parkway op en reden in zuidelijke richting langs de Potomac naar het District of Columbia. De gwm was een schilderachtige vierbaansweg met een brede grasberm die het verkeer in noordelijke richting scheidde van het verkeer dat naar het zuiden ging. De bomen van Fort Marcy National Park begonnen langzaam uit te lopen, en Pope ving onderweg af en toe een glimp op van de rivier. Hij vroeg zich af of Gil nog leefde. Hij had niets meer van hem gehoord sinds het contact de dag ervoor was verbroken, en de moord op de agenten in Messina werd breed uitgemeten in de Italiaanse pers.

			Hij vroeg zich af hoeveel hij de president zou vertellen. Er waren zaken die de opperbevelhebber van het leger op een aannemelijke manier moest kunnen ontkennen, maar het was mogelijk dat Gil was omgekomen en dat zijn lichaam op korte termijn zou worden geïdentificeerd. Er zou geen bewijs zijn dat Gil voor de Amerikaanse regering werkte, maar een identificatie zou hoe dan ook enige wrijving veroorzaken op het hoogste niveau.

			De satelliettelefoon in zijn binnenzak ging over, en hij nam snel op in de hoop dat het Gil was.

			‘Met Pope.’

			‘Hallo, Robert.’ Het was Vladimir Federov van de gru. ‘Heb je al wat van je man op Sicilië gehoord?’

			‘Nee,’ antwoordde Pope. ‘Heb jij al wat van de jouwe gehoord?’

			‘Helaas niet,’ zei Federov. ‘Maar er is goed nieuws. Er is niemand gearresteerd, en hun lichamen zijn niet gevonden.’

			‘Is er al bekend wie die Maltese marinemensen heeft vermoord?’

			‘Onze mensen in Rome zijn tot de slotsom gekomen dat het Kovalenko moet zijn geweest,’ zei Federov. ‘Ze hebben bovendien bevestigd dat iemand van het cia-kantoor in Rome hem heeft geholpen met zijn logistiek – iemand die Walton heet.’

			‘Die goeie, ouwe Ben Walton,’ zei Pope. Een stukje van de puzzel was op zijn plaats gevallen. ‘Dat klopt met mijn informatie.’ Hij had onlangs een dossier over de inmiddels omgekomen kapitein Miller van de Palinouros bestudeerd waarin de naam Walton talloze malen was voorgekomen. Beide mannen hadden in het verleden voor de Amerikaanse marine gewerkt. ‘Walton is de agent die ons heeft getipt over Jesjevski, de nep-Oemarov, die van een Griekse tanker op de Palinouros is overgestapt. Dan ligt het voor de hand dat onze man in Athene – Max Steiner – ook met Kovalenko samenwerkt. Steiner heeft ons doorgegeven dat Jesjevski aan boord van de tanker was gegaan.’

			‘Hoe ben je van plan met ze af te rekenen?’ vroeg Federov.

			‘Daar moet ik nog eens over nadenken,’ zei Pope, terwijl hij een pluisje van de knie van zijn corduroy broek veegde. ‘Ik ben momenteel onderweg naar de president voor een bespreking.’

			‘Ik heb nóg iets voor je om over na te denken,’ zei Federov. ‘We hebben redenen om te geloven dat Jesjevski door Dokka Oemarov naar Parijs is gestuurd om een deal met Al Qaida te sluiten over een opstand. Jesjevski wilde zich daarbij voordoen als de echte Oemarov. Een dergelijk vertoon van moed zou Al Qaida beslist overtuigen gezien de afstand tussen Parijs en de veilige Kaukasus.’

			‘Denk je dat Oemarov nog steeds van plan is om de pijpleiding te saboteren?’

			‘Persoonlijk twijfel ik daar niet aan.’

			Pope wilde precies weten welke mensen de gru in Zuid-Europa naar voren kon schuiven. ‘Hebben jullie nog iemand beschikbaar om Shannon en Dragoenov te helpen in de Med?’

			Er volgde een korte stilte alvorens Federov antwoordde. ‘Niet direct. Niet met de noodzakelijke vaardigheden en bevoegdheden. Dragoenov en zijn mannen zijn speciaal voor deze klus geselecteerd.’

			‘Dus het balletje ligt bij mij,’ zei Pope. ‘Oké. Stel dat ik ze van Sicilië naar het Europese vasteland kan krijgen, kun jij dan vervoer naar Georgië regelen?’

			‘Dat gaat wel lukken,’ beloofde Federov. ‘Maar we moeten eerst zeker weten dat ze nog leven.’

			‘Tja, je zei dat er geen lichamen waren gevonden en dat er niemand was gearresteerd. Dat is voor mij voldoende. Maar voorlopig heb je waarschijnlijk gelijk. We moeten wachten totdat een van hen contact opneemt.’

			Even later verbrak Pope de verbinding. De telefoon stak hij in zijn jas. ‘Ik vertrouw erop dat ik u niet hoef te vertellen dat dit gesprek strikt geheim was, luitenant.’

			De marinier hield zijn ogen op de weg. ‘Welk gesprek, meneer?’

			Pope knikte. ‘Heel goed.’

			Nadat ze bij het Witte Huis waren gearriveerd werd Pope het Oval Office binnengelaten voor een gesprek met de president, de voorzitter van de Gezamenlijke Stafchefs, generaal William J. Couture en de nieuwe stafchef van het Witte Huis, kapitein Glen Brooks, voormalig bevelhebber van de United States Naval Special Warfare Development Group (devgru), beter bekend als seal Team VI.

			Dit waren de enige mensen in Washington die op de hoogte waren van de Antiterrorism Response Unit. Zelfs de vicepresident wist niets van de atru.

			Kapitein Brooks was een man met brede schouders, een zachte stem en scherpe, bruine ogen. Hij had een rustige, militaire uitstraling. Brooks was op voorspraak van Couture als plaatsvervanger van Tim Hagen gekozen boven tientallen andere kandidaten. Hij was in geen enkel opzicht gekwalificeerd als politiek adviseur, maar zijn organisatorisch talent en zijn parate kennis op het gebied van buitenlandse inlichtingendiensten was onovertroffen. Omdat hij altijd aanwezig was, had de opperbevelhebber een fulltime militair adviseur tot zijn beschikking die concrete praktijkervaring bezat – het soort ervaring dat Hagen helaas had gemist.

			Binnen vijf dagen na Brooks’ aanstelling was het Witte Huis gaan functioneren met dezelfde militaire efficiency als een Amerikaans vliegdekschip dat non-stop sorties uitvoert. Nu nucleaire terreur de harde realiteit was, vroegen velen op Capitol Hill zich af of het Witte Huis gaandeweg steeds meer door de wol geverfde militairen als Brooks en Couture in de staf zou opnemen, en bekende journalisten schreven uiterst kritische opiniestukken waarin ze speculeerden over de gevolgen die een in toenemende mate gemilitariseerde regering zou hebben voor de toekomst van de Verenigde Staten.

			‘Bob,’ zei de president, terwijl hij opstond achter zijn bureau en zijn hand uitstak. ‘Fijn dat je er bent.’

			‘Dank u meneer.’ Pope richtte zich tot Couture en schudde de generaal de hand. ‘Bill,’ zei hij zacht, ‘goed je te zien.’

			Couture was de enige in het vertrek die langer was dan Pope. Hij had nietsontziende grijze ogen en een gemeen litteken op de linkerkant van zijn gezicht, met dank aan een Irakese rpg-7-granaatwerper. ‘Bob, je kent Glen nog wel.’

			‘Ja, natuurlijk,’ zei Pope, terwijl hij Brooks’ handdruk met dezelfde energie beantwoordde.

			Iedereen ging zitten, en de president leunde achterover in zijn stoel. ‘Oké, Bob, zou je ons op de hoogte willen brengen van de laatste ontwikkelingen rond Dokka Oemarov en die toestand met de btc-pijpleiding? Is Oemarov eindelijk dood?’

			Pope duwde zijn bril omhoog op zijn neus. ‘Nee. Dat is hij niet. Maar onze directe problemen zijn veel ernstiger dan Dokka Oemarov.’ Hij had een kwartier nodig om Gils situatie toe te lichten, en toen hij klaar was keek iedereen naar de president om te zien hoe hij zou reageren.

			Als de president al van slag was, liet hij dat in elk geval niet merken. Sterker nog, hij leek eerder nieuwsgierig. ‘Generaal?’ zei hij zacht.

			Couture keek naar Pope. ‘Hoe ernstig zijn Shannons verwondingen?’

			‘Daar heb ik geen idee van,’ antwoordde Pope. ‘Zoals ik al zei, hij is misschien wel dood, maar momenteel is er nog geen reden om daarvan uit te gaan. Ik heb het gevoel dat hij nog leeft en goed genoeg is om zijn missie uit te voeren.’

			Couture verplaatste zijn blik naar Brooks. ‘Glen, jij bent de marineman. Wie hebben we in de Med om die twee maniakken van dat eiland te krijgen zonder dat de Italianen het merken? Het is duidelijk dat we onze mensen in Sigonella er niet bij kunnen betrekken – in elk geval niet rechtstreeks.’ Hij doelde op de Amerikaanse luchtmachtbasis Sigonella, aan de oostkant van Sicilië.

			Brooks schonk hem een rustige, sluwe glimlach, waarmee hij alle aanwezigen eraan herinnerde dat stille wateren diepe gronden hebben. ‘Er is een detachement van Group Two aan boord van de Whitney.’ Group Two was Naval Special Warfare Group Two, die het bevel voerde over seal Teams II, IV, VIII en X. The uss Mount Whitney (jcc 20), het vlaggenschip van de Zesde Amerikaanse Vloot, bevond zich momenteel in het oostelijk deel van de Middellandse Zee. Brooks richtte zich tot de president. ‘We zouden op korte termijn een eenheid van seal Team VIII in positie kunnen brengen, meneer.’

			‘Wat stel je voor?’ vroeg de president.

			‘Kijk, meneer, als we ervan uitgaan dat Shannon en Dragoenov nog leven... en we contact kunnen maken... dan is de beste optie een onderwater-sdv – een seal delivery vehicle. Daarmee zouden we zowel Shannon als Dragoenov aan boord van de uss Ohio kunnen krijgen. De Ohio is een onderzeeër met conventionele bewapening en een stel dry deck shelters op de romp bevestigd.’ Er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht. ‘En dit is precies het soort missie waarvoor hij is ontwikkeld. Ik stel voor dat we een team seals optrommelen en de Ohio zo snel mogelijk in positie brengen.’

			De president bleef even zwijgend achter zijn bureau zitten – als kapitein James T. Kirk op de brug van de Enterprise. Het voelde goed om de leiding te hebben, maar dat besef werd nog overvleugeld door de wetenschap dat hij eindelijk omringd was met mannen die wisten hoe ze hun werk moesten doen. Hij was bovendien blij dat er eindelijk een rechtstreekse lijn tussen hem en Pope liep.

			Gelukkig heb ik hem niet ontslagen, dacht hij. Ik zou momenteel niet zonder hem kunnen.

			‘Ik laat de details aan u over, generaal.’ Hij wist dat Brooks de orders zou overbrengen aan de marine, iets wat strikt genomen niet onder de bevoegdheid van de stafchef van het Witte Huis viel, maar het Witte Huis verkeerde tegenwoordig de facto onafgebroken in een crisis, en alle stafchefs begrepen dat.

			‘Goed, even wat betreft die schaduwcel waarover je het had, Bob. Wat zijn je aanbevelingen?’

			Pope hoefde de problemen waarmee de cia worstelde niet uit te leggen; iedereen was zich terdege bewust van de trieste staat waarin de sukkelende inlichtingendienst verkeerde. Een groot deel van Capitol Hill wilde zelfs dat de cia zou worden opgesplitst en dat de taken zouden worden verdeeld over de fbi, de nsa en de dia – de Defence Intelligence Agency, die momenteel verantwoordelijk was voor alle militaire spionageoperaties. Het was zelfs de president duidelijk dat de cia reëel gevaar liep om langzaam maar zeker van het toneel te verdwijnen nu de Koude Oorlog achter de rug was, en hij overwoog serieus om zijn gedachten daarover naar buiten te brengen. De atru kon gemakkelijk onder de verantwoordelijkheid van de dia worden geplaatst. Sterker nog, dat zou waarschijnlijk beter zijn.

			‘Allereerst,’ zei Pope, ‘zou ik Cletus bij de zaak willen betrekken.’ Cletus Webb was waarnemend directeur van de cia. Zijn benoeming moest nog steeds door de Senaat worden bevestigd. ‘Deze machtsgreep bij de inlichtingendiensten vindt plaats onder zijn verantwoordelijkheid, vlak voor zijn neus.’

			‘Bedoel je dat je hem ook op de hoogte wilt brengen van de atru?’ vroeg Couture.

			‘Ik zie niet in hoe we dat kunnen vermijden.’

			De president ging verzitten in zijn stoel. ‘Is Cletus de juiste man, Bob? Heb ik een fout gemaakt met zijn benoeming? Je kunt vrij spreken.’

			Het viel Pope op dat de president een stuk relaxter was nu Hagen uit het Witte Huis was vertrokken; dat hij veel redelijker was en eerder bereid om advies te vragen. ‘Cletus is niet het probleem, meneer de president. We kunnen op hem rekenen.’

			De president wierp een blik op Couture. ‘Wat denk jij, Bill? Is dit het juiste moment?’

			Couture knikte. ‘Ik denk het wel, meneer de president.’

			Pope keek van de een naar de ander. ‘Het juiste moment voor wat?’

			‘Luister, Bob,’ zei de president, ‘ik heb hier lang over nagedacht, en we hebben er met zijn drieën uitgebreid over gesproken. Ik ga Webbs benoeming ongedaan maken.’

			Dat beviel Pope absoluut niet. Alle anderen die op Webbs positie konden worden geplaatst, zouden te veel oude rekeningen te vereffenen hebben, en dat zou de cia alleen maar verder destabiliseren.

			‘Meneer de president, ik moet u in alle eerlijkheid zeggen dat ik dat een vergissing zou vinden.’

			‘Ik wil jou aanstellen als Directeur Operaties.’

			Pope leunde naar achteren en rechtte onwillekeurig zijn rug.

			‘Met ingang van vandaag,’ vervolgde de president. ‘En ik ben ook van plan om tijdens de officiële bekendmaking duidelijk te maken dat jij er afgelopen september zo’n beetje in je eentje in bent geslaagd om San Diego voor een nucleaire ramp te behoeden – een noodzakelijk stukje franje.’ Hij wisselde een blik met Couture, en er verscheen een sluwe grijns op zijn gezicht. ‘Laat senator Grieves maar eens proberen om déze aanstelling te traineren.’

			‘Meneer de president, ik ben niet de...’

			‘Het spijt me, Bob, maar je hebt geen keus. Je ontheft Cletus vandaag nog van zijn verplichtingen.’

			‘Maar meneer, hij is...’

			De president stak zijn hand op. ‘Maak je geen zorgen om Cletus. Ik ben het met je eens dat hij een verrekte goeie kerel is, dus als je hem tot Plaatsvervangend Directeur Operaties wilt benoemen heb je mijn zegen. Eerlijk gezegd interesseert het me geen donder of je hem de boel laat runnen – ik weet hoe jij je vrije tijd graag doorbrengt – maar ik wil godverdomme jouw naam op de deur.’

			Brooks leunde naar achteren en grinnikte. ‘Dat zal de boel flink op stelten zetten.’

			De president zette een grote borst op en knikte tevreden. ‘Laten we het hopen. En zo niet, dan hef ik de hele tent op – eens zien hoe ze dát vinden.’

			‘En hoe moet het met de stafchefs?’ vroeg Pope. ‘Die hebben me nooit echt zien zitten.’

			De president wees op Couture. ‘Daar zit de voorzitter – en dit was zijn idee.’

			Pope keek naar Couture. ‘Jij hebt me ook nooit echt zien zitten.’

			Couture glimlachte. ‘Ik denk dat we de afgelopen jaren een zekere waardering voor elkaar hebben gekregen, vind je ook niet?’

			Pope knikte, dacht even na en keek vervolgens naar de president. ‘Meneer de president, als Shannon nog in leven is, wil ik hem naar de Kau­kasus sturen om Dokka Oemarov te liquideren.’

			De president wisselde een korte blik met zijn militair adviseurs, en toen er geen bezwaren klonken zei hij: ‘Je houdt iets voor ons achter, nietwaar?’

			‘Krijg ik van u de vrije hand om iedereen uit de weg te ruimen die Shannon in Parijs heeft verraden?’

			‘De cia is nu van jou, Bob. Doe wat je moet doen om de boel op orde te brengen, anders zie ik me genoodzaakt om de kant van Grieves en de andere radicalen op Capitol Hill te kiezen, en dan kun je er donder op zeggen dat we de tent sluiten.’

			‘In orde, meneer. Ik begrijp het.’

			Even later, toen Pope voor het Witte Huis in de zwarte regeringsauto plaatsnam, vroeg de luitenant uit beleefdheid: ‘Is alles naar wens verlopen, meneer?’

			Pope keek de man aan via de achteruitkijkspiegel. ‘Sterker nog, het ging precies zoals ik had gepland.’
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			Washington D.C.

			Tijdens de rit terug naar Langley belde Pope zijn jonge Japans-Amerikaanse assistente Midori met het verzoek om alle beschikbare informatie over de cia-verraders Ben Walton en Max Steiner te verzamelen. Hij had de president met opzet niet verteld over Hagens vermoedelijke betrokkenheid – of over het feit dat Ken Peterson huurmoordenaar Jason Ryder had gecontracteerd. Hij was namelijk van plan om de vijf mannen in kwestie te laten liquideren, en dat was typisch het soort informatie waarover de president van de Verenigde Staten niet wenste te beschikken.

			Popes volgende telefoontje was naar Mariana Mederos, een analiste van de cia in Langley. ‘Mariana, kun jij nog contact opnemen met Antonio Castañeda?’

			Castañeda, een voormalig agent van de Grupo Aeromóvil de Fuerzas Especiales (gafe) – de Mexicaanse Luchtmobiele Brigade – was de baas van het meest gewelddadige drugskartel in Mexico. De stilzwijgende overeenkomst die hij afgelopen september met de Mexicaanse en de Amerikaanse regering had gesloten in ruil voor zijn hulp bij het lokaliseren van de Russische nucleaire kofferbom – en zijn belofte om geen geweld meer tegen burgers te gebruiken – had hem in staat gesteld om nagenoeg al zijn concurrenten in het noorden van Mexico uit te schakelen, terwijl hij slechts beperkte hinder ondervond van het Mexicaanse leger en de Amerikaanse Drug Enforcement Administration.

			Mederos kende Pope. Ze had hem op de hoogte gebracht van haar ervaringen in Mexico gedurende haar tijd daar, maar ze was niet verbonden aan de Special Activities Division en dus niet zijn ondergeschikte.

			‘Als dat nodig is,’ zei ze. ‘Hoezo?’

			‘Ik wil dat je zo snel mogelijk naar Mexico vliegt voor een gesprek met hem,’ zei Pope. ‘Zorg ervoor dat hij beseft dat ons staakt-het-vuren afhankelijk is van zijn samenwerking en dat hij alleen daardoor zo’n vermogend man is geworden.’

			‘Daar zal hij niet blij mee zijn,’ zei Mederos. ‘Weet meneer Webb hiervan?’

			Pope besloot dat dit het juiste moment was om de mensen te laten weten dat hij vanaf nu de scepter zwaaide over de cia. ‘De president heeft mij met onmiddellijke ingang tot directeur benoemd, dus het is niet nodig om contact op te nemen met Webb. Regel de ontmoeting met Castañeda en kom dan naar mijn kantoor, dan kan Midori je vertellen wat er moet gebeuren.’

			‘Het spijt me, meneer Pope, maar daar zal ik bevestiging van moeten hebben voordat ik...’

			‘Luister goed, Mariana,’ zei Pope niet onvriendelijk. ‘Wil je ontslagen worden op de dag dat mijn aanstelling officieel wordt?’

			Ze zweeg even en schraapte haar keel. ‘Nee, meneer. Nee, natuurlijk niet.’

			‘Doe dan alsjeblieft wat ik van je heb gevraagd, en bespreek dit alleen met Midori – de zaak is strikt geheim. Je bent een van de weinige mensen die ik daar vertrouw, dus laten we dat zo houden, dan zal ik ervoor zorgen dat het je aan niets ontbreekt. Begrepen?’

			‘Ja, meneer.’

			‘Dank je.’ Pope borg zijn telefoon op.

			Ze reden over de Francis Scott Key Memorial Bridge, en de bestuurder stopte voor een rood verkeerslicht achter vier andere auto’s. Pope zag aan de andere kant van de kruising een man in gewone kleren die zijn hand in de regelkast van het verkeerslicht had. De man keek zonder enige twijfel in hun richting.

			‘Wegwezen, luitenant. We worden zo meteen beschoten.’

			De marinier aarzelde niet, zette de auto in zijn achteruit en trapte het gaspedaal in, juist op het moment dat Jason Ryder tevoorschijn kwam vanachter de dennenbomen rechts van hen.

			Ryder was gekleed in een zwart North Face-regenjack en droeg een zwarte wollen muts. Hij vloekte, rende achter de auto aan en vuurde twee keer door de voorruit met de gedempte usp .45, waarbij hij de bestuurder in de borst raakte. Ryder vuurde nog drie keer op de passagier terwijl de auto achteruit bleef rijden en Pope opzij viel. De auto ramde een andere auto die van de brug kwam en bleef vervolgens staan.

			De marinier slaagde erin het portier te openen, rolde naar buiten en trok een Springfield Armory .45. Hij ging op zijn hurken zitten terwijl Ryder naderde om het werk af te maken. De luitenant vuurde een haastig schot door de ramen van de auto en schampte Ryders hals, waardoor hij zijn evenwicht verloor. De marinier stond op en vuurde nog drie keer snel achter elkaar over het dak heen – tak-tak-beng! Hij raakte Ryder twee keer in de borst en één keer in het hoofd. De man zakte naast de auto in elkaar op straat.

			De marinier vergewiste zich ervan dat er niet nog andere doelwitten waren die moesten worden uitgeschakeld, kroop vervolgens op de achterbank en rukte Popes jas open. Hij bloedde uit één enkele wond in de rechterkant van zijn borst.

			Pope was bij bewustzijn, maar had moeite met ademhalen.

			De marinier draaide hem op zijn gewonde kant om ervoor te zorgen dat het bloed niet in de goede long zou lopen, haalde een militaire eerstehulpkit onder de stoel vandaan en trok het groene plastic van een noodverband. ‘U had uw kogelwerende vest moeten dragen, meneer.’

			Pope raakte langzaam in een shock. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij met schorre stem. ‘Alles goed met jou?’

			‘Een paar kapotte ribben – niks om me zorgen over te maken.’ De marinier plaatste het kompres op de wond en bleef drukken. ‘Ik weet niet waardoor u werd gewaarschuwd, maar dankzij u leven we allebei nog. Mijn vrouw en kinderen mogen u wel dankbaar zijn.’

			‘Jij hebt al het werk gedaan,’ mompelde Pope, die begon te beven. ‘Jezus, dit doet echt pijn. Ik begin het koud te krijgen.’

			‘Dat is de shock, meneer.’ Aan de andere kant van de Potomac waren nu sirenes te horen. ‘U bent er zo weer bovenop, zeker weten.’

			‘Semper fi,’ zei Pope, en hij sloot zijn ogen. ‘Ik denk dat ik ondertussen even een dutje doe.’

			De marinier wreef met zijn knokkels over Popes borstbeen om hem wakker te houden. ‘U moet bij de mensen blijven, meneer. Er wordt niet geslapen op het werk.’

			Pope sperde zijn ogen wijd open. De onverwachte scherpe pijn in zijn borstbeen was erger dan die van de kogelwond. ‘Jezus christus, luitenant! Doe dat alsjeblieft niet nog een keer!’

			De marinier grinnikte en gaf hem een klopje op de schouder. ‘Nog even volhouden, meneer. Er is hulp onderweg.’
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			Marinehospitaal Bethesda, Bethesda, Maryland

			Geflankeerd door twee agenten van de Geheime Dienst betrad de president van de Verenigde Staten Bob Popes ziekenhuiskamer, waar hij Daniel Crosswhite naast Popes bed zag staan. De laatste keer dat hij Crosswhite had gezien was twee jaar terug, in het Witte Huis, toen hij hem de Medal of Honor had opgespeld. Gil Shannon had de medaille tijdens diezelfde ceremonie ontvangen.

			Crosswhite rechtte zijn rug. ‘Meneer de president.’

			Pope draaide zijn hoofd. ‘Hé! Leuk dat u even op bezoek komt.’ Hij voelde zich wat wazig vanwege de pijnmedicatie – maar niet zo wazig als hij zich probeerde voor te doen. ‘Ze hebben me neergeschoten boven Macho Grande.’

			De president glimlachte. ‘Ik wilde eigenlijk vragen hoe het met je ging, maar dat lijkt me wel duidelijk.’

			‘Ik heb me in jaren niet zo goed gevoeld.’ Pope grinnikte. Zijn blauwe ogen waren glazig van de morfine. ‘Ik hoop dat ze me nog een tijdje laten blijven.’

			De president knikte. De artsen hadden hem gezegd dat Pope waarschijnlijk over ongeveer een week naar huis mocht. Hij keek naar Crosswhite. ‘Waarom verbaast het me niet u hier aan te treffen, kapitein?’

			‘Onkruid vergaat niet, meneer de president.’

			Pope grinnikte opnieuw. ‘Hij kwam langs om te vragen of ik nog vieze boekjes nodig had.’

			‘Hij praat zo raar vanwege de morfine,’ zei Crosswhite.

			‘Ik begrijp het,’ antwoordde de president. De glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Dus als ik het goed begrijp is de jonge vrouw die vanochtend bij uw hotel is vermoord niet werkelijk het slachtoffer geworden van haar pooier?’

			Crosswhite wisselde een blik met Pope. Het verbaasde hen dat de president zo goed op de hoogte was.

			‘Daniel is een van mijn mannen,’ zei Pope, die plotseling een helder moment had. ‘Het meisje was zijn dekmantel, maar ze heeft de boel op een of andere manier verraden. Ik denk dat een persoonlijk telefoontje van u naar haar tante in San Diego waarschijnlijk tegemoet zal komen aan de zorgen van de familie.’

			‘Ik regel het wel,’ zei de president gereserveerd. Hij gebaarde naar de agenten van de Geheime Dienst dat ze in de gang moesten wachten. Toen ze waren vertrokken sloot hij de deur, draaide zich om en priemde een gebiedende wijsvinger in de richting van de man in het bed. ‘Ik wil geen bloedvergieten meer op Amerikaanse bodem. Is dat duidelijk?’

			‘Ja,’ zei Pope. ‘Maar dit was niet onze schuld. Ryder was ingehuurd door iemand binnen de cia.’

			‘Wíé binnen de cia?’

			‘Iemand die zich op dit moment níét op Amerikaanse bodem bevindt,’ zei Pope. ‘Wilt u de naam weten?’

			De president was tactvol genoeg om de vraag niet te beantwoorden. ‘De media weten al dat Ryder een voormalig commando was. Dat kan een probleem zijn.’

			‘Niet echt,’ zei Pope. ‘Het Pentagon hoeft alleen maar naar buiten te brengen dat Ryder een ernstige posttraumatische stressstoornis had – het staat allemaal zwart op wit. Hij had bovendien nog een appeltje te schillen met de Veterans Administration. Voor de meeste Amerikanen is dat voldoende om te denken dat hij zo gek als een deur was.’

			‘Misschien,’ zei de president.

			Pope stak zijn hand uit, en de president pakte hem met tegenzin vast. ‘U kunt deze mislukte aanslag als een excuus gebruiken om meer geld te vragen voor de VA.’ Pope knipoogde naar hem. ‘Daarmee helpt u de veteranen én haalt u de aandacht weg bij de cia – twee vliegen in één klap.’

			De president knikte. Ergens zag hij wel iets in het idee. Hij keek naar Crosswhite. ‘En wat bent u van plan?’

			Crosswhite was nog steeds kwaad om de moord op Sarahi. Daarbij was hij erg teleurgesteld vanwege het feit dat hij Ryder niet zelf overhoop had geschoten. ‘Ik ben de punt van de speer, meneer de president. Ik ga in de richting waarin ik word geworpen.’

			De president tuitte zijn lippen en liet Popes hand los. ‘Luister, Robert, ik stuur elke dag iemand die even komt kijken hoe het met je gaat. En vanaf nu word je beveiligd door de Geheime Dienst.’

			‘Hoe is het met mijn chauffeur?’

			‘Ik heb hem gesproken,’ zei de president. ‘Hij heeft een gebroken borstbeen, maar verder gaat het goed met hem. Hij stelde voor dat ik hem zou degraderen omdat hij niet heeft kunnen voorkomen dat je werd neergeschoten, maar ik zei dat hij niet zo belachelijk moest doen. Hij zegt dat het aan jou te danken is dat jullie allebei nog leven en dat Ryder jullie zou hebben “afgeschoten als loslopend wild” als je niks had gezegd. Wat heeft je gewaarschuwd?’

			Pope verschoof het zuurstofslangetje onder zijn neus. ‘Ryder had een handlanger aan de overkant van de kruising die in de regelkast van de verkeerslichten stond te rommelen om ervoor te zorgen dat het licht niet op groen sprong, maar rood bleef. Hij droeg gewone burgerkleren, en dat leek me vreemd. Maar ik had het evengoed mis kunnen hebben. De luitenant verdient alle eer.’

			‘Het is ook een beetje mijn fout,’ erkende de president. ‘Ik had een auto met kogelwerend glas voor je moeten regelen. Pure onoplettendheid van mijn kant. Enfin, dan ga ik maar weer.’ Hij schudde beide mannen de hand en verliet de kamer zonder verder nog iets te zeggen.

			‘En wat nu?’ vroeg Crosswhite, die opgelucht was dat de president was vertrokken.

			‘Ga naar Mexico en spoor Peterson op,’ zei Pope. ‘En ga nog even langs Midori voor je vertrekt. Je krijgt van haar de meest recente informatie.’

			‘En wat doe ik als ik hem heb gevonden?’

			Pope keek hem met glazige ogen aan. ‘Wat denk je?’

			Crosswhite kauwde op de binnenkant van zijn wang. ‘Wat doen we met Hagen?’

			‘Dat laten we even van de situatie afhangen,’ zei Pope. ‘Waarom heb je in godsnaam dat meisje bij de zaak betrokken?’

			De vraag bracht hen terug naar het punt waar ze waren geweest toen de president was binnengekomen. Crosswhite durfde nog steeds niet toe te geven dat hij stijf had gestaan van de coke toen hij had besloten Sarahi mee te nemen.

			‘Het was gewoon een dom idee,’ zei hij. ‘Dat is de enige verklaring. Er is geen excuus voor.’

			‘Denk in het vervolg een beetje na bij wat je doet,’ waarschuwde Pope. ‘Als je je nog één keer als een ongeleid projectiel gedraagt, lig je uit de atru. Is dat duidelijk?’

			‘Het zal niet meer gebeuren. Je hebt mijn woord.’

			Plotseling gniffelde Pope. De morfine maakte het hem moeilijk om volledig serieus te blijven. ‘Tenzij ik je vráág om je als ongeleid projectiel te gedragen. Dat maakt je tenslotte zo verrekte bruikbaar.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Arm meisje. Wat een rotmanier om dood te gaan.’

			Crosswhite trok een gezicht. Alleen een ontzettende smeerlap zou een meisje van 23 op zo’n manier in gevaar brengen. ‘Ik wil Walton en Steiner ook.’

			‘Ik zal erover nadenken,’ zei Pope. ‘Voorlopig wil ik dat je je volledig op Peterson concentreert. Je zult voorzichtig moeten zijn. Hij moet iemand in het Witte Huis hebben die hem van informatie voorziet, anders had hij Ryder nooit op zo’n perfecte positie kunnen krijgen.’
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			Sicilië

			De avond was gevallen. Gil en Dragoenov stonden geparkeerd achter een druk winkelcentrum in een buitenwijk van Palermo. De jonge Italiaanse vrouw – een brunette die Claudina heette – zat nog steeds tussen hen in. Dragoenov had haar in de kofferbak van de Nissan willen stoppen, maar Gil had zijn veto uitgesproken. Met behulp van Claudina’s mobiele telefoon had Gil geprobeerd Pope te bereiken. Zijn pogingen waren echter vergeefs gebleken. Dragoenov was er uiteindelijk in geslaagd om contact te krijgen met Federov in de Russische ambassade in Parijs. Hij had een gru-arts geregeld die hen de volgende ochtend in Rome zou ontmoeten.

			Beide mannen hadden last van hun kogelwonden, en Dragoenov – die nooit eerder was neergeschoten – gedroeg zich nog irritanter dan anders. Ze hadden allebei bloed op hun kleren en konden onmogelijk een winkel binnenlopen om de dingen te kopen die ze nodig hadden.

			‘De dokter neemt morgen twee satelliettelefoons mee,’ zei hij, en hij gaf het mobieltje terug aan Claudina, die al uren eerder gestopt was met huilen. Ze leek te beseffen dat ze haar niets zouden doen en wekte de indruk niet meer doodsbang van hen te zijn.

			‘Goed idee,’ zei Gil. ‘Denk je dat Kovalenko nog op het eiland is?’

			‘Zeker weten,’ gromde Dragoenov. ‘Ik kan hem ruiken.’

			‘Ik had eigenlijk gehoopt op iets tastbaarders dan een luchtje.’

			Dragoenov keek hem aan in het schemerduister. ‘Wat bedoel je in godsnaam?’

			‘Waarom denk je écht dat hij nog op het eiland is? Die neus van je zegt me geen donder.’

			Dragoenov draaide zich naar hem toe en duwde het meisje tegen de rugleuning zodat ze elkaar goed konden zien. ‘Aangezien de Italiaanse marine langs de kust patrouilleert, kan Kovalenko niet naar het vasteland met een torpedobootjager. Hij zit in de val, net als wij.’

			‘Hoe is het met je hand?’ vroeg Gil.

			‘Ik sterf van de pijn,’ bracht Dragoenov uit. ‘Ik heb er meer last van dan ik had verwacht.’

			‘Wil je soms een dutje doen op de achterbank? Ik hou Claudina wel in de gaten.’

			Dragoenov schudde zijn hoofd. ‘Jij gaat eerst slapen. Je hebt het meer nodig dan ik.’

			‘Jammer dat we haar niet kunnen vertrouwen, anders hadden we haar eten kunnen laten halen,’ zei Gil. ‘Ik barst van de honger.’

			‘Niet over eten praten, Vasili. Rust een beetje uit.’

			Gil opende het portier, schoof de passagiersstoel naar voren en ging achterin liggen, waar hij al snel in slaap viel.

			Toen hij een paar uur later met waterige ogen wakker werd, zag hij dat Dragoenov zat te slapen met zijn hoofd tegen het raam. Claudina was verdwenen.

			Hij wreef over zijn achterhoofd. ‘Je had haar niet in de kofferbak hoeven stoppen. Ik zei toch dat ik haar in de gaten zou houden.’

			Dragoenov werd wakker en keek hem aan over de rugleuning van zijn stoel. ‘Wat zei je?’

			‘Ik zei dat je haar niet in de kofferbak had hoeven stoppen. Ik had aangeboden de eerste wacht te houden.’

			Dragoenov keek om zich heen en ging rechtop zitten. ‘Waar is die meid gebleven?’

			‘Fuck, Ivan! Ben je tijdens de wacht in slaap gevallen?’

			‘Ik zei godverdomme toch dat we haar in de kofferbak moesten flikkeren!’

			‘Ga mij niet de schuld geven van jouw stommiteiten!’ Gil trok de passagiersstoel naar achteren, opende de deur en ging weer voorin zitten. ‘Jezus christus, man. We moeten hier als de donder verdwijnen. Joost mag weten hoe lang ze al weg is.’

			‘Amerikanen zijn zulke softies,’ gromde Dragoenov terwijl hij de sleutel omdraaide. ‘Daarom hebben jullie in Vietnam verloren. Jullie hebben gewoon geen gevoel voor oorlog voeren.’

			Gil grinnikte. ‘Ik herinner me ook niet bepaald een Russische overwinningsparade in Afghanistan.’

			Toen ze achter een grote vrachtwagen vandaan kwamen, zag Gil Claudina over het parkeerterrein lopen met in elke hand een plastic boodschappentas. Haar haar wapperde in de wind.

			‘Krijg nou wat.’

			Dragoenov trapte op de rem. ‘Ga haar halen!’

			‘Doe eens rustig aan, man. Ze is boodschappen gaan doen.’

			‘Waar slaat dat nou op?’ Dragoenov zette de auto in de achteruit en reed terug. Het meisje kwam tevoorschijn achter de voorzijde van de vrachtwagen, liep naar Gils kant van de Nissan en hield de plastic tassen omhoog. Gil stapte uit en schoof de stoel een stukje naar voren zodat ze op de achterbank kon gaan zitten.

			Dragoenov zette de motor uit en griste meteen een van de tassen uit haar hand. Hij was gevuld met eten en flessen water. In de andere zaten verbandgaas, zwachtels, tape, een desinfecterend middel en een doosje paracetamol.

			Gil wierp Dragoenov de paracetamol toe. ‘Neem daar een handvol van.’ Hij keek naar het meisje en glimlachte. ‘Bedankt, Claudina.’

			Ze haalde haar schouders op, draaide haar hoofd om en keek naar buiten.

			‘Waarom heeft ze de carabinieri niet gewaarschuwd?’ vroeg Dragoenov terwijl hij de paracetamol kapot kauwde en met grote slokken water naar binnen werkte.

			‘Geen flauw idee,’ zei Gil, die bezig was een pakje met zwachtels te openen. ‘Ik denk dat ze medelijden met ons heeft.’

			Claudina hielp Gil zijn schouderwond te verzorgen, waarna Gil en Ivan elkaar hielpen bij het verbinden van hun handen. Even later zaten ze koude hamburgers en Franse frietjes te eten. De beide mannen voelden zich een stuk beter.

			‘Ze is best knap,’ zei Dragoenov terwijl hij uit het raam keek en een handvol frietjes in zijn mond stak. ‘Ik ben blij dat ik haar niet in de achterbak heb gekieperd.’

			Gil nam een mondvol hamburger, begon te kauwen en zei: ‘Je hebt een hart van goud, Ivan.’

			‘Wanneer laten jullie me gaan?’ vroeg Claudina met een zwaar Italiaans accent. Ze zat met haar armen over elkaar op de achterbank.

			Gil en Dragoenov keken elkaar aan. Het was voor het eerst dat ze echt Engels sprak.

			‘Ik wil mijn auto niet kwijt,’ zei ze. ‘Straks wordt hij ingepikt door de politie.’

			Dragoenov lachte. ‘Vrouwen!’ zei hij hoofdschuddend. ‘Overal hetzelfde.’

			Gil keek achterom over de stoelleuning. ‘We laten je gaan zodra het kan. Dat beloof ik je.’

			‘Ik kan mijn ouders bellen,’ zei ze. ‘Dan vertel ik ze dat we ten zuiden van hier zitten, in de buurt van Corleone. Dat zet de politie op een dwaalspoor, toch?’

			Er verscheen een grijns op Gils gezicht. ‘Klopt. Heel slim van je.’

			Dragoenov werkte het laatste stukje van zijn hamburger naar binnen en keek naar hem. ‘Er is iets wat je moet weten. Federov vertelde me dat er vandaag een aanslag op Pope is geweest. Hij ligt in het ziekenhuis, maar hij komt er weer bovenop.’

			‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’ snauwde Gil. ‘Hoe erg is het?’

			‘Volgens mij valt het wel mee. Hij is maar één keer geraakt.’

			‘Waarom heb je me dat verdomme niet verteld?’

			Dragoenov haalde zijn schouders op. ‘We hebben niet echt gelegenheid gehad voor een gezellig onderonsje. Bovendien leek het nieuws me niet goed voor je moraal.’

			Gil dacht er even over na. ‘Daar zit wat in.’

			‘Morgenochtend moet je contact opnemen met Popes Japanse dame. Federov heeft geen naam doorgekregen.’

			‘Midori,’ zei Gil. ‘Dat betekent dat we nog steeds in business zijn. Wie weet krijgen we zelfs satellietbewaking.’ Hij keek achterom en zag dat Claudina zich had opgerold op de bank. ‘We moeten haar morgenochtend laten gaan, Ivan. We kunnen niet het risico lopen dat ze overhoop wordt geschoten tijdens een vuurgevecht met de politie.’

			Dragoenov knikte, verfrommelde de hamburgerverpakking en liet hem in de tas vallen. ‘Ik weet het. Ze is een beste meid.’
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			Puerto Vallarta, Mexico

			Rond de middag nam kartelbaas Antonio Castañeda plaats tegenover agente Mariana Mederos. Ze bevonden zich op een terrasje in de toeristenwijk van Puerto Vallarta, waar de lokale politie opdracht had om Castañeda als ongevaarlijk individu aan te merken. Hij had Mariana voor het eerst ontmoet in september, kort nadat Tsjetsjeense terroristen de Russische nucleaire kofferbom tot ontploffing hadden gebracht in een van Castañeda’s tunnels onder de grens tussen Mexico en de Amerikaanse staat New Mexico. Castañeda mocht dan een meedogenloze drugsbaas zijn – zelfs hij was niet van plan om de handel in kernwapens op Mexicaanse bodem toe te staan.

			Toen hij besefte dat zijn Tsjetsjeense contactpersoon tegen hem had gelogen over de werkelijke aard van het transport, had Castañeda hem gemarteld om hem alle informatie over de tweede kofferbom afhandig te maken. Vervolgens had hij opdracht gegeven de keel van de man te laten doorsnijden. De assistentie die Castañeda de cia daarop had verleend was cruciaal geweest bij het afwenden van een nucleaire aanval op de thuishaven van de Pacific Fleet van de Amerikaanse marine in de baai van San Diego. Om deze reden hadden zowel de cia als de Mexicaanse pfm (Policía Federal Ministerial) stilzwijgend een vorm van samenwerking opgebouwd met het Castañedakartel.

			Castañeda had erin toegestemd alle geweld tegen burgers te staken en informatie door te spelen over potentiële moslimterroristen die van plan waren om in Mexico te opereren. In ruil daarvoor zou door geen van beide overheden rechtstreeks actie worden ondernomen tegen Castañeda’s persoon. Nog steeds werden veel van zijn drugstransporten onderschept bij de grens, maar dat deerde hem niet echt. Hij verdiende hoe dan ook miljoenen, en het feit dat hij niet meer als voortvluchtige hoefde te leven, woog ruim op tegen eventuele verliezen.

			Castañeda keek naar Mariana en glimlachte. Zijn bolle ogen puilden enigszins uit. Hij zei in het Spaans: ‘Goed je weer te zien, señorita Mederos. Je hebt meer rondingen dan ik me kan herinneren. Je nieuwe positie in Langley doet je blijkbaar goed.’

			Mariana glimlachte droogjes. Ze was zich ervan bewust dat ze een paar kilo was aangekomen sinds ze haar eigen kantoor had gekregen in combinatie met een flinke salarisverhoging. Door Castañeda’s opmerking besloot ze echter na terugkomst in de States onmiddellijk weer te gaan sporten.

			‘Ik mag niet klagen,’ antwoordde ze in dezelfde taal.

			‘Ik ook niet. Vroeger was je gewoon een blanke vrouw, maar nu heb je de welvingen van een latina – en zo hoort het.’

			‘We zijn hier niet om over mijn lichaam te praten.’ Mariana was zich er maar al te zeer van bewust dat Castañeda een mujeriego was – een rokkenjager – en nog een gevaarlijke ook.

			Hij wenkte de kelner, bestelde voor zichzelf een tequila met ijs en was zo vrij om voor Mariana een gin-tonic te laten komen. ‘Dat is toch je drankje?’ Hij keek haar recht in de ogen met zijn doordringende blik.

			‘Er zijn zo veel mensen die gin drinken,’ antwoordde ze met een glimlach om te verbergen dat ze zich ongemakkelijk voelde vanwege zijn kennis van haar persoonlijke voorkeuren. Ze vroeg zich af wat hij nog meer wist.

			‘Goed,’ zei hij, zonder verder op het thema in te gaan, ‘waarom zijn we hier? Wat wil de cia nu weer van me?’

			Ze legde een flashdrive op tafel. ‘Alles wat je nodig hebt staat hierop. We zitten met een verrader, en hij houdt zich schuil in Mexico-Stad. Het mag niet lijken alsof de Amerikaanse regering iets te maken heeft met zijn... uitwijzing.’

			‘Su expulsión!’ zei Castañeda gnuivend. ‘Dus nu huurt de cia me ook al in om mensen te liquideren. De hypocrisie van het leven lijkt geen grenzen te kennen.’

			‘We huren je helemaal niet in. Je hulp in deze zaak is een vereiste voor je doorlopende afspraak met de Amerikaanse regering.’

			‘En met mijn eigen regering?’

			‘De Mexicaanse regering mag hier niets van weten,’ zei ze, en ze leunde naar achteren om de kelner in staat te stellen haar drankje op tafel te zetten. Vervolgens schakelde ze op Engels over. ‘Jouw regering vraagt om gunsten, de mijne vraagt om gunsten – en iedereen kan met elkaar door één deur. We hebben allemaal onze eigen redenen voor zo’n regeling. Jij hebt je uitstekend aan de afspraak gehouden: het geweld is afgenomen, het toerisme is gegroeid en iedereen is tevreden – tot nu toe.’

			Hij pakte zijn drankje van tafel. ‘La chingada DEA cerró uno de mis túneles la semana pasada.’ Die klote-dea van jullie heeft vorige week een van mijn tunnels gesloten.

			Ze haalde haar schouders op. ‘De wapenstilstand beschermt jou – niet je tunnels en je drugs.’

			Hij stak de flashdrive in de zak van zijn zwarte guayabera-overhemd. ‘Dans je, Mariana?’

			Ze glimlachte en schudde haar hoofd. ‘Ik moet over twee uur weer in het vliegtuig zitten – maar ik apprecieer het drankje.’
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			Mexico-Stad, Mexico

			Ken Peterson zat ongeduldig op de bank in Tim Hagens hotelsuite, terwijl Hagen in de aangrenzende kamer een prostituee lag te naaien. Aan de andere kant van het vertrek zaten twee Mexicaanse beveiligers te kaarten en Tecate-bier te drinken. Het waren grote kerels, maar ze zagen er niet vadsig uit. Het waren professionals van een Mexicaanse privéonderneming, en ze hadden een vergunning voor het dragen van een .380 Walther ppk-pistool. Kogels met een groter kaliber werden als militaire munitie beschouwd en waren bij de Mexicaanse wet verboden.

			Na een tijdje kwam een Mexicaans meisje met gebleekt blond haar uit de slaapkamer tevoorschijn. Ze schonk Peterson een vriendelijke blik op weg naar de deur.

			Hagen verscheen een paar minuten later, nadat hij een douche had genomen. ‘Ik wist niet dat je al hier was.’

			‘Die indruk kreeg ik al,’ zei Peterson. ‘Luister, we hebben een probleem.’

			Er verscheen een dreigende blik op Hagens gezicht. ‘Ik begin behoorlijk genoeg te krijgen van dat zinnetje, Ken.’

			Peterson liet Hagens ongenoegen aan zich voorbijgaan. ‘De aanslag op Pope is mislukt. Zijn chauffeur – een marinier – heeft Ryder overhoopgeschoten.’

			‘Fuck!’ vloekte Hagen. Beide beveiligers draaiden sloom hun hoofd in zijn richting.

			‘Ryder kan in elk geval niet meer praten,’ zei Peterson.

			‘Maar nu krijgen we Pope nooit meer te pakken. De president stelt ongetwijfeld alles in het werk om hem te beveiligen. Weet Pope dat jij Ryder hebt gestuurd?’

			‘Pope weet niks over mij,’ zei Peterson, en er verscheen een eigenaardige grijns op zijn gezicht. ‘Maar bij jou had hij al eerder bedenkingen.’

			Hagen priemde een vinger in zijn richting. ‘Als je het maar niet in je hoofd haalt om mij te slachtofferen! Ik heb mijn maatregelen getroffen!’

			En dat is de enige reden waarom je nog leeft, dacht Peterson.

			‘Ontspan je nou maar,’ zei hij. ‘Het wordt trouwens nog erger. De president gaat de benoeming van Webb ongedaan maken. Hij heeft Pope tot Directeur Operaties benoemd.’

			Hagen voelde zich plotseling misselijk toen hij besefte dat de president geen slimmere zet had kunnen doen.

			‘Dat heeft die verrekte Couture natuurlijk voorgesteld! Hij weet dat het Congres de voordracht wel móét goedkeuren.’ Hagen streek met een hand over zijn haar en keek om zich heen alsof ergens in de suite een oplossing voor hun probleem lag. ‘We zijn de lul.’

			‘Nee, nog niet,’ zei Peterson zelfverzekerd. ‘Pope heeft een kogel in zijn longen, dus hij is in elk geval een week of wat uit de roulatie, en daarna is hij nog minstens een maand bezig om schoon schip te maken. Dat geeft ons een week of vijf, zes om eventuele bewijzen te laten verdwijnen en valse documenten op te stellen om ons in te dekken. Maak je geen zorgen, er zijn nagenoeg geen rechtstreekse links naar jou of naar mij. We zijn ontzettend goed geïsoleerd, dus als die betweterige klootzak achter ons aan komt, gaan we in de aanval. We zouden het onderzoek desnoods jaren kunnen ophouden, maar ik denk niet dat de president Pope zo ver zal laten gaan. O, en dan hebben we de video van je mobieltje nog, dat is een mooie troef achter de hand. Er zijn complete regeringen gevallen om minder.’

			Hagen nam een stoel, reikte naar een uitgedrukte sigaar in een asbak op tafel en stak hem opnieuw aan. ‘En hoe zit het met Shannon?’

			‘Die loopt nog steeds vrij rond, maar hij zit vast op Sicilië. Hij heeft het Maltese team dat we achter hem aan hadden gestuurd om zeep geholpen – en ook nog een stel politieagenten. De Italiaanse marine heeft het eiland inmiddels afgegrendeld. Ze controleren alle vissersboten en noem maar op. Hij schijnt een meisje te hebben gekidnapt toen hij haar auto pikte. Ze is erin geslaagd om met haar mobieltje haar ouders te bellen, en de politie zoekt nu in Corleone, dus ik ga ervan uit dat het niet al te lang meer duurt voordat Master Chief Shannon ofwel dood is, of achter de tralies zit. En als hij in een Italiaanse gevangenis belandt, kunnen we hem op ons gemak uit de weg laten ruimen.’

			Hagen geloofde allang niet meer dat Gil Shannon zo gemakkelijk in een hoek kon worden gedreven. Het zweet stond inmiddels in zijn handen, en hij wreef ze onbewust tegen elkaar. ‘Ik denk dat het tijd wordt dat ik verdwijn.’

			‘Tim, je doet weer veel te paniekerig. Als je ertussenuit knijpt denken de mensen júíst dat je iets te verbergen hebt.’

			‘En wat denken ze nu ik hier ben ondergedoken?’

			‘Luister, je bent in Washington een gerespecteerd diplomaat.’ Peterson besefte dat hij Hagen moest kalmeren voor de man iets doms deed wat iedereen in gevaar zou brengen. ‘Je bent onafhankelijk en vermogend, en waarom zou je geen vakantie mogen nemen in Mexico? Maar compleet van de radar verdwijnen is een slecht idee.’

			‘Oké, je hebt gelijk,’ erkende Hagen in een poging zichzelf moed in te spreken. Maar in werkelijkheid voelde hij zich een mentaal wrak omdat Shannon nog vrij rondliep. ‘Misschien moet ik een reisje maken naar D.C. – of naar New York voor een gesprekje met senator Grieves.’

			Peterson wilde absoluut niet dat hij Steve Grieves weer sprak voordat het probleem met Gil Shannon was opgelost. De lijntjes naar Grieves waren te kort, en hij moest voorkomen dat die twee iets achter zijn rug om zouden bekokstoven.

			‘Volgens mij zit je hier oké,’ zei hij. ‘Niet te dichtbij, niet te ver weg. Maar misschien is het een goed idee om achter een of andere zakendeal aan te gaan. Onroerend goed bijvoorbeeld, om het te laten lijken alsof je hier met een of ander lucratief handeltje bezig bent.’

			‘Dat is een idee,’ zei Hagen enthousiast. ‘In Cancun zit een hotel dat op zoek is naar Amerikaanse investeerders. Veel winst valt er niet te maken, maar het zou mijn bezoek enigszins kunnen legitimeren. En weet je wat? Die Pope kan m’n rug op! Laat hem maar speculeren tot hij een ons weegt. Als Shannon eenmaal de pijp uit is heeft hij niks meer waarmee hij me in het nauw kan drijven. Hij is de baas van de cia, en hij zal alles volgens de regeltjes moeten doen, zoals iedereen.’

			‘Precies,’ zei Peterson. Hij had met opzet iets verzuimd te zeggen wat hij onlangs had ontdekt. Petersons spion in het Witte Huis had hem enkele uren eerder gerapporteerd dat Pope tegenwoordig aan het hoofd stond van een of andere ultrageheime Special Mission Unit: een smu die door de informant ‘presidentieel moordcommando’ was genoemd. Peterson betwijfelde of Gil Shannon de enige operator was binnen deze mysterieuze smu, en hij had er minstens zo’n hard hoofd in dat Pope zou rusten voordat iedereen die aan de inmiddels tot mislukken gedoemde machtsgreep bij de inlichtingendiensten had deelgenomen ofwel achter slot en grendel zat, of was geëlimineerd.

			Met deze harde werkelijkheid in gedachten waren Peterson en senator Grieves al overeengekomen dat Hagen in een positie zou worden gemanoeuvreerd waarin hij als zondebok kon fungeren. Hagen had tenslotte een goede reden om wrok te koesteren jegens het Witte Huis, en hij zou het perfecte slachtoffer zijn.
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			Palermo, Sicilië

			‘Kun je ons nu zien?’ vroeg Gil aan Midori via een satelliettelefoon. Hij had het ding gekregen van de Italiaanse gru-arts die kort na zonsopgang in Rome was gearriveerd om hun wonden te behandelen.

			‘Ik zie je,’ zei ze. ‘Je staat naast een blauwe auto.’

			Gil keek omhoog naar de kristalheldere ochtendhemel. ‘Ja, dat ben ik. Oké, hoe lang duurt het nog voordat Pope uit het ziekenhuis is?’

			‘Ongeveer een week.’

			‘Wordt hij weer de oude?’

			‘Ja. Hij zei dat hij nog steeds op je rekent voor de operatie in Georgië. jsoc heeft de eliminatie van Dokka Oemarov goedgekeurd. Ik ben momenteel bezig de meest recente info over hem te verzamelen. De stafchefs hebben trouwens geregeld dat jullie exfiltratie vanaf Sicilië per onderzeeër plaatsvindt. Er wordt op dit moment een sdv-team aan boord van de Ohio gebracht. Het is over acht uur op locatie.’

			‘Begrepen. Ik was even bang dat jullie ons waren vergeten toen ik dat verhaal over Pope hoorde.’

			‘We waren jullie echt niet vergeten, Master Chief. jsoc heeft op Popes verzoek de leiding over deze operatie gekregen.’

			‘Begrepen. Je zult jsoc moeten informeren dat we Kovalenko en zijn team vóór de exfil moeten uitschakelen. Ivan en ik willen niet dat die klootzakken ons naar Georgië volgen om ons daar het leven zuur te maken – wacht even.’ Hij draaide zich om naar Dragoenov, die een meter of vijf verderop aan het telefoneren was. ‘Hé, Ivan, in wat voor rammelkast rijden Kovalenko’s mannen eigenlijk – dat rooie ding?’

			‘Laforza,’ zei Dragoenov.

			Gil zei tegen Midori: ‘Ik wil dat je een rode Italiaanse suv van het merk Laforza voor me zoekt. Ergens in of rond Palermo. Begin maar met de oostelijke buitenwijken.’

			‘Je maakt toch zeker een grapje? Dat is meer dan honderdvijftig vierkante kilometer.’

			‘Ik maak absoluut geen grapje,’ verzekerde hij haar terwijl hij zich tot Dragoenov richtte. ‘En dat andere koekblik?’

			‘Een Peugeot.’

			‘Die rode suv staat waarschijnlijk naast een zwarte Peugeot geparkeerd.’

			‘Dat geintje kan dagen gaan duren.’

			‘Je hebt een paar uur,’ zei Gil. ‘Meer niet. We beginnen hier in tijdnood te raken. Het stikt overal van de politie. Pak de software maar die het Pentagon gebruikt om militaire voertuigen te zoeken. Binnen een paar minuten heb je elke Laforza in de regio op je scherm. Daarna hoef je alleen de rode exemplaren maar te checken.’

			‘De vorm van militaire voertuigen is een stuk gedefinieerder dan die van burgermodellen.’

			‘Dan verhoog je de resolutie, Midori. Moet ik soms naar je toe komen zwemmen om het voor te doen?’

			‘Hé, ik wil alleen maar zeggen dat ik nog nooit met dat programma heb gewerkt. Ik heb echt geen idee wat het oplevert.’

			‘Stel nou maar gewoon de maximale resolutie in, dan heb je die suv zo gevonden.’

			‘Ik ben al bezig,’ zei ze. ‘Waarom zit je hand in het verband?’

			Gil wierp een blik op zijn hand en keek omhoog. ‘Ze hebben op me geschoten. Ik ga nu ophangen. Ik bel je over een uur.’ Hij borg de telefoon op, draaide zich om en zag dat Dragoenov een brede grijns op zijn gezicht had. ‘Wat heb jij nou weer?’

			‘Kunnen we niet beter een Russische satelliet laten zoeken?’

			‘Ik denk niet dat de Spoetnik dat aankan. Je mag indruk op me maken als we in Georgië zijn.’

			Dragoenov lachte, en hij gebaarde naar het meisje. ‘Claudina wil haar auto terug. Ze wil weg.’

			Gil keek naar haar. ‘We hebben je auto nog nodig, maar je kunt...’

			‘Dan ga ik met jullie mee.’ Ze sloeg haar armen over elkaar op een manier waar ze inmiddels aan gewend begonnen te raken.

			Hij keek naar haar. ‘Als de politie ons ontdekt, gaat er geschoten worden en vallen er slachtoffers. Begrijp je dat?’

			‘Het is mijn auto,’ zei ze resoluut.

			Gil keek naar Dragoenov. ‘We moeten een andere auto stelen.’

			Dragoenov schudde zijn hoofd. ‘We lopen een veel te groot risico als we weer een auto stelen. Dit is een goed plekje om ons schuil te houden tot je mensen Kovalenko hebben gevonden. Dan maken we hem af en hopen we maar dat zij’ – hij wees naar Claudina – ‘de dans ontspringt.’
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			Rome, Italië

			Agent Max Steiner, wiens vliegtuig korte tijd eerder was geland, verscheen bij het safehouse in Rome voor een bespreking met het hoofd van de plaatselijke cia-post, Ben Walton. Ze hadden de laatste jaren van de Koude Oorlog samen in de Amerikaanse marine-inlichtingendienst gezeten en in de Med gediend. De afgelopen zeven jaar had Steiner hoofdzakelijk cia-operaties in Griekenland uitgevoerd.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Steiner. Hij was halverwege de veertig en sterk gebruind door de Griekse zon. Zijn zwarte haar begon dun te worden. ‘Ik kreeg een bericht van de hoogste prioriteit met de instructie om direct hiernaartoe te komen. Ik spreek niet eens Italiaans.’

			Walton was een gedrongen man van begin vijftig met een enorme borstkas, een zware stem en kortgeknipt grijs haar. ‘Dat bericht was van mij,’ zei hij. ‘Een overloper binnen de gru heeft een aanslag op de Palinouros gepleegd en de voltallige bemanning overhoopgeschoten – inclusief Miller. De Italiaanse marine onderzoekt de zaak.’

			‘Een óverloper?’ Steiner was zichtbaar verward. ‘Bedoel je Kovalenko’s mensen – ónze mensen?’

			‘Precies.’

			‘Waar slaat dat in godsnaam op?’

			‘Ze zijn bezig losse eindjes weg te werken,’ zei Walton. ‘Jesjevski is doodgeschoten in Parijs, en Lerher ook. De complete operatie is in de soep gelopen.’

			Walton en Steiner hadden allebei meegewerkt aan het misleiden van Pope door Jesjevski valselijk als de echte Dokka Oemarov te identificeren tijdens zijn reis over de Middellandse Zee.

			‘Zo te horen is nutty professor Pope op het oorlogspad.’

			‘Vertel mij wat,’ zei Walton. ‘En iemand heeft net geprobeerd hem om zeep te helpen in D.C., maar de aanslag is mislukt en hij heeft het overleefd. De president heeft hem nu tot directeur benoemd, en dat kan maar één ding betekenen.’

			Steiners zongebruinde gezicht trok wit weg. ‘Shit, ze hebben ons door. Misschien hebben Popes mensen de bemanning van de Palinouros wel om zeep geholpen.’

			‘Dat lijkt me sterk.’ Walton draaide zich om en schonk twee koppen koffie in. ‘Volgens mijn gru-contactpersonen hier in de stad waren het Kovalenko’s mannen. Ik heb tien minuten voor jij kwam met het hoofd van het kantoor in Malta gebeld, en hij zei dat hij bevel had gekregen van onze mensen thuis om een aanslag op Gil Shannon te plegen in Messina. En díé operatie is ook op de klippen gelopen.’

			‘Dus Shannon is twéé keer ontkomen?’

			Walton knikte. ‘Die kerel is zo glad als een aal.’

			Steiner ging zitten en masseerde zijn slapen. ‘Dat is niet best, makker. Als Shannon in de Med opereert weet hij van ons – dat moet wel – en dat betekent dat hij weet wie hem in Parijs in de val heeft laten lopen. Weet Pope van het plan om de pijpleiding te saboteren?’

			‘Ik denk dat we daar wel van uit kunnen gaan.’ Walton schoof een kop koffie over tafel. ‘Maar als we zijn ontdekt – of zelfs alleen maar onder verdenking staan – waarom zijn we dan niet teruggeroepen naar Mannheim om te worden gedebrieft?’ In het Duitse Mannheim bevond zich de militaire gevangenis van de Amerikanen in Europa.

			‘Shit, man, het is zo klaar als een klontje. We liggen eruit.’

			Walton schudde zijn hoofd. ‘Parijs is pas 48 uur geleden. Dat is onvoldoende om alle feiten boven water te krijgen. Volgens mij heeft Peterson de aanslag op Pope beraamd om te voorkomen dat hij met de president zou praten.’

			‘Maar hij heeft het verkloot,’ zei Steiner. ‘Het is een kwestie van tijd voordat wij ook worden teruggeroepen of eruit worden getrapt.’ Hij stond weer op en negeerde de dampende kop koffie. ‘Oké, het is duidelijk dat we op het verkeerde paard hebben gewed. Senator Grieves’ machtsgreep bij de inlichtingendiensten gaat het niet worden. De president heeft iedereen overvallen door Pope als directeur aan te stellen – en niemand van ons heeft dat zien aankomen. Dus die slappe knul van een Webb doet er niet meer toe. Pope is van een compleet ander kaliber. Zijn nominatie wordt absoluut goedgekeurd. Die smeerlap gaat de guillotine van Langley overuren laten draaien tot de complete cia is schoongeveegd.’

			Walton nam rustig een slok van zijn koffie en tuurde over de rand van het kopje. ‘Wat bedoel je eigenlijk?’

			Steiner trok een gezicht. ‘Wat mij betreft is het tijd om onze geheimen aan de Arabische Emiraten te verkopen en de bloemetjes buiten te gaan zetten. Een paar miljoen voor wat we over de cia weten lijkt me meer dan redelijk, en ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik kan heel goed leven van een paar miljoen dollar.’

			Walton nam opnieuw een slok. ‘Je hebt je koffie nog niet aangeraakt.’

			Steiner pakte de kop en nipte er beleefd van. Hij begon onmiddellijk te kokhalzen, liet het kopje vallen en viel struikelend naar achteren tegen een bureau. Zijn gezicht was op een afschuwelijke manier vertrokken, en hij greep naar zijn keel. Hij slaagde er nog net in met schorre stem uit te brengen: ‘Vuile klootzak...!’ En vervolgens zakte hij dood in elkaar als gevolg van cyanidevergiftiging.

			Walton liep naar hem toe en keek naar het lichaam. Er sijpelde onsmakelijk uitziend wit speeksel uit een hoek van Steiners mond. ‘Sorry, makker, maar met twee miljoen kom je een stuk verder dan met één miljoen, en ik heb er te veel tijd in gestoken om mijn pensioen beneden mijn stand door te brengen.’

			Hij betrad het commandocentrum, nam de hoorn op van een telefoon met een veilige verbinding en koos een Amerikaans nummer uit het geheugen.

			‘Met het kantoor van Steve Grieves,’ antwoordde de stem van een jonge vrouw.

			‘Ben Walton hier. Ik wil de senator spreken.’

			‘Momentje, meneer.’

			Ongeveer een minuut later kwam de senator aan de telefoon. Hij zei: ‘Ik hoop dat je via een veilige lijn belt.’

			‘Veiliger kan niet,’ zei Walton. ‘Klopt het wat ik over Pope heb gehoord? Dat hij tot directeur wordt benoemd?’

			Grieves antwoordde: ‘Slecht nieuws verspreidt zich blijkbaar snel.’

			‘Heb je contact gehad met Peterson?’

			‘Peterson weet heel goed dat hij me niet rechtstreeks moet bellen – net als jij, trouwens.’

			‘Ik bel je om te zeggen dat ik ermee stop,’ zei Walton. ‘Doe geen moeite om me te zoeken. Je vindt me toch niet. Ik stel voor dat we afspreken elkaars geheimen vanaf nu te respecteren, en wat mij betreft is de kous daarmee af. Wat denk je ervan, senator?’

			Er viel een korte stilte aan Grieves’ kant. ‘Ik dacht dat je misschien geld wilde hebben.’

			‘Mijn financiën heb ik geregeld,’ zei Walton. ‘Trouwens, het is me nooit om geld te doen geweest. Ik wilde de cia uit de handen van mannen als Webb en Pope houden. We hebben het geprobeerd, en het is mislukt. Zo gaan die dingen.’

			‘Hoe zit het met Miller en Steiner?’

			‘Allebei dood. Miller is in de Med vermoord door de gru, en ik heb net Steiners lichaam gevonden, hier in Rome. Cyanidevergiftiging, zo te zien. Het kan iedereen zijn geweest. Daarom stap ik er vandaag nog uit – voordat míj wat overkomt.’

			‘En Peterson?’ vroeg Grieves. ‘Kan ik hem vertrouwen?’

			Walton grinnikte. ‘Ken Peterson kun je vertrouwen zolang je je rug niet naar hem toe draait, maar ik zou me geen zorgen maken. Hij is een kei in zichzelf indekken, wat betekent dat jij waarschijnlijk ook wel goed zit. Trouwens, mensen vermoorden geen senatoren. Dat ziet er niet goed uit op cnn.’

			‘Tja, dan zou ik zeggen tot ziens, Ben, en veel succes. Je hebt gelijk. We hebben het geprobeerd.’

			‘Nog één ding voor ik ophang,’ zei Walton. ‘Als Peterson je om hulp vraagt met Gil Shannon, adviseer ik je ten zeerste om hem te geven wat hij wil.’
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			Noord-Ossetië, Rusland

			Dokka Oemarov zat in een schraal zonnetje bij een rokerig kampvuur in een bos in de bergen, waar hij een ontmoeting had met een aantal commandanten van de niet officieel erkende Islamistische Tsjetsjeense Republiek Itsjkerië. Hoewel de 49-jarige islamistische strijder een zekere mate van bescherming genoot van ‘corporatieve’ elementen binnen de Russische regering, vermeed hij het te lang op dezelfde plek te blijven. De Tiende Onafhankelijke Spetsnaz Brigade van het Russische leger wilde hem dood hebben en zou tot het uiterste gaan om hem uit de weg te ruimen als ze zijn exacte verblijfplaats te weten kwamen en voldoende tijd hadden om een aanval te coördineren.

			De zelfbenoemde emir van het Kaukasusemiraat was bij zijn Tsje­tsjeense aanhangers bekend onder zijn gearabiseerde naam: Dokka Abu Usman. Bij de Russen stond hij echter beter bekend als de ‘Russische Bin Laden’ vanwege de vele terroristische aanslagen die hij op Russische burgers en Russische militaire doelwitten had gepleegd. In 2014 had hij zelfs gezworen door middel van terreurdaden de Olympische Spelen in Sotsji te saboteren – een niet-gerealiseerd dreigement dat later door velen werd gezien als een zwakke poging om nieuwe islamitische strijders voor zijn zaak te werven.

			Sindsdien hadden hij en zijn commandanten een realistischer strategie ontwikkeld. Ze zouden drie pompstations in het Georgische gedeelte van de Bakoe-Tbilisi-Ceyhan-pijpleiding opblazen, een riskant plan met drie primaire doelstellingen:

			Het saboteren van de btc zou een onmiddellijke ontwrichting van de westerse economie tot gevolg hebben en de olieprijzen opdrijven. Ten tweede zou de verhouding tussen Rusland en de Verenigde Staten erdoor verslechteren. Het was namelijk geen geheim dat Rusland zich ergerde aan het feit dat westerse mogendheden profiteerden van ongehinderde toegang tot olievelden onder de Kaspische Zee, wat in 2008 een van de redenen was geweest voor de invasie van Georgië via de Roki-tunnel, een bijna drie kilometer lange ondergrondse verbinding op de Transkaukasische Snelweg in de Grote Kaukasus. De derde en belangrijkste doelstelling van het saboteren van de pijpleiding was het inspireren tot een echte opstand die de Tsjetsjeense islamisten in de regio ten langen leste zou verenigen.

			Oemarovs medesamenzweerders binnen de gru – zakenlieden die gebrand waren op hernieuwde frictie tussen Rusland en de Verenigde Staten om hogere militaire uitgaven te genereren – hadden hem kortgeleden meegedeeld dat Spetsnazoperator Andrej Jesjevski in Parijs was gedood door de inmiddels beruchte Gil Shannon. Oemarov wist dat Shannon de Amerikaanse topsniper was die er de afgelopen zomer op een of andere manier in was geslaagd een gecoördineerde aanval van de Tsjetsjenen en Al Qaida op zijn huis in Montana te overleven.

			‘Wat betekent dit voor ons, Dokka?’ vroeg Oemarovs tweede man, Anzor Basajev. ‘Krijgen we nog Spetsnazsteun als Kovalenko en zijn mannen ook dood zijn?’

			‘Kovalenko leeft nog.’ Oemarov was een Kaukasiër met een lichte huid en een lange, dichte baard. Hij droeg altijd een camouflagepak, ongeveer zoals Bin Laden zich had gekleed, hoewel Oemarov geen Arabier was en dus nooit een tulband droeg.

			‘Dat is hem geraden,’ zei een van de Itsjkerische commandanten. ‘We zullen de Spetsnazagenten hard nodig hebben. Onze eigen mannen beschikken niet over de noodzakelijke training om de pompstations binnen te dringen.’

			Oemarov, die zich geen zorgen maakte, nam geduldig een trek van een Russische sigaret en zei: ‘Er zijn voldoende Zapadmannen beschikbaar als we ze nodig hebben.’

			Het Speciale Bataljon Zapad uit West-Tsjetsjenië was het zusterbataljon van het roemruchte Oost-Tsjetsjeense Vostokbataljon, dat na de Oekraïense revolutie in februari 2014 naar het schiereiland de Krim was gezonden. Beide bataljons bestonden uit Spetsnaz, en beide waren samengesteld uit etnische Tsjetsjenen. Het Zapadbataljon was echter recentelijk opgeheven, en veel van de agenten waren ‘ontslagen’ uit het Russische leger wegens zorgen om hun loyaliteit aan de Russische Federatie. Een groot aantal van deze in ongenade gevallen Spetsnazmannen bewandelde sindsdien het pad van de Japanse ronin: ze waren hun diensten gaan aanbieden op de vrije markt, als freelancestrijders.

			‘Het lijkt me geen goed idee om huurlingen te gebruiken,’ merkte een ander op terwijl hij een sigaret opstak met een smeulende tak uit het kampvuur. ‘Ze zijn duur, en je weet nooit waar hun loyaliteit ligt. Nu Jesjevski dood is, is Kovalenko nog de enige die de pompstations zelf heeft gezien.’

			Oemarov was gewend aan dit soort gedraai. Er was maar één oplossing: er moest een einde komen aan het voortdurend zoeken naar uitvluchten. De Kaukasus had één onbetwiste leider nodig, en een succesvolle aanval op de pijpleiding zou hem de benodigde geloofwaardigheid en macht opleveren. Hij had zijn doel nu bijna bereikt, maar zonder een volksopstand zou het aantal manschappen waarover hij kon beschikken onvoldoende blijven. Dat was het meest tragische aspect van het recente fiasco in Parijs. Oemarov had de steun van Al Qaida nodig – de steun waarvan Jesjevski zich had moeten verzekeren. Het zou maanden duren voordat er opnieuw een ontmoeting kon worden geregeld.

			Ondertussen was het van het grootste belang dat zijn commandanten niet merkten dat hij wanhopig was. ‘Ik zou me niet al te veel zorgen maken om hun loyaliteit,’ zei hij nonchalant. ‘Het Russische leger heeft ze al op straat gezet. Voor wie moeten ze anders vechten?’

			‘Ze zouden voor Allah moeten vechten, niet voor geld,’ zei Oemarovs neef, Lom. Zijn naam betekende ‘leeuw’. Lom was een rechtlijnige, fanatieke moslim van 28, met donker haar, donkere ogen en een kortgeknipte baard. Als betrouwbare teamleider en tacticus had hij bijna tien jaar gevechtservaring tegen het Russische leger.

			Oemarov nam opnieuw een trek van zijn sigaret en bestudeerde de jongste zoon van zijn halfzus. Hij had nog steeds niet voor zichzelf bepaald hoe waardevol de man was als raadgever. ‘Zet Allah persoonlijk het eten voor je op tafel, neef? Zo ja, dan ben jij de enige die ik ken die op die manier gezegend is. Een soldaat van Allah moet voor zijn eigen eten zorgen, zijn familieleden voeden en ze een dak boven hun hoofd geven. Allah verschaft daar de middelen voor, maar hij zegt niet hoe we te werk moeten gaan. Het middel dat wij ter beschikking hebben is óórlog, en het is onze plicht om die oorlog op elke denkbare wijze te voeren. Of de Zapadmannen dat beseffen of niet, ze zullen hoe dan ook voor Allah strijden. Ik wil je er opnieuw aan herinneren dat er niets gebeurt zonder zijn toedoen.’

			Lom ging niet tegen hem in en sloeg respectvol zijn ogen neer naar het vuur, terwijl zijn vereelte handen de loop van de AK-47 omklemden die hij tussen zijn knieën had.

			Oemarov keek de rest van zijn commandanten één voor één in de ogen om de mannen zijn wilskracht te laten voelen. Toen hij geen weerstand van betekenis constateerde, glimlachte hij en zei: ‘Dat gezegd hebbende, zou ik het geen probleem vinden als Allah zou besluiten om iets sneller te handelen in ons voordeel.’

			De mannen lachten uit beleefdheid en gaven sigaretten door om de sfeer te verhogen.

			Plotseling werd de stilte verscheurd door het brullen van hefschroefvliegtuigen met asturbinemotoren.

			‘Krokodillen!’ riep een stem, en iedereen sprong op. De bewakers grepen hun pkm-machinegeweren en rpg-7-granaatwerpers en haastten zich om positie te vatten tussen de rotsen en de bomen.

			Lom gooide zijn AK-47 om zijn schouder, dook in een nabijgelegen grot en kwam even later tevoorschijn met een Igla-s manpads – een draagbaar luchtverdedigingssysteem. De Igla, die werd afgevuurd vanaf de schouder, was een 72mm-luchtdoelraket met een effectief bereik van zes kilometer – en het was de enige in het kamp.

			‘Zorg ervoor dat je niet mist!’ riep Oemarov.

			Lom schonk zijn oom een vervaarlijke grijns en begon de steile helling op te klauteren in de richting van de top, waar geen bomen waren, die een gericht schot onmogelijk maakten.

			Drie reusachtige Russische Mi-24 ‘Hind’ gevechtshelikopters vlogen met donderend geraas over het kamp in een gesloten V-formatie. De krokodilvormige camouflagepatronen en de hemelsblauwe onderkanten waren duidelijk zichtbaar tussen de kale bomen.

			‘Er zit een PN bij,’ merkte Basajev op. Hij doelde op de meest recente en gevaarlijkste variant van de zwaarbewapende helikopter, die speciaal was uitgerust voor nachtelijke aanvallen. Hij keek naar Oemarov. ‘We zijn verraden, Dokka. Je vrienden in de gru hebben ons de rug toegekeerd.’

			‘Nee.’ Oemarov schudde zijn hoofd en mikte zijn sigaret in het vuur. ‘De Tiende osb heeft verkenningsteams die hier in de buurt opereren. We zijn de afgelopen dagen waarschijnlijk in de gaten gehouden.’ Hij beende weg door de bomen, en terwijl zijn veertig strijders zich in allerijl begonnen in te graven, riep hij naar ze: ‘We zijn klaar om te vechten! De Spetsnaz rukken op vanuit het westen, maar ze vallen pas aan als de krokodillen terug zijn om ons te verzwakken met hun raketten en boordkanonnen. Verspil je rpg’s niet aan helikopters, maar mocht er een zo stom zijn om te blijven hangen, probeer dan de staart te raken of richt op het bovenste gedeelte van de romp, waar de motor zit!’

			De Mi-24, die door Russische piloten vaak ‘vliegende tank’ werd genoemd, was de zwaarst gepantserde helikopter ter wereld. De bemanning werd afgeschermd door een titanium ‘badkuip’ die sterk genoeg was om zelfs 37mm-kanonskogels tegen te houden. De Hind – zoals de Mi-24 door de navo werd genoemd – kon niet alleen acht Spetsnazsoldaten vervoeren, maar was ook nog eens zwaarbewapend. Zo beschikte de gevechtshelikopter over een klein kanon van het type Yak-B in 12,7mm, dat zich in een geschutkoepel vlak onder de neus bevond en veertig 80mm-raketten, die onder de zijvleugels waren bevestigd.

			Vierhonderd meter naar het westen landden de drie Hinds juist lang genoeg in het hoge gras bij een ondiepe rivier om 24 zwaarbewapende Spetsnazoperators van de Tiende Onafhankelijke Spetsnaz Brigade van boord te laten. De indrukwekkende roofvogels stegen vrijwel onmiddellijk weer op, namen hun formatie weer aan en vlogen weg om de aanval op Oemarovs kamp in te zetten.

			Kapitein Smirnov, de piloot van de geavanceerde Mi-24PN, was de formatieleider op de punt van de V. Zijn heli beschikte over vier ongeleide bommen van vijfhonderd pond en een dubbelloops gsh-30K snelvuurkanon in een gondel rechts van de cockpit. Het was zijn taak om de vijand te verlammen en te verpletteren door de vijfhonderdponders erop te laten vallen. Vervolgens zou hij vanuit de lucht ondersteuning bieden met het 30mm-kanon, terwijl zijn beide collega-piloten in de Mi-24D’s kapotschoten wat er nog van het kamp over was. Beide 24D’s waren uitgerust met een klein Yak-B-kanon en twee raketlanceerinstallaties met elk twintig 80mm-raketten.

			Wanneer de helikopters het grootste deel van hun munitie hadden verbruikt, kwamen de Spetsnazmannen in actie om eventuele overlevenden op te ruimen. Hun belangrijkste taak was het meenemen van Dokka Oemarovs lijk.

			Smirnov zei over de radio tegen zijn collega-piloten: ‘We blijven tijdens de nadering dicht bij elkaar. Ze weten ondertussen dat we grondtroepen hebben afgezet, dus we doen alsof we vertrekken. Jullie vuren pas nadat mijn bommen zijn ingeslagen. Vervolgens uitbreken naar rechts en links. We vallen aan vanuit drie posities en verpulveren ze. Let op rpg’s, en hou je klaar voor eventuele ontwijkende manoeuvres.’

			Lom zat ineengedoken op een rots die uitkeek over het kamp beneden hem. Hij zag de Hinds opstijgen uit het dal in het westen en ronkend terugkomen in zijn richting. Het felle zonlicht weerkaatste van de cockpitvensters, en alle drie de dodelijke machines waren zwaarbewapend. Hij herkende zijn doelwit: de fonkelnieuwe Mi-24PN die de voorhoede van de formatie vormde en waarvan de vier vijfhonderdpondbommen duidelijk waren te zien, zelfs van een afstand van vierhonderd meter. Hij zou de heli uit de lucht moeten schieten voordat hij boven het kamp was, anders waren zijn kameraden er geweest.

			Hoewel de Hind al binnen bereik was, wist Lom dat de machine in staat was om drastische tegenmaatregelen te nemen, daarom besloot hij tot het allerlaatste moment te wachten. Hij zou vuren vanaf een positie ongeveer dertig meter onder de helikopterformatie, die van rechts naderde, waarna het projectiel koers zou zetten in de richting van de infrarode warmtesignatuur van de twee asturbinemotoren. De Mi-24PN had echter een koelere signatuur dan de 24D’s, en Lom wilde niet dat de raket een van de oudere machines als doelwit zou markeren.

			Hij had een jaar eerder een Mi-24D neergeschoten, waarbij tien Russische soldaten waren omgekomen, maar toen had hij een oudere manpads gebruikt – een Strela-3. Hij kon dus maar tot op zekere hoogte op eerdere ervaring terugvallen. In de bergen leven en met wapens van de zwarte markt vechten maakte het lastig om de zich snel ontwikkelende technologie bij te benen.

			Terwijl hij het doelgebied naderde zag Smirnov door zijn flir – forward-looking infrared – richtsysteem hoe de Tsjetsjenen in allerijl positie vatten tussen de bomen en de rotsen. Hij grinnikte en zei via de interne radio tegen zijn copiloot: ‘Alsof je op vissen in een ton schiet. Nog vijf seconden...’

			Het volgende moment hoorde hij de gevreesde zoemer. Op het instrumentenpaneel gingen rode lampjes knipperen, en in cyrillisch schrift verscheen de tekst: [image: 82501.png] [image: 82502.png]. Luchtdoelraket.

			Hij wierp een geschrokken blik uit het venster links van hem en slaagde er nog juist in een glimp op te vangen van het condensspoor van de raket, die hem met een snelheid van bijna 2.100 kilometer per uur naderde.

			De kop van het projectiel explodeerde een fractie van een seconde voor de inslag, en de gerichte energiebundel vernielde het motorcompartiment van de Hind volledig. Drie van de vijf stuurstangen knapten, waardoor de rotor volledig uit balans raakte, achterover helde en de staart van de helikopter afhakte. De machine explodeerde in de lucht, dook met zijn bommenlading omlaag en stortte neer op de bosbodem, een kleine honderd meter van het vijandelijke kamp, waar een immense explosie volgde die de aarde tot een halve kilometer in de omtrek deed beven.
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			Noord-Ossetië, Rusland

			Majoor Nikita Jakoenin hoorde en voelde de explosie toen hij samen met zijn soldaten het bos betrad. De Spetsnazmannen zochten onmiddellijk dekking en keken naar de hemel terwijl de twee overgebleven Hinds respectievelijk in noordelijke en zuidelijke richting wegvlogen van het doelgebied, iets meer dan driehonderd meter verderop.

			‘Zoek uit wat er is gebeurd, verdomme!’ snauwde Jakoenin naar zijn rto (Radio Telephone Operator). Vervolgens beval hij drie mannen op te rukken in de richting van het doelgebied. Hij voegde eraan toe: ‘En hou je ogen open!’

			De Hinds draaiden een rondje en keerden terug om het kamp van een veiliger afstand aan te vallen.

			‘Waar zijn ze in godsnaam?’ snauwde Jakoenin, die geen van beide gevechtshelikopters kon zien. ‘Het klinkt alsof ze vanuit Moskou vuren!’

			‘Ze houden afstand,’ rapporteerde de rto. ‘Smirnov is neergehaald door een raket.’

			De rapporten die Jakoenin van de inlichtingendiensten had ontvangen, vermeldden niet dat Oemarovs mannen over manpads beschikten.

			‘Een raket of een rpg?’

			‘Een raket! De piloten komen liever niet dichterbij, en hun eigen raketten exploderen tussen de bomen. Ze hebben geen vrij zicht op het kamp.’

			‘Laat ze dan hoger vliegen!’ beval Jakoenin.

			De rto gaf de order door. ‘Ze zeggen dat ze kwetsbaar zijn voor een raketaanval als de vijand ze in het vizier krijgt. Ze hebben orders om bij een raketdreiging geen directe confrontatie aan te gaan.’

			‘Wat heb je in godsnaam aan een gevechtshelikopter als je er niet mee mag aanvallen?’

			De rto haalde zijn schouders op. ‘Moet ik dat aan ze vragen?’

			Jakoenin schonk hem een dreigende blik en beval zijn mannen zich op te stellen in drie rijen van acht.

			‘Zeg maar tegen die schijtlijsters in de lucht dat ze de vijand klemzetten terwijl wij oprukken!’

			De rto gaf het bevel onmiddellijk door.

			Oemarov beval Basajev radiocontact te maken met hun vrienden in het kamp ten oosten van hen. ‘Zeg dat we versterkingen nodig hebben,’ zei hij op kalme toon terwijl de Russische raketten explodeerden in de boomtoppen. Er vielen brokstukken op het kamp, maar tot op heden was er niemand geraakt.

			Basajev dook de grot in om de radio te halen, en Oemarov verzamelde vijf mannen.

			‘Zien jullie die krokodil?’ Hij wees door de boomtoppen op de Hind die boven een plek hing waar het langzaam bergaf ging, weg van het kamp. ‘Hij blijft op zijn positie en lost af en toe een paar salvo’s om ons te immobiliseren. Dat betekent dat de Spetsnaz eraan komen! Jullie nemen je rpg’s mee, rennen met zijn vijven naar hem toe en vatten positie onder de machine. Jullie vuren gelijktijdig: van links, van rechts, van achteren en van voren!’ Hij wees met zijn vinger op een van de mannen. ‘Jíj vuurt recht omhoog vanuit het midden! Zorg ervoor dat hij compleet ingesloten is en geen kant op kan. En nu wegwezen! Haal hem uit de lucht!’

			De Tsjetsjeense strijders pakten hun AK-47 op en haastten zich in zuidelijke richting het bos in, elk met een rpg-7 over zijn schouder.

			Lom kwam naast Oemarov staan. ‘Wat moet ik doen, oom?’

			Oemarov legde een hand op zijn schouder en keek hem aan met een brede grijns op zijn gezicht. ‘Geweldig schot! Je hebt ons gered.’

			Lom haalde zijn schouders op. Hij wist hoe belangrijk nederigheid was in de strijd. ‘Hij vloog er zo’n beetje recht op af. Wat wilt u dat ik doe?’

			‘Ik wil dat je zo snel je kunt naar het oosten rent,’ zei Oemarov. ‘Neem het oude kozaspoor. Zoek Prina’s mensen en haal ze hiernaartoe.’

			‘Waarom ontsnappen we niet gewoon met z’n allen?’

			Oemarov schudde zijn hoofd. ‘We kunnen het niet al rennend tegen Spetsnaz en krokodillen opnemen. Dat wordt onze ondergang. Dit is een prima positie. We nemen hier stelling en we laten ze zichzelf kapot vechten. En nu wegwezen, ren zo hard je kunt.’

			Lom schoot weg tussen de bomen, en de adrenaline stroomde door zijn aderen.

			Oemarov riep nog drie mannen met rpg’s bij zich.

			Ondertussen baanden de eerste vijf grenadiers zich een weg door het bos met hun rpg’s. Af en toe werd de stilte verscheurd door het ratelende geluid van het Yak-kanon, dat vanuit een schuine hoek op het kamp vuurde. Rode lichtsporen deden de takken van het loofhout hoog boven hen knappen. Juist toen ze hun optimale positie hadden bereikt, werden ze gespot door de piloot. Die draaide de heli in hun richting en vuurde een regen van kogels en raketten op het groepje af.

			Een van de grenadiers werd in de borst geraakt door een salvo 12,7mm-kogels en spatte uit elkaar in een wolk van bloed en ingewanden. Zonder zelfs maar in te houden griste de grenadier achter hem de gevallen rpg van de grond en vervolgde zijn weg. Vlak voor hem ontplofte een 80mm-raket, die zijn benen van zijn romp rukte.

			Even verderop bleven de overgebleven mannen abrupt staan om hun positie in te nemen. De leider wees drie verschillende doelen aan, en ze openden gelijktijdig het vuur van links, rechts en van voren om de Hind zo goed mogelijk in te sluiten.

			De piloot zag de raketten op zich afkomen en besefte dat hij de beste kans maakte als hij de stuurknuppel naar achteren trok om de titanium onderkant van de heli eventuele treffers te laten opvangen. Alle drie de raketten misten doel, en hij liet de neus van de machine weer naar voren hellen om de vijand op het volgende dodelijke machinegeweersalvo te trakteren. Omdat de bemanningsleden zich volledig op het doden van de overgebleven Tsjetsjenen richtten, zagen ze geen van beiden het tweede team grenadiers. Oemarov had de mannen naar het zuidoosten gestuurd om de helikopter vanuit de flank te naderen zodra het eerste team, dat hij voor dit doel had opgeofferd, werd aangevallen.

			De drie mannen vuurden gelijktijdig, en alle drie de rpg’s explodeerden nabij de stuurboordzijde van de machine, die in de lucht in stukken brak, in een oranje met zwarte vuurbol veranderde en op de grond stortte.

			Jakoenin hoorde de tweede explosie en vloekte dat het een aard had. Hij besefte dat hij heel weinig kon doen om te voorkomen dat de vijand in oostelijke richting zou ontsnappen zodra de laatste overgebleven Hind zonder munitie kwam te zitten. ‘Hoe is het mogelijk dat die hond van een Oemarov zo veel geluk heeft?’

			Hij beval zijn mannen de laatste tweehonderd meter het tempo te verhogen omdat hij vreesde dat zijn prooi op de vlucht was geslagen.

			Toen ze de rand van het Tsjetsjeense kamp hadden bereikt werden ze op een hagel van machinegeweervuur onthaald. De rto werd in het gezicht geraakt en sloeg tegen de grond. Zijn kaak en tanden waren compleet kapotgeschoten en zijn tong bungelde uit de openliggende hals. Hij zou het in principe kunnen overleven, maar dan kon hij nooit meer spreken, eten of er zelfs maar uitzien als een mens.

			Jakoenin schoot hem door het hoofd met zijn AK-105-karabijn en beval een van de anderen de radio over te nemen.

			Zonder dat hen dat hoefde te worden gezegd, splitsten de Spetsnaz zich op in groepjes van drie, waarna ze zich sprongsgewijs tussen de rotsen en bomen door verplaatsten met hun AN-94-aanvalsgeweren in 5,45mm. Ze werden beschoten, en een van de mannen ging neer, maar ze waren zwaarbewapend en vastbesloten om Oemarov te doden voor hij opnieuw kon ontsnappen. De helft van de AN-94’s was uitgerust met GP-34-granaatwerpers in 40mm (vergelijkbaar met de Amerikaanse M203) die onder de loop waren bevestigd. Ze vuurden een ware hagel van 40mm-granaten op het Tsjetsjeense kamp af.

			Aarde, stenen en versplinterde bomen vlogen alle kanten op, en Oemarovs mannen werden gedwongen zich plat tegen de grond te drukken onder het vijandelijke spervuur. De Tsjetsjenen waren na het neerhalen van de tweede Hind door hun voorraad rpg’s heen, en er werden in korte tijd nog zeven mannen gedood. De overgebleven heli zette vanuit de achterhoede de aanval in. Overal in en rond het kamp explodeerden raketten, en ook het kleine Yak-kanon vond nieuwe slachtoffers.

			De Russen hadden de Tsjetsjenen zowel in het oosten als in het westen klemgezet, en de rotsachtige helling maakte vluchten naar het noorden vrijwel onmogelijk. De enige ontsnappingsroute was naar het zuiden, in de richting van het open veld. Maar daar zouden ze ongetwijfeld overhoop worden geschoten door de Hind – als ze er al in slaagden de Spetsnaz te ontlopen, wat onwaarschijnlijk was.

			Basajev kwam naast Oemarov staan met de radiotelefoon. ‘Ze komen eraan!’ riep hij boven het lawaai uit. ‘Prina’s mannen zijn al zo dichtbij dat ze het schieten kunnen horen. Kunnen we het nog tien minuten volhouden?’

			Oemarov tuurde door de bomen omhoog, op zoek naar de Hind. Hij kon de machine nog wel horen, maar het zag ernaar uit dat ze een stukje naar het zuiden was gevlogen, waarschijnlijk in een poging om beide ontsnappingsroutes te bestrijken.

			‘Terugtrekken!’ schreeuwde hij naar zijn mannen. Hij had de pest aan dat bevel, maar hij wist dat ze het alleen konden overleven als ze hulp kregen van Prina’s mannen, die over de benodigde rpg’s beschikten om het machtsevenwicht met de Spetsnaz te herstellen en de helikopter op een afstand te houden.

			Vier mannen boden zich aan om achter te blijven en de aftocht te dekken, in de wetenschap dat ze het niet zouden overleven.

			Oemarov glimlachte naar hen. ‘Allah zij met jullie!’ Hij draaide zich om en verdween in het bos met het restant van zijn strijdmacht: vijftien van de oorspronkelijke vijfenveertig man.

			Zodra het tegenvuur begon weg te sterven wist Jakoenin dat de Tsje­tsjenen zich terugtrokken. ‘Naar voren! Ze hebben zich opgesplitst!’

			De Spetsnaz gingen behoedzaam het Tsjetsjeense kamp binnen, behielden het vuuroverwicht en zorgden voor voldoende dekking. Een licht machinegeweer opende het vuur vanuit een locatie tussen twee rotsblokken, ongeveer vijftien meter verderop, en de 7,62mm-kogels scheurden twee mannen aan flarden. De schutter werd onmiddellijk gedood door een spervuur van 40mm-granaten, waarna de Spetsnaz hun weg vervolgden.

			‘Ze opereren met diepteverdediging!’ riep Jakoenin uit. ‘Uitkijken!’ Hij liet zijn mannen het tempo verlagen in de wetenschap dat vechten terwijl je rent dubbel zo gevaarlijk kan zijn.

			‘Handgranaten!’ Iedereen ging plat op de grond toen er vier zwarte bollen uit de lucht vielen.

			De rgd-5’s met elk ruim een ons tnt explodeerden gelijktijdig. Lichamen werden de lucht in geslingerd, en Jakoenin voelde hoe een hete scherf in een van zijn benen drong.

			Er volgden nog twee granaten, die vanuit een onzichtbare positie in hun richting waren gegooid. Ze explodeerden tussen de Spetsnaz, en Jakoenin beval zijn mensen zich terug te trekken. ‘Zoek die smerige hoerenzoon!’ schreeuwde hij.

			Alsof hij aan de oproep gehoorzaamde verscheen de Tsjetsjeen op een meter of 25 afstand vanachter een boom en legde zijn AK-47 aan. Hij raakte de borstplaat van Jakoenins kogelwerende vest, en de majoor moest een paar stappen naar achteren doen door de impact. Het vest werd niet doorboord, maar een van de kogels rukte het grootste deel van zijn linkeroor weg.

			Het volgende moment werd de Tsjetsjeen neergeschoten.

			‘Zoek het lichaam van Oemarov!’ Jakoenin veegde met een gehandschoende hand langs de zijkant van zijn hoofd en zag dat die onder het bloed zat.

			De hospik arriveerde. ‘Uw oor is weg, majoor. Ik zal de wond verbinden.’

			‘Dat komt straks wel!’ Jakoenin duwde hem opzij. ‘Zoek Oemarov!’

			De Spetsnaz waaierden uit om de lichamen te onderzoeken. Iedereen wist precies hoe Oemarov eruitzag. Om verrassingen te voorkomen werd van alle slachtoffers de keel doorgesneden.

			Een van de getroffenen sprong overeind toen een Spetsnazkorporaal zijn lichaam wilde omdraaien. De Tsjetsjeen schoot de korporaal in de onderbuik, en de korporaal ging door zijn knieën. Hij slaagde er echter in een ballistisch mes met veersysteem te activeren. Het stalen lemmet schoot in de borst van de Tsjetsjeen en sneed de aorta gedeeltelijk door. Beide mannen zakten bloedend in elkaar. Een sergeant stapte op ze af en verloste ze uit hun lijden.

			‘Majoor!’ riep de sergeant. ‘Dokka Oemarov is er niet bij!’

			‘Achter hem aan!’ Het plotselinge ratelende geluid van het Yak-kanon ten oosten van hen gaf aan dat de Hind de zich terugtrekkende Tsjetsjenen had gevonden. ‘Nu hebben we die smeerlap te pakken!’
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			Sicilië

			Gil lag languit op zijn buik in het kreupelhout op een klif die uitkeek over de geitenboerderij, een kleine driehonderd meter beneden hem. Met behulp van de richtkijker van zijn G28 snipergeweer kon hij duidelijk de rode Laforza en de zwarte Peugeot onderscheiden. Ze stonden beide achter het huis geparkeerd naast Kovalenko’s auto, waar ze niet vanaf de landweg konden worden gezien.

			‘Yep, dat zijn ze,’ zei Gil, en hij schoof opzij om Dragoenov te laten kijken. ‘Midori had ze al bij de eerste poging te pakken.’

			Dragoenov zag een van Kovalenko’s mannen met een sigaret in zijn mond naar buiten komen via de achterdeur. ‘Demetri,’ gromde hij toen hij de Tsjetsjeense Spetsnazman herkende. ‘Moedak!’ Lul!

			Gil zag hem met de trekker spelen. ‘Rustig aan, Ivan. We hebben maar twintig patronen. Ik wil niet dat je mijn munitie verspilt.’

			Dragoenov trok een gezicht en schoof opzij. ‘Ik kan net zo goed schieten als jij.’

			‘Ik weet het,’ zei Gil, terwijl hij weer achter zijn wapen ging liggen en de kolf tegen zijn schouder drukte. ‘Je kunt waarschijnlijk ook net zo goed neuken als ik, maar we zijn hier niet in sprookjesland.’

			Dragoenov grinnikte. ‘Zouden Claudina en haar auto er nog zijn als we terugkomen?’

			Ze hadden Claudina een kleine kilometer terug bij haar auto achtergelaten, en ze had beloofd te wachten, maar Gil ging ervan uit dat ze haar nooit meer zouden zien. ‘Geen flauw idee,’ zei hij terwijl hij de richtkijker instelde. ‘Hoezo? Ben je soms verliefd?’

			Dragoenov grinnikte opnieuw. ‘Stomme Amerikaan. Ik heb gewoon geen zin om helemaal terug te lopen naar San Vito om kennis te maken met die nichterige seal-vriendjes van je.’

			Gil glimlachte en plaatste het dradenkruis op het hoofd van de man die Dragoenov Demetri had genoemd. ‘We nemen Kovalenko’s auto. Wat dacht je daarvan?’ Hij haalde de trekker over en blies het grootste deel van Demetri’s hoofd eraf, vanaf de neus tot aan zijn kruin. Het lichaam zakte in elkaar naast het stenen huis, en Gil zag een wolkje stof toen de .308 afketste op de muur. ‘And down went McGinty.’

			Dragoenov ging op zijn hurken zitten. ‘Wie is McGinty?’

			‘Een verdronken Ier. Even opletten nu. Die andere eikels hebben misschien gehoord dat de kogel het huis raakte.’

			Ze moesten meer dan vijf minuten wachten tot er weer een Tsjetsjeen naar buiten kwam. Hij zag het lichaam bij de andere hoek van het huis liggen, draaide zich om en wilde naar binnen gaan, maar Gil haalde opnieuw de trekker over. De hersenen van de Tsjetsjeen werden via het raam van de achterdeur de boerderij in geblazen en het lichaam sloeg tegen de grond, half binnen en half buiten het huis.

			‘Die kan zijn avondje uit wel vergeten.’

			‘Je had even moeten wachten, dan had ik hem kunnen identificeren,’ zei Dragoenov. ‘Als dit Kovalenko was, hadden we hem meteen kunnen smeren.’

			‘Het was die kale klootzak die me in Messina in de hand heeft geschoten.’

			‘Anton,’ gromde Dragoenov. ‘Nog zo’n soekin syn.’

			‘Tja, nu is hij een dooie soekin syn.’ Gil schoof een stukje naar achteren, het kreupelhout in. ‘We moeten vanaf nu op onze tellen passen. Als Kovalenko slim is, gaat hij achter dat raam op de eerste verdieping zitten.’

			‘Kun je er naar binnen kijken?’

			‘Niet zo goed als ik zou willen,’ moest Gil erkennen.

			‘Dan gaat hij daar niet zitten – niet als er ook maar de geringste kans bestaat dat er iemand naar binnen kan kijken. Ik durf te wedden dat hij het huis verlaat via de voordeur en achter ons aan komt.’

			‘Dan kun je beter Midori bellen. Zeg dat ze moet kijken of er iemand naar buiten komt.’

			Ongeveer een minuut later had Dragoenov verbinding met Midori via de satelliettelefoon. Hij legde de situatie uit.

			De klif was hoog genoeg om achter het huis te kunnen kijken, maar tegelijkertijd laag genoeg om met de G28 een strook van minstens dertig meter aan hun kant van het huis te kunnen bestrijken. Hun positie had als grootste voordeel dat Kovalenko en zijn mannen met geen mogelijkheid bij de auto’s konden komen zonder te worden neergeschoten.

			‘Misschien wacht hij tot het donker wordt,’ merkte Dragoenov op.

			‘Zo dom is hij echt niet. Voor hetzelfde geld hebben we om versterking gevraagd.’

			‘Hij heeft het geduld van een engel.’

			‘Ja, nou, ik ook,’ zei Gil. ‘En nu zit die zakkenwasser in de val. Ik kan jou pizza’s en bier laten halen als het moet. En ondertussen zitten zij daarbinnen vast.’

			‘Een biertje zou er wel ingaan,’ zei Dragoenov. ‘Ik kom straks wel weer kijken hoe het gaat.’

			‘Als je maar niet laveloos terugkomt,’ zei Gil met een grijns. ‘Het laatste waar ik behoefte aan heb is een dronken Rus die door de struiken zwalkt en mijn positie verraadt.’

			‘Ach, barst,’ zei Dragoenov. ‘We gaan erna wel aan de boemel.’

			‘Als jij trakteert.’

			Kovalenko had zijn aws-geweer op de keukentafel op zijn tweepoot gezet en speurde het terrein voor de boerderij af, maar door de schittering van de zon in het venster was het moeilijk om details te onderscheiden.

			‘Ik weet zeker dat ze daarboven op de klif zitten,’ zei hij.

			‘Hoe hebben ze ons in godsnaam gevonden?’ vroeg Vitsin zich hardop af. ‘Ze kunnen ons onmogelijk gevolgd zijn – dat bestaat gewoon niet.’

			‘Satelliet.’ Kovalenko had zijn oog nog steeds voor de richtkijker. ‘Je bent met een rode auto gekomen, weet je nog?’

			Vitsin voelde zich plotseling een enorme idioot. Hij had Tapa – de autodief van het team – moeten vragen iets anders te pikken. ‘Zouden ze het op die manier hebben geflikt?’

			‘Zo werken de Amerikanen nu eenmaal,’ zei Kovalenko min of meer tegen zichzelf. ‘Die verrekte Amerikanen hebben alles. Hij had waarschijnlijk ook satellietbewaking in Parijs. Aan die lamzakken van de cia die ons zogenaamd zouden helpen heb je geen flikker. Als we ze niet nodig hadden gehad bij het plannen van de operatie met de pijpleiding...’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze hebben ons op een of andere manier genaaid, maar dat doet er nu niet toe. Als je naar de hoeren gaat, krijg je waarvoor je betaalt.’

			‘Misschien kunnen we een sprintje trekken naar de auto’s,’ opperde Vitsin. ‘Zou hij ons alle vijf te pakken kunnen krijgen?’

			‘We zouden al dood zijn voordat iemand zelfs maar een sleutel kon omdraaien.’ Kovalenko veegde een zweetdruppel van zijn voorhoofd en keek even naar Anton, die nog steeds half in en half buiten het huis lag. Zijn hoofd was uit elkaar gespat als een rijpe watermeloen. ‘De Amerikaan heeft een geweer. Dat betekent dat zijn mensen hem bevoorraden. En dat betekent dat we niet alle tijd van de wereld hebben.’

			‘Het is niet eens ondenkbaar,’ zei een van de anderen, een veteraan die Zargan heette, ‘dat er buiten een compleet Spetsnazteam op ons ligt te wachten dat ons te pakken neemt zodra het donker is. We kunnen beter het huis barricaderen.’

			‘Tref de noodzakelijke voorbereidingen,’ beval Kovalenko. ‘En sleep Anton naar binnen zodat we de deur kunnen sluiten.’ Hij kreeg plotseling een idee. ‘Tapa, ga even naar boven naar de slaapkamer en haal de deken van het bed om het lichaam in te wikkelen.’

			Tapa ging de trap op en Kovalenko plaatste zijn oog weer voor de richtkijker.

			Zargan nam de pook die hij bij de haard had gevonden, haakte hem in Antons broekriem en trok hem naar binnen. Vitsin trapte de deur dicht.

			Tapa liep de slaapkamer binnen en pakte de wollen deken van het bed. Een van de vensters spatte uit elkaar, en Tapa werd tegen de muur geworpen met een kracht alsof hij een trap van een muilezel had gekregen. De bal van zijn schoudergewricht was compleet kapotgeschoten.

			Kovalenko zag het stofwolkje dat door Gils schot werd veroorzaakt, stelde zijn richtpunt een fractie van een graad bij en drukte af.

			Toen Gil de vage gestalte van Tapa in het raam op de bovenverdieping zag, haalde hij de trekker over, waarna hij onmiddellijk naar links rolde in de wetenschap dat Kovalenko of iemand anders de klif misschien in de gaten hield. Een fractie van een seconde later siste er een kogel langs hem heen, precies daar waar Gils hoofd zich had bevonden en zo dichtbij dat hij de energie van het projectiel kon voelen.

			Zowel hij als Dragoenov trok zich haastig terug.

			‘Die fucker is snel!’

			‘Dat heb ik je toch gezegd?’ zei Dragoenov. ‘Die gast schiet al sinds zijn kindertijd.’

			‘Dat was té snel! Hij heeft die kerel opgeofferd om mij uit de tent te lokken.’

			De blik op Dragoenovs gezicht was grimmig. ‘Ze noemen hem niet voor niets de Wolf. Kovalenko is bereid tot elke prijs te gaan om te winnen.’

			Gil ging op zijn hurken zitten, legde de satelliettelefoon in de holte van zijn hals en stak een sigaret op terwijl hij met Midori sprak. ‘Hou de boel in de gaten,’ zei hij tegen haar. ‘We hebben het doelwit even niet in het oog.’

			‘Er gebeurt niks,’ zei ze. ‘Ben je weer geraakt?’

			‘Nee.’ Hij nam een diepe haal van de sigaret om zijn zenuwen te kalmeren. ‘Maar die smeerlap heeft me ondertussen drie keer bijna overhoopgeschoten. Ik zou hem graag één keer goed in het vizier krijgen.’

			Dragoenov reikte naar Gils sigaretten. ‘Misschien had je moeten wachten,’ zei hij zacht.

			‘Hé, rook je eigen sigaretten maar,’ zei Gil tegen hem.

			Dragoenov stak zijn middelvinger op, schudde een sigaret uit het pakje en stak hem aan met een lucifer, waarna hij op zijn rug in het droge gras ging liggen om naar de hemel te staren. ‘We zullen weer moeten proberen ze in het donker te pakken. Ik heb een schijthekel aan werken in het donker.’
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			Washington D.C.

			Generaal Couture stond in de keuken van het Witte Huis koffie te drinken en maakte een praatje met de Franse chef-kok, die voor hem een vroeg ontbijt maakte, toen de stafchef van het Witte Huis binnenkwam.

			‘Ik dacht al dat ik je hier zou vinden,’ zei Brooks met een glimlach.

			Couture schudde hem de hand. ‘Ik heb als tweede luitenant geleerd dat je de mensen in de keuken te vriend moet houden.’ Hij knipoogde naar de chef-kok. ‘Wat heb je voor me?’

			Brooks aarzelde en keek even naar de chef-kok, die achter het fornuis stond en bezig was met het bakken van champignons.

			‘Maak je geen zorgen om Jacques,’ zei Couture, en hij gaf de chef-kok een schouderklopje. ‘Hij staat aan onze kant. Wat is er?’ 

			‘Het sdv-team is aan boord van de Ohio,’ zei Brooks. ‘Ze zijn over maximaal een uur op positie voor San Vito Lo Capo om Shannon en Dragoenov aan boord te nemen.’

			‘Hoe zit het met de communicatie?’

			‘Ze hebben een satelliettelefoon. Niet echt ideaal, maar we zullen het ermee moeten doen. Ze hebben Kovalenko in het nauw gedreven in een huis buiten Palermo. Volgens Popes assistente is de afloop nog onduidelijk.’

			‘En de Siciliaanse autoriteiten?’

			‘Die zijn nog steeds naar ze op zoek in het zuiden, in Corleone.’ Brooks haalde zijn schouders op. ‘Geen flauw idee waarom.’

			Couture haalde eveneens zijn schouders op. ‘Het zijn de kleine dingen die het doen.’ Hij nam een slok van zijn koffie. ‘Volgens de laatste berichten uit Georgië voeren de Spetsnaz een aanval uit op Oemarov, dus met een beetje geluk hoeft Shannon niet naar de Kaukasus.’

			‘Nu we het daar toch over hebben, de president vraagt zich af of we een vergadering met British Petroleum moeten beleggen. Hij denkt dat we ze misschien op de hoogte moeten stellen van het complot rond de pijpleiding. Wat vind jij ervan?’

			Couture schudde zijn hoofd en loodste Brooks weg van het fornuis, buiten gehoorsafstand van de chef-kok. ‘Fuck BP. Het is niet eens een Amerikaans bedrijf. We willen de snuit van de kameel niet wéér in de tent hebben. Als de pijpleiding wordt gesaboteerd, moeten ze dat nieuws maar uit de krant halen, zoals iedereen. Als ze ook maar in de verste verte het idee hebben dat er langs de pijpleiding problemen zijn, wordt het zuiden van Georgië overspoeld met huurlingen van Obsidian – en God mag weten wat er dan gebeurt. Het laatste wat we kunnen gebruiken is een leger bedrijfssoldaten dat Shannon voor de voeten loopt als hij daar aan de slag moet.’

			‘Oké. Hoe zal ik dat overbrengen aan de president?’

			‘Precies zoals ik het heb gezegd,’ zei Couture op effen toon. ‘Je hoeft niet langer om de hete brij heen te draaien. Hij snapt het ondertussen wel. Die lul van een Hagen ligt eruit, en jij zit op zijn stoel. Geen mooie verhaaltjes meer.’

			‘Wat Hagen betreft...’ Brooks ging nog zachter praten. ‘Ik heb zojuist gehoord dat Pope iets clandestiens voor hem in gedachten heeft.’

			Couture nam nog een slok van zijn koffie en keek Brooks recht in de ogen. ‘Glen, weet jij hoeveel mensen ik onder mijn directe commando heb verloren tijdens mijn lange, legendarische carrière?’

			Brooks schudde zijn hoofd.

			‘643 mannen en vrouwen,’ zei Couture. ‘En dan heb ik het aantal zelfdodingen onder degenen die terug zijn gekomen nog niet meegeteld. Tim Hagen is niks beter dan die mensen, en als Pope iets clandestiens voor hem in gedachten heeft, dan ga ik ervan uit dat hij het heeft verdiend – dubbel en dwars.’

			‘Oké. Stel dat ik over rechtstreekse informatie zou beschikken – bewijs?’

			‘Is dat zo?’

			Brooks dacht daar even over na en slaakte een zucht. ‘Ik weet het niet. Niet zeker, in elk geval.’

			‘Bekijk het dan zo,’ zei Couture. ‘Als Pope er niet was geweest, zouden we afgelopen zomer twee supervliegdekschepen en een groot deel van de Pacific Fleet zijn kwijtgeraakt door die kernbom – nog afgezien van een half miljoen mensenlevens of meer. Ik weet dat jij Hagen nooit persoonlijk hebt ontmoet, maar ik ken die zakkenwasser als geen ander, en ik zou nog niet in zijn bek pissen als zijn gebit in de fik stond.’

			Brooks grinnikte. ‘Senator Grieves geeft anders hoog van hem op.’

			Coutures met een litteken ontsierde gezicht verstarde. ‘Dat verbaast me niks. Ik geef je het advies om Hagen gewoon aan Pope over te laten.’
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			Noord-Ossetië, Rusland

			Jakoenins Spetsnaz hadden de achtervolging op Dokka Oemarov en zijn mannen ingezet en stormden door het bos in een zich continu verplaatsende strijd tegen een onverzettelijke Tsjetsjeense achterhoede die tot doel had Oemarov te laten ontsnappen. Het staccato van automatische wapens klonk aan één stuk door en werd alleen onderbroken door exploderende 40mm-granaten en af en toe een salvo van de Hind-helikopter, die inmiddels bijna zonder munitie zat.

			Jakoenin, die vastbesloten was om Oemarov voor eens en altijd naar de andere wereld te helpen, spoorde zijn mannen aan tot het uiterste. Hij schatte dat ze de helft van hun munitie hadden verbruikt, maar hij vertrouwde erop dat ze de vijand op korte termijn zouden vernietigen.

			Hij bleek zich echter dramatisch te hebben vergist toen hij en zijn mannen plotseling op de verdedigingslinie stuitten die was opgetrokken door Prina Basajev en zijn Tsjetsjeense strijdmacht uit het oosten.

			Een spervuur van rpg-7’s flitste door het bos en ontplofte te midden van Jakoenin en zijn Spetsnaz. Lichamen vlogen de lucht in en werden in bomen geslingerd en uit elkaar gerukt. In een oogwenk vonden vijftien mannen de dood, en de laatste overlevenden troffen al snel hetzelfde lot.

			Jakoenin kwam terecht op zijn buik en bloedde uit meerdere wonden. Hij voelde zich kapot vanbinnen, en toen hij naar zijn karabijn reikte, besefte hij dat zijn rechterarm vanaf de elleboog was verdwenen. Het vuren hield op, en hij verloor het bewustzijn.

			Hij kwam bij toen iemand een knie op zijn rug plaatste en zijn broekzakken doorzocht. De Tsjetsjeen draaide hem om, begon zijn kogelwerende vest leeg te halen en stopte de ongebruikte magazijnen en granaten in een gehavende rugzak.

			‘Mijn mannen?’ zei Jakoenin met schorre stem.

			‘Allemaal dood,’ zei de Tsjetsjeen. Hij nam niet eens de moeite om hem aan te kijken toen hij Jakoenins portefeuille opende.

			‘De foto.’ Jakoenin stak zijn bebloede linkerhand uit – of wat daarvan over was.

			De Tsjetsjeen keek naar hem, haalde de foto van de echtgenote van de majoor uit de portefeuille en plaatste hem tussen Jakoenins enige twee overgebleven vingers. Jakoenin staarde naar de foto terwijl de Tsjetsjeen hem zijn uitrusting en zijn kogelwerende vest afhandig maakte.

			Dokka Oemarov verscheen en maakte een gebaar. De strijder verdween. ‘Ben jij de bevelhebber?’

			‘Da,’ zei Jakoenin schor terwijl hij naar de foto bleef staren.

			‘Wie heeft mijn verblijfplaats verraden?’

			Jakoenin keek op in het besef dat hij niet lang meer te leven had. ‘Jullie zijn geobserveerd door een verkenningsteam. We hadden je bijna te pakken, oebljoedok!’ Hoerenzoon!

			Oemarov knikte geërgerd. Zijn hand omklemde Jakoenins karabijn. ‘Ja, ik moet toegeven dat ik geluk heb gehad. Maar geluk is de enige eigenschap van een bevelhebber die er werkelijk toe doet.’

			‘Vertel mij wat,’ beaamde Jakoenin. Hij had moeite met ademhalen door het bloed dat achter in zijn keel omhoogkwam.

			Oemarov knielde naast hem, drukte een sigaret in zijn mondhoek en stak die voor hem aan met een lucifer. Vervolgens gebaarde hij naar de karabijn. ‘Wil je snel gaan? Of wil je wachten?’

			‘Ik wacht wel,’ fluisterde Jakoenin. ‘Lang zal het niet meer duren.’

			Oemarov stond op, sloeg de karabijn over zijn schouder en begon orders uit te delen aan zijn mannen. ‘Laat niets van waarde achter!’ Ze konden de Hind, die allang geen munitie meer had, in noordwestelijke richting horen wegvliegen. ‘De kans bestaat dat ze nog meer krokodillen sturen, dus wij gaan naar het zuidoosten tot het donker wordt en dan over de berg naar het westen om ons aan te sluiten bij Moechammad.’

			Bij het vertrek kreeg Oemarov gezelschap van Lom. ‘Dat scheelde niet veel,’ zei de jongere man.

			‘Inderdaad,’ beaamde Oemarov. ‘Ze hadden ons allemaal kunnen doden. Ze hadden alle voordelen, maar zo gaat dat soms in een oorlog. De beste strijdmacht wint niet altijd.’

			‘Het was de wil van Allah. Hij was met ons.’

			‘Hij is altijd met ons, maar je zou er goed aan doen niet te veel aan hem toe te schrijven. Er zijn ook dagen waarop hij verwacht dat je voor jezelf zorgt, en je weet nooit welke dagen dat zijn. Misschien was vandaag wel zo’n dag.’

			Tijdens het lopen dacht Lom na over de woorden van zijn oom. Hij probeerde ze in overeenstemming te brengen met de zesde soera van de Koran, vers zeventien: Indien Allah u met tegenspoed treft, kan niemand die weghalen, behalve Hij. En indien Hij u met het goede treft: Hij is almachtig over alle zaken.

			Tegen zonsondergang was Lom tot de conclusie gekomen dat zijn oom ofwel een veel dieper begrip van de Koran had dan hij, of dat hij afgestompt was geraakt na al die jaren oorlog voeren.

			Hij wierp een blik op de voorhoede, waar Oemarov naast de gebroeders Basajev liep – Anzor en Prina. ‘Hij is Allah in de hemel en op aarde,’ fluisterde hij zachtjes. ‘Hij kent uw geheime gedachten en uw gesproken woorden... en Hij weet wat u verdient.’
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			Sicilië

			‘De zon gaat onder,’ zei Ivan Dragoenov.

			Gil wierp een blik op de horizon met de kolf van de G28 nog steeds tegen zijn schouder. ‘Zeg, ik zat te denken. Stel dat Kovalenko’s mannen nachtzicht hebben meegenomen. Dan zouden we straks wel eens flink op onze neus kunnen kijken.’

			Dragoenov dacht daar even over na. ‘Als Kovalenko infrarood had, waren we er al geweest. Het ligt niet voor de hand dat de mannen nachtzicht hebben meegenomen.’

			Gil frunnikte aan het oortje van de satelliettelefoon. ‘Midori, kun je ons nog steeds horen?’

			‘Ja. Allebei rechtstreeks.’ Midori luisterde in Langley nu beide telefoons af via verschillende kanalen. Ze konden haar allebei horen, maar elkaar niet.

			‘Zie je ons ook nog steeds?’

			‘Ja.’

			‘Oké.’ Gil haalde de Colt 1911 achter zijn rug uit de broeksband en gaf het pistool aan Dragoenov. ‘Zodra het donker is, kun je hier omlaag. Ik stel voor dat je het huis vanuit het oosten nadert, daar zijn geen ramen. Maar blijf uit de buurt van de schuur en de geitenhokken. Als die krengen beginnen te mekkeren weet Kovalenko meteen hoe laat het is.’

			Omdat Dragoenov de Beretta van de Italiaanse brigadier in zijn hand had, stak hij de 1911 aan de voorzijde in zijn broekriem.

			‘Weet je hoe je met een 1911 moet omgaan?’

			‘Natuurlijk,’ zei Dragoenov. ‘Het is jarenlang het favoriete wapen van mijn vijand geweest.’

			Gil grinnikte. ‘Het is nog steeds mijn favoriete wapen.’

			‘Dus jij blijft lekker veilig hier liggen?’

			‘Tja, dit is niet echt een wapen voor de korte afstand, Ivan. We moeten allebei onze sterke punten benutten.’

			‘Doe mij het geweer dan maar,’ zei Dragoenov, en hij haalde de 1911 weer uit zijn broek.

			Gil kroop achter de G28 vandaan. Ergens gaf hij er misschien wel de voorkeur aan om de vijand op zijn eigen terrein te lijf te gaan. Hij stak zijn hand uit om het pistool aan te pakken en zei: ‘Oké, baas.’

			Dragoenov, die besefte dat Gil zijn bluf had doorzien, borg de Colt weer op. ‘Mis niet, Vasili – en schiet niet per ongeluk mijn hoofd eraf.’

			Gil nam zijn positie achter de H&K weer in. ‘Midori zorgt ervoor dat ik voortdurend weet waar je bent. Nietwaar, Midori?’

			‘Absoluut.’

			Toen het laatste restje licht was verdwenen, vertrok Dragoenov in oostelijke richting. Hij maakte een omtrekkende beweging rond de boerderij totdat hij de weg had bereikt. Het zicht was in het donker minder dan vijftien meter. ‘Geen beweging buiten het huis?’ vroeg hij aan Midori.

			‘Helemaal niks,’ antwoordde ze. ‘Je staat nu recht tegenover de blinde muur, dus je kunt dichterbij komen zonder dat ze je zien. Ik zeg wel hoe je moet lopen.’

			Gedurende de minuten die volgden, hielp ze hem om via een uitgekiende route het huis te naderen door hem rond groepjes bomen en struiken te loodsen zonder dat hij in het donker verkeerd liep. Toen hij aan de oostkant was gearriveerd, liet hij zich met zijn rug tegen de muur door zijn knieën zakken tot hij op zijn hurken zat. Hij borg de Beretta weg en haalde de 1911 tevoorschijn. ‘Laat Gil weten dat ik in positie ben,’ zei hij zacht, want hij wist dat fluisterstemmen ver dragen in het donker.

			‘In orde.’

			Boven op de klif speurde Gil het duistere terrein beneden zich af. Er was geen licht in het huis. Er brandde zelfs geen kaars. ‘Ik kan van hieruit bijna niks zien,’ zei hij. ‘Het is gewoon te donker. Zeg tegen Ivan dat ik dichterbij kom.’

			Hij begon de helling af te glibberen in de wetenschap dat hij ten dode opgeschreven was als Kovalenko zelfs maar een prul van een nachtrichtkijker had.

			‘Stop!’ zei Midori. ‘Er is net een man met een geweer naar buiten geklommen aan de kant van het huis tegenover de blinde muur waar Ivan zit.’

			Gil haastte zich terug naar zijn schuilplaats in het kreupelhout. ‘Wat doet hij?’

			‘Niks. Hij wacht.’

			‘Heb ik hem in mijn gezichtslijn?’

			‘Nee,’ zei ze. ‘Hij staat nog om de hoek. Ivan vraagt wat hij moet doen.’

			‘Zeg maar dat hij op zijn plek moet blijven.’ Gil wist dat Dragoenov niet aan zijn oordeel zou twijfelen aangezien hij zich op een hoger gelegen positie bevond. ‘Laten we even kijken hoe de situatie zich ontwikkelt.’

			Kovalenko, die zich in het huis bevond, was tot de conclusie gekomen dat zijn vijanden geen nachtzicht hadden. De zwaargewonde Tapa was uit vrije wil drie keer langs het keukenraam gelopen zonder te worden beschoten. Vervolgens had Kovalenko Zargan via het raam aan de zijkant naar buiten gestuurd met het bevel de Amerikaanse sniper te besluipen. Hij besefte weliswaar dat ze misschien in de gaten werden gehouden via een infraroodsatelliet, maar er was gewoon geen andere keus.

			‘We moeten hier een einde aan maken,’ zei hij tegen Vitsin en twee andere Spetsnazmannen. Nu Zargan buiten was, waren ze nog maar met zijn vieren in het huis, en hoewel Tapa de moed niet liet zakken, ondanks het feit dat hij vreselijke pijnen leed, begon zijn strijdvaardigheid snel weg te ebben. ‘Of we knokken ons een weg naar buiten, of we creperen hier op die kutboerderij.’

			‘Ik blijf wel hier om jullie te dekken,’ zei Tapa, die een Kashtan-machinepistool tegen zijn been hield. Zijn rechterarm was nu strak tegen zijn borst gebonden met repen beddenlaken.

			Kovalenko gaf hem een klopje op zijn goede schouder. Hij had er spijt van dat hij de man had opgeofferd om op Gil te kunnen schieten. Hij voelde aan zijn water dat de Amerikaan nog in de buurt was en bovendien springlevend, want de geiten in de hokken bleven maar mekkeren terwijl ze allang onder zeil hadden moeten zijn. ‘Als het even kan nemen we je mee. Maar we moeten eerst nagaan of er een vrije ontsnappingsroute is.’

			‘Ligt het aan mij,’ vroeg Anatoly, een in Moskou geboren Tsjetsjeen, ‘of maken de geiten sinds een paar minuten meer herrie?’

			‘Dat ligt niet aan jou,’ zei Kovalenko. ‘Ze zijn vlak voor Zargan naar buiten ging een stuk onrustiger geworden. De vijand is vlakbij – waarschijnlijk achter de blinde muur. Maak je klaar. Jij bent de volgende die naar buiten gaat.’
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			cia-hoofdkwartier, Langley, Virginia

			Midori’s donkere ogen waren op het reusachtige plasmascherm voor haar gericht toen Anatoly aan de westkant van het huis naar buiten klom. Haar schouderlange zwarte haar viel naar voren toen ze zich een stukje in de richting van het scherm boog. ‘Er is net via hetzelfde raam een tweede man naar buiten gekomen.’

			‘Begrepen,’ antwoordde Gil in haar linkeroor.

			In haar rechteroor hoorde ze hoe Dragoenov zijn duim over het microfoontje wreef om aan te geven dat hij het had gehoord. Hij wilde geen onnodig geluid maken nu twee van de Spetsnazmannen zich buiten het huis bevonden.

			‘Zorg ervoor dat je Ivan van seconde tot seconde up-to-date houdt,’ drukte Gil haar op het hart.

			‘Geen van beide Tsjetsjenen beweegt zich,’ antwoordde ze met haar blik op de infrarode warmtesignaturen. ‘Ze staan allebei op een hoek – de een kijkt naar het noorden en de ander naar het zuiden.’

			De eerste man liep behoedzaam de hoek om, bleef staan en speurde het terrein af door de richtkijker van een AS Val, een gedempt automatisch geweer van Russische makelij in 9mm.

			‘Gil, het eerste doelwit bevindt zich in je gezichtslijn. Kun je hem zien?’

			‘Nee,’ zei hij. ‘Het is daar één zwarte massa. Je hebt zeker niet toevallig een enorm zoeklicht op die satelliet?’

			Ze glimlachte en liet haar vingers over het toetsenbord ratelen. ‘Ik ga proberen je op een andere manier te helpen. Leg zo zorgvuldig mogelijk aan en beweeg dan niet meer.’

			‘Begrepen.’

			Ze zag hoe hij de loop van het geweer in de richting van de hoek van het huis bewoog.

			‘Dit voelt het beste,’ zei hij, ‘maar ik kan het huis niet echt zien.’

			‘Begrepen,’ zei ze. ‘Je zit er een paar graden naast. Wacht even.’

			‘Oké.’

			Ze hoorde de twijfel in zijn stem, maar dat maakte haar alleen maar vastberadener. Ze riep een transparant baanberekeningsvenster op dat normaal gesproken voor het markeren van artilleriedoelen werd gebruikt en plaatste het over de videostream. Vervolgens klikte ze met haar rechtermuisknop op de Spetsnazman, zoomde in voor de beste resolutie en trok een rechte lijn naar de grendel van Gils geweer.

			‘Gil, je moet drie graden naar links.’

			Ze hield vanuit een ooghoek een tweede scherm in de gaten om zich ervan te vergewissen dat het doelwit zich niet bewoog en zag op het grote scherm dat hij iets te veel corrigeerde. ‘Nu een halve graad terug naar rechts.’

			Gil voerde de correctie uit, waarna de loop precies in het verlengde lag van de lijn die ze op het scherm had getekend. ‘Je horizontale oriëntatie is perfect,’ zei ze. ‘Wat denk je van de verticale?’

			‘Voelt goed. Ik hou deze hoek de hele dag al aan.’

			‘Dan zou je nu kunnen vuren.’

			Gil aarzelde niet. Ze zag de kolf tegen zijn schouder slaan, en aan het uiteinde van de geluiddemper verscheen de warmtesignatuur van de uitgestoten gassen. Op het andere scherm sloeg de Spetsnazman stuiptrekkend tegen de grond om daarna stil te blijven liggen.

			‘Doelwit uitgeschakeld!’ zei ze terwijl de tweede Spetsnazman zich omdraaide en zich in de richting van zijn neergeschoten collega begaf. ‘Ivan! Als je via de noordkant snel om het huis loopt kun je de tweede man van achteren pakken!’

			Ook Dragoenov aarzelde niet. Midori zag hem aan de andere kant de hoek omgaan terwijl Anatoly Zargan in de luwte van het gebouw trok. Hij omklemde met beide handen de 1911 en vuurde twee keer. Anatoly viel languit op zijn gezicht. Dragoenov draaide zich om, sprintte weg langs de voorzijde van het huis en keerde terug naar de relatieve veiligheid van de blinde muur.

			‘Dit is beter dan een videogame!’ klonk zijn krakerige stem in Midori’s rechteroor.

			Ze gniffelde. ‘Goed geschoten, jongens. Twee tango’s uitgeschakeld. Gil, Ivan is weer in positie.’

			‘Je bent een natuurtalent, Midori. Als ik niet beter wist zou ik denken dat Pope achter je stond.’

			Ze wierp een blik over haar linkerschouder en keek naar Pope, die naar haar glimlachte vanuit de hoek van het vertrek. Hij zat in een ziekenhuisstoel, geflankeerd door generaal Couture en de stafchef van het Witte Huis, Glen Brooks. Er waren ook twee verpleegkundigen aanwezig die Popes vitale functies in de gaten hielden. Het groepje was tien minuten voor de Siciliaanse zonsondergang gearriveerd.

			‘Kijk daar eens,’ zei Pope zacht, en hij wees op een tweede rij monitors.

			Midori keek omhoog en bestudeerde de omgeving van het huis. Over de weg naderde op hoge snelheid een auto met een lichtbalk op het dak. ‘Master Chief, er rijdt vanuit het oosten een patrouillewagen in de richting van het huis. Hij bevindt zich op een kleine vijfhonderd meter. Ze hebben waarschijnlijk Ivans pistoolschoten gehoord.’

			‘Geweldig,’ zei Gil.
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			Sicilië

			‘Wat is daarbuiten in godsnaam aan de hand,’ snauwde Kovalenko.

			Vitsin ging rechts van het raam tegen de muur staan, wierp een snelle blik naar buiten en zag Anatoly’s lichaam languit over dat van Zargan liggen. ‘Ze zijn allebei dood!’

			Zonder voorafgaande waarschuwing stormde Tapa via de achterdeur naar buiten in de richting van de blinde muur, zijn machinepistool in de aanslag. Zijn pijn was de afgelopen minuten exponentieel toegenomen, en aangezien hij geen morfine had, wist hij dat ze binnen een uur niks meer aan hem zouden hebben. Hij was van mening dat het beter was om strijdend ten onder te gaan dan door zijn collega’s uit zijn lijden te moeten worden verlost.

			Hij liep voorzichtig de hoek om en zag rood met blauwe zwaailichten, een meter of dertig verderop bij de weg. Door de bomen naderden schijnwerpers die op wapens waren gemonteerd. Toen hij het gekraak van politieradio’s hoorde en zich omdraaide om de anderen te waarschuwen, werd hij hard in het gezicht geslagen met een Colt M1911 en hij zakte bewusteloos in elkaar.

			Dragoenov legde zijn handen rond Tapa’s hoofd en gaf een harde ruk waardoor zijn nek brak. Hij sleepte het lichaam de struiken in en rende vervolgens de heuvel op in Gils richting.

			Een tweede patrouillewagen kwam met een schuiver tot stilstand in de buurt van de eerste, en er sprongen nog twee politieagenten naar buiten die gewapend met MP5-machinepistolen in de richting van het huis renden.

			Kovalenko zag de mannen naderen door het raam aan de voorzijde van het huis en beval Vitsin via de achterdeur naar buiten te gaan. ‘Politie!’

			Ze waren nog niet buiten of Vitsin werd neergemaaid door een salvo van een MP5.

			Kovalenko draaide zich om en vuurde het aws-geweer af. De 7,62mm-kogel doorboorde zowel de politieagent die Vitsin had neergeschoten, als de agent recht achter hem, en ze vielen allebei ter plekke dood neer. Hij hing het snipergeweer om zijn schouder, pakte een van de MP5’s op en liep in westelijke richting het open veld in.

			De andere twee agenten bestormden de voorzijde van het huis terwijl hij verdween in de nacht.

			Boven op de heuvel verdwenen Gil en Dragoenov uit het zicht. Ze waren van plan om zich in zuidelijke richting terug te trekken via het open veld.

			‘De politie is in het huis,’ zei Midori. ‘Een van de Tsjetsjenen ontsnapt te voet in oostelijke richting. Het ziet ernaar uit dat hij de dans ontspringt.’

			‘Wat denk je?’ vroeg Gil aan Dragoenov. ‘Zullen we die gast te pakken nemen?’

			Dragoenov verschoof de Beretta die hij aan de voorzijde in zijn riem had. ‘Volgens mij kunnen we beter maken dat we hier wegkomen. We kunnen onmogelijk zeker weten dat het Kovalenko is, en binnenkort wemelt het hier van de politie.’

			Gil was het met hem eens, en ze vertrokken te voet in zuidelijke richting.

			‘Ik heb goed nieuws voor jullie,’ kondigde Midori even later aan.

			‘Laat maar horen,’ zei Gil terwijl hij bleef doorlopen.

			‘Een van onze plaatselijke agenten heeft een auto voor jullie neergezet, een kilometer of drie ten zuidoosten van jullie huidige positie. Hij staat geparkeerd achter een pizzeria. Ik loods jullie er wel naartoe.’

			‘Waar was die kerel al die tijd? We hadden hem goed kunnen gebruiken.’

			‘Het kost tijd om mensen te regelen,’ antwoordde Midori. ‘En technisch gesproken is hij niet echt een agent. Hij is piloot op onze Siciliaanse marinevliegbasis. Hij heeft opdracht gekregen de auto voor jullie neer te zetten en een taxi terug te nemen naar de basis. We moeten roeien met de riemen die we hebben, Master Chief.’

			‘Waar zouden we zijn zonder de marine?’ zei Gil zacht. Hij gooide de G28 in de struiken in de wetenschap dat het wapen hem alleen maar zou hinderen. Hij begon alweer last te krijgen van zijn rechtervoet. ‘Geef me mijn pistool terug, Ivan.’

			Dragoenov overhandigde hem de 1911, en ze haastten zich in de richting van een weg aan de voet van de heuvel.

			Kovalenko rende de eerstvolgende 35 minuten zonder te stoppen, hoewel de kogelwond in zijn dij pijnlijk klopte. Uiteindelijk bleef hij staan bij een klein huis in een rustige buurt, waar hij naar binnen glipte via een openstaand raam. De bewoners lagen te slapen, en hij vermoordde ze met de laatste twee kogels in zijn gedempte pistool. Hij trok alle gordijnen dicht en nam contact op met de chef van het cia-kantoor in Rome, Ben Walton.

			‘Wat voor spelletje speel jij verdomme?’ snauwde hij.

			‘Ik speel helemaal geen spelletje,’ antwoordde Walton op kalme toon. ‘De operatie is gecanceld en ik verdwijn van de radar. Ik wilde net deze telefoon in een rioolput laten vallen toen jij belde.’

			‘De operatie is niet gecanceld!’ schreeuwde Kovalenko. ‘Ik moet hier rennen voor mijn leven op dit klote-eiland! Mijn complete team is dood – en dat ben jij straks ook als je geen manier bedenkt om me hier weg te krijgen! Ik weet waar je naartoe gaat, en daar heb ik ook vrienden!’

			‘Doe eens een beetje rustig, man,’ zei Walton.

			‘Ga me niet vertellen dat ik rustig moet doen!’ schreeuwde Kovalenko. ‘Als ik je gevonden heb, snijd ik je lever uit je pens, smerig Amerikaans varken! Hoor je me?’

			‘Ja, ik hoor je,’ zei Walton. ‘Wat is er aan de hand?’

			Kovalenko dwong zichzelf op een normale toon te praten, wat hem hoorbaar moeite kostte. Hij liet in het kort de gebeurtenissen van de afgelopen twaalf uur de revue passeren.

			‘Oké. Nou, je hebt geluk,’ zei Walton. ‘Shannon en Dragoenov worden met een seal delivery vehicle geëvacueerd vanaf de punt van San Vito Lo Capo. Als het je lukt om er vóór hen te zijn, kun je ze misschien nog neerschieten op het strand.’

			‘Hoe weet je dat?’ zei Kovalenko op uitdagende toon. ‘Hoe kan ik ervan op aan dat het niet weer cia-bullshit is?’

			‘Dat weet ik omdat er in het Witte Huis gepraat wordt,’ zei Walton. ‘Er wordt tegenwoordig overal in D.C. gepraat. Luister, Sasha, het interesseert me geen donder of je me gelooft. We zitten allebei tot over onze oren in de shit. Het spijt me dat ik je niet van het eiland kan halen, maar ik heb je net Gil Shannon gegeven, dus zie maar wat je met die informatie doet.’

			‘Ik maak hem af,’ gromde Kovalenko. ‘Ik schiet hem helemaal kapot!’

			‘Dan stel ik voor dat je haast maakt, want het lijkt me sterk dat hij de benenwagen naar San Vito neemt. De Amerikaanse marine heeft een hoop mensen op het eiland, en ze kunnen het zich niet veroorloven om hun meest recente Medal of Honor-held te laten arresteren en vervolgen door die verrekte Sicilianen.’

			Kovalenko had ineens het gevoel dat Walton een van de weinige vrienden was die hij nog had, en zijn woede zakte langzaam weg. ‘Dus jij bent nu stateloos?’

			‘Ik ben bang van wel,’ zei Walton. ‘Ik heb op het verkeerde paard gewed. Stom, maar zo gaat het soms. Maar ik red me wel. En jij ook. Je verzint wel wat om van dat eiland af te komen, en zodra je weer op het vasteland bent ga je gewoon weer aan de slag. Oemarov heeft mannen als jij nodig – zeker als hij nog steeds van plan is om de btc te saboteren.’

			‘Die pijpleiding geeft hij nooit op,’ zei Kovalenko.

			‘Misschien is het een idee om Shannon te vergeten,’ raadde Walton aan. ‘Hou je een tijdje gedeisd. Sicilië is een groot eiland. Je vrienden van de gru kunnen vast wel ergens een plekje voor je regelen totdat de storm is overgewaaid.’

			‘Je hebt gelijk,’ zei Kovalenko, die besefte dat er een kleine kans was dat er iemand meeluisterde. ‘Laat Shannon maar zitten. Die podlets is het risico niet waard.’
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			Washington D.C.

			Chef-kok Jacques Bonfils bevond zich in de opslagruimte voor droge producten achter in de keuken van het Witte Huis. Hij was bezig een doos kaviaar uit te pakken toen hij de deur open en weer dicht hoorde gaan. Bonfils stond op, draaide zich om en werd geconfronteerd met een woest uit zijn ogen kijkende William J. Couture in zijn stafchef­uniform. Het litteken op zijn gezicht gaf de generaal iets dreigends en wreeds.

			‘Mon général,’ zei Bonfils in het Frans met een verbaasde glimlach op zijn gezicht. ‘Wat is er aan de hand?’

			Couture beende op de chef-kok af en gaf hem zo’n harde vuistslag in zijn maag dat Bonfils bijna een nier ophoestte toen hij in elkaar zakte. Een pot kaviaar die uit zijn hand viel spatte uiteen op de tegelvloer. ‘Ik geef je één kans om me te vertellen met wie je hebt gepraat!’

			Bonfils zat op zijn knieën met zijn armen om zijn buik. Hij hapte naar lucht en was niet in staat om iets te zeggen.

			‘De nsa heeft zojuist een interessant gesprek opgevangen,’ vervolgde Couture. ‘Er is blijkbaar een lek in het Witte Huis.’ Hij gaf Bonfils een trap in zijn zij, bukte zich om zijn pols vast te pakken en draaide eraan tot de chef-kok het uitschreeuwde van pijn. ‘Zeg op!’

			‘Grieves!’

			Couture ontspande zich iets. ‘Welke Grieves?’

			‘Senator Grieves,’ kreunde Bonfils.

			‘Bullshit, Jacques. Grieves is niet zo stom om met jou te praten.’

			‘Zijn assistent. Ik praat altijd met zijn assistent.’

			Couture liet Bonfils’ arm los en knielde naast hem op de grond. ‘Oké. We gaan het als volgt doen, Franse verrader. Je gaat de Geheime Dienst alles vertellen wat je weet. Anders help ik je persoonlijk om zeep! Begrepen?’

			Bonfils kokhalsde. Hij had nog steeds zijn armen om zijn buik. ‘Oui, mon général.’ Er rolden tranen over zijn wangen.

			Couture stond op, trok hem hardhandig overeind en duwde hem in de richting van de deur.

			Toen Bonfils naar buiten stapte werd hij onmiddellijk in hechtenis genomen door vier agenten van de Geheime Dienst.

			‘Hij is uitgegleden over wat kaviaar.’ Couture maakte oogcontact met de souschef, die aan de andere kant van de keuken stond. ‘Laat iemand komen om het op te ruimen. Er ligt kaviaar en kots op de vloer, maar het is me een raadsel hoe iemand het verschil kan zien...’

			Even later stond Couture voor het bureau van de president. ‘Het is mijn schuld, meneer de president. Ik heb Operatie Falcon genoemd in het bijzijn van Bonfils. Glen is mijn getuige. Ik ben bereid om op staande voet mijn ontslag in te dienen.’

			‘Ga zitten, generaal.’ De president richtte zich tot Brooks, die al zat. ‘Is dat waar? Was jij erbij?’

			Brooks knikte. ‘Ik ben ook bereid mijn ontslag in te dienen, meneer de president. Strikt genomen had ik de generaal zelf moeten rapporteren.’

			Couture keek naar Brooks. ‘Dat was niet mijn bedoeling, Glen.’

			‘Ik weet het, Bill, maar dat verandert niets aan de feiten.’

			De president stak zijn hand op. ‘Zo kan het wel weer. Voordat jullie je overhaast op je zwaard storten voor de keizer... moet me van het hart dat ik ook schuldig ben.’ Hij schoof zijn stoel naar achteren en liet zijn blik even door de kamer gaan. ‘Mijn god, wat zijn we decadent geworden aan de top, vinden jullie niet?’

			Couture wisselde een ongemakkelijke blik met Brooks.

			‘Laatst in de gang...’ begon de president, ‘vertelde ik Maddy over mijn aanstaande gesprek met Pope. Ik waarschuwde haar ervoor het niet in mijn officiële agenda te zetten. Ik was verstrooid en lette niet op wie er in de buurt was. Bonfils stond een meter verderop te wachten om te vragen wat ik die avond wilde eten. Meestal regelt de first lady dat, maar zoals jullie weten is ze op familiebezoek in Missouri.’ Hij stond op uit zijn stoel, draaide zich om en keek uit het raam naar het gazon.

			‘Dus, heren, naar alle waarschijnlijkheid ben ik het lek dat Pope bijna het leven heeft gekost.’ Hij draaide zich om. ‘Hoe dan ook, de mensen die in dit gebouw werken hebben állemaal toegang tot strikt geheime informatie, en ze weten donders goed dat ze de zaken die ze binnen deze muren horen met niemand mogen delen. Godallemachtig! Als je in het Witte Huis al niet veilig kunt praten, waar dan wél?’

			Hij ging weer zitten en trommelde met zijn vingers op het bureau. ‘Boeken we vooruitgang met Falcon?’

			‘De Ohio heeft inmiddels contact gelegd met Shannon, meneer,’ antwoordde Brooks, ‘en het sdv-team staat klaar om te vertrekken.’

			‘En hoe zit het met die maniak van een Kovalenko? Waar hangt hij uit?’

			‘We zijn hem kwijtgeraakt,’ zei Couture. ‘De satelliet kon hem en Shannon niet allebei volgen.’

			‘Dus de kans blijft bestaan dat hij een poging zal doen om Shannons extractie te verhinderen – ondanks wat hij tegen Walton zei?’

			‘Ja, meneer,’ zei Brooks.

			‘Moeten we Falcon opschorten? Het extractiepunt veranderen?’

			‘Momenteel wegen de nadelen van het verblijf van Shannon en Dragoenov op het eiland veel zwaarder dan een eventuele dreiging van Kovalenko. De Siciliaanse en Italiaanse autoriteiten zijn ervan op de hoogte dat elementen van de cia en de gru hun soevereiniteit hebben geschonden, en ze zijn vastbesloten dat te bewijzen. Er zijn zeker vier Siciliaanse politieagenten omgekomen, en ook een aantal burgers.’

			‘Hoeveel daarvan zijn aan Shannon toe te schrijven?’

			‘Volgens hem niet één.’

			De president keek naar Couture. ‘Geloof je dat?’

			Couture knikte. ‘Ja, meneer.’

			De president zoog een teug lucht naar binnen en slaakte een zucht. ‘Oké. En hoe zit het met die mysterieuze agent Walton? Is die echt van de aardbodem verdwenen?’

			‘Daar lijkt het wel op,’ antwoordde Brooks. ‘Maar ik heb met Pope over hem gesproken, en ik vertrouw erop dat de situatie zichzelf oplost.’

			Er verscheen een spottende grijns op het gezicht van de president. ‘Zichzelf oplost, Glen?’

			‘Dat zijn Popes woorden, meneer de president. Ik vroeg hem wat we volgens hem moesten doen aan Waltons verraad, en hij zei tegen me: “Glen, ik zou me niet al te veel zorgen maken over Ben Walton. Dat soort dingen lost zichzelf over het algemeen op.”’

			Misschien was het de spanning, maar Couture moest onwillekeurig lachen. ‘Het spijt me, meneer de president. U moet me mijn lichtzinnigheid niet kwalijk nemen. Het is alleen zo dat Pope – ach, ik weet het niet.’

			De president knikte. ‘Ik denk dat ik het begrijp, Bill. Niemand zou tegelijkertijd zo waardevol en zo gevaarlijk mogen zijn.’
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			Capo San Vito, Sicilië

			De Capo San Vito, die op het noordwestelijke puntje van het eiland lag, was ongeveer drie bij acht kilometer en bestond uit overwegend rotsachtig terrein. Gil en Dragoenov hadden een schuilplaats gezocht tussen de stenen nadat ze hun auto hadden gedumpt in het dorp San Vito Lo Capo, ongeveer anderhalve kilometer naar het oosten. Een eenzame zandweg was het enige dat hen verbond met het open water van de Middellandse Zee, een kleine honderd meter verderop.

			Gil speurde het water af met een infraroodkijker die hij onder de bestuurdersplaats van de auto had gevonden, op zoek naar het veelbetekenende knipperen van een voor het blote oog onzichtbare infraroodstroboscoop.

			‘Typhoon actual, hier Typhoon main. Hoort u mij? Over.’

			Gil pakte de satelliettelefoon op en beantwoordde het bericht van de uss Ohio. ‘Begrepen, main. Ik hoor jullie. Over.’

			‘Actual, uw chauffeur is bezig de auto te parkeren. Over.’

			‘De auto parkeren’ betekende dat het seal-team van de Ohio op het insertiepunt was gearriveerd en nu bezig was de sdv op de zeebodem te ‘parkeren’ op een diepte van tien meter. De duikers zouden van rebreathers gebruikmaken om zo min mogelijk op te vallen. Omdat de ongebruikte zuurstof werd gerecycled, ontsnapten er geen grote bellen, zoals bij een standaard duikuitrusting. De Ohio wachtte in stilte op vijf kilometer voor de kust in internationale wateren, vijftig meter onder het oppervlak.

			‘Begrepen, main.’

			Gil keek naar Dragoenov. ‘Klaar voor een bad, partner?’

			Dragoenov wreef in het donker met een hand over zijn gezicht. ‘Op dit soort momenten ben ik altijd het meest gespannen – wachten op extractie.’

			‘Ik ook. Goed om te horen dat Russen er ook last van hebben.’

			‘Het gold ook voor de Britten bij Duinkerken,’ zei Dragoenov op grimmige toon. ‘En voor de Grieken, toen Themistocles de evacuatie van Athene beval. Zo gaat het altijd als de vijand je op de hielen zit en je op het punt staat jezelf in veiligheid te brengen.’

			De kapitein van de Ohio had hen al laten weten dat het extractiepunt niet veilig was, maar ze waren overeengekomen de exfiltratie door te zetten. Gezien hun fysieke toestand zou het te riskant zijn om nóg een dag zonder voedsel en water op het eiland te blijven. Beide mannen hadden uitdrogingsverschijnselen en etterende wonden, en Gil had lichte koorts, wat wees op het begin van een infectie. Als hij niet op tijd voldoende vocht binnenkreeg, kon de koorts snel oplopen, met name onder druk van gevechtshandelingen.

			‘Hoe lang duurt het nog?’ vroeg Dragoenov.

			‘Ze parkeren de sdv op tweehonderd meter van de kust en zwemmen onder water naar het strand. Ze hebben onze duikapparatuur bij zich, dus ze zijn niet zo snel, maar we zouden de stroboscoop over een minuut of tien moeten zien. Het enige waar ik me zorgen om maak, is de vertraging bij de communicatie.’ De Ohio moest de info die ze via de satelliettelefoon binnenkregen per radio aan de sdv overbrengen. Het was dus onmogelijk om in realtime met de duikers te overleggen.

			Dragoenov gromde. ‘Kovalenko is in de buurt. Ik voel het aan mijn water.’

			‘Dat is dan een tegenvaller. Die klootzak is veel te goed met een geweer.’ Gil speurde de kust af met de kijker, maar het enige wat hij zag waren grillige rotsen aan hun kant van de weg die zich in beide richtingen uitstrekten. ‘Het is hier in elk geval aardedonker.’

			‘Als je je geweer niet had weggeflikkerd...’

			‘As is verbrande turf,’ zei Gil zacht. ‘Als je wilt kun je hier op het eiland blijven. Ik vraag me sowieso af of het verstandig is om een Spetsnazmajoor aan boord van een van onze onderzeeërs te laten.’

			‘Hoezo? Denk je soms dat ik een microcamera in mijn lul heb verstopt?’

			Gil snoof. Hij wist dat Dragoenov, zodra hij één voet aan boord van de Ohio zette, zou worden geïsoleerd in de officiersmess. Ze zouden hem uitstekend behandelen en goed te eten geven, maar contact met de bemanning was niet toegestaan, en de kans dat hij iets zou horen of zien dat interessant was voor welke geheime dienst dan ook, was nihil.

			‘Denk je dat ze me de commandobrug laten zien?’ vroeg Dragoenov met een scheve grijns.

			‘Je krijgt nog eerder een lintje dan dat ze je op de commandobrug laten.’

			Een meter of honderd naar het zuiden, eveneens goed verscholen tussen de rotsen, lag Kovalenko te wachten met de aws, in stilte de gru vervloekend, die had verzuimd het geweer met een nachtrichtkijker uit te rusten.

			‘Hé, wat verwacht je eigenlijk van me?’ had de lolbroek tegen hem gezegd. ‘Je hebt geluk dat ik op zo korte termijn überhaupt iets heb gevonden.’

			‘Tvayu mat,’ zei Kovalenko, en hij beet een stuk chocola af. Hij spoelde het weg met een paar grote slokken van het Franse mineraalwater dat hij had meegenomen uit het huis waar hij het Siciliaanse stel in hun slaap had vermoord.

			Er was geen branding langs de kust, en dat kwam goed uit, want dan was er minder geluid en kon hij kabbelend water van naderende boten beter horen. Hij wist dat de Amerikaanse seal-teams dol waren op hun Zodiacs, en hij keek ernaar uit zo’n ding aan flarden te schieten.

			De Italiaanse marine had zich niet laten zien sinds hij hier een uur eerder was gearriveerd, en hij nam aan dat de Amerikanen de Italianen hadden verzocht vanavond uit de buurt van de kaap te blijven. Aan de andere kant, je wist nooit in hoeverre twee regeringen met elkaar samenwerkten. De Italianen en Amerikanen waren altijd over alles en nog wat aan het bekvechten, maar ondertussen zaten ze elkaar onder tafel af te rukken.

			‘Kozly.’ Idioten.

			Kovalenko drukte het geweer tegen zijn schouder en speurde de kust af naar beweging, op zoek naar lichtjes of reflecties op het water. Omdat er zo goed als niets was te zien, besloot hij te wachten. Hij was ervan overtuigd dat Dragoenov zich ergens langs de kust schuilhield en dat de Amerikaanse sniper hem vergezelde.

			Gil, die de kijker aan zijn ogen had, zag de infraroodstroboscoop onder water en pakte de satelliettelefoon.

			‘Typhoon main, ik zie de stroboscoop. Alles is veilig. Het team kan bovenkomen. Over.’

			‘Begrepen, actual. Ik geef de boodschap door.’

			Even later verschenen de hoofden van twee seals van Team IV boven water.

			‘Kom op, Ivan! In de benen.’

			Ze kwamen tussen de rotsen vandaan en liepen behoedzaam de vijftig meter naar de zandweg. Vanaf dat punt haastten ze zich naar het strand, waar ze heel voorzichtig het water in liepen om te voorkomen dat ze geluid of golven maakten.

			De wachtende seals zaten vijftig meter van het strand op hun hurken in het water, dat ongeveer een meter diep was. Ze hadden hun duikmaskers afgedaan en nachtkijkers opgezet en speurden naar gevaar terwijl de Spetsnazman en hun collega-seal in hun richting waadden. Toen ze hen hadden bereikt stonden de seals op. Ze hadden elk een extra duikuitrusting bij zich en waren bewapend met gedempte M11’s (sig-Sauer P228’s).

			Er werd geen woord gesproken toen de seals hen hielpen bij het aantrekken van de duikuitrusting. Ze waren bijna thuis, en niemand wilde het risico lopen de missie te verprutsen.

			Kovalenko lag roerloos de kustlijn te bestuderen toen een auto vanuit het noorden een bocht maakte en abrupt stopte met de koplampen op vier duikers gericht die op honderdvijftig meter van zijn positie in het water stonden.

			‘Blyat!’

			Hij draaide de aws naar rechts en vuurde terwijl het wapen nog bewoog. Een van de duikers ging neer. De andere drie verdwenen onder het oppervlak terwijl Kovalenko de aws stabiliseerde en in het water vuurde. De zee begon te borrelen, en er verscheen een duiker die zijn sissende rebreather lostrok.

			Kovalenko vuurde opnieuw, en er kwam nog een duiker boven, die naar zijn borst greep.

			Dragoenov slingerde de sissende rebreather weg, trok de Beretta uit zijn broek en vuurde op de auto. Die reed direct achterwaarts weg, de bocht om, waarna ze opnieuw in duisternis waren gehuld.

			Gil blafte in het met een radio uitgeruste gezichtsmasker van de gewonde seal die hij in zijn armen had: ‘Typhoon main, we liggen onder vuur! Herhaling. We liggen onder vuur. Eén dode. Eén zwaargewonde. Verzoek om onmiddellijke evacuatie over water – over!’

			Dragoenov waadde naar hem toe. ‘Ik neem de uitrusting van die dode man. Wegwezen!’

			‘Kan niet,’ zei Gil, en hij duwde de gewonde seal in Dragoenovs armen. ‘Zijn long is doorboord. Die duik overleeft hij niet.’

			De Ohio beantwoordde zijn verzoek: ‘Typhoon actual, gereedhouden voor onmiddellijke evacuatie over water. Over.’

			‘Begrepen, main – en schiet alsjeblieft op! We staan in het ondiepe gedeelte.’ Gil liet het masker vallen en zette de nachtkijker van de seal op. Vervolgens haalde hij het M11-pistool uit de holster aan zijn been. ‘Zorg ervoor dat hij blijft leven, Ivan. Ik ga achter Kovalenko aan.’

			‘Doe normaal, man!’ siste Dragoenov. ‘Blijf godverdomme hier in het water! Je mensen komen ons ophalen.’

			‘Ze zitten vijf kilometer hiervandaan en ze komen in rubberboten die een ontzettende bak herrie maken. Kovalenko probeert nu dichterbij te komen, en als ik hem niet uitschakel voor het team arriveert, neemt hij ons allemaal te pakken.’

			‘Shit!’ snauwde Dragoenov, die de gewonde seal zo vasthield dat zijn hoofd en borst boven water waren. ‘Laat je niet overhoopschieten!’

		


		
			36

			Aan boord van de uss Ohio, Middellandse Zee

			‘Officier van de wacht, noodopstijging!’ beval kapitein Daniel Knight om de onderzeeër naar het oppervlak te brengen. ‘Uitkijk naar de brug.’

			‘Aye, sir!’

			Knight beende door de commandotoren naar de leider van het seal-team, Senior Chief Dexter ‘Dex’ Childress, die zojuist via de radio had gehoord dat een van zijn seals was gesneuveld en de andere zo zwaargewond was dat hij niet in de sdv naar de Ohio terug kon.

			‘Er wordt aan wal geschoten, Chief, dus neem alles mee wat je denkt nodig te hebben.’

			Childress, die 35 was, had een normaal postuur en een eeuwige middagbaard. ‘Aye, sir. Enig idee wie er schiet?’

			‘Je weet evenveel als ik, Chief. Laten we hopen dat het niet de Italiaanse marine is, anders staan we straks allemaal voor de krijgsraad.’

			‘Begrepen, kapitein.’

			Een paar minuten later stond Childress met zijn nachtkijker op het dek van de zojuist aan de oppervlakte gekomen onderzeeër terwijl zes andere seals net klaar waren met het opblazen van twee zwarte crrc’s – Combat Rubber Raiding Crafts.

			‘Die onopvallende exfil kunnen we wel vergeten, nietwaar, Senior Chief?’

			Childress keek naar zijn tweede man, Petty Officer Winslow. ‘Ik heb de hoge piefen gezegd dat ze meer mensen moesten sturen, Winny. Wat had ik verder kunnen doen?’ Hij voelde zich misselijk. Hij had nooit eerder een teamgenoot verloren. ‘Dat gekut met die halve maatregelen ook altijd.’

			‘We komen er wel uit,’ zei Winslow, en hij klopte hem op de schouder. ‘We komen er wel uit.’

			Een minuut later lagen de boten in het water. In elke crrc stapten vier seals. 

			Knight stond in de commandotoren en observeerde hen door een nachtkijker terwijl ze op hoge snelheid wegvoeren.

			‘Wat denkt u, kapitein?’ vroeg de eerste stuurman.

			Knight keek hem aan. ‘Ik ben bang dat we ongeveer vijftien minuten verwijderd zijn van een internationaal incident, Chief – maar we zullen het zien.’

			‘Wanneer nemen we contact op met Fleet Command, meneer?’

			‘Ik stel voor dat we naar beneden gaan en dat meteen doen. De admiraal krijgt een rolberoerte. Roep de uitkijk naar beneden en maak alles klaar voor een duik naar vijftig meter.’

			‘Aye, aye, sir.’

			Childress zat op de positie van de teamleider, voor in de boot, aan bakboord. Terwijl hij met behulp van infrarood de grijs-witte zee afspeurde, sproeide er koud spatwater op zijn gezicht. Hij begaf zich samen met zijn mannen in geallieerde wateren – tot de tanden gewapend – zonder toestemming van de Italiaanse regering.

			Winslow riep hem op via de radio terwijl ze op hoge snelheid het eiland naderden. ‘Wat zijn de gevechtsregels, Senior?’

			Childress wierp een blik op de tweede boot en zag Winslow naar hem kijken. ‘Alles doen om ervoor te zorgen dat er niet meer van onze mensen omkomen.’ Hij verzekerde zich ervan dat zijn gevoelens oprecht waren en voegde er vervolgens aan toe: ‘Ik aanvaard de volledige verantwoordelijkheid.’

			‘Begrepen,’ zei Winslow. ‘Ik geef je rugdekking.’

			Nog geen tien minuten later kregen ze het extractiepunt in zicht, en Childress zag een man op het strand die over een andere man gebogen zat. Toen ze dichterbij kwamen, besefte hij dat de man die op zijn knieën zat reanimatie toepaste, en dat even verderop een ander, veel koeler lichaam lag met zijn benen nog in het water. Hij gebaarde de stuurman er rechtstreeks naartoe te varen, en de stuurman stak zijn duim omhoog.

			‘Kom op, stomme Amerikaan,’ gromde Dragoenov. ‘Adem!’ Hij gaf een stomp op het borstbeen van de stervende seal in een poging zijn hart weer op gang te krijgen. Terwijl hij achter zich de naderende bootmotoren hoorde, tilde hij de kin van de seal op en blies lucht in zijn mond. Daarna vervolgde hij de reanimatie: vijftien borstcompressies en twee keer beademen.

			De boten kwamen aan weerszijden van hem aan land. Twee seals haastten zich naar hem toe om de reanimatie van hem over te nemen, terwijl vier anderen een halve verdedigingscirkel vormden.

			‘Meneer!’ zei Childress. ‘Bent u majoor Ivan Dragoenov?’

			‘Ja,’ zei Dragoenov, terwijl hij hijgend achterover leunde in het water om op zijn armen te kunnen steunen. ‘Het spijt me dat ik hem niet heb kunnen redden. Ik heb mijn best gedaan.’

			‘Ik waardeer uw...’

			‘Hij heeft een pols!’ zei Winslow. Zijn stem klonk wanhopig. ‘Permissie om terug te gaan, Senior Chief?’

			‘Maak dat je wegkomt!’

			De dode en de stervende seal werden onmiddellijk in de crrc gelegd, en het tweede team verdween op hoge snelheid in het duister.

			‘Majoor, waar is Chief Shannon?’

			Dragoenov kwam overeind en wees landinwaarts. ‘Hij is achter Kovalenko aangegaan om te voorkomen dat die jullie zou afschieten bij het aan land komen. Hij kan best dood zijn, maar ik denk dat hij nog leeft, want Kovalenko heeft niet meer op ons geschoten. Als u me een wapen geeft ga ik hem zoeken.’

			‘Uitgesloten,’ zei Childress. Hij speurde de kust af, maar zag geen warmtesignaturen. ‘We moeten gaan, meneer.’

			‘Maar hij is een van jullie mannen,’ zei Dragoenov. ‘Willen jullie hem achterlaten?’

			‘Het spijt me. We hebben geen keus. Ik stel voor dat u nu in de boot stapt, meneer.’

			Dragoenov moest tot zijn verbazing erkennen dat dit hem kwaad maakte. ‘Shannon heeft tegen me gezegd dat seals hun mensen niet achterlaten.’

			Childress voelde zich hondsberoerd. ‘We laten onze mensen niet achter, meneer, maar dit ligt anders. We moeten gaan.’

			‘Gaan júllie maar!’ zei Dragoenov, en hij maakte een wuivend gebaar met een hand. ‘Ik ga achter Shannon aan. En als jullie me geen wapen willen geven, geef me dan in elk geval een nachtkijker!’

			Childress gebaarde naar de andere drie seals dat de Russische officier moest worden ingesloten. ‘Majoor, vanaf het moment dat mijn boot hier aan land kwam, was u mijn verantwoordelijkheid. Ik heb opdracht u veilig aan boord van de Ohio te brengen, en dat is precies wat ik ga doen – al dan niet met uw medewerking, meneer.’

			Dragoenov schonk hem een dreigende blik en keek over zijn schouder. Het was zinloos om tegenstand te bieden.

			Childress zag dat hij haast niet meer op zijn benen kon staan. ‘Majoor, u bent uitgeput. Waarom gaat u niet aan boord? We hebben niet veel tijd meer.’

			‘Chort!’ snauwde Dragoenov. Hij liep het water in en stapte in de crrc.

			De seals duwden de boot naar een dieper gedeelte, en Childress kwam naast Dragoenov zitten. Hij legde een hand op zijn schouder. ‘Maakt u zich geen zorgen over Chief Shannon, majoor. Hij heeft wel voor hetere vuren gestaan.’

			‘Vertel mij wat,’ gromde Dragoenov terwijl de motor werd gestart. ‘Ik zat te kijken via een satelliet toen ze hem probeerden te vermoorden in de Panjshirvallei.’

			‘Pardon?’ zei Childress boven het lawaai van de motoren uit.

			Dragoenov schudde zijn hoofd. Hij voelde zich plotseling erg moe. ‘Niks... laat maar zitten.’
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			Sicilië

			Gil kon de Wolf nu tussen de rotsen voelen, en op een of andere manier wist hij dat Kovalenko hem ook voelde, alsof de lucht doordrongen was van een vreemd soort elektriciteit. Hij besefte dat het dwaasheid was om op onbekend terrein en met alleen een pistool jacht te gaan maken op een Spetsnazsniper, maar hij had er genoeg van om iedere keer weer achter het net te vissen en er steeds vandoor te moeten gaan. De Tsje­tsjeen en hij hadden elkaar tot bloedens toe verwond, en het kon niet worden ontkend dat hun vijandschap persoonlijk was geworden. Tot op heden hadden ze elkaars kogels overleefd, maar ze waren zich beiden pijnlijk bewust van het feit dat de strijd onbeslist zou blijven tot een van hen zich als de betere schutter bewees.

			Gil was de satelliettelefoon kwijtgeraakt in het water, dus het was onmogelijk om Midori of de Ohio te bellen voor ondersteuning. Hij was volledig op zichzelf aangewezen, en het was een kwestie van tijd voor de bestuurder van de auto de politie zou bellen. Binnenkort zou het op de kaap wemelen van carabinieri – en honden.

			Hij liep een paar honderd meter naar het zuiden en bleef staan toen zijn instinct hem zei dat de vijand in de buurt was. Toen hij zijn hoofd om een rotsblok stak, verscheen in het groenzwarte beeld van zijn nachtkijker de gestalte van een man die zich op een meter of zeventig ten zuiden van hem had opgesteld tussen de rotsen. Het geweer van de vijandelijke sniper stak door een uitsparing in het grillige gesteente. Hij concentreerde zich blijkbaar op de zandweg, waardoor zijn achterzijde volledig onbeschermd was. Gil vond dat vreemd, tot hij een stukje naar het oosten keek en zag dat het grasland achter de rotsen werd afgeschermd door borsthoge stenen muren, die blijkbaar ooit aan Siciliaanse boerenbedrijfjes hadden toebehoord. Iemand die langs deze weg naderde kwam maar traag vooruit en was steeds opnieuw kwetsbaar als hij over een muurtje klom.

			De enige realistische route was via de rotsen, wat zou betekenen dat hij Kovalenko niet onafgebroken in de gaten kon houden en misschien zelfs tijdelijk zijn gezichtslijn moest opofferen tot hij de Tsjetsjeen tot op een paar meter was genaderd. Hij ging op zoek naar een gemakkelijk herkenbaar landschapselement parallel aan Kovalenko’s positie om onderweg als geologisch referentiepunt te kunnen gebruiken. Het laatste wat hij wilde was nietsvermoedend achter een rots vandaan stappen om plotseling oog in oog te staan met de vijand.

			Gil slaagde er niet in een duidelijk referentiepunt te vinden, daarom moest hij zich tevredenstellen met een voorwerp in de berm dat op een frisdrankblikje leek en zich ongeveer ter hoogte van Kovalenko’s positie bevond. Hij zette zich in beweging en hield de Tsjetsjeen zo goed mogelijk in de gaten, tot een enorme kei hem dwong om over de rotsen te gaan lopen, waardoor hij zijn doelwit volledig uit het oog verloor. Het grillige gesteente maakte het er niet gemakkelijker op, maar even verderop stuitte hij op een brede kloof van een meter of drieënhalf diep. Hij prentte zich de locatie van het blikje in zijn geheugen, liet zich voorzichtig omlaag zakken en kroop in de richting van de opening van de kloof in de verwachting dat hij hooguit zes meter van Kovalenko verwijderd was en een vrij schootsveld zou hebben.

			Hij voelde een lichte druk tegen zijn rechterscheenbeen en verstijfde, maar het was al te laat. Een lege mineraalwaterfles die ondersteboven over een stok was geplaatst viel omlaag uit de schaduwen boven zijn hoofd en spatte uiteen op de rotsen. Het geluid was hard genoeg om de doden te wekken.

			‘Wel godverdomme!’ vloekte hij zachtjes. Hij ging op zijn hurken zitten en voelde aan de zwarte schoenveter die vlak boven de grond was gespannen als struikeldraad voor de geïmproviseerde boobytrap.

			‘Gooi al je wapens uit de kloof!’ riep een stem met een Tsjetsjeens accent. ‘Je zit in de val. Je kunt onmogelijk ontsnappn.’

			Gil keek haastig om zich heen en zag niet direct een ontsnappingsroute.

			‘Kom me maar halen!’

			‘Dat was jij hè, in Parijs?’

			Gil bestudeerde de wanden van de kloof. Ze waren te glad om ertegenop te klimmen en stonden te ver uit elkaar om je ertussen schrap te zetten en zo omhoog te klauteren.

			‘Eruit klimmen kun je wel vergeten!’ riep Kovalenko tegen hem. ‘Dat was jij toch, in Parijs?’

			‘Ja. En wat dan nog?’

			‘Wie heeft je verteld dat je ons daar kon vinden?’

			‘Wat interesseert jou dat nou?’

			Kovalenko grinnikte. ‘Ik ben die avond een goeie vriend kwijtgeraakt. Ik wil weten wie ik nog meer om zeep moet helpen.’

			Gil dacht even na. Wat kon het hem ook schelen? De kans was groot dat hij dit geintje niet overleefde.

			‘Hij heet Tim Hagen. Die klootzak wil me dood hebben – geen flauw idee waarom.’

			‘Die naam zal ik onthouden,’ antwoordde Kovalenko. ‘En gooi nu je wapens uit de kloof.’

			‘Lazer op.’

			‘Ik beloof je dat ik je laat leven.’

			Gil nam niet eens de moeite daarop te reageren.

			‘Luister, ik hoef je niet overhoop te schieten om te voorkomen dat je achter me aan komt.’

			‘Waar slaat dát in godsnaam op?’

			‘Ik geef je mijn woord als soldaat dat ik je alleen in de knie schiet. Dat is toch een fatsoenlijk compromis?’

			Gil lachte.

			‘Luister nou even!’ zei Kovalenko met klem. ‘Ik wíl je niet langer vermoorden. Je hebt bewezen een waardig tegenstander te zijn – en ik heb bewezen dat ik de beste ben. Laten we dit oplossen als degenen die ons zijn voorgegaan. Geef je over en ik laat je leven. Ik zweer het.’

			Gil schudde zijn hoofd. Hij kreeg de indruk dat de Tsjetsjeen oprecht meende wat hij zei. ‘Ik laat me niet vrijwillig in mijn knie schieten.’

			‘In de elleboog dan. De keus is aan jou.’

			‘Je bent een sympathieke soekin syn, dat moet ik je nageven.’

			Nu was het de Tsjetsjeen die lachte. ‘Je bent een beste vent, maar zo meteen komen mijn mannen. Die hebben granaten bij zich. Heb je dat soms liever?’

			‘Bullshit,’ zei Gil. ‘Jij weet net zo goed als ik dat er helemaal niemand komt – afgezien van de politie. Ik wacht wel op ze. Ik hou wel van een gokje.’

			Er viel een lange stilte. Gil liep naar achteren en keek omhoog om te zien of Kovalenko zou verschijnen.

			Er ging bijna een volle minuut voorbij tot de Tsjetsjeen opnieuw sprak. ‘Jij hebt toch een nachtkijker?’ In zijn stem klonk duidelijk iets van spanning door, en het was alsof hij zich lager tussen de rotsen bevond.

			‘Waarom wil je dat weten?’ Gil deed een stap naar voren met zijn pistool in de aanslag. Hij was klaar om te vuren zodra Kovalenko zijn gezicht liet zien.

			‘Als je hem naar me toe gooit ben ik weg.’

			‘Weinig kans. Regel er zelf maar een.’

			Ditmaal volgde er geen antwoord, en na vijf minuten wachten begon Gil te vermoeden dat hij alleen was. ‘Wat is dit voor achterlijk gedoe?’ mompelde hij.

			Boven hem klonk dierlijk gegrom, en toen hij omhoogkeek zag hij een dobermannpincher. De hond grauwde en ontblootte zijn tanden. Er verscheen een tweede dobermann, en beide dieren begonnen als gekken te blaffen om hun geleiders te laten weten waar ze waren.

			‘Sorry, jongens.’ Gil richtte de gedempte M11 en schoot beide honden door de onderkaak. Ze waren op slag dood.

			Hij begaf zich naar de opening van de kloof en keek om de hoek. Kovalenko rende in zuidelijke richting over de zandweg en bevond zich al ruim buiten schootsafstand.

			Even naar het noorden kwam een politieauto hobbelend de bocht om. Het schijnsel van de rood met blauwe zwaailichten danste over de rotsen, en Gil zag hoe Kovalenko zich omdraaide, op de grond ging liggen en zijn geweer schouderde.

			De Tsjetsjeen vuurde twee keer snel achter elkaar, en de politieauto vloog van de weg. Nog geen twee tellen later was Kovalenko alweer op de been.

			Boven en achter Gil klonk geschreeuw. Het waren de hondengeleiders die geërgerd hun dieren riepen.

			Gil stapte uit de kloof en liet zich via een grote kei omlaag glijden.

			‘Staan blijven!’ riep een stem boven hem terwijl hij in de richting van de weg begon te rennen.

			Er klonken pistoolschoten en er ketsten kogels af van de rotsen om hem heen. Eén kogel floot langs zijn linkeroor. Het volgende moment was hij verdwenen in het duister.

			Er kwamen nog drie politieauto’s de bocht om met van links naar rechts zwaaiende zoeklichten. Een van de lichtbundels vond Gil en bleef hem volgen terwijl hij over het strand sprintte. De auto’s kwamen met een schuiver tot stilstand op het moment dat hij de zee in rende, en een paar tellen later schoot een salvo van een machinepistool schuimende luchtschichten in het water. Een van de kogels doorboorde zijn rechterkuit, en hij dook onmiddellijk naar voren, maar omdat het water nauwelijks tot aan zijn dijen reikte, sloeg zijn gezicht tegen de rotsbodem. Zijn armen en benen bleven niettemin zwoegen om zo snel mogelijk een veilige diepte te bereiken.

			Gil zwom tot hij dacht dat zijn longen zouden barsten, en hoewel hij pas op het allerlaatste moment boven water durfde te komen, bevond hij zich nog geen vijftig meter van de kust. Hij werd onmiddellijk gevangen in de lichtbundel van een schijnwerper en dook weg toen hij opnieuw machinepistoolgeratel hoorde. Hij zwom harder dan hij ooit in zijn leven had gedaan. Toen ten slotte de bodem onder hem verdween kon hij diep genoeg duiken om zijn schoenen en kleren uit te trekken. Daarna schoot hij zo snel mogelijk naar het oppervlak om opnieuw zijn longen vol te zuigen met kostbare lucht.

			Hij zwom onder water verder in noordelijke richting en slaagde erin de zoeklichten achter zich te laten. Gil was nu helemaal in zijn element, en uiteindelijk bereikte hij het extractiepunt van het seal-team, waar de twee kikvorsmannen waren neergeschoten. Toen hij na vijf minuten omzichtig zoeken de duikuitrusting van de dode seal had gevonden, trok hij die onder water aan. Hij kwam nog één keer boven om het volgelaatsmasker met onderwatercommunicatie op te zetten en verdween toen definitief.

			‘Typhoon actual aan Typhoon main. Horen jullie mij? Over?’

			Tien seconden later kreeg hij antwoord van de Ohio: ‘Ga uw gang, actual. We horen u.’

			Nu Gil zwemvliezen had, verdween de kust achter hem snel. ‘Main, het doelwit is ontsnapt door interventie van de lokale politie. Ik bevind me nu in het water en ben veilig. Break.’

			‘Ga verder, actual.’

			‘Kunnen jullie een tweede sdv-team sturen om me te helpen het eerste vaartuig te zoeken? Ik heb de transponder niet kunnen vinden, dus ik zwem blind. Over.’

			‘Begrepen, actual. Het team is al bezig met de voorbereidingen. Geschatte aankomst bij het buitenste merkbaken over 25 minuten. Over.’

			‘Begrepen, main. Ik wacht bij het buitenste merkbaken.’
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			Marinehospitaal Bethesda, Bethesda, Maryland

			Pope zat in zijn ziekenhuisbed te bellen met Vladimir Federov van de gru.

			‘Is Dragoenov inmiddels veilig aan boord van de onderzeeër?’ vroeg Federov.

			‘Ja,’ zei Pope. ‘Hij is op Sicilië een vinger kwijtgeraakt, maar voor de rest maakt hij het goed. Onze man ligt wat meer in de kreukels, maar ze zijn allebei verzorgd door de chirurg aan boord van de Ohio en ze hebben 36 uur rust achter de rug. We kunnen ze aan wal zetten in Europa. Je hoeft alleen het wanneer en het waar maar te regelen.’

			‘En Kovalenko?’

			‘Die is ontsnapt,’ zei Pope. ‘Ik heb begrepen dat jullie mensen gisteren hebben geprobeerd Dokka Oemarov uit te schakelen. Hoe is dat afgelopen?’

			Federov reageerde niet direct.

			‘We hebben wat radioverkeer opgevangen,’ zei Pope uit eigen beweging.

			‘Tja,’ zei Federov, ‘dan weet je waarschijnlijk wel wat er is gebeurd. Oemarov heeft een compleet Spetsnazteam weggevaagd. We doen het allebei niet best, Robert.’

			‘We zitten pas aan het begin. Zet Moskou je onder druk?’

			‘Mijn superieuren zijn nogal ongeduldig,’ zei Federov. ‘De Franse regering heeft Jesjevski en de andere mannen die Shannon in Parijs om zeep heeft geholpen geïdentificeerd. Het Franse ministerie van Buitenlandse Zaken draait onze ambassadeur de duimschroeven aan.’

			‘Ik neem aan dat je niet meer in Parijs zit.’

			‘Ik ben momenteel in Bern,’ zei Federov. ‘De dpsd wilde me aan de tand voelen, en het leek me beter om daar niet op te wachten.’ De dpsd was de Direction de la Protection et de la Sécurité de la Défense, de Franse militaire inlichtingendienst, die belast was met contraspionage.

			Pope grinnikte. ‘Dat kan ik me voorstellen. Ze hebben voorzichtig geprobeerd om bij onze ambassade wat informatie los te peuteren, maar onze ambassadeur daar weet van niks.’

			‘Mijn superieuren zijn bang dat jullie ministerie van Buitenlandse Zaken ons de schuld in de schoenen wil schuiven als dit in de openbaarheid komt.’

			‘Dat kan ik begrijpen,’ zei Pope. ‘Ik kan niet beloven dat dat niet gebeurt, maar ik weet wel dat mijn president en zijn naaste adviseurs erg tevreden zijn over onze samenwerking tot nu toe. We hebben allebei vuile handen, en als de zaak vandaag bekend zou worden, ben ik ervan overtuigd dat mijn president bereid zou zijn de verantwoordelijkheid te delen – zolang jouw superieuren genegen zijn om toe te geven dat dit een gezamenlijke operatie was.’

			Federov grinnikte. ‘Dat zou ongetwijfeld tot roddels leiden binnen de navo-gemeenschap.’

			‘Ik vraag me af of “roddels” het juiste woord is,’ antwoordde Pope, ‘maar ik begrijp wat je bedoelt. Enfin, de wereld is veranderd. De islamisten staan op het punt om zich bij de landen te voegen die over kernwapens beschikken, dus Rusland en de Verenigde Staten zullen moeten leren samen te werken. De kans bestaat zelfs dat de navo op een dag geen bestaansrecht meer heeft. Hoe dan ook, het is jouw taak om ervoor te zorgen dat de rotzooi die we op ons geweten hebben níét publiekelijk bekend raakt. Sterker nog, de toekomst van de cia hangt er waarschijnlijk van af.’

			‘Wil senator Grieves de dienst nog steeds opheffen?’

			‘Ja, en hij krijgt steeds meer invloed binnen de Senaat. Voorlopig nog niet voldoende, maar een schandaal als dit zou onze zaak geen goed doen.’ Pope vertelde niet dat de fbi een onderzoek naar Grieves had ingesteld wegens mogelijk hoogverraad.

			‘Zijn westerse oliemaatschappijen al op de hoogte gesteld van het complot om de pijpleiding te saboteren?’ vroeg Federov.

			‘Nee,’ antwoordde Pope. ‘We hebben besloten ze niks te vertellen. Een maand of zes geleden waren er wat problemen met een olieplatform voor de kust van Nigeria, en hun huurlingen hebben ons het werken bijna onmogelijk gemaakt, dus nu houden we ze erbuiten.’

			‘Prima. Wanneer zet de Ohio onze mannen aan wal?’

			‘Dat hangt af van de locatie die je kiest.’

			‘Wat dacht je van Turkije?’ opperde Federov. ‘Ik heb daar wat mensen zitten.’

			‘In orde,’ zei Pope. ‘Ik regel de zaak via de geëigende kanalen en neem binnen 24 uur contact met je op.’

			‘Dat geeft mij de tijd die ik nodig heb,’ zei Federov. ‘Trouwens, hoe voel je je? Het was een pak van mijn hart toen ik hoorde dat je de aanslag had overleefd.’

			‘Dank je voor je belangstelling. Volgens de artsen herstel ik goed.’

			‘En de smerige verraders die achter de aanslag zaten?’

			Pope liet een korte stilte vallen. ‘Tja, je weet wat ze zeggen, Vladimir: falen is voor de dommen.’
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			Istanboel, Turkije

			Istanboel, de grootste stad van Turkije, had een overwegend soennitische bevolking van veertien miljoen zielen. De stad besloeg een oppervlak van vijfduizend vierkante kilometer en vormde het brandpunt van de Turkse culturele, economische en historische belangen.

			Gil en Dragoenov werden in het holst van de nacht aan wal gezet in het Aytekin Kotil-park, waar ze een halfuur tussen de Kretenzische palmen wachtten tot Dragoenov een sms’je kreeg van hun gru-contactpersoon, die een ontmoeting voorstelde bij de hoofdingang.

			De contactpersoon was een grote, morsig uitziende Rus met een ongeschoren gezicht die rook alsof hij zich al weken niet had gewassen. Hij heette Vlad, en het was duidelijk dat hij vanaf het eerste moment de pest had aan Gil.

			‘Je hebt een Amerikaan bij je,’ zei hij in het Russisch tegen Dragoenov. ‘Waarom is me dat niet verteld?’

			‘Er is je verteld dat we met zijn tweeën waren,’ antwoordde Dragoenov in dezelfde taal. ‘Meer hoefde je niet te weten. Laten we gaan. Ik hou niet van open terrein.’

			Ze stapten in een kleine auto, en Gil schoof op de achterbank. Vlad reed het park uit en draaide Kennedy Caddesi op, een kustweg die naar de Amerikaanse president John F. Kennedy was genoemd. Gil wierp een blik op het straatnaambord en glimlachte. Hij was aan de andere kant van de aarde, en het zien van de Amerikaanse naam deed hem goed.

			‘Waar gaan we naartoe?’ Dragoenov had een hand in de zak van zijn Amerikaanse marinejack en omklemde een verborgen 9mm-Beretta M9-pistool.

			‘Bordeel,’ antwoordde Vlad, terwijl hij Gil een kille blik schonk in de spiegel. ‘Daar worden we niet gestoord. Prostitutie is hier legaal, en we worden beschermd door de politie.’

			Gil, die geen woord begreep van wat er werd gezegd, deed alsof hij Vlads minachting niet opmerkte. Hij hield zijn gezichtsuitdrukking neutraal en vermeed elk oogcontact. Hij zat niet te wachten op een wedstrijdje vérpissen met de gru in een islamitisch land. Niettemin had ook hij zijn hand in zijn jaszak, waar hij net als Dragoenov een marine-uitvoering van een M9 omklemde. Gil had bovendien twee extra magazijnen in zijn linkerheupzak.

			Ze reden door de verlichte straten van de stad totdat Vlad een donker steegje indraaide en voor een onopvallend uitziend betonnen gebouw stopte waar twee mannen op een slecht verlichte parkeerplaats stonden. Het begon mistig te worden, en de lucht was koud. Er stonden zes auto’s op het terreintje.

			Vlad zette de motor af en ze stapten uit. Een dikke man met een kaal hoofd nam Vlad even apart en sprak zachtjes met hem terwijl Vlad een sigaret opstak. Toen ze waren uitgesproken, gebaarde Vlad naar Dragoenov dat ze naar binnen konden.

			Gil volgde hen, knikte naar de twee mannen die de wacht hielden en stapte behoedzaam over de drempel het gebouw binnen. De indringende geur was onmiskenbaar: zware parfum en marihuana. Binnen in de lobby zaten nog twee mannen aan een tafel televisie te kijken, en negen schaars geklede jonge vrouwen hingen onderuit op banken en stoelen in de schemerige ruimte. Sommige meisjes keken Gil aan, en een van hen slaagde erin een aarzelend glimlachje op haar gezicht te toveren, maar de meeste wendden hun blik af.

			Gil had het gevoel dat zijn maag omdraaide. ‘Wat is dit verdomme voor tent?’ fluisterde hij tegen Dragoenov, terwijl Vlad een praatje maakte met de mannen aan de tafel.

			Dragoenov liet zijn blik over de vrouwen glijden. ‘Wat denk je zelf?’

			‘Ik dacht dat we naar een gru-safehouse gingen.’

			‘Dit is het,’ zei Dragoenov. ‘Wat had je dan verwacht? Iets uit een Jason Bourne-film?’

			‘Deze kant op.’ Vlad loodste hen via een rood kralengordijn en een lange gang met gesloten deuren naar een helder verlichte keuken. Twee jonge vrouwen slurpten er soep aan een kaarttafel, en hij blafte iets naar hen in het Russisch. Ze stonden meteen op en haastten zich het vertrek uit.

			‘Het enige wat ze hier doen is eten,’ mopperde hij tegen Dragoenov. ‘En als ze niet eten, lopen ze ergens over te zeiken. Ondankbare kutwijven.’

			Dragoenov knikte. ‘Koffie?’

			‘Daar.’

			‘Ook een bak?’ vroeg Dragoenov aan Gil.

			‘Lekker.’ Gil haalde zijn sigaretten uit de andere jaszak en stak er een op. Ondertussen verliet Vlad de keuken door een blauw kralengordijn, een tweede gang in, waar hij bevelen grauwde naar iemand die onzichtbaar bleef. ‘Spreekt hij Engels?’

			Dragoenov haalde zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk niet, maar let op met wat je zegt als hij in de buurt is.’

			‘Je beseft toch hopelijk wel dat die meisjes seksslavinnen zijn?’

			Turkije was een van ’s werelds populairste bestemmingen op het gebied van vrouwenhandel. Volgens schattingen leefden er minstens achtduizend vrouwelijke slaven, en een groot deel van de bedrijfstak was in handen van de Russische maffia. Ze importeerden hun vrouwen hoofdzakelijk uit Rusland, Polen en Oekraïne, maar andere criminele organisaties haalden ze uit Armenië, Azerbeidzjan, Wit-Rusland, Bulgarije, Georgië, Griekenland, Indonesië, Kazachstan, Kirgizië, Moldavië, Roemenië, Turkmenistan en Oezbekistan. Dit onverholen misbruik van de liberale Turkse prostitutiewetgeving had ertoe geleid dat veel Turkse gemeenten waren gestopt met de afgifte van vergunningen voor nieuwe bordelen. De vrouwenhandel was daarmee echter nauwelijks afgenomen. De misdaadsyndicaten waren te goed georganiseerd, en politiebeambten konden over het algemeen gemakkelijk worden omgekocht.

			Dragoenov ging met zijn kop koffie aan de kaarttafel zitten. ‘Dat is niet onze verantwoordelijkheid,’ zei hij.

			‘Waarom werkt de gru samen met de Russische maffia?’

			Dragoenov keek Gil aan, en zijn gezicht bewolkte. ‘Wou je soms zeggen dat de cia het nooit op een akkoordje gooit met criminelen? Dat er nooit iemand wordt genaaid?’

			Gil ging tegenover hem zitten. ‘Een van die meisjes daar is niet ouder dan zestien.’

			Dragoenov keek hem aan. ‘Wat wil je dat ik eraan doe?’

			Gil leunde naar achteren in zijn klapstoel en slaakte een zucht. ‘Niks.’

			‘Goed zo,’ zei de Spetsnazman, ‘want er kan niets aan worden gedaan. Dit is Turkije, en zelfs als het Oekraïne of Wit-Rusland was – wat had je in gedachten? Een oorlog beginnen met de Russische maffia?’

			‘Klinkt niet echt als het slechtste idee dat ik ooit heb gehoord.’

			Een van de oudere vrouwen – ze leek een jaar of 26 – kwam de keuken binnen. Haar zwarte haar golfde om haar schouders. Ze liep naar de koffiepot. Die was leeg, en ze pakte een blik met koffie uit het kastje. Haar zwarte nachthemd was doorzichtig en liet absoluut niets aan de verbeelding over. Haar naar boven gerichte tepels en het donkere schaamhaar waren duidelijk zichtbaar.

			Gil kon niet voorkomen dat hij erdoor geprikkeld werd, daarom wendde hij zijn blik af.

			Vlad kwam de keuken binnen, grijnsde toen hij de vrouw zag die koffiezette en zei iets tegen Dragoenov.

			Dragoenov keek naar Gil. ‘Ze spreekt blijkbaar Engels. Als je zin hebt om haar te neuken...’

			Gil wierp een blik op Vlad en schudde zijn hoofd. ‘Zeg maar dat ik bedank.’

			‘Hij zegt dat het niks kost – een aardigheidje van het huis.’

			Gil keek naar de vrouw, die meteen haar ogen neersloeg. ‘Nee, dank je,’ zei hij.

			Vlad lachte en sprak nog een tijdje met Dragoenov, waarna hij de keuken verliet.

			‘Waar ging dat allemaal over?’

			‘We vertrekken morgenochtend en rijden naar Georgië. We gaan de grens over met een van hun zendingen. Het is allemaal geregeld met de grenswachters. Het verloopt allemaal probleemloos.’

			‘Wat voor zendingen?’

			Dragoenov trok een spottend gezicht. ‘Wat denk je?’

			Toen ze even later hun plan bespraken om Dokka Oemarov uit de weg te ruimen kwam Vlad de keuken binnen met een tienermeisje dat hij meesleurde aan haar blonde haar. Hij haalde een houten stok achter de koelkast vandaan en begon het meisje op haar rug te slaan terwijl hij tegen haar tekeerging in het Russisch. Ze schreeuwde het uit van pijn.

			Gil stond op van zijn stoel. ‘Zo is het wel genoeg, verdomme!’

			Dragoenov kwam een fractie van een seconde later overeind. ‘Gil, dit zijn onze zaken niet.’

			‘Dat interesseert me geen donder!’ Gil stond op het punt om zijn M9 te trekken.

			‘Wat zegt hij?’ snauwde Vlad.

			Twee grote mannen kwamen binnen door het gordijn met de blauwe kralen. Een van hen had een machinepistool onder zijn arm.

			Dragoenov negeerde Vlad en keek Gil indringend aan. ‘Wil je ons allebei dood hebben? En het meisje ook? Want die stinkende hond snijdt zo haar keel door, alleen om jou te zieken.’

			‘Wat zei hij?’ vroeg Vlad opnieuw. ‘Ik wil weten wat hij heeft gezegd!’

			Dragoenov draaide zich om. ‘Hij is niet aan dit soort dingen gewend. Je weet hoe soft die stomme Amerikanen zijn. Misschien is het beter om die slet in de andere kamer een pak slaag te geven.’

			Vlad keek naar Gil en lachte. ‘Dat meen je niet. Is die gast van de verkeerde kant of zo?’

			Dragoenov schudde zijn hoofd in het besef dat de komende twaalf uur nog wel eens lang konden gaan duren. ‘Hij wil gewoon niet zien hoe je dat meisje slaat, dat is alles.’

			Vlad liet haar haar los en gooide de stok op de tafel. ‘Dan mag hij het zelf doen. Ze weigerde een klant te pijpen, dus ze krijgt dertig stokslagen. Dat is de regel.’

			Dragoenov besefte dat hij de lont uit het kruitvat moest halen. ‘Dat is zijn taak niet. Ik vraag je alleen om het in de andere kamer te doen. Een vriendelijk verzoek van de ene Rus aan de andere.’

			Vlad schudde zijn hoofd. ‘Dit heeft niks met jou en mij te maken.’ Hij wees op Gil. ‘Het heeft te maken met hém en die valse blik in zijn ogen. Zeg maar tegen hem dat hij haar die dertig stokslagen geeft, anders krijgt ze er van mij zestig – terwijl hij er met z’n neus boven op staat.’

			‘Dat is onprofessioneel,’ zei Dragoenov. Zijn stem klonk plotseling gebiedend. ‘Hij is gewoon een Amerikaan die tijdelijk een schuilplaats nodig heeft.’

			Vlad schudde zijn hoofd en staarde naar Gil, die hem recht in de ogen keek. ‘Ga toch weg, die gast heeft helemaal geen schuilplaats nodig. Hij is een moordenaar – dat zie ik zo. Hij heeft me in gedachten al vijftig keer om zeep geholpen. Vertel hem wat ik heb gezegd, anders sla ik die kuthoer dood. En vlug wat!’

			Dragoenov keek naar Gil. ‘Hij wil dat je haar dertig stokslagen geeft – anders vermoordt hij haar.’

			Gil glimlachte. Hij bleef Vlad aanstaren en veroordeelde hem in stilte tot de dood. ‘Laat hem zijn gang maar gaan.’

			‘Hè?’

			‘Ik zei laat hem zijn gang maar gaan. Hij is dood voordat haar lichaam de grond raakt.’

			Om de situatie enigszins te sussen pakte Dragoenov Gils sigaretten van de tafel. Hij schudde er een uit het pakje, nam de tijd om hem op te steken en zei tenslotte tegen Gil: ‘Dat ga ik niet tegen hem zeggen.’

			‘Dan denk ik dat we een probleem hebben,’ zei Gil, die Vlad recht in de ogen bleef kijken.

			‘Wat zegt hij?’ vroeg Vlad. Hij was blij dat hij een excuus had om het oogcontact met de Amerikaan, die blijkbaar niet bang was om te sterven, te verbreken.

			Dragoenov nam een trek van de sigaret. ‘Hij zegt dat hij geen vrouwen slaat, maar dat het jou vrijstaat om haar zo vaak te slaan als je wilt.’

			‘Goed zo!’ Vlad griste de stok van de tafel, greep het meisje opnieuw bij de haren en gaf haar een afranseling zoals ze geen van beiden ooit hadden gezien. Ze gilde onafgebroken en probeerde de slagen met haar handen af te weren, wat haar een paar gebroken vingers opleverde. Na 65 slagen brak de stok, en Vlad smeet het meisje voor Gils voeten op de grond, waar ze kermend van pijn bleef liggen.

			‘Fuck you!’ zei Vlad op spottende toon in acceptabel Engels. ‘Dit is mijn huis!’ voegde hij er in het Russisch aan toe. ‘Deze hoeren zijn van mij!’

			Gil, die zo kalm was als de zee op een windstille dag, had al na de eerste stokslagen – toen hij het gekwelde schreeuwen van het meisje had buitengesloten – bedacht hoe hij dit ging oplossen.

			‘Dat heb jij op je geweten,’ zei Dragoenov zacht tegen hem. ‘Is hij nu duidelijk geweest?’

			Gil knikte. ‘Heel duidelijk.’

			Vlad riep naar de andere vrouwen dat ze het meisje naar haar kamer moesten brengen zodat ze zich kon opknappen en weer aan het werk kon.

			Het meisje werd weggedragen, en Gil drukte zijn sigaret uit in de asbak op tafel. Hij ademde uit via een mondhoek. ‘Ik stel voor dat je je peuk dooft, partner.’

			Dragoenov keek naar hem en voelde hoe de adrenaline zijn aderen in werd gepompt. ‘Hoezo?’

			‘Omdat er geschoten gaat worden, en ik denk niet dat je daar wilt blijven staan met je lul in je hand.’

			‘Niet doen.’ De blik op Dragoenovs gezicht was rustig, maar hij maakte zich op voor een geweldsuitbarsting. ‘Ik wil je niet neerschieten.’

			‘Voordat de hel hier losbarst,’ zei Gil terloops, terwijl hij het pakje sigaretten in zijn zak stak, ‘wil ik je nog bedanken voor het redden van die seal op het strand. Je hebt me iets over Russen geleerd wat ik nooit heb geweten.’

			Dragoenov boog zich naar voren om zijn sigaret uit te drukken in de wetenschap dat het onmogelijk was om Gil tegen te houden. ‘Wat dan?’

			‘Dat jullie niet slechter zijn dan wij.’ Gil haalde plotseling de M9 uit zijn zak en schoot Vlad precies tussen de ogen. Het hoofd van de Rus knakte naar achteren en zijn lichaam viel op de grond als een zak cement.

			Dragoenov, die zijn Beretta een fractie van een seconde later in de aanslag had, draaide zich om en schoot de twee mannen achter zich neer terwijl ze naar hun wapens grepen.

			Vrouwen gilden en mannen schreeuwden. Het geluid leek van overal uit het gebouw te komen. De eerstvolgende tien tot vijftien seconden heerste er chaos. Paniekerige klanten strompelden de gang in en trokken onbeholpen hun broek aan terwijl ze zich naar de uitgang haastten.

			‘Pak die uzi!’ Gil dook bij de deuropening weg toen beide Russen uit het voorhuis met bonkende schoenen de gang in renden en met hun pistool de klanten opzij mepten om maar zo snel mogelijk in de keuken te komen.

			Gil schoot er een dood op het moment dat hij zijn gezicht liet zien. De andere man trok zich terug en stormde een van de slaapkamers binnen.

			Dragoenov vergewiste zich ervan dat het uzi-machinepistool klaar was om te vuren en stak zijn hoofd door het blauwe kralengordijn. ‘Er zijn achterin nog meer mannen.’

			‘Enig idee hoeveel?’

			‘Genoeg om jou overhoop te schieten en ze je kop aan te bieden op een presenteerblaadje,’ snauwde Dragoenov met zijn krakerige stem.

			Gil wisselde het halflege magazijn om met een vol exemplaar. ‘Zou dat ook maar iets helpen?’

			‘Ik kan het in elk geval proberen!’

			Gil wierp een blik om de hoek in de gang die naar de lobby voerde. Twee deuren verderop zag hij de vrouw met het lange zwarte haar. Ze keek naar hem. ‘Hierheen!’ zei hij, en hij gebaarde met zijn hand.

			Ze wierp een blik in de richting van de uitgang en haastte zich de keuken in. Hij pakte haar arm beet, trok haar met een zwaai verder naar binnen en zette haar in de hoek. ‘Waar hebben jullie je paspoorten?’

			‘Een kluis in het kantoortje.’ Ze had een zwaar Russisch accent, maar hij kon haar goed verstaan.

			‘Wat voor paspoorten, verdomme?’ snauwde Dragoenov, die aan de andere kant van de keuken stond. ‘Waar hebben jullie het over?’

			‘Evacuatie! Dacht je dat ik hem dat meisje zo’n pak slaag had laten geven als ik haar hier niet zou weghalen?’

			‘Dat is niet onze missie!’

			Gil grinnikte. ‘Ach, missieparameters veranderen, Ivan.’ Hij keek naar de vrouw. ‘Hoe heet je?’

			‘Katarina.’

			‘Wie kan de kluis nog meer openen behalve die klootzak daar?’

			Ze wierp een blik op Vlads lichaam. ‘Zijn broer Lucian. Die kale in de lobby met die dikke pens.’

			‘Hoor je dat, Ivan? Die kale papzak moet blijven leven. Als jij de boel achter opruimt, zorg ik ervoor dat we hier weg kunnen.’

			Dragoenov was niet direct ingenomen met het idee dat ze uit elkaar zouden gaan, maar dit was een gevecht op twee fronten. Hij schoof een pistool van een van de dode mannen over de keukenvloer naar Gil. ‘Laat je niet overhoop schieten, idioot.’

			‘Als jij ook heel blijft.’

			Gil sloop de hoek om met in beide handen een pistool en stapte brutaal de eerste slaapkamer binnen, waar een van de Russen dekking had gezocht. De man was volkomen verrast, en Gil schoot hem twee keer in het hoofd. Op het bed in de hoek zat een in elkaar gedoken tienermeisje. Gil gebaarde dat ze naar buiten moest komen om de anderen te verzamelen en ze naar de keuken te brengen. Achter in het huis klonk een salvo van Dragoenovs uzi, en het meisje greep Gil vast, maar hij duwde haar van zich af in de richting van de keuken.

			‘Katarina, haal de anderen naar achteren!’

			Katarina keek in alle kamers en riep dat iedereen tevoorschijn moest komen. Even later verschenen nog vijf meisjes in de gang.

			‘Lucian!’ riep Gil door het gordijn met de rode kralen.

			Iemand die zich rechts om de hoek bevond antwoordde in het Russisch.

			Achterlijke idioot, dacht Gil, die nu wist waar zijn doelwit zat en dat hij alleen weg kon via de voordeur.

			Achter in het gebouw vond een hevige schotenwisseling plaats. Het geratel van Dragoenovs uzi werd gevolgd door langdurige salvo’s van een AK-47. Een paar tellen later klonk het schreeuwen van mannen die in een man-tegen-mangevecht verwikkeld waren. Gil stak een pistool in zijn riem, ging met zijn rug tegen de rechtermuur staan en tuurde door het kralengordijn. In gedachten verdeelde hij de lobby in taartpunten, en met elk stapje dat hij naar voren deed werd een volgende smalle strook van het vertrek zichtbaar. Hij ving een glimp op van een mannenschouder en vuurde tussen de kralen door.

			De Rus draaide zich half om en greep met zijn rechterhand naar de wond. Gil schoot hem tussen de schouderbladen in de wervelkolom. De vrouwen in de lobby schreeuwden het uit. Hij ging aan de linkerkant van de gang staan, verdeelde de taart rechts van hem in punten en ging op zoek naar Lucian.

			Er klonk een spervuur van schoten, en meerdere kapotte kralenstrengen vielen rikketikkend op de grond. Gil maakte een koprol over zijn rechterschouder door het gordijn, draaide naar links en schoot Lucian drie keer in de plexus brachialis, waardoor diens pistoolarm acuut verlamd was en hij achteroverviel.

			De vrouwen in het vertrek sprongen overeind en vluchtten via het gordijn naar de keuken. Gil controleerde of Lucian nog andere wapens had en trok hem overeind. ‘Game over, hondenlul!’

			Dragoenov stapte door het gordijn de lobby in. Zijn gezicht zat vanaf zijn neus tot aan zijn kin onder het bloed. ‘Alles veilig achterin.’

			Gil zag het bloed. ‘Hoe erg is het?’

			Dragoenov veegde zijn gezicht af en spuugde bloed en huidweefsel op de grond. ‘Dat is niet van mij. Ik moest de keel van die klootzak kapotbijten.’

			Een minuut later bevonden ze zich in het kantoortje in het achterhuis. Lucian zat op zijn knieën voor de kluis.

			‘Maak open!’ Dragoenov mepte hem tegen het hoofd met de loop van zijn M9.

			‘Krijg de tering!’ snauwde Lucian in het Russisch.

			Gil keek naar Dragoenov. ‘We hebben niet de hele nacht.’

			‘Bind zijn handen,’ zei Dragoenov. ‘Ik ben zo terug.’

			Gil gaf Lucian een trap zodat hij op zijn gezicht viel. Hij rukte het telefoonsnoer uit de muur en bond de handen van de Rus zo strak mogelijk vast. De man kreunde van pijn.

			Gil rolde hem op zijn rug, en even later kwam Dragoenov terug met vier vrouwen van halverwege de twintig. ‘Wat ben je van plan?’

			‘Zij zorgen ervoor dat hij gaat praten.’

			Toen besefte Gil dat elk van de vrouwen een gekarteld steakmes uit de keuken bij zich had. Ze bogen zich over Lucian en begonnen zijn kleren kapot te snijden. De Rus probeerde ze in paniek tot rede te brengen, maar ze vloekten tegen hem en spuugden in zijn gezicht. Een van hen pakte zijn oor vast en begon het af te zagen. Hij schreeuwde het uit, en ze sneden in zijn onbeschermde kruis. Hij trapte naar ze, maar een van de meisjes ging op zijn benen zitten om hem stil te houden en hij jankte als een man op de pijnbank.

			Dragoenov liet het verminken nog een paar tellen doorgaan alvorens hij de vrouwen liet stoppen. Vervolgens boog hij zich dreigend over de hyperventilerende Rus heen. ‘Maak je die kluis open of moet ik ze je je eigen kloten laten opvreten?’

			‘Ik maak hem open!’ bracht Lucian hijgend uit. Een oor en een deel van zijn neus waren al afgesneden en er sijpelde bloed uit de snijwonden in zijn genitaliën. ‘Help me overeind!’

			Gil sneed zijn handen los en Lucian strekte zijn vingers, waarna hij haastig de combinatie koos. Zijn kleren hingen voor een deel in flarden langs zijn lichaam.

			‘Er zit vast een pistool in,’ waarschuwde Gil.

			Dragoenov knipoogde naar hem. ‘Waarschijnlijk is hij daarom akkoord gegaan met het openen van dat ding.’

			Zodra Lucian aan de handgreep draaide schoot Dragoenov hem in het achterhoofd, waarna hij het lichaam opzij trapte. In de kluis lagen een Tokarev-pistool, wat bundeltjes met Turkse lira’s en achttien rode paspoorten die met een dik elastiek bijeen werden gehouden.

			Toen Gil de paspoorten in zijn zak stak begonnen de vrouwen onmiddellijk te protesteren. Hij zag Katarina in de deuropening staan. ‘Kat, leg ze even uit dat ik niet wil dat ze hun paspoort kwijtraken voor we op het vliegveld zijn. We krijgen onderweg nog genoeg sores.’

			Katarina bracht de boodschap over, en dat leek de meisjes voorlopig even tot bedaren te brengen.

			‘Zorg dat ze zich aankleden en klaarstaan om te vertrekken,’ zei Dragoenov op ernstige toon in het Russisch tegen Katarina. Vervolgens keek hij naar Gil. ‘Je brengt het Kremlin zo in een moeilijk parket.’

			Gil ging op zijn knieën voor de kluis zitten en legde de bundeltjes papiergeld erbovenop. ‘Niet als jullie een beetje verstand van pr hebben.’

			‘Poetin is niet echt een pr-specialist.’

			‘Poetin kan mijn rug op,’ zei Gil terwijl hij overeind kwam. ‘Ik werk niet voor die kerel.’

			‘Maar ik wel.’

			‘Dan breng ik ze wel in mijn eentje naar Moskou. Je mag mij de schuld geven – zie maar wat je doet. Ik kan hier niet langer blijven, dus ik moet als de donder Turkije uit zien te komen voordat het verhaal de ronde gaat doen.’

			‘Waar heb je het over? Je kunt niet naar Moskou. Je hebt geen...’

			Gil haalde zijn Russische paspoort tevoorschijn en hield het voor zijn neus. ‘Ik vlieg terug naar moedertje Rusland. Zelfs Poetin kan me niet tegenhouden.’
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			Het Witte Huis

			De voorzitter van de Gezamenlijke Stafchefs, generaal Couture, legde de hoorn neer en keek naar de stafchef van het Witte Huis, Glen Brooks. ‘Je kunt beter de president gaan halen, Glen. In Oost-Europa is de pleuris uitgebroken.’

			Brooks legde het rapport neer dat hij aan het lezen was. ‘Hebben ze de pijpleiding opgeblazen?’

			Couture schudde zijn hoofd. ‘Dat was Pope. Shannon heeft net een Russische hoerenkast in Istanboel opgerold. Nu wil hij achttien vrouwelijke ontvoeringsslachtoffers naar Moskou terugbrengen.’

			Brooks’ mond viel open. ‘Dat kan niet.’

			‘Wedden van wel? Hij heeft een Russisch paspoort en Turkse lira’s ter waarde van driehonderdduizend dollar. Hij kan momenteel zo’n beetje alles doen wat hij wil.’

			‘Nee, ik bedoel dat hij niet bevoegd is om dat te doen,’ zei Brooks, en hij stond op. ‘Hij is op missie. Hij heeft orders.’

			Couture staarde in het niets met zijn handen in zijn zij. ‘Waar heb jíj de afgelopen anderhalf jaar gezeten?’

			‘Maar...’

			‘Niks te maren,’ zei Couture terwijl hij op hem af stapte. ‘Heb je dat dossier over Operatie Tiger Claw niet gelezen dat ik je heb gestuurd?’

			‘Ik heb het doorgebladerd.’

			‘Heb je ook dat stukje doorgebladerd over hoe Shannon een zwangere Iraanse mee terug heeft genomen uit Iran – een zwangere Iraanse die hij van die idioot van een Lerher om zeep had moeten helpen?’

			‘Dat is me ontgaan.’

			Couture veegde met zijn vingers over zijn lippen. ‘Als we dit niet goed spelen, zitten we straks tot over onze oren in de shit. President Poetin is een achterdochtig mannetje, en het zou me niks verbazen als hij denkt dat wij dit geintje hebben bekokstoofd om hem voor schut te zetten. En vergeet niet dat Shannon een schat aan informatie bezit waar de Russen erg nieuwsgierig naar zijn.’

			Brooks liep om de tafel heen. ‘Ik ga de president halen.’

			‘Wacht even. Laten we ervoor zorgen dat we op dezelfde golflengte zitten.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Wat adviseren we hem?’

			Brooks keek op zijn horloge. ‘Wanneer landt Shannon?’

			‘Dat kon Pope niet zeggen, maar ze zitten voorlopig nog niet in de lucht, dus er is nog tijd. Shannon moet ze nog naar het vliegveld brengen en tickets kopen. Hij heeft Pope gebeld om Buitenlandse Zaken de tijd te geven om nog voor hun aankomst contact met Moskou op te nemen.’

			‘Waarom reist hij in godsnaam met ze mee? Waarom zet hij ze niet gewoon op het vliegtuig?’

			‘Omdat de Russische maffia achter hem aan zit.’

			‘En dat wil hij oplossen door naar Rusland te vliegen. Waar slaat dat nou op?’

			‘Het enige wat hij heeft is een Russisch paspoort.’

			Brooks slaakte een zucht, en ze pakten allebei een stoel.

			‘Oké,’ zei Brooks. ‘Dus we checken de lijnvluchten die uit Istanboel vertrekken. Dat geeft ons een idee van het tijdvenster waarmee we te maken hebben. Op basis daarvan kunnen we bepalen hoe snel we contact moeten opnemen met Moskou.’

			Couture knikte, nam de hoorn van de telefoon en gaf zijn assistent opdracht een overzicht af te drukken van de lijnvluchten die de eerstvolgende 24 uur vanuit Istanboel naar Moskou zouden vertrekken.

			‘En hoe zit het met die Spetsnazkerel?’ zei Brooks. ‘Is Dragoenov dood?’

			‘Pope heeft het niet over hem gehad. Maar we moeten eerst bepalen welk advies we de president geven voordat hij met Poetin gaat bellen.’

			Brooks dacht even na. ‘Kunnen we die vlucht niet aan de grond houden? We hebben toch mensen in Istanboel die dat kunnen regelen?’

			‘Je wilt ze daar isoleren?’

			‘Ja,’ zei Brooks. ‘Waarom niet? Luister, Shannon heeft de missieparameters overschreden – en blijkbaar niet voor het eerst – dus dat is zijn eigen verantwoordelijkheid. Zodra hij beseft dat we hem niet met die vrouwen uit Turkije laten vertrekken, zal hij ze moeten achterlaten en weer verder moeten met zijn missie. Hij is een vindingrijk man. Ik weet zeker dat hij een manier kan bedenken om in Georgië te komen zonder dat de Russische maffia hem te pakken krijgt.’

			‘En de vrouwen?’

			Brooks haalde zijn schouders op. ‘Dat zijn hoertjes.’

			‘Ik heb toch gezegd dat ze ontvoerd waren?’ zei Couture. ‘Het zijn slachtoffers van vrouwenhandel.’

			‘Dat is niet onze verantwoordelijkheid, Bill. Jezus, hun eigen regering is niet eens in ze geïnteresseerd. Waarom zouden wij onze relatie met Moskou op het spel zetten vanwege een paar Russische weglopers? We hebben al genoeg met Poetin te stellen vanwege die toestand in Oekraïne.’

			Brooks zag de gespannen blik op Coutures gezicht. ‘Oké, het is wreed. Ik weet het. Maar we hebben het over een Amerikaanse cia-agent die op een Rússisch paspoort naar Móskou vliegt met achttien Russische prostituees. Kom op, Bill! We kunnen zoiets niet laten gebeuren als we de middelen hebben om het te verhinderen. Het kan gewoon niet. Trouwens, wat je over Poetin zei klopt niet helemaal. Ik weet wel zeker dat hij dit ziet als een plannetje van ons om hem belachelijk te maken. Hij zou gek zijn als hij dat níét dacht.’

			Couture zweeg even. ‘Dus dat is wat je de president wilt adviseren?’

			Brooks knikte. ‘Zo zie ik het, ja. En jij?’

			De generaal stond op uit zijn stoel. ‘Ik respecteer het dat je je poot stijf houdt, Glen, maar ik ga hem adviseren om Buitenlandse Zaken zijn werk te laten doen.’

			‘Dat lijkt me redelijk,’ zei Brooks, en hij stond ook op. ‘Goed, dan zal ik maar eens gaan kijken of ik hem uit de greep van de first lady kan bevrijden.’

			Couture grinnikte. ‘Je zou er gevarengeld voor moeten krijgen.’

			‘Vooralsnog kunnen we het prima met elkaar vinden.’

			Toen de deur dichtviel reikte Couture opnieuw naar de telefoon. ‘Bob, je spreekt met Bill. Luister, je kunt Typhoon beter adviseren ander vervoer te zoeken voor hem en zijn lading. Ik kan het nog niet met zekerheid zeggen, maar de president zou wel eens kunnen besluiten de vlucht aan de grond te laten houden.’
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			Mexico-Stad, Mexico

			De telefoon op het nachtkastje naast het bed ging, en Tim Hagen liep de slaapkamer in om op te nemen. ‘Hallo?’

			‘Ben je alleen?’ vroeg Ken Peterson.

			Hagen wierp een blik op zijn twee Mexicaanse lijfwachten die aan de andere kant van de hotelsuite naar een voetbalwedstrijd keken op televisie. ‘Wacht even.’ Hij liep naar de deur, sloot hem en pakte de telefoon weer op. ‘Oké, wat is er?’

			‘De fbi heeft Grieves’ informant in het Witte Huis opgepakt – we zijn allemaal verdacht. Daar komt nog bij dat Shannon van Sicilië is ontsnapt, en Pope heeft beveiliging gekregen van de Geheime Dienst. Ik bel je om je te waarschuwen omdat we elkaar al heel lang kennen, maar ik hou het hier voor gezien en ik pak mijn biezen.’

			Hagen, die plotseling het gevoel had dat zijn benen hem niet meer wilden dragen, ging op het bed zitten. ‘Je pakt je biezen? Waarheen?’

			‘Doet er niet toe. Maak je liever zorgen over waar jíj naartoe gaat.’

			‘Maar er is geen enkel bewijs dat we iets hebben gedaan.’

			‘Dat komt vanzelf,’ zei Peterson. ‘Die fransoos heeft gepraat, dus het is een kwestie van tijd voor onze senator uit New York zich gedwongen ziet om op te biechten dat wij ons toegang hebben verschaft tot het computersysteem van de cia.’

			‘Welk computersysteem?’ Hagen wist dat de fbi dit telefoongesprek mogelijk afluisterde en dat Peterson sluw genoeg was om zich desnoods als kroongetuige op te werpen.

			Peterson grinnikte spottend. ‘Doe niet zo paranoïde, Tim. Er luistert niemand mee. Ik ben nog niet bij de Feds geweest. Maar dit zat er al een tijdlang aan te komen, dus je snapt hopelijk wel dat ik me heb ingedekt. Als mensen als Pope en Webb de cia gaan runnen, is de VS de klos. Hoe lang denk je dat het duurt voordat die twee idioten nóg een kernbom door de mazen van het net laten glippen? Ik heb gedaan wat ik kon om de dienst te redden, maar het is me niet gelukt. Het wordt tijd om me op mijn zwaard te storten of met de noorderzon te vertrekken, en ik ben niet echt het type dat de hand aan zichzelf slaat.’

			Hagen zat met zijn hoofd in zijn handen op het bed en hoorde nauwelijks iets van wat Peterson zei. ‘Het had zo simpel moeten zijn,’ bracht hij uit. Hij kon niet geloven dat Shannon nog leefde terwijl er zo veel anderen dood waren. ‘Het is maar één man, in godsnaam. Er moet een manier zijn om hem uit te schakelen!’

			‘Tim, heb je gehoord wat ik net tegen je heb gezegd? Shannon uit de weg ruimen lost onze problemen niet meer op. Er komt een federaal onderzoek. We staan onder verdenking!’

			‘Zeg dat toch niet steeds!’ brieste Hagen. ‘Dat onderzoek is het probleem niet. Er is nagenoeg geen bewijs tegen ons. We hoeven er alleen maar voor te zorgen dat Grieves zijn bek houdt!’

			Peterson slaakte een zucht. ‘En hoe was je van plan dat voor elkaar te krijgen? Heb je soms ook foto’s van hem waarop hij een hoertje ligt te neuken?’

			‘Ik heb het over een oplossing die oneindig veel definitiever is dan chantage. En als Grieves weg is hoeven we ons alleen nog maar om Shannon te bekommeren.’

			‘Jezus christus, waarom ben je zo geobsedeerd door die gast?’

			Hagen stond op van het bed. Hij was nu echt woest. ‘Shannon is de rechterhand van Pope, achterlijke idioot! En Pope heeft alles afgebroken waarvoor ik me tien jaar in het zweet heb gewerkt! Het Witte Huis heeft me oneervol ontslagen vanwege hem! Nu weet je waarom ik zo geobsedeerd ben, Ken!’

			Peterson kon het haast niet geloven. ‘Dus dát zat erachter? Je hebt onze complete operatie om zeep geholpen vanwege een persoonlijke vendetta! Wat ben jij toch een hersenloze klootzak. Nee – ík ben hier de hersenloze klootzak. Ik had moeten weten dat je geen zak om ons land geeft. Je hebt nooit ergens om gegeven – alleen om jezelf.’

			Hagen lachte spottend. ‘Alsof het land ooit een zak om ons heeft gegeven. Word wakker, Ken. Dit is een nulsomspel. Degene die aan het einde het meeste heeft is de winnaar, en ik ben niet van plan om er op korte termijn mee te stoppen.’

			‘Aan welk einde, Tim?’

			‘Van het leven!’ Hagen smeet de hoorn op de haak. Hij had nog één troef achter de hand, en het was tijd om die te spelen.
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			Istanboel, Turkije

			Gil stond voor het bordeel op straat en observeerde het einde van het steegje. De mist was nog dichter geworden. Een meter of vijftig verderop zag hij twee auto’s en een onbekend aantal mannen de doorgang versperren.

			‘We zijn niet snel genoeg geweest.’

			De vrouwen zaten opeengepakt in een bestelbusje op de parkeerplaats en wilden het liefst meteen vertrekken.

			Dragoenov gromde. ‘Dus jij dacht dat dit een makkie zou worden?’

			‘Alleen gisteren was een makkie. Heb jij een idee?’

			Dragoenov keek omhoog naar de daken en liet zijn blik naar het einde van het steegje glijden. Alle huizen waren tegen elkaar aan gebouwd. ‘Er ligt binnen nog een kalasjnikov. Ik kan via de daken gaan en ze van boven te pakken nemen.’

			‘Hoeveel patronen heb je nog?’

			‘Eén magazijn.’

			‘Dertig patronen zijn snel op als ze terug gaan schieten.’ Gil keek om zich heen om te zien of er nog andere opties waren, maar hij kon niks bedenken. ‘Hoe snel zou de politie reageren?’

			Dragoenov haalde zijn schouders op. ‘Dat hangt af van hun relatie met deze mensen. Vlad zei dat ze werden beschermd, dus als ze al komen, zal dat niet zijn om ons te helpen.’

			Gil haalde zijn satelliettelefoon tevoorschijn en nam contact op met Langley. Hij gaf Midori hun locatie door en vroeg om satellietbewaking. ‘Ik wil precies weten hoeveel mensen onze ontsnappingsroute blokkeren.’

			‘Het spijt me, Gil, maar ik heb geen satelliet boven jullie locatie. De satelliet die we voor Sicilië hebben gebruikt is inmiddels bezet.’

			‘Kun je er niet voor zorgen dat hij weer vrijkomt?’

			‘Niet op tijd om je hierbij te helpen. Ik had trouwens net Pope aan de lijn. Die zei dat je beter een andere manier kon bedenken om Turkije uit te komen met die vrouwen. De president overweegt cia-agenten in te zetten om jullie vlucht aan de grond te houden. Waarschijnlijk gooien ze het op motorproblemen. Ze zijn bang dat een reddingsactie van dit type tot politieke problemen met Poetin kan leiden.’

			‘Shit,’ zei Gil. ‘Alweer die Poetin.’

			‘Vooralsnog is het aan de grond houden van de vlucht alleen maar een optie,’ legde Midori uit. ‘Couture schijnt er voorstander van te zijn je gewoon je gang te laten gaan. Hij is trouwens degene die Pope heeft gewaarschuwd.’

			‘Laten we dan maar hopen dat Coutures advies het zwaarst weegt, want ik zie niet in hoe ik die meiden anders het land uit moet krijgen. Zorg ervoor dat Pope dat begrijpt.’

			‘Dat begrijpt hij.’

			‘Oké. Typhoon uit.’ Gil borg de telefoon op. ‘We staan er alleen voor, Ivan, dus als de donder dat dak op.’

			‘Wat zei ze over Poetin?’

			‘Het Witte Huis is bang om het Kremlin op de teentjes te trappen.’

			‘Dit is een stompzinnig idee,’ zei Dragoenov, en hij slaakte een zucht. ‘Ik had je moeten neerschieten.’

			‘Dat kan altijd nog,’ zei Gil met een brede grijns.

			Dragoenov wierp een blik op de wanhopige vrouwengezichten die hen aanstaarden vanachter de beslagen raampjes van het bestelbusje. ‘Maak je borst maar nat.’

			‘Oké. Ik kom in actie zodra je het vuur opent.’

			Dragoenov haastte zich het bordeel in, en een paar minuten later gebaarde hij vanaf het dak naar Gil. Hij begaf zich behoedzaam vier daken verder met de AK-47 en bereikte de straat. Toen hij over de rand omlaag keek zag hij beneden zich zes mannen die stonden te wachten in de mist. De verlichting was uit, en het zicht was slecht. Hij luisterde naar wat ze zeiden en kwam erachter dat ze niet echt wisten wat er in het bordeel was voorgevallen. Ze waren blijkbaar gebeld door een van Vlads mannen, maar die had niet lang genoeg geleefd om te kunnen uitleggen wat er precies aan de hand was. Ze waren bang dat ze in een hinderlaag zouden lopen, en een van hen probeerde steeds iemand te bellen, maar kreeg geen gehoor. Dragoenov vermoedde dat hij Vlad aan de lijn probeerde te krijgen, maar die was inmiddels dood en had een kogel tussen zijn ogen. Een van de mannen had een machinepistool over zijn schouder, maar de anderen leken alleen een pistool onder hun jasje te hebben. Dragoenov zette de vuurselector van zijn kalasjnikov op enkelschots en richtte op de borst van de man met de MP5.

			Het geluid van het wapen was als een kanonschot en verscheurde de mistige stilte. De man met het machinepistool sloeg tegen de grond terwijl zijn hart explodeerde in zijn borst. Dragoenov schakelde binnen enkele seconden nog twee mannen uit. Ondertussen haalden de andere drie hun pistolen tevoorschijn en begonnen op het dak te schieten.

			Onmiddellijk nadat Dragoenov zijn eerste schot had gelost, rende Gil het steegje in. Toen hij de helft van de afstand had afgelegd dook hij in een halletje en opende het vuur met de M9. Een man die aan zijn kant van de wegversperring dekking had gezocht zakte in elkaar.

			De laatste twee Russen begonnen op Gil te schieten, waardoor hij zich terug moest trekken in het halletje, maar Dragoenov schoot ze van boven neer.

			‘Veilig!’ riep hij.

			Terwijl Gil zich naar de wegversperring haastte om de lichamen weg te slepen rende Dragoenov naar het bordeel terug. Binnen drie minuten had Gil beide auto’s aan de kant gezet, en Dragoenov stopte naast hem met het busje.

			Toen ze op weg naar het vliegveld langs een braakliggend terrein reden gooide Gil zijn pistool uit het raam. Er zaten nog maar een paar patronen in het magazijn, en hij wilde niet de kans lopen daarmee te worden opgepakt. Hij haalde de paspoorten uit zijn zak en begon ze uit te delen. Tegen Katarina zei hij dat ze de meisjes op het hart moest drukken ze niet kwijt te raken.

			De jonge vrouwen kusten hun passen en drukten ze tegen de borst. De tranen liepen hen over de wangen.

			‘Stop ze in je jaszak!’ zei Gil, terwijl hij met gebaren uitlegde wat hij bedoelde. Ze borgen ze haastig weg.

			Ze arriveerden zonder incident op het vliegveld en parkeerden de auto in de garage. Dragoenov zette de motor uit, draaide zich om in de stoel en waarschuwde de vrouwen in het Russisch dat ze op het vliegveld rustig moesten blijven en zich normaal moesten gedragen, wat er ook gebeurde.

			‘Onze paspoorten zijn niet afgestempeld toen we het land binnenkwamen,’ legde hij uit. ‘Als het niet lukt om met behulp van smeergeld in het vliegtuig te komen, zullen we de Russische ambassade erbij moeten halen, en dan wordt het een lange nacht. Laat mij dus het woord voeren, begrepen?’

			De vrouwen knikten plechtig, en Dragoenov keek naar Gil. ‘We zouden ze sowieso naar de ambassade kunnen brengen en ze daar afzetten. Ik kan Federov bellen om te vragen of hij een andere...’

			Katarina begon te protesteren en hij keek achterom. ‘Wat heb ik nou gezegd?’

			‘Luister,’ zei Gil, ‘hoe langer ze in Turkije zijn, des te langer ze gevaar lopen. Er kan veel te veel fout gaan. Laten we gewoon kijken of we aan boord van een vliegtuig kunnen komen.’

			Het was druk op de luchthaven, ondanks het late uur, maar zodra het groepje van twintig de vertrekhal binnenstapte, trokken ze de aandacht van beveiligingspersoneel. De gewapende mannen hielden hen nauwgezet in de gaten en spraken onopvallend in hun radio. Ze werden al tegengehouden voordat ze zelfs maar in de buurt van de Aeroflot-balie waren. Het volgende moment verschenen vanachter een muur twee grimmig uit hun ogen kijkende Turkse beambten die instructies gaven aan het hoofd van de beveiliging.

			‘Dat ziet er niet goed uit,’ zei Dragoenov zacht. ‘Ze verwachtten ons.’

			‘Daar ziet het wel naar uit,’ zei Gil. ‘Ik zei toch dat we beter naar de ambassade konden gaan.’

			Dragoenov draaide zich om en keek hem verbijsterd aan.

		


		
			43

			Het Witte Huis

			De deur van het Oval Office ging open en minister van Buitenlandse Zaken John Sapp betrad het vertrek.

			De president stond op vanachter zijn bureau. ‘Fijn dat je zo snel kon komen, John.’

			‘Ik ben zo snel gekomen als ik kon, meneer de president.’ Sapp liep het kantoor in en schudde de opperbevelhebber de hand, waarna hij Couture en Brooks begroette en ging zitten.

			‘Heren,’ zei de president, ‘ik heb John gevraagd om de patstelling tussen jullie te doorbreken. Hij heeft waarschijnlijk een beter begrip van de Russische mentaliteit dan wij.’

			De zestigjarige minister van Buitenlandse Zaken had tijdens de Koude Oorlog tien jaar in de Sovjet-Unie doorgebracht als Amerikaanse ambassadeur. Hij was een lange, slanke man met grijs haar en opmerkzame grijze ogen.

			‘Glen,’ zei de president tegen de stafchef van het Witte Huis, ‘zou jij John willen vertellen wat je gedachten zijn over het aan de grond houden van het vliegtuig in Istanboel?’

			Brooks boog zich naar voren in zijn stoel en legde Sapp uit waarom volgens hem moest worden voorkomen dat Gil Shannon – zoals hij dat noemde – een ‘vliegtuig vol hoeren’ naar Moskou zou vliegen.

			Sapp luisterde aandachtig en knikte nadat Brooks zijn verhaal had afgerond. ‘Het is absoluut mogelijk dat Poetin hier aanstoot aan zal nemen. Hij vertrouwt ons niet. Hij vertrouwt niemand met altruïstische motieven. Aan de andere kant, psychopaten zijn niet in staat om altruïstische emoties te voelen. Hij ziet iedereen als de vijand, zelfs de mensen in zijn eigen regering. Wat dat betreft lijkt hij erg op Stalin.’

			Brooks, die zich in het gelijk gesteld voelde, leunde achterover in zijn stoel. ‘Dat is precies mijn punt.’

			‘Maar ik ben geen voorstander van het aan de grond houden van de vlucht,’ vervolgde Sapp, ‘en ik zal u zeggen waarom.’

			Brooks verstijfde.

			Sapp sloeg zijn benen over elkaar en liet een hand op zijn knieën rusten. ‘Laten we de situatie even vanuit een breder perspectief bekijken. Rusland weet dat het indirect verantwoordelijk is voor de nucleaire aanvallen op Amerikaanse bodem van afgelopen jaar. Het is een forse blamage. Ze hebben geprobeerd zich eruit te kletsen, maar ze zullen op niet al te lange termijn toch moeten erkennen dat er sprake is geweest van laakbaar handelen, en dat beseffen ze heel goed. China is eindelijk zover dat het de testresultaten van het isotopenonderzoek kan bevestigen, en dan is Rusland het buitenbeentje in de VN Veiligheidsraad. Iedereen – inclusief de Russen – zal onder ogen moeten zien dat het uranium is verrijkt in het complex in de Oeral.

			En vergist u zich niet: Poetin is zich evenzeer bewust van de paradigmaverschuiving als wij. Het is niet langer Rusland tegen de Verenigde Staten. Het is Rusland en de VS tegen het islamitisch extremisme. Stel dat iemand als Dokka Oemarov de hand weet te leggen op een gestolen kernbom. Daarmee zou hij Moskou kunnen wegvagen. Poetins bereidheid om met ons samen te werken op het punt van dat pijpleidingcomplot heeft niets met beveiliging te maken. Poetin is bang voor Oemarov en zijn netwerk, en hij zal alles doen wat in zijn macht ligt om Oemarov te verzwakken. De Russen proberen ons echter op zo’n manier te manipuleren dat wij ze op hún voorwaarden helpen. Ze willen zich in een positie manoeuvreren waarin ze voor de komende tijd het beleid kunnen bepalen.

			Wat Master Chief Shannon ons onbedoeld heeft aangereikt is een kans om de verhoudingen gelijk te trekken: een kans voor óns om druk uit te oefenen. Mijn advies is het vliegtuig te laten vertrekken. Ik kan contact opnemen met premier Medvedev zodra het in de lucht is. We hebben een goede verstandhouding, en in tegenstelling tot wat vaak wordt gedacht, luistert Poetin wel naar hem – meer dan de meeste mensen denken. Ik kan vóórstellen dat Rusland deze redding gebruikt als gelegenheid om zijn imago op te vijzelen na het fiasco met de nucleaire kofferbommen. Publiekelijk stelling nemen tegen vrouwensmokkel zal ze geen windeieren leggen, en als ze bang zijn dat het voor onnodige wrijving met de Russische maffia gaat zorgen, kunnen ze altijd zeggen dat deze onfortuinlijke jonge vrouwen gevangen werden gehouden door islamitische terroristen. Daar komt niemand achter, alleen de slachtoffers weten het.’

			‘En wat doen we met de Turken?’ merkte Brooks op. ‘Ze houden Shannon en de anderen voor ons vast op het vliegveld, en ze zijn absoluut niet blij met deze “redding”.’

			Sapp haalde zijn schouders op. ‘De Turken moeten gewoon doen wat we ze vragen.’

			‘O?’ Brooks glimlachte. ‘En waarom is dat?’

			‘Vanwege de aardbeving vorige maand,’ antwoordde Sapp rustig. ‘We hebben ruim een miljard dollar noodhulp toegezegd. Tot op heden is daarvan pas de helft betaald. En dan heb ik het nog niet over onze recente verhoging van de militaire bijdrage. De Turken zullen geen problemen veroorzaken. Het enige punt is Poetin, maar ik vertrouw erop dat ik Medvedev kan laten inzien dat dit een mooie kans is.’

			De president keek naar Couture. ‘Hoe lang hebben we om een beslissing te nemen?’

			‘De volgende vlucht vertrekt over anderhalf uur.’

			‘John, zijn er nog eventuele nadelen?’

			‘Niks zorgwekkends,’ antwoordde Sapp. ‘Het enige echte risico is Master Chief Shannon. Als hij op een Russisch paspoort in Moskou arriveert zouden ze hem in theorie kunnen inzetten om politieke druk uit te oefenen, maar ik denk niet dat ze hem iets zullen doen. Misschien houden ze hem een tijdje vast, lang genoeg om hun punt te maken, maar majoor Dragoenov is uitstekend behandeld aan boord van de Ohio, dus ik denk dat we ons geen zorgen hoeven te maken. Zoals gezegd, ze zullen ons in de toekomst nodig hebben, en ze zijn slim genoeg om deze kans op waarde te schatten – mits we een en ander op de juiste toon brengen. Toon is altijd erg belangrijk voor de Russen, met name bij stalinisten als Poetin.’

			‘Generaal,’ zei de president, ‘zorg ervoor dat Shannon en zijn mensen aan boord van het vliegtuig zitten wanneer het vertrekt.’

			‘Ja, meneer.’ Couture stond op uit zijn stoel en verliet het vertrek.

			De mobiele telefoon op het bureau van de president ging over. Er was een sms’je binnengekomen. Hij pakte het toestel op in de verwachting dat het bericht van zijn vrouw was, maar tot zijn verbazing was het van Tim Hagen. ‘Wat kan dat in vredesnaam zijn?’ prevelde hij terwijl hij het bericht opende. Hij zag een videoframe van zichzelf en een jonge Aziatische vrouw. De schok had niet groter kunnen zijn. Zijn hart begon te bonzen en het zweet brak hem uit.

			Brooks wisselde een blik met Sapp, en ze zagen het gezicht van de president wit wegtrekken. ‘Meneer, is alles goed?’

			‘Laat mijn auto voorrijden, Glen. Ik moet naar het Bethesda voor een gesprekje met Pope.’

			‘Zo laat nog, meneer?’

			De president stond op uit zijn stoel. ‘Ik vroeg je of je de auto wilde laten voorrijden, Glen. Nu meteen.’
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			Istanboel, Turkije

			Gil en de anderen zaten duimen te draaien in een grote instructieruimte die eigenlijk gereserveerd was voor beveiligingspersoneel. De meeste vrouwen zaten te huilen omdat het maffiageld en de paspoorten in beslag waren genomen.

			Dragoenov zat met zijn armen over elkaar in een hoek en keek chagrijnig. ‘Heb je misschien nog meer goeie ideeën?’

			Gil schudde zijn hoofd. ‘Niet één.’

			‘Misschien luister je de volgende keer naar mij.’

			‘Misschien,’ zei Gil, en hij haalde een pakje sigaretten uit zijn jack.

			Een van de twee gewapende veiligheidsagenten bij de deur kwam op hem af en stak vermanend een wijsvinger op. ‘Niet roken!’

			‘Oké.’ Gil stak de sigaretten weer in zijn zak.

			Dragoenov schonk hem een spottende blik. ‘In de gevangenis is genoeg tijd voor slechte gewoontes.’

			Gil keek naar hem. ‘Is dat soms een double entendre?’

			‘Wat is dat in vredesnaam?’

			De deur ging open, en een van de Turkse luchthavenbeambten kwam het vertrek binnen met de paspoorten in zijn hand. Iedereen keek verbaasd toen hij ze begon uit te delen. Gil was de laatste die zijn pas terugkreeg. 

			‘Loopt u met me mee?’ zei de beambte in het Engels, maar met een accent. ‘Het is tijd om aan boord te gaan van het vliegtuig.’

			Katarina vertelde wat hij had gezegd, en de vrouwen sprongen allemaal op van hun stoel en haastten zich naar de deur.

			Gil borg zijn paspoort weg bij de sigaretten en wisselde een achterdochtige blik met Dragoenov. ‘Het vliegtuig? Waarnaartoe?’ vroeg hij de beambte.

			‘Moskou natuurlijk! Waar anders naartoe? Als u mij nu wilt volgen.’

			Dragoenov liep langs Gil terwijl hij zich naar de voorste gelederen van het groepje begaf. ‘Jij vormt de achterhoede – en hou je ogen open,’ zei hij zacht. ‘Het zou me niks verbazen als ze ons aan de maffia overdragen.’

			De beambte ging hun voor door een lange witte gang die vlak achter de veiligheidscontrole eindigde, waar late reizigers druk doende waren hun schoenen uit te trekken en door metaaldetectoren te lopen.

			‘Wacht hier,’ zei de beambte tegen Dragoenov. ‘Ik ga jullie instapkaarten halen.’

			De vrouwen stonden dicht bij elkaar en praatten zachtjes.

			‘Wat denk jij?’ zei Gil.

			Dragoenov gromde iets onverstaanbaars, legde een hand op zijn schouder en wees achter de rij met metaaldetectoren. ‘Zo te zien zijn onze vrienden gekomen om ons uit te zwaaien.’

			Gil draaide zijn hoofd en zag twee kwaad uitziende Russen in zwarte leren jassen die in hun richting keken. Hij stak zijn middelvinger op en vormde met zijn lippen de woorden ‘fuck you’.

			De Russen bleven nog even staan, draaiden zich vervolgens om en vertrokken.

			‘De groeten, eikels.’

			‘Je denkt misschien dat we hebben gewonnen,’ zei Dragoenov. ‘Maar we hebben vanavond levensgevaarlijke vijanden gemaakt. Die rusten niet voor ze ons te pakken hebben.’

			‘Tja, ik spreek geen Russisch,’ zei Gil. ‘Als je een keer in de gelegenheid bent, doe me dan een lol en zeg tegen ze dat ze kunnen aansluiten in de rij achter Al Qaida, de rsmb, de aclu en al die andere klootzakken die me om zeep willen helpen.’

			De Spetsnazman grinnikte. ‘Ik ga ontzettend op m’n lazer krijgen omdat ik jou niet uit de weg heb geruimd. Dit geintje heeft tot gevolg dat de gru nooit meer met ze kan samenwerken in Turkije.’

			‘Jammer dan.’ Gil wees op de vrouwen, die met blije gezichten hun instapkaarten in ontvangst namen van de luchthavenbeambte. ‘Ga me niet vertellen dat je daar geen goed gevoel van krijgt.’

			Dragoenov knikte. ‘Ja, maar het was niet onze missie – en dat weet je donders goed.’

			Even later gingen ze aan boord. Toen ze hun plaatsen achter in het vliegtuig hadden ingenomen voegde de kapitein zich bij hen. ‘Bent u majoor Ivan Dragoenov?’ vroeg hij in het Russisch.

			‘Ja.’

			De kapitein gebaarde naar Gil. ‘En dit is de Amerikaan?’

			‘Ja. Lelijke vent, hè?’

			De kapitein grinnikte. ‘Majoor ik wil dat u de paspoorten van deze vrouwen verzamelt en naar de cockpit brengt. Moskou wil een volledig overzicht van de namen zodat de familie op de hoogte kan worden gebracht.’

			De vrouwen begonnen onmiddellijk tegen te sputteren.

			Gil boog zich opzij over het gangpad en legde een hand op Katarina’s arm. ‘Wat is er aan de hand?’ Ze vertelde hem wat de kapitein had gezegd, en hij schudde zijn hoofd. ‘Zeg tegen ze dat ze hun paspoort niet meer uit handen geven tot we in Moskou bij de douane zijn.’

			Katarina vertelde het de anderen, en alle vrouwen staken uitdagend hun handen in hun jaszak.

			Dragoenov gaf hem een por in de ribben. ‘Wat heeft dat in godsnaam te betekenen?’

			‘Laat ze hun namen maar op een vel papier schrijven. Die vrouwen zijn compleet getraumatiseerd, en jij vindt het goed dat hun paspoorten nog een keer worden ingenomen?’

			De kapitein richtte zich tot Gil. ‘Meneer Shannon, niemand zal aan boord van mijn vliegtuig hun paspoorten stelen.’

			‘Ik stel voor dat u me Master Chief Shannon noemt, kapitein.’

			De kapitein glimlachte zuur. ‘Goed, Master Chief. Als u zo vriendelijk zou willen zijn om de jongedames te vragen hun naam te noteren en de lijst naar de cockpit te brengen, dan kan mijn regering ermee aan de slag.’

			‘Heb je dat gehoord?’ vroeg Gil aan Katarina.

			Ze knikte en zei in het Engels ‘Thank you’ tegen de kapitein.

			De kapitein knikte. ‘Ik zal de stewardess pen en papier laten brengen.’ Hij draaide zich om, liep naar de cockpit en sloot de deur.

			Dragoenov keek naar Gil en schonk hem een spottende blik.

			‘Wat zit jij toch steeds te grijnzen, majoor?’

			‘Je schijnt er geen idee van te hebben waar je mee bezig bent,’ zei Dragoenov terwijl hij de rugleuning van zijn stoel naar achteren zette en het zich gemakkelijk maakte. ‘Maar dat komt binnenkort nog wel.’

			‘Val niet in slaap. Je zult die stoel voor we vertrekken weer rechtop moeten zetten.’

			Dragoenov sloot zijn ogen. ‘Laat me met rust, Master Chief. Ik word al dagenlang lastiggevallen door een gestoorde Amerikaan die vreselijk zijn best doet om me de dood in te jagen, en ik ben kapot.’
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			Marinehospitaal Bethesda, Bethesda, Maryland

			Robert Pope opende zijn ogen en zag in het gedempte licht van zijn ziekenhuiskamer de president aan het voeteneinde van zijn bed staan. Zijn eerste gedachte was dat er iets vreselijk was misgegaan in Turkije. ‘Is er iets met Gil gebeurd, meneer de president?’

			De president schudde zijn hoofd. ‘Nee, Gil maakt het goed. Hij is een halfuur geleden samen met de anderen uit Istanboel naar Moskou vertrokken. Ik ben hier op dit onchristelijke tijdstip omdat ik je advies nodig heb over een privékwestie.’

			Pope kwam een stukje overeind en veegde met zijn handen over zijn gezicht om wakker te worden. ‘U ziet er bezorgd uit, meneer. Wat kan ik voor u doen?’

			De president haalde de telefoon uit zijn zak en liep naar hem toe. ‘Twee uur geleden heb ik dit... bericht... ontvangen van Tim Hagen.’ Hij overhandigde Pope de telefoon en tikte op het schermpje om de videoclip te starten.

			In de video zat de president op de achterbank van een limousine naast een jonge Koreaanse vrouw. Hij was duidelijk dronken en erg gecharmeerd van de jonge vrouw. Hij kuste haar op de wangen, zat met zijn hand in haar blouse en onder haar rok tussen haar benen. Ze lachte en wreef over de bult in zijn broek. Van dichtbij klonk de stem van Tim Hagen, die praatte en grinnikte alsof hij een telefoongesprek voerde met iemand aan de andere kant van de lijn. Na twintig seconden verscheen de president weer in beeld, die nu bezig was de vrouw oraal te bevredigen. Twintig seconden later was te zien hoe ze hem bereed, terwijl de president kreunde dat hij op het punt stond klaar te komen. Na ruim een minuut stopte de video.

			Pope gaf de telefoon aan de president terug. ‘Ik neem aan dat dit een edit is?’

			‘Ja,’ zei de president zacht, terwijl hij de telefoon in zijn zak liet glijden. ‘Daar ga ik wel van uit.’

			‘En je had er geen idee van dat hij je filmde?’

			‘Absoluut niet. We hadden net de caucuses in Iowa gewonnen, en ik was strontlazarus. Ik dacht dat hij tegen iemand zat op te scheppen over ons succes.’ De president masseerde de brug van zijn neus met zijn vingers. ‘Ik vertrouwde hem volledig. Hij heeft me in het Witte Huis gekregen. Ik had er geen idee van dat ik een pact met de duivel had gesloten.’

			Pope wreef zich in gedachten in zijn handjes. ‘Waarom hebt u dit aan mij laten zien, meneer?’

			‘Hagen heeft me laten weten dat hij, als hij ten onder gaat, mij met zich meeneemt. Mijn vrouw is absoluut niet zoals Hillary Clinton. Ze zou onmiddellijk van me scheiden – en de hele zaak aan de grote klok hangen.’

			Pope knikte begrijpend. ‘Met alle respect, meneer de president, maar dat is niet echt een antwoord op mijn vraag.’

			De president zei op ernstige toon: ‘Kun jij deze video tegenhouden voordat hij viraal gaat?’

			‘Wilt u een eerlijk antwoord, meneer?’

			‘Uiteraard.’

			‘In dat geval kan ik de video met negentig procent zekerheid tegenhouden,’ antwoordde Pope. ‘Maar om dat voor elkaar te krijgen zal ik Hagen van het toneel moeten laten verdwijnen. Er bestaat een kans dat hij iets heeft geregeld om de video viraal te laten gaan als hij om het leven komt, maar gezien de omstandigheden denk ik dat die kans nihil is.’

			‘Welke omstandigheden?’

			‘Ik zit Hagen extreem dicht op de huid, meneer de president. Dat is al zo sinds kort nadat ik hier terecht ben gekomen. Ik bevind me op dit moment als het ware bij hem in de kamer. Als hij heeft geregeld dat die video automatisch viraal gaat, dan is dat al een tijd geleden gebeurd – en dat is volgens mij niet waarschijnlijk.’

			De president slaakte een diepe zucht, liep een stukje naar achteren en liet zijn gewicht op de rug van een stoel rusten die bij het raam stond. ‘Ik kan je niet officieel een bevel geven om mijn huid te redden.’

			‘U hoeft geen enkel bevel te geven,’ zei Pope. ‘U hoeft er alleen maar voor te zorgen dat u na vanavond geen vragen meer over hem stelt. Hagen is een verrader, meneer de president. Door zijn toedoen en dat van zijn medesamenzweerders zijn er onschuldige mensen om het leven gekomen.’

			‘Maar kun je dat bewijzen?’

			‘Voor de rechter? Nee. Maar een van de cia-mainframes is benaderd door een oude reeks codes waarover Hagen beschikte toen hij stafchef was. Normaal gesproken zouden die codes na Hagens ontslag ongeldig zijn gemaakt, maar het is bij de dienst een puinhoop, en verschillende afdelingshoofden gooien er met de pet naar. Ik ben van plan om zodra ik hier weg ben minstens vijftig mensen te ontslaan.’

			De president voelde zich onpasselijk worden. ‘Ik weet dat het vreselijk laf is om dit aan je te vragen, Robert, maar hoe groot is de kans dat we achteraf alsnog problemen krijgen als hij weg is?’

			‘Nul procent,’ antwoordde Pope. ‘Hij verdwijnt gewoon. De fbi zal ervan uitgaan dat hij de benen heeft genomen. Hij heeft genoeg geld in het buitenland, dus zo vreemd is dat niet. Hij had er al veel eerder vandoor moeten gaan, maar hij is gewoon een ontzettende idioot.’

			‘Idioot? In welk opzicht?’

			‘Hij is gewoon te eigenwijs om toe te geven dat hij heeft verloren. Hij had al verloren op de dag dat u hem om zijn ontslagbrief vroeg. Hij is de man die Gil in Parijs heeft verraden, meneer de president. Dat deed hij om zich op mij te wreken – en op Gil – om redenen die alleen hij waarschijnlijk echt begrijpt.’

			De president staarde hem aan. ‘Je zei dat je op dit moment al bij hem in de kamer was. Dat betekent dat je al bezig was om zijn “verdwijning” te plannen, nietwaar?’

			Pope glimlachte. ‘Misschien niet zo snel...’

			‘Dus ik heb je vanavond voor niks mijn kont laten zien.’

			‘Dat zou ik niet zo willen zeggen, meneer. Een man als Hagen kan in korte tijd veel schade aanrichten met die video. Hoe sneller hij op vakantie gaat, hoe beter.’

			‘Vakantie...’ De president dacht daar even over na en besloot uiteindelijk dat Hagen verdiende wat Pope voor hem in gedachten had. ‘Oké. Ik zal niet meer naar hem vragen. En wat doen we nu met de cia? Kun je de dienst redden of moet ik hem opheffen?’

			‘Als ik de vrije hand krijg, meneer, zult u de cia over negen maanden niet meer herkennen.’

			De president gaf Pope een schouderklopje. ‘Zorg ervoor dat je snel herstelt, Robert. Ik zou graag zien dat je op de dag van je ontslag naar het Witte Huis komt om met me te dineren. We hebben een hoop te bespreken.’

			‘Ik waardeer de uitnodiging. Dank u.’

			De president liep naar de deur en stond op het punt de gang in te lopen, toen hij zich op zijn hakken omdraaide. ‘Zou Poetin Shannon uit Rusland laten vertrekken of zou hij hem vasthouden?’

			Er verscheen een grijns op Popes gezicht. ‘Maakt u zich geen zorgen, meneer. Alles gaat volgens plan.’

			De president schudde zijn hoofd en vertrok.
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			Moskou, Rusland

			Nadat het vliegtuig kort na zonsopgang op de luchthaven Domodedovo ten zuidoosten van Moskou was geland, bleek dat meer dan de helft van de uit het bordeel in Istanboel geredde Russische vrouwen door familie werd begroet. De vrouwen juichten toen de wielen de grond raakten en overstelpten Gil en Dragoenov met kussen bij het verlaten van het vliegtuig.

			De redders werden echter niet in de gelegenheid gesteld om te zien hoe de vrouwen met hun dierbaren werden herenigd. De Russische media waren uitgenodigd om het aangrijpende weerzien te filmen voor propagandadoeleinden, en het Kremlin had strikte orders gegeven om Gil en Dragoenov uit de buurt van de camera’s te houden. Ze werden vanuit het vliegtuig naar een gereedstaande blauw met witte Mi-8-helikopter gebracht, die vertrok zodra de deur dicht was.

			De Mi-8 was een groot militair toestel, maar er was niets militairs aan het luxueuze interieur. Gil ging met zijn gezicht naar voren aan een tafeltje tegenover Dragoenov zitten. Ze kregen koffie en sinaasappelsap geserveerd. ‘Volgens mij is dit geen standaard behandeling,’ zei hij droog.

			Dragoenov keek peinzend uit het raam. ‘Dit is Poetins privéhelikopter.’

			Gil keek om zich heen. ‘Je maakt toch zeker een geintje?’

			De Rus keek hem aan. ‘Ik maak nooit geintjes over Poetin.’

			‘Tja, je hebt sowieso niet echt gevoel voor humor. Waar gaan we naartoe?’

			Dragoenov vroeg het aan de Russische sergeant die hun de koffie had gebracht. ‘We gaan naar het Kremlin.’

			‘Wat zou dat te betekenen hebben?’

			‘Geen idee, maar het betekent in elk geval níét dat ze van plan zijn om ons medailles op te spelden, dat kan ik je verzekeren. Jouw mensen hebben waarschijnlijk contact met Moskou opgenomen voordat we in Istanboel aan boord van het vliegtuig zijn gegaan. Ze waren hier op het vliegveld veel te goed voorbereid.’

			Gil grinnikte. ‘Washington wil het graag netjes spelen. Jullie zijn te snel op je teentjes getrapt.’

			Dragoenov ergerde zich aan Gils luchtige houding. ‘Je begrijpt het nog steeds niet, hè? Dit is Rusland.’

			‘Dat snap ik, Ivan, maar wat wil je dat ik eraan doe? In mijn broek pissen van angst? We zien vanzelf wat er gebeurt.’

			‘Jij hebt makkelijk praten,’ zei Dragoenov geërgerd, en hij keek opnieuw uit het raam.

			Plotseling besefte Gil dat Dragoenov oprecht van slag was. ‘Waar maak je je zo druk om? Je was een stuk relaxter toen er op ons werd geschoten.’

			Dragoenov keek naar hem. ‘Denk je dat Poetin zijn privéhelikopter stuurt om een simpel majoortje op te halen dat thuiskomt na een mislukte missie?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Deze helikopter is voor jou. Dit heeft niks met mij te maken. Je wordt waarschijnlijk behandeld als een beroemdheid. Ik word gedegradeerd en bij de infanterie ingedeeld. Waarschijnlijk zit ik morgenavond in Oekraïne. Dit geintje gaat me mijn carrière kosten!’ Hij vloekte in het Russisch en vroeg de sergeant of er wodka aan boord was.

			De sergeant haalde een fles Russische Standard wodka uit een koelkastje en schonk de majoor een glaasje in.

			Even later zag Gil in de verte de vijf uivormige gouden koepels opdoemen van de Verkondigingskathedraal, die binnen de muren van het Kremlin stond. ‘Wat een spectaculair gezicht, Ivan.’

			Dragoenov leek zijn zorgen even te vergeten. Hij kwam aan Gils kant van het tafeltje zitten en wees in noordwestelijke richting. ‘Daar vlak bij de horizon ligt de stad Chimki, waar we in december ’41 de nazi’s hebben tegengehouden – acht kilometer buiten Moskou.’

			Nog geen minuut later vlogen ze langs de Basiliuskathedraal, vlak buiten het Kremlin op het Rode Plein. Het volgende moment passeerden ze de baandrempel van het heliplatform, dat twee jaar eerder in de zuidoostelijke hoek van het Kremlin was gebouwd. Russische presidentiële autocolonnes waren berucht om het veroorzaken van verkeersopstoppingen, en in 2013 had president Poetin zijn Mercedes-limousine omgeruild voor een sneller, discreter vervoermiddel.

			Het Kremlin – wat ‘vesting’ betekent – is gebouwd in een periode van dertien jaar tussen 1482 en 1495 en beslaat een oppervlakte van ruim elf hectare in het hart van de stad. Het wordt omringd door een bakstenen verdedigingsmuur met een totale lengte van ruim twee kilometer die in hoogte varieert van vijf tot negentien meter en een dikte heeft van drieënhalve meter tot zesenhalve meter.

			De sergeant opende de deur van de helikopter, en ze liepen het korte trapje af, het platform op, waar ze werden ontvangen door een indrukwekkende delegatie van Russische militairen. De winter had zijn greep op de stad nog niet verloren, en hoewel er geen sneeuw lag, was het nog zo koud dat ieders adem condenseerde in de lucht.

			‘Majoor Dragoenov,’ zei een streng kijkende Spetsnazkolonel. ‘U komt met mij mee.’

			Dragoenov salueerde en zei: ‘Ja, kolonel!’ Hij draaide zich om en bood Gil zijn hand aan. ‘Voor het geval we elkaar niet meer zien.’

			Gil nam de hand aan. ‘Het is me een genoegen geweest, majoor. Het spijt me dat we onze man niet te pakken hebben gekregen.’

			Dragoenov schonk hem een mistroostige glimlach. ‘Misschien de volgende keer.’

			Gil keek toe terwijl hij werd weggevoerd in de richting van het westelijke deel van de vesting, omringd door acht bewapende Spetsnazsoldaten.

			‘Master Chief Shannon?’ vroeg een andere Russische kolonel in nagenoeg perfect klinkend Engels. ‘Ik ben kolonel Savtsjenko. Ik ben uw tolk gedurende uw verblijf in het Kremlin.’

			Gil salueerde onmiddellijk naar de kolonel. ‘Tot uw orders, kolonel.’

			De kolonel beantwoordde het saluut. ‘Als u mij wilt volgen?’

			‘Natuurlijk, kolonel.’

			Geëscorteerd door niet minder dan een dozijn bewapende soldaten begaven ze zich noordwaarts in de richting van een groot gebouw dat het Congrespaleis werd genoemd.

			‘Hoe was uw vlucht vanuit Istanboel, Master Chief?’

			‘Af en toe wat gespannen,’ antwoordde Gil, die zijn handen in zijn zakken had tegen de kou. ‘De vrouwen zijn allemaal zwaar getraumatiseerd. Volgens mij geloofden ze pas echt dat ze naar huis gingen toen de wielen de grond raakten.’

			‘Er wordt goed voor ze gezorgd,’ zei de kolonel. ‘Mag ik van u het paspoort dat u in Parijs hebt gekregen?’

			‘Uiteraard.’ Gil haalde het paspoort uit zijn jaszak en gaf het aan de kolonel. Deze overhandigde het aan de majoor, die het diep wegstopte in zijn jas. ‘Weet mijn regering dat ik hier ben, kolonel?’

			‘Ik geloof het wel,’ zei de kolonel. ‘Er is me verteld dat iemand van uw ambassade u vanavond zal bellen. Maar eerst wil de president u persoonlijk spreken tijdens een vroege lunch – als u daartoe in staat bent.’

			Gil schraapte zijn keel. ‘President Poetin, kolonel?’

			De kolonel keek hem aan. ‘Is dat in orde, Master Chief?’

			‘Absoluut, kolonel. Het verbaast me alleen nogal dat de president van Rusland de tijd neemt voor een ontmoeting met een onbeduidend iemand als ik.’

			De kolonel glimlachte en bleef doorlopen. ‘U schat uzelf te laag in, Master Chief. U bent een uiterst ervaren soldaat. We hebben uw carrière de afgelopen achttien maanden nauwlettend gevolgd hier in Moskou – sinds uw missie in Iran vorig jaar.’

			In Gils hoofd ging een alarmbel af. ‘Ik ben nooit in Iran geweest, kolonel. Ik ben bang dat u me met iemand anders verwart.’

			De kolonel lachte. ‘Wie weet.’

			Ze liepen zwijgend verder naar het Congrespaleis, waar Gil werd binnengelaten en naar een kleine suite werd gebracht. Het vertrek leek veel op een hotelkamer, maar in plaats van een bed stond er een zwarte leren bank.

			‘Ik neem aan dat u zich graag even wilt douchen en schone kleren wilt aantrekken voor uw ontmoeting met de president.’

			‘Heel graag,’ zei Gil. ‘Dank u, kolonel.’

			‘Er hangen kleren in de kast. Ik ben over een halfuur terug.’

			Savtsjenko vertrok en sloot de deur. Gil liet zich op de bank vallen, strekte zijn armen naar achteren over de rugleuning en stak zijn benen uit. ‘Holy shit,’ zei hij. ‘Zes uur geleden was ik in een Turks bordeel, en nu zit ik in het fucking Kremlin, waar ik een hapje ga eten met Stalin junior. Mijn vrouw zou dit nooit geloven.’
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			Mexico-Stad, Mexico

			Tim Hagen zat in pyjama op zijn hotelbed, dronk Dos Equis-bier en vroeg zich af hoe de president van de Verenigde Staten had gereageerd op de videoclip. Hij lachte dronken en dacht aan hoe geschokt de grote, boze opperbevelhebber moest zijn geweest toen hij besefte dat zijn rendez-vous met het Koreaanse meisje was vastgelegd voor het nageslacht. Hagen wist dat de cia mogelijk op korte termijn in actie zou komen om hem uit de weg te ruimen, maar dat zou de president geen goed doen. In de ochtend zou hij een uitgestelde upload instellen waarvoor hij elke twaalf uur een wachtwoord moest invoeren. Na één gemiste invoer zou de video automatisch worden geüpload naar YouTube, Vimeo, Facebook, Ustream en nog zeker vijf andere websites. De video zou binnen 24 uur viraal gaan, en de president zou de geschiedenis ingaan als de meest vernederde wereldleider aller tijden.

			Hagen ging naar de badkamer om te plassen, en toen hij weer naar buiten kwam, zag hij zijn twee Mexicaanse lijfwachten in de deuropening van de slaapkamer staan.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij. De angst gierde plotseling door zijn lichaam.

			‘Niks,’ zei de hoofdlijfwacht, terwijl hij een gedempt .380 Walther-pistool van onder zijn shirt tevoorschijn haalde. ‘Ga op het bed zitten.’

			‘Hè? Wat is hier godverdomme aan de hand?’ vroeg Hagen verbouwereerd.

			De andere lijfwacht stapte naar voren en pakte hem bij de arm. ‘Ga zitten, señor.’

			‘Dit kunnen jullie niet maken,’ zei Hagen, en hij begon te huilen terwijl hij op het bed plaatsnam. ‘Jullie werken voor mij. Ik weet niet wat ze jullie betalen, maar ik verviervoudig het! We kunnen naar de bank in...’

			‘Mond dicht.’ De hoofdlijfwacht riep iets in het Spaans naar de andere kamer en er kwamen twee knappe jonge Mexicaanse vrouwen binnen met lang, ravenzwart haar en gekleed in verpleegstersuniform. Een van hen duwde een rolstoel voor zich uit.

			‘Wat flikken jullie me nou?’ snauwde Hagen, en hij slikte. ‘Het is de bedoeling dat jullie me beschermen!’

			‘De señorita’s maken je klaar voor het vertrek,’ zei de lijfwacht tegen hem. ‘Als je niet moeilijk tegen ze doet, maken wij het jou ook niet moeilijk. Oké?’

			Een van de vrouwen rolde de mouw van Hagens pyjama op en begon met een rubberen slang de arm af te binden terwijl de andere een injectienaald tevoorschijn haalde.

			‘Niet doen,’ zei Hagen, en er welden nog meer tranen op in zijn ogen. ‘Alsjeblieft, doe nou niet.’

			De jonge vrouw glimlachte naar hem. Ze ging naast hem zitten, stak de naald in zijn ader en injecteerde 10 cc Thorazine. Een paar tellen later rolden Hagens ogen naar achteren en smakte hij brabbelend tegen het laken.

			Een van de vrouwen haalde een schaar uit de dokterstas en knipte zijn haar af. Het werd zorgvuldig van het laken geveegd en door het toilet gespoeld. Vervolgens tilden de lijfwachten Hagen in de rolstoel, waarna de vrouwen zijn hoofd insmeerden met scheercrème en hem met vaardige hand compleet kaalschoren – zonder één enkel sneetje. Vervolgens schoren ze zijn wenkbrauwen en trokken ze zijn wimpers uit. Na wat professionele make-up voor een bleke huidskleur zag hij er precies uit als een kankerpatiënt die chemotherapie onderging.

			Hagen was zich vaag bewust van wat er met hem gebeurde, maar het was moeilijk om zijn armen en benen te bewegen, en hij slaagde er nauwelijks in het speeksel in zijn mond te houden, laat staan dat hij woorden kon vormen.

			Zijn ‘verpleegsters’ deden hem voorzichtig zijn slippers aan, vouwden netjes een deken over zijn benen en brachten een infuus aan. Vervolgens duwden ze hun haar weer onder hun verpleegsterskap en rolden hem de gang in, naar de lift.

			Er waren op dat tijdstip niet veel mensen in het hotel die nog wakker waren, maar degenen die hem nakeken terwijl hij door de lobby naar de uitgang werd gereden, zagen alleen een rijke Amerikaan met kanker die niet lang meer te leven had. Een toerist bleef staan om de deur open te houden terwijl de vrouwen Hagen naar een gereedstaand gehandicaptenbusje duwden.

			Hagen had geen idee hoeveel tijd er was verstreken sinds hij was bijgekomen, maar toen hij eindelijk weer wat helderder begon te zien, besefte hij dat hij was vastgesnoerd aan de rolstoel, die aan de rand van een helderblauw zwembad stond in de hete Mexicaanse zon.

			‘Hoe voelt u zich, señor Hagen?’ vroeg een Mexicaanse man met uitpuilende donkere ogen. ‘De meisjes hebben u een adrenaline-injectie gegeven om u weer wakker te maken.’

			Hagen herkende de man als Antonio Castañeda. ‘Wat ben je van plan met me?’

			‘Niks,’ zei Castañeda, en hij nipte van een glas tequila. ‘Ik moest u alleen maar hiernaartoe brengen. Mijn compagnon Mariana wil u wat vragen stellen. Ik verwacht dat het nogal pittige vragen zullen zijn, en ik verwacht ook dat u ze zo goed mogelijk beantwoordt. Is dat begrepen, señor?’

			Hagen knikte. Ergens in zijn mistige geheugen herinnerde hij zich dat Castañeda erom bekend stond eerst nog wat met zijn slachtoffers te spelen voordat hij ze uit de weg ruimde. ‘Ik begrijp het.’

			‘Goed zo.’ Castañeda keek naar de andere kant van de patio en gebaarde met zijn hand.

			Mariana Mederos verscheen, en Castañeda stond op zodat ze op zijn stoel kon gaan zitten. ‘Deze meneer is helemaal voor jou, hermosa.’

			‘Dank je,’ zei Mariana droog.

			Hagen keek naar haar. ‘Wie ben jij?’

			‘Ik werk voor de cia,’ zei ze. ‘De rest doet er niet toe. Ik wil dat u wat vragen beantwoordt.’

			‘En daarna?’ zei Hagen. ‘Krijg ik dan een kogel in mijn hoofd?’

			‘Luister, meneer Hagen, ik ben hier niet naartoe gestuurd om u te doden. Ik ben geen moordenaar. Ik vermoed dat u uiteindelijk weer in de VS terechtkomt, waar u vervolgd zult worden wegens hoogverraad.’

			‘Je kunt dit verhoor niet gebruiken als bewijsmateriaal tegen mij...’ Er verscheen een spottend lachje op zijn gezicht. ‘Het maakt ook niet uit. Je bent door Pope gestuurd.’

			Mariana pakte de zonnebril van haar hoofd en plaatste hem op haar neus. ‘Ik wil de naam weten van iedereen die betrokken is bij de poging de cia over te nemen, en van degenen die met het onthullen van de operatie in Parijs te maken hadden.’

			Hagen keek naar Castañeda, die aan de andere kant van de patio met een Amerikaanse man zat te praten die hij vaag herkende. Zijn twee gewezen verpleegsters lagen naakt te zonnen aan de overkant van het zwembad.

			‘En als ik weiger je die namen te geven?’

			Mariana fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat señor Castañeda dat met u had besproken.’

			Hagen keek naar het water. ‘Hij heeft niks specifieks genoemd... maar dat doet er óók niet toe. De namen die je zoekt zijn Ken Peterson, senator Steve Grieves, Ben Walton, Max Steiner en Paul Miller. Steiner en Miller zijn inmiddels dood, maar dat weet Pope.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Weet je eigenlijk wel waarom die commando hier is?’

			Ze negeerde de vraag omdat ze aannam dat de Thorazine nog niet helemaal was uitgewerkt.

			‘Wie heeft Jason Ryder ingehuurd om Pope te vermoorden?’

			‘Ryder werkte voor Peterson.’

			‘Hoeveel weet Grieves van het complot?’

			‘Dat zou je aan Peterson moeten vragen. Grieves en ik hebben het er nooit over gehad. Dat was niet nodig. Ons contact was alleen van politieke aard.’

			Mariana stelde nog een paar vragen, kwam vervolgens overeind en liep terug over de patio.

			Daniel Crosswhite stond op van zijn stoel bij Castañeda. ‘Heb je alles wat je wilt weten?’

			‘Ja. Hij heeft onze informatie bevestigd.’ Crosswhite liep weg, en ze richtte zich tot Castañeda. ‘Je hulp in deze zaak is heel waardevol geweest. Bedankt. Ik ga ervan uit dat je op korte termijn instructies krijgt over waar je hem kunt afleveren.’

			Castañeda glimlachte naar haar. ‘Kan ik een drankje voor je regelen, Mariana?’

			‘Nee, dank je.’ Ze keek in de richting van het zwembad, waar Daniel Crosswhite op zijn hurken voor Hagens rolstoel zat. ‘Wat is hij van plan?’

			‘Ik geloof dat hij de rest van señor Popes instructies uitvoert.’

			‘Wat? Hij heeft helemaal geen instructies van...’

			Crosswhite keek Hagen recht in de ogen. ‘Je hebt geprobeerd mijn beste vriend te vermoorden, vuile klootzak.’

			Hagen beantwoordde de blik en schonk hem een spottend glimlachje. ‘Er is toch geen enkele reden om dit persoonlijk te maken, Danny?’

			‘Lul niet,’ zei Crosswhite. ‘Als je nog tijd had, zou ik je een verhaal vertellen over een jong meisje van wie de keel is doorgesneden.’

			Hagen haalde zijn schouders op. ‘Daar weet ik niks van.’

			‘Wie heeft Ryder ingehuurd?’

			‘Dat heb ik al tegen die bitch van Pope gezegd.’ Hagen zag Mariana terugkomen in hun richting. ‘Waarom maak je het karwei niet af?’

			Crosswhite stak een hand uit en zette de remhendels van de rolstoel om. ‘Adios, puto.’

			‘Niet doen!’ riep Mariana.

			Crosswhite stapte achter de rolstoel en duwde hem over de rand bij het diepe gedeelte van het zwembad. Er klonk een gedempte plons, en Hagen ging regelrecht naar de bodem.

			Mariana bleef als aan de grond genageld staan en zei totaal verbijsterd: ‘Wat moet dat verdomme voorstellen?’

			‘Zwemles.’ Crosswhite keek naar Hagens vervormde gestalte, een meter of drieënhalf onder het glinsterende wateroppervlak. ‘Het gaat alleen niet echt lekker, hè?’
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			Het Kremlin van Moskou

			Gil droeg nu een pak met een stropdas en een zwarte leren overjas die hem perfect paste. Hij had de afgelopen uren een privérondleiding door het Kremlin gekregen van kolonel Savtsjenko, en nu stonden ze buiten in de buurt van de Verkondigingskathedraal het reusachtige bronzen tsarenkanon te bewonderen. De in 1586 als verdedigingswapen voor het Kremlin gegoten bombarde had een kaliber van 890mm en woog 39 ton – 9 ton meer dan een Sherman-tank.

			‘Wat een kolos,’ zei Gil. ‘Is er ooit mee geschoten?’

			‘Niet op het slagveld. Maar aanwijzingen in de loop duiden erop dat het ten minste één keer is afgevuurd.’

			Een groepje van vijf mannen kwam de hoek van de kathedraal om en begaf zich in hun richting. Gil herkende president Poetin onmiddellijk.

			‘De president spreekt Engels,’ zei Savtsjenko, ‘dus u kunt hem rechtstreeks aanspreken, maar waarschijnlijk kiest hij ervoor om via mij tegen u te spreken.’

			‘Ik begrijp het.’ Gil maakte zich op voor een – naar hij verwachtte – zwaar gesprek.

			President Poetin keek ernstig, hoewel hij er niet direct onvriendelijk uitzag. Zijn lichtblauwe ogen waren bijna levenloos, maar zijn gezicht straalde een zekere rust uit, en Gil bespeurde geen onmiddellijk gevaar.

			‘Master Chief Shannon,’ zei Poetin met zijn aangename stem. Hij stak zijn hand uit met een vriendelijke, maar niet overdreven vrolijke glimlach. ‘Het is me een genoegen om u te ontmoeten.’

			‘Het is een eer om u te ontmoeten, meneer de president.’ Gil beantwoordde de handdruk, die stevig en zelfverzekerd was, maar op geen enkele wijze agressief of uitdagend. ‘Kolonel Savtsjenko heeft me een rondleiding gegeven. Dit is een fascinerend complex, meneer.’

			Poetin knikte en bleef Gil aankijken. ‘Het Kremlin heeft een rijke geschiedenis.’

			‘Dat heb ik inmiddels met mijn eigen ogen kunnen zien, meneer.’

			‘Hebt u zin om iets te eten?’

			Gil kon zien dat Savtsjenko zich enigszins verlegen voelde door het feit dat hij genegeerd werd, en hij besefte dat Poetin blijkbaar afweek van de norm door Engels te spreken. Dat zag hij als een gunstig teken. ‘Jazeker, meneer.’

			‘Deze kant op,’ zei Poetin met een handgebaar. Hij begon in het Russisch tegen Savtsjenko te spreken, en de kolonel begon onder het lopen voor Gil te vertalen. ‘U en majoor Dragoenov hebben een flink avontuur achter de rug.’

			‘Inderdaad, meneer. Majoor Dragoenov is een moedig man en een voortreffelijk soldaat. Ik ben blij dat ik met hem heb kunnen samenwerken. Sasha Kovalenko is helaas ook een moedig man, en hij is ontkomen.’

			‘Wat zullen uw superieuren zeggen wanneer u terug bent?’ vroeg Poetin op de man af. ‘Over het afwijken van de missie?’

			Gil besloot het erop te wagen. ‘Ik krijg waarschijnlijk ontzettend op mijn lazer, meneer de president.’

			Toen hij de vertaling hoorde, bleef Poetin halverwege een stap staan om naar Gil te kijken. Er verscheen bijna een glimlach op zijn gezicht, maar niet helemaal.

			Gils houding bleef die van een militair. ‘Ik weet niet precies hoe dat in het Russisch klinkt, meneer.’

			Poetin grinnikte, hij kon er niets aan doen, en Gil begon te vermoeden dat ze het wel met elkaar zouden kunnen vinden.

			Niet veel later werd de maaltijd opgediend in een barokke eetzaal in het Congrespaleis. Ze waren met z’n tweeën. De vertaler bevond zich een stukje van hen vandaan, en Poetins lijfwachten stonden in de tweede rust op vier posities verspreid over het vertrek.

			‘Ik heb hier nog nooit gegeten,’ merkte Poetin op terwijl hij een linnen servet op zijn schoot legde.

			Gil deed hetzelfde met zijn servet. Aan de muur tegenover hem zag hij een portret van Jozef Stalin, en hij voelde de blik van de beruchte dictator in de zijne boren.

			‘Het is blijkbaar een dag van primeurs, meneer.’

			‘Inderdaad,’ zei Poetin. ‘Wodka?’

			Gil had de pest aan wodka. ‘Graag, meneer.’

			Poetin gebaarde naar de kelner dat hij Gil moest inschenken en stak zijn lepel in een kom met borsjtsj.

			Gil volgde zijn voorbeeld.

			Poetin keek op van zijn soep en sprak rechtstreeks tegen Gil in het Engels: ‘Hebt u ooit borsjtsj gegeten?’ Het gerecht werd gemaakt van rode bieten, aardappels en kool.

			‘Nee, meneer,’ zei Gil, en hij veegde zijn kin af met het servet. ‘Maar het smaakt uitstekend.’

			Gedurende de eerste gang en het grootste deel van de tweede – die uit vlees en aardappels bestond – spraken ze over koetjes en kalfjes. Pas tijdens de derde gang – thee met cake – begon Poetin over de gebeurtenissen van de voorafgaande 48 uur.

			Savtsjenko richtte zich tot Gil met een ernstige blik en vertaalde: ‘U bent zich neem ik aan bewust van de ongemakkelijke positie waarin ik door deze redding terecht ben gekomen?’

			Gil zette zijn kop thee neer. ‘Ja, meneer.’

			‘Waarom denkt u dat uw superieuren u uit Turkije hebben laten vertrekken met die vrouwen?’ Poetins ogen waren plotseling weer kil en levenloos.

			‘Mag ik vrijuit spreken, meneer de president?’

			‘Uiteraard.’

			‘Ik denk dat ze ons hebben laten gaan omdat ze weten dat ik half Istanboel overhoop zou hebben geschoten als dat nodig was geweest om die vrouwen het land uit te krijgen.’ Gil nipte van zijn thee. ‘Dat is natuurlijk gechargeerd, maar kolonel Savtsjenko heeft me uitgelegd dat de gru mijn carrière de afgelopen anderhalf jaar heeft gevolgd. En als dat waar is, meneer, moet hij u inmiddels hebben verteld dat ik als het moet erg vastberaden kan zijn.’

			Poetin glimlachte. ‘Daar is over gesproken.’

			‘Met dat in het achterhoofd, meneer de president, denk ik dat mijn superieuren het waarschijnlijk verstandiger hebben geacht om me mijn gang te laten gaan dan het risico te lopen de zaak nog erger te maken.’

			Poetin leunde naar achteren en probeerde Gils gezichtsuitdrukking te lezen. ‘Denkt u niet dat ze het hebben toegestaan in een poging om mij een hak te zetten?’

			Gil haalde zijn schouders op. ‘Dat is mogelijk, meneer. Uw regering en die van mij staan al een tijdje op gespannen voet vanwege Oekraïne. Maar dat is politiek, meneer de president. Daar weet ik niet veel van, en ik doe mijn uiterste best me er niet mee te bemoeien. Ik ben een Navy seal, meneer. Ik ga daarheen waar ze me naartoe sturen en ik doe wat me is opgedragen.’ Maar het kostte zelfs Gil moeite om niet te lachen. ‘Nou ja, dat laatste is niet helemaal waar, meneer, maar ik denk dat u wel begrijpt wat ik wil zeggen.’

			Poetin knikte, niet in staat om zelf een glimlach te onderdrukken. Hij sprak opnieuw in het Engels. ‘Hier in Rusland zou het er voor u heel anders uitzien.’

			‘Daar ben ik me volledig van bewust, meneer de president, en als u door mijn toedoen in een ongemakkelijke positie verzeild bent geraakt, hoop ik dat u mijn oprechte excuses wilt aanvaarden. Maar ik kan me niet verontschuldigen voor het feit dat ik die vrouwen naar huis heb gebracht. Het was de juiste beslissing, meneer, en ik heb er geen spijt van dat ik het heb gedaan.’

			Poetin stak zijn hand op naar de vertaler om hem het zwijgen op te leggen en bestudeerde Gil een tijdje. ‘U bent een man van principes.’

			‘Ik ben er niet zeker van dat het dat is, meneer. Mijn vader was commando in Vietnam. Tegen het einde van de oorlog werd hij op missie gestuurd ten noorden van de gedemilitariseerde zone. Hij werd toen gedwongen om onschuldige vrouwen en kinderen te doden, en dat heeft hij zichzelf nooit vergeven. Na de oorlog heb ik hulpeloos moeten toekijken hoe hij zich dooddronk. Ik ben geen psycholoog, meneer, en ik denk er niet zo vaak over na, maar het is mogelijk dat ik de behoefte voel om op een of andere manier goed te maken dat hij die mensen heeft gedood.’

			Poetin schonk een shot wodka in zijn thee en leunde achterover in de stoel. ‘Hoe zat het met die zwangere vrouw die u mee terug hebt genomen uit Iran?’

			Gil staarde even naar de tafel en keek Poetin vervolgens recht in de ogen. ‘Meneer de president, ik heb veel respect voor u gekregen in de korte tijd die we tot nu toe hebben doorgebracht, maar u weet dat ik niet over Iran kan praten.’

			‘Ik begrijp het,’ zei Poetin met een sluw glimlachje. Hij zweeg een tijdje, en toen hij weer sprak was dat in het Russisch. Savtsjenko vertaalde voor Gil. ‘U hebt ook onderofficier Sandra Brux gered – tegen uw orders in. Is dat correct?’

			Gil besefte dat Poetin uitgebreid was geïnformeerd, en hij besefte dat het zinloos was om te ontkennen wat hij in de Panjshirvallei had gedaan. ‘Ja, meneer. Dat is correct.’

			Poetin dronk van zijn thee, en Savtsjenko richtte zich tot Gil. ‘Ik ben benieuwd hoe vaak u nog orders zult moeten negeren om voor de fouten van uw vader te boeten.’

			Gil dacht daar even over na. ‘Dat is een goede vraag, kolonel. Ik ben bang dat ik het antwoord zelf niet weet.’

			‘Zou het u verbazen als ik u zou zeggen dat majoor Dragoenov de verantwoordelijkheid op zich heeft genomen voor het naar huis brengen van de vrouwen?’

			‘Absoluut niet, meneer.’

			‘Waarom niet?’

			‘Omdat we samen hebben gevochten, meneer. Hij heeft mijn leven gered en ik het zijne. Samen vechten smeedt een band, meneer de president, en soldaten zoals wij – tja, wij nemen al dat heldhaftige gedoe serieus.’

			Poetin lachte. Zijn ogen waren plotseling een stuk minder levenloos dan ze waren geweest, maar het moment van lichtzinnigheid duurde slechts kort. ‘Ik wilde met u praten omdat ik wilde weten hoe de geest van een Amerikaanse commando werkt. Dit is voor mij een unieke kans.’

			Gil glimlachte. ‘Ik begrijp het, meneer. Zou ik u ook een vraag mogen stellen?’

			‘Ga uw gang.’

			‘Wordt majoor Dragoenov gestraft, meneer?’

			Poetin gaf een tijdlang geen antwoord. Ten slotte zei hij: ‘Sasha Kovalenko is in Wit-Rusland gesignaleerd. Inmiddels is hij op de terugweg naar Zuid-Ossetië. Zou u geïnteresseerd zijn in een nieuwe kans om het tegen hem op te nemen?’

			Gil voelde hoe zijn bloed sneller ging stromen. ‘Absoluut, meneer de president.’

			‘Dat zal majoor Dragoenov verheugen.’ Poetin nam nog een slok thee. ‘Hij zou heel graag de kans krijgen om zich te revancheren. Maar u zult me uw woord moeten geven dat u ditmaal niet van de missie afwijkt.’

			Gil keek Poetin recht in de ogen. Hij hoopte maar dat Pope nooit op zo’n slim idee zou komen. ‘U hebt mijn woord, meneer de president.’

			‘Prima,’ zei Poetin. ‘Majoor Dragoenov is bezig uw wapens en uw uitrusting in gereedheid te brengen. Uw vliegtuig vertrekt over een uur.’

			‘Neemt u me niet kwalijk, meneer, maar ik had begrepen dat ik vanavond contact zou hebben met iemand van mijn ambassade.’

			‘Tja, dat kan, als u dat wilt,’ antwoordde Poetin, ‘maar dat betekent dat u uw kans mist om majoor Dragoenov te vergezellen.’

			Gil grinnikte. ‘Zou u in dat geval de Amerikaanse ambassadeur mijn complimenten willen geven?’

			‘Dat zal ik doen,’ zei Poetin met een glimlach. Vervolgens sprak hij Gil in het Engels aan: ‘Zullen we dan nu op uw missie drinken, Master Chief?’

			‘Dat lijkt me een uitstekend idee, meneer de president.’

			Ze brachten een dronk uit op de missie, en Gil moest de grootste moeite doen om niet te kokhalzen, ondanks het geringe formaat van het wodkashotje.
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			In de lucht boven de Kaukasus

			De Russische An-72 transportjet had een snelheid van een kleine vijfhonderd kilometer per uur en vloog op een hoogte van nog geen kilometer.

			Gil zat tegenover Dragoenov, die in Russisch gevechtstenue gekleed ging. ‘Dit is verdomme krankzinnig.’

			Dragoenov glimlachte en nam ontspannen een trek van een sigaret. ‘Niet zo krankzinnig als boven Iran uit het laadruim van een 727 springen.’

			Gil trok een gezicht en schudde zijn hoofd. ‘Het is me een raadsel waar jullie je informatie vandaan hebben.’ Hij wist dat Dragoenov het over Operatie Tiger Claw had, de missie waarbij hij een kleine twee jaar geleden met een vlucht van Turkish Airlines het Iraanse luchtruim was binnengedrongen.

			‘Van een betrouwbare bron,’ verzekerde Dragoenov hem.

			‘Werkelijk? Misschien zou je me een keer aan die bron willen voorstellen.’

			‘Misschien.’ Dragoenov keek een stuk zelfverzekerder uit zijn ogen dan toen ze in het Kremlin uit de helikopter waren gestapt. ‘Hoe was je ontmoeting met Poetin?’

			Gil haalde zijn schouders op. ‘Er valt niet veel te vertellen. Hij bleef maar doorgaan over dat je zo’n ontzettend mietje bent, en toen vroeg hij of ik mee wilde gaan om je in de gaten te houden.’

			De Spetsnazman lachte.

			‘Ik had medelijden met hem,’ vervolgde Gil. ‘Ik kon gewoon geen nee tegen hem zeggen.’

			Dragoenov glimlachte. ‘Je hebt toch een svd gebruikt voor de aanslag in Iran?’ De svd was het Dragoenov svd-snipergeweer in 7,62 x 54mmR (waarbij de ‘R’ staat voor ‘randpatroon’), dat was uitgevonden door Ivans grootvader.

			Gil kneep zijn ogen half dicht. ‘Ik ben nooit in Iran geweest... Ivan.’

			‘Laat ook maar,’ zei Dragoenov. ‘Het geweer dat je nu hebt is nóg beter dan het wapen dat je in Iran bij je had. Het is een wedstrijdwapen uit het arsenaal van het Kremlin.’

			De svd in Gils uitrusting was nagenoeg splinternieuw. Het gedempte wapen had een kolf en een geweerlade van zwart polymeer en was uitgerust met de standaard pso-1 richtkijker. De svd werkte met doosmagazijnen voor tien patronen, en Gil had elf magazijnen bij zich. Zijn belangrijkste gevechtswapen was het AN-94-aanvalsgeweer in 5,45 x 39mm met een GP-34-granaatwerper in 40mm. Zijn pistool was een 9mm-Strike One Strizh. Verder beschikte hij over een Russisch gevechtsmes van het type NR-40, een dozijn 40mm-granaten voor de GP-34, zes rgn-handgranaten, een medische tas, een Russische nachtkijker van de derde generatie, een radioheadset, voedselrepen met een hoge energiewaarde, een waterrugzak vergelijkbaar met een CamelBak en nog diverse andere bijkomende zaken.

			‘Bij welke snelheid springen we?’ vroeg Gil. ‘Vijfhonderd kilometer per uur?’

			‘Nee,’ zei Dragoenov, en hij snoof. ‘Bij honderdzestig kilometer per uur en van een meter of honderdvijftig. Hoe snel vloog die 727 eigenlijk toen je boven Iran sprong?’

			Gil negeerde de vraag. ‘We zouden moeten halo’en. Dit is compleet gestoord.’ halo’en stond voor high-altitude, low-opening parachute insertion.

			Dragoenov drukte de sigaret uit met de zool van zijn schoen. ‘Op deze manier landen we precies op de locatie waar we moeten zijn.’

			‘Met een stel gebroken benen. Geen hond gebruikt nog pilot chutes, Ivan.’

			De Rus controleerde opnieuw zijn uitrusting, die grotendeels identiek was aan die van Gil. ‘Het is wassende maan,’ zei hij. ‘Oemarovs mensen houden de lucht in de gaten, en ze hebben overal in de bergen early-warningpatrouilles.’

			‘Tja, met deze laagvliegende herriebak hebben ze natuurlijk geen fuck in de gaten.’

			‘Precies,’ zei Dragoenov. ‘Je moet wel gek zijn om midden in de nacht van honderdvijftig meter hoogte uit een straalvliegtuig te springen.’

			Gil zette zijn helm op en nam de pilot chute in zijn armen. ‘Zeg maar gerust compleet gestoord,’ mopperde hij.

			Even later ging de rode lamp aan. Beide mannen kwamen overeind, gingen naast elkaar staan en wachtten op het neerlaten van de laaddeur.

			‘Hoe diep zit je in de problemen in Moskou?’

			‘Laten we het daar maar niet over hebben,’ zei Dragoenov. ‘Maar als we Kovalenko uit de weg ruimen is alles weer koek en ei.’

			‘En als we Oemarov ook te pakken krijgen?’

			‘Als het ons lukt om Oemarov naar de andere wereld te helpen word ik een Held van de Russische Federatie.’ Dit was het Russische equivalent van de Amerikaanse Medal of Honor.

			‘En ik?’

			‘Jij?’ Dragoenov gaf hem een mep op zijn schouder en lachte. ‘Jij krijgt een goedkope fles wodka en een gratis vliegticket naar huis, vriend.’

			Gil lachte.

			De laaddeur ging omlaag, en zestig seconden later sprong de rode lamp op groen. Ze liepen aan weerszijden van de deur omlaag en gooiden hun pilot chute in de wind. De parachuutjes werden gegrepen door de slipstream. Het volgende moment werden hun hoofdparachutes uit de rigs getrokken, waarna ze allebei van de laaddeur werden gerukt, de nachtlucht in. De motoren van een An-72 bevinden zich dicht bij de romp op de vleugels in plaats van eronder, zoals bij de meeste straalvliegtuigen. Ze hadden daarom nauwelijks problemen met turbulentie. Toen de hoofdparachute zich opende werd het harnas echter met zo veel kracht in Gils kruis getrokken dat hij even bang was dat zijn testikels in zijn keel terecht waren gekomen.

			Ze hadden nauwelijks voldoende tijd om zich tijdens de afdaling te stabiliseren en hun positie te bepalen, en voor ze het beseften vielen ze op een kleine honderd meter van elkaar door de boomtoppen.

			Gil kwam met beide voeten in een vork van een loofboom terecht, drie meter boven de grond. Hij gespte zijn harnas los, bevestigde zijn nachtkijker op zijn helm en speurde het terrein beneden zich af naar beweging. Toen hij niets zag, klauterde hij omlaag en nam de AN-94 van zijn schouder.

			‘Typhoon aan Carnivore,’ zei hij zacht in de headset. ‘Hoor je me? Over.’ Hij wachtte tien seconden en probeerde het opnieuw. ‘Carnivore, dit is Typhoon. Hoor je me?’

			Hij begaf zich langzaam in de richting van de plaats waar hij Dragoenov in het bos terecht had zien komen. Plotseling knapte er een tak. Hij verstijfde en nam een gehurkte gevechtspositie aan achter een boom, terwijl hij opnieuw met zijn digitale nachtkijker het grijszwarte bos afspeurde.

			‘Typhoon aan Carnivore,’ zei hij zo zacht mogelijk. ‘Hoor je me? Over.’

			Niets.

			Hij schakelde naar een ander kanaal. ‘Typhoon aan Archangel. Hoor je mij?’

			‘Hier Archangel,’ antwoordde een stem in het Engels met een Russisch accent. ‘Wat is je status? Over.’

			‘Archangel, ik ben op de grond, maar niet in staat om radiocontact op te nemen met Carnivore. Over.’

			‘Begrepen, Typhoon. We zullen proberen contact op te nemen. Stand by.’

			Gil wachtte een volle minuut.

			‘Typhoon, Carnivore antwoordt niet.’

			‘Begrepen, Archangel. Ik zal proberen hem te voet te lokaliseren.’

			Hij liep behoedzaam verder, tot hij na een meter of zestig geluid van stemmen hoorde en genoodzaakt was in dekking te gaan achter een groepje rotsblokken. De stemmen klonken zacht, maar de toon van het gesprek was verbaasd.

			Gil hield de AN-94 aan de driepuntsdraagriem vast, trok zijn pistool en schroefde de geluiddemper op het uiteinde van de loop. Hij begaf zich naar voren door een spleet in de rotsen en zag vijf Tsjetsjeense soldaten op een kluitje staan. Ze gebaarden naar het omringende bos en haalden hun schouders op alsof ze naar iets op zoek waren geweest, maar er niet in waren geslaagd het te vinden. Gil zag dat ze geen nachtkijkers hadden, maar er vielen zwakke lichtstraaltjes omlaag van de maansikkel die door de kale boomtakken scheen.

			Hij manoeuvreerde zich tussen de rotsen door toen hij Dragoenov zag hangen aan een boom, acht meter van de grond, precies boven de Tsje­tsjenen. Hij zwaaide zachtjes heen en weer, en zijn armen bungelden langs zijn lichaam. Zijn kin rustte op zijn borst, alsof hij bewusteloos was.

			Gil ging op zijn hurken zitten, verfrommelde een stuk van zijn groen met zwarte sjemagh en hield de prop voor zijn mond zodat zijn stem niet te ver zou dragen. ‘Carnivore, dit is Typhoon. Ik kan je zien. Ik zit links van je, op tien uur. Als je me kunt horen, open en sluit dan je handen.’

			Hij zag Dragoenov zijn handen drie keer openen en sluiten.

			‘Oké. Geef me even wat tijd om dit te regelen. Niet weggaan.’ Hij begaf zich achterwaarts om de rotsblokken heen, zette beide geweren op de grond en trok het bandje van de schede los die om zijn rechterbeen was bevestigd.
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			Het Witte Huis

			Stafchef Brooks legde de telefoon neer en draaide zich om naar de president en generaal Couture, die een maaltijd nuttigden met entrecote en rode wijn. ‘Dat was Jay Tierney.’ De Amerikaanse ambassadeur in Rusland. ‘Hij voelt zich in zijn bek gescheten door Shannon.’

			De president, die zichzelf een derde glas wijn inschonk, keek naar Couture. ‘Dat effect heeft Shannon nu eenmaal op sommige mensen. Waar zit hij?’

			Brooks nam weer plaats aan tafel. ‘Hij en Dragoenov zijn blijkbaar een kwartier geleden per parachute in de Kaukasus gedropt. Ze gaan achter Kovalenko en Oemarov aan.’

			De president nam zijn glas op. ‘Is Tierney daarom zo over de zeik?’

			‘Nee, meneer.’ Brooks reikte naar zijn glas ijswater. ‘Hij is over de zeik omdat Shannon vanmiddag met Poetin heeft geluncht en vervolgens is vertrokken zonder de moeite te nemen om Tierney te bellen en hem te vertellen wat er is besproken.’

			Couture zweeg. Hij wilde horen wat de president zou zeggen.

			De president leunde achterover en nipte rustig van zijn glas Merlot. Noch Couture, noch Brooks was zich daarvan bewust, maar Pope had twee uur eerder gebeld om hem op de hoogte te stellen van Gils ontmoeting met Poetin, alsmede van het feit dat Gil op weg was naar de Kaukasus. Pope had de president ook gemeld dat hij zich geen zorgen meer hoefde te maken over zijn onbezonnen uitspatting na de caucuses in Iowa.

			Hij glimlachte naar Brooks. ‘Bel Tierney terug.’

			Brooks vroeg zich af of hij het goed had gehoord. ‘Meneer?’

			‘Ja, bel Tierney terug.’ De president knipoogde naar Couture. ‘Zeg maar tegen hem dat hij nu persoonlijk heeft kunnen ervaren hoe het is als Shannon je als een stuk stront behandelt.’

			Couture grinnikte, en Brooks besefte dat de president een geintje maakte. ‘U lijkt helemaal niet verrast dat...’

			‘Dat ben ik ook niet,’ zei de president. ‘Pope was altijd al van plan om Gil achter Oemarov aan te sturen. De pijpleiding is nog steeds in gevaar, en Poetin heeft ons een hoop kostbare tijd bespaard.’ Hij gniffelde, wat waarschijnlijk het gevolg was van de wijn. ‘Ik zou willen dat ik Poetins gezicht kon zien als Shannon een manier bedenkt om hem te naaien.’

			Couture werd hier volledig door verrast en lachte hardop.

			‘Hé, willen jullie echt lachen?’ vroeg de president. ‘Ik verzin het niet. Pope vertelde me dat Poetin Shannon heeft laten beloven niet van zijn missie af te wijken.’ Hij gooide zijn hoofd in zijn nek, lachte schor en sloeg met zijn vrije hand op tafel. ‘Shit, waarom hebben wíj daar nooit aan gedacht?’

			Couture verslikte zich in zijn wijn en zette proestend zijn glas neer.

			Brooks, die de hele avond geen druppel had gedronken, staarde hen met open mond aan.

			‘Jezus, Glen, doe alsjeblieft niet zo verkrampt,’ zei de president. ‘Jij hebt tenslotte geholpen die onhandelbare eikel te trainen.’

			In werkelijkheid had Brooks helemaal niets met Gil Shannons training te maken gehad, maar hij wist dat het zinloos zou zijn om daarop te wijzen, dus hij glimlachte en reikte naar de fles wijn.

			‘Drink wel een beetje snel,’ zei de president. ‘We vertrekken over vijf minuten naar het Pentagon. We mogen de show niet missen.’
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			De Kaukasus

			Gil besefte dat de Tsjetsjenen de boven hen bungelende Dragoenov elk moment konden ontdekken. Hij pakte een afgebroken tak ter grootte van een honkbalknuppel op en smeet hem tussen de bomen door naar een plek achter hem. De tak kwam met een doffe bons op de grond terecht. De Tsjetsjenen zwegen abrupt en brachten hun AK-47’s in de aanslag. Gil, die zag hoe de leider de anderen beval een omtrekkende beweging te maken, overwoog hoe hij het beste met ze af kon rekenen. Zelfs één geweerschot kon al voldoende zijn om het hele bos in rep en roer te brengen.

			Twee mannen gingen naar rechts, om de rotsen heen, en de andere twee liepen naar links, schuin het bos in. De leider kwam rechtstreeks op de plek af waar Gil zich bevond. Gil trok zijn mes. De Strike One was geladen met subsone munitie, maar zelfs met de demper erop zou het pistool te veel geluid maken gezien de nabijheid van de anderen. De Tsjetsjeense leider kwam steeds dichterbij, en hij was bijna binnen zijn bereik toen een van de takken die Dragoenovs gewicht droegen met een scherpe knal afbrak. De parachute scheurde, en Dragoenov stortte omlaag in de richting van de bosbodem. Dertig centimeter van de grond kwam hij met een ruk tot stilstand.

			De Tsjetsjenen haastten zich terug en riepen naar elkaar.

			Gil wierp zich van achteren op de leider, stootte het mes van opzij in de hals om de luchtpijp door te snijden en rukte het wapen via de voorzijde weer naar buiten. Hij smeet het lichaam opzij en voegde zich bij het groepje dat furieus in Dragoenovs richting sprintte, daarbij gebruikmakend van de verwarring van de vijand. Terwijl ze de Rus naderden, die hulpeloos in zijn harnas hing, probeerde hij zijn pistool te trekken.

			Een van de Tsjetsjenen gaf Dragoenov een vuistslag in het gezicht en een ander ramde hem in de ribben met de kolf van een AK-47.

			Gil stak het mes tot aan de stootplaat in het achterhoofd van de ribbenrammer, waarna hij zich omdraaide om van dichtbij de anderen onder vuur te nemen. Zijn aanval was zo snel en zo onverwacht dat de Tsjetsjenen nauwelijks tijd hadden om te beseffen wat er gebeurde. Hij schoot ze alle drie binnen een seconde neer, holsterde het pistool en trok het mes uit de schedel van zijn tweede slachtoffer. Vervolgens sneed hij Dragoenovs harnas los en loodste hem naar een boom, waar de majoor zich met zijn rug tegen de stam op de grond liet zakken.

			‘Alles oké?’

			‘Die oebljoedok heeft een rib gebroken,’ snauwde Dragoenov.

			Gil verspilde geen tijd om hem gevechtsklaar te krijgen, bevestigde de nachtkijker op zijn helm en haalde zijn AN-94 van zijn schouder. ‘Rust hier even uit en zorg ervoor dat je wat op adem komt.’ Hij drukte hem zijn geweer in de handen. ‘Ik ga de rest van mijn spullen halen.’

			Toen hij terugkwam liep Dragoenov alweer rond. Hij was bezig zich uit zijn gevechtsharnas te wurmen.

			‘Wat doe jij nou?’

			‘Je moet mijn ribben verbinden. Ik kan met die pijn geen geweer schouderen.’

			Ze trokken samen het harnas uit, waarna Gil een strak elastisch verband aanlegde om zijn bovenlichaam. Een paar minuten later was Dragoenov weer bepakt en bezakt en klaar om te vertrekken.

			Hij gaf Gil een vriendschappelijk klopje op de schouder. ‘Als die tak was afgebroken voordat je ze had weggelokt, hadden ze me afgemaakt.’

			‘Geluk zit in een klein hoekje, partner – en dit was gewoon geluk.’ Gil haalde zijn gps-unit tevoorschijn om hun positie te controleren, en Dragoenov nam via de radio contact op met Archangel om verslag uit te brengen.

			‘Ben je zover?’ vroeg Dragoenov even later met een hand op de gebroken rib, links in zijn borst.

			‘Yep. Laten we hier als de donder vertrekken voordat er nóg een patrouille langskomt. We moeten een flinke afstand overbruggen, en ik wil voor zonsopgang in positie zijn om die smeerlap overhoop te schieten.’

			Kovalenko was de dag ervoor gezien in een vrachtwagen in de buurt van de grens tussen Zuid-Ossetië en Rusland, en ze waren op weg naar zijn geprojecteerde insertiepunt: een brug met één rijbaan in een rivierdal ten noorden van de afgelegen Sba-pas. Het was bekend dat Dokka Oemarov over opstandelingenteams beschikte die in die regio opereerden, en volgens de informatie van de gru was de brug voor Kovalenko de meest geschikte locatie om Oemarovs mensen te ontmoeten. Het feit dat Gil en Dragoenov inmiddels op een Tsjetsjeense patrouille waren gestuit leek die informatie te bevestigen.

			Ze vertrokken met Gil voorop, die er stevig de pas in zette. Hij vertrouwde erop dat ze door hun nachtkijkers in het voordeel zouden zijn.

			Een uur nadat Gil en Dragoenov uit de dropzone waren vertrokken sloop een gestalte in een ghillie-pak met een gedempt AK-105-aanvalsgeweer in 5,45mm de killzone binnen. Op zijn rug droeg hij een Russisch orsis T-5000 precisie-snipergeweer met inklapbare kolf in .338 Lapua Magnum. Terwijl hij in het duister gebukt tussen de lichamen van Oemarovs mannen door liep, verwisselde hij zijn nachtkijker voor een warmtebeeldkijker om het terrein te scannen op eventueel achtergebleven warmtesignaturen in de vorm van voetafdrukken. Toen hij ervan overtuigd was dat hij alleen was, controleerde hij de lichamen en de wapens. Daarbij trok hij de grendel van elke AK-47 naar achteren om aan het staartstuk te ruiken. De lichamen waren koud, en de staartstukken van de geweren roken naar schone wapenolie.

			Sasha Kovalenko trok de kap van het ghillie-pak naar achteren en bestudeerde het lugubere slagveld met een bijna wellustige interesse. Degene die de vier mannen op de grond had gedood, had dat van dichtbij gedaan, en zo snel dat geen van hen ook maar één schot had kunnen lossen. Toen hij omhoogkeek, zag hij de gecamoufleerde parachute hangen aan een gebroken tak.

			Een kleine twintig meter verderop vond hij het lichaam van de patrouilleleider. Hij knielde naast de man op de grond en nam nota van de vileine manier waarop hij om het leven was gebracht – van opzij in de hals gestoken, waarbij direct het strottenhoofd was doorgesneden voor een gegarandeerd geruisloze dood. Kovalenko’s instinct zei hem dat dit het werk was van de Amerikaan. Hij moest de leider van achteren hebben aangevallen voordat hij de rest van de patrouilleleden had uitgeschakeld op de plaats waar ze Dragoenov in de boom hadden zien hangen. Was Dragoenov bewusteloos geweest? Was hij gewond? En hoe was de Amerikaan erin geslaagd om zo verrekte dichtbij te komen zonder dat er op hem was gevuurd? Het bleef allemaal giswerk, maar één ding was zeker: de prooi had toegehapt, en ditmaal was Kovalenko in het voordeel.

			Drie minuten later had hij hun spoor gevonden, en hij zette in een rustig tempo de achtervolging in. Hij hoefde zich niet te haasten. Het ging er niet zozeer om hen te doden, als wel te voorkomen dat ze zouden ontsnappen.
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			Havana, Cuba

			Het begon donker te worden toen Daniel Crosswhite landde op José Martí International Airport in Cuba.

			De douanebeambte liet de rubberstempel even boven zijn paspoort hangen. ‘Quieres el sello, señor?’ Of Crosswhite een stempel in zijn paspoort wilde. Cubaanse douanebeambten waren zich ervan bewust dat Amerikanen problemen met hun regering konden krijgen als ze naar Cuba reisden – of om preciezer te zijn: als ze in Cuba Amerikaans geld uitgaven. Om die reden werden Amerikaanse paspoorten zelden afgestempeld.

			Crosswhite schudde zijn hoofd en glimlachte. ‘No, gracias.’

			De beambte beantwoordde zijn glimlach, gaf hem het paspoort terug en heette hem welkom in Cuba. ‘Bienvenido, señor.’

			‘Gracias.’

			Crosswhite kocht bij een kiosk een goedkope mobiele telefoon en hield na het verlaten van het luchthavengebouw een taxi aan. ‘Hotel Mercure Sevilla, por favor.’

			Het Mercure Sevilla, dat uit 1908 stamde, stond bekend om zijn Moorse architectuur en de prachtige kamers, maar Crosswhite besteedde nauwelijks aandacht aan het interieur, smeet zijn reistas in de kast en begaf zich weer naar beneden, naar de lobby. De portier stond buiten, en hij stopte hem onopvallend een vijftigdollarbiljet toe. De meeste toeristen in Cuba gebruikten Amerikaanse valuta, hoewel de euro ook algemeen geaccepteerd was. ‘Dónde puedo encontrar una muchacha, amigo – una muchacha buena?’ Waar kan ik een vrouw vinden – een knappe vrouw?

			De portier had een donkere huidskleur en was begin dertig. Hij glimlachte en antwoordde in goed Engels: ‘U mag geen meisjes meenemen naar het hotel, señor.’

			Crosswhites gezicht bewolkte. ‘Waar slaat dat nou weer op?’

			De portier loodste hem een stukje van de ingang weg. ‘Dit is het toeristengedeelte,’ legde hij uit. ‘Vrouwen van hier zijn niet toegestaan in de hotels. Ze nemen u mee naar hun eigen huis.’

			Crosswhite fronste zijn wenkbrauwen. ‘Volgens mij sta je me in de zeik te nemen.’ Hij begon in zijn zak te graaien. ‘Hoe heet je, amigo?’

			‘Ernesto, señor.’

			‘Ernie, ik heet Dan.’ Ze schudden elkaar de hand. ‘Ik ben hier een paar dagen voor zaken. Kan ik bij je terecht als ik je nodig heb?’

			Ernesto glimlachte. ‘Estoy a sus órdenes, señor.’ U kunt van me op aan, meneer.

			‘Perfect,’ zei Crosswhite, en hij stopte hem nog een briefje van vijftig toe. ‘Luister, ik wil weten of er nog andere Amerikanen komen opdagen bij het hotel – militaire types, zoals ik. Comprendes?’

			Ernesto bleef glimlachen. Hij hield wel van een verzetje. ‘Ik zal mijn ogen openhouden, señor. Vertrouw maar op mij.’

			‘Dat zal ik doen,’ zei Crosswhite. Hij gaf hem een velletje papier met het nummer van het mobieltje dat hij op de luchthaven had gekocht. ‘Als je hier ook maar íéts ongewoons ziet – het maakt geen reet uit wat het is – dan bel je me. Comprendes?’

			‘Ik begrijp exact wat u bedoelt, meneer. Maakt u zich geen zorgen.’

			‘O, nog één ding: dat laatste getal is eigenlijk geen vier – maar een víjf. Kun je dat onthouden?’

			‘Sí, señor.’

			‘Bueno,’ zei Crosswhite. ‘Oké, en nu dat meisje? Ik zoek een slank type... begin twintig... lang, donker haar. Ken je zo iemand?’

			Ernesto glimlachte. ‘Paolina zou perfect voor u zijn, señor.’

			‘Paolina!’ Crosswhite reikte in zijn jasje naar zijn sigaretten. ‘Ik denk dat we het goed met elkaar gaan vinden.’ Hij schudde een paar sigaretten naar buiten en bood zijn nieuwe vriend er een aan.

			‘Paolina is een lieve meid,’ zei Ernesto, en hij stak zijn sigaret op toen Crosswhite er een aansteker bij hield. ‘U zult zich wel als een heer moeten gedragen. Haar ouders zijn erg netjes.’

			Crosswhites mond viel open. ‘Wat? Haar ouders? Jezus, man, wat lul je nou?’

			Ernesto lachte. ‘Is dit uw eerste keer in Havana?’

			Crosswhite nam een trek van zijn sigaret. ‘Valt het zó op?’

			‘Ik zal alles voor u regelen, señor. Ze komt hier over twintig minuten met een taxi. U kunt met haar terugrijden naar haar huis. Haar moeder kookt een lekkere maaltijd voor u.’

			‘Hoor eens, Ernie, ik wil verdomme die ouders van haar niet ontmoeten.’

			‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei Ernesto. ‘U hebt me toch ingehuurd? Laat me dan gewoon mijn werk doen.’

			Crosswhite priemde een wijsvinger in zijn richting met het begin van een grijns op zijn gezicht. ‘Als dit geintje op een fiasco uitdraait, trek ik een knoop in je lul – echt waar, Ernie.’

			Ernesto glimlachte en blies een rookwolk uit. ‘Ik zweer u dat u haar geweldig zult vinden. Na vanavond wilt u nooit meer uit Cuba weg.’

			Een halfuur later stopte Paolina’s taxi voor het hotel, en Ernesto opende de deur om Crosswhite te laten instappen.

			De blik in haar ogen deed zijn hart smelten, en hij stapte bijna weer uit. Ze kon onmogelijk een dag ouder zijn dan eenentwintig en ze was het toonbeeld van onschuld, met zachte, donkere ogen, een bruine huid en lang, krullend zwart haar.

			‘Soy Paolina,’ zei ze met een zachte stem. ‘Mucho gusto.’ Leuk je te ontmoeten.

			‘Soy Dan. Mucho gusto.’

			Ongeveer een kwartier later arriveerden ze bij haar huis in een arme buurt. Paolina nam hem bij de hand, loodste hem naar binnen en stelde hem aan haar ouders voor – Duardo en Olivia Garcia – die op hen stonden te wachten in de keuken. De tafel was gedekt voor vier personen. In een aangrenzende kamer, waar twee jonge kinderen ronddartelden, stond een televisie aan waarop cartoons waren te zien.

			Crosswhite had zich nog nooit in zijn leven zo ongemakkelijk gevoeld. Hij had er spijt van dat hij was meegegaan, maar hij glimlachte naar haar vader, die er even oud uitzag als hijzelf, en stak zijn hand uit. ‘Mucho gusto, señor.’

			Duardo’s handdruk was krachtig, en zijn blik was zelfbewust. ‘Mucho gusto. Bienvenido.’ Hij gebaarde dat Crosswhite op een stoel moest gaan zitten en nam met een vriendelijke glimlach tegenover hem plaats, terwijl Paolina haar moeder hielp het eten te serveren. Toen alles op tafel stond, ging ze op de stoel naast hem zitten.

			Niemand van het gezin sprak Engels, daarom verliep het gesprek geheel in het Spaans. Paolina’s moeder excuseerde zich al vrij snel en vertrok naar de andere kamer om een ruzie tussen de kinderen te sussen. Crosswhite had aangenomen dat de kinderen Paolina’s zusjes waren, maar toen een van hen het woord abuela gebruikte – oma – besefte hij dat tenminste één van de kinderen van Paolina moest zijn. Hij had al besloten dat hij niet met haar het bed in zou duiken terwijl haar ouders in de kamer ernaast zaten, dus hij zag niet in waarom hij haar niet een paar persoonlijke vragen zou stellen.

			Paolina erkende dat een van de meisjes haar drie jaar oude dochter was en het andere haar zusje van vier.

			Paolina’s vader gniffelde en meldde trots dat beide meisjes even knap waren als hun moeders en hetzelfde opvliegende karakter hadden.

			Crosswhite wierp een blik op Paolina en probeerde zich voor te stellen hoe het mogelijk was dat zo’n zachtaardige vrouw een opvliegend karakter had. Hij glimlachte naar Duardo. Hij mocht hem wel. Hij vroeg wat de man voor de kost deed.

			Duardo zei dat hij als tuinman werkte in een ommuurde woonwijk, en zodra hij hoorde dat Crosswhite soldaat was geweest in Afghanistan kwam het gesprek op wapens. Het duurde niet lang of Duardo vroeg zijn vrouw een fles zeven jaar oude Havana Club rum tevoorschijn te halen. De fles was nog niet aangebroken, en Crosswhite begon te protesteren, maar Duardo bleef aandringen, en al snel zaten de beide mannen te lachen als oude vrienden. Het werd laat, en Paolina’s moeder excuseerde zich opnieuw omdat ze de kinderen naar bed moest brengen. Toen ze de keuken verliet was het duidelijk dat ze niet terug zou komen, en Duardo stond op. Hij schudde Crosswhite de hand, zei dat hij van het gesprek had genoten en wenste hem een goede nacht, waarna hij zijn vrouw volgde.

			Crosswhite staarde hem even na en richtte zich tot Paolina. Hij zei dat het tijd was om terug te gaan naar het hotel. De atmosfeer sloeg direct om, waarna hij haar eerlijk vertelde dat hij nog nooit in Cuba was geweest en dat hij niet had verwacht zo hartelijk te worden ontvangen door haar familie en bevriend te raken met haar vader.

			Ze staarde hem aan, en even dacht hij dat ze zou gaan huilen.

			‘Nee, niet huilen,’ zei hij in het Spaans. ‘Ik betaal je gewoon voor je tijd en de rest.’

			Er rolden tranen over haar wangen, en hij besefte dat hij haar zonder dat te beseffen had beledigd.

			‘Ik zal de taxi bellen,’ zei ze terwijl ze opstond van de tafel. ‘Ik wil niet dat je me betaalt. Daar is geen reden voor.’

			‘Luister, ik ben gewoon niet gewend aan meisjes zoals jij,’ zei hij zacht. ‘Je bent... je bent te bijzonder en te lief. Ik ben gewend aan vrouwen die wild en losbandig zijn. Snap je?’

			Ze raakte zijn gezicht aan. ‘Tal vez es por eso que estás tan solo en el mundo.’ Misschien ben je daarom zo alleen op de wereld.
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			De Kaukasus

			Ze slopen behoedzaam over een smal bergpad door het bos, en Gil liep nog steeds voorop toen hij Dragoenovs ijzeren vuist op zijn linkerschouder voelde. Hij bleef als aan de grond genageld staan. De Rus naderde hem tot op enkele centimeters, schoof zijn arm naar voren over Gils schouder en wees op iets recht voor hen. In eerste instantie had Gil niet door wat hij bedoelde. Het enige wat hij in het grijszwarte blikveld van zijn nachtkijker zag waren bomen en het pad omhoog, dat geleidelijk afboog naar links.

			Dragoenov bewoog zijn vinger op en neer, en toen zag Gil het: de zwakke schittering van het maanlicht dat weerkaatste van een monofilamentdraad, vlak bij Dragoenovs vinger.

			Gil wilde naar achteren lopen, maar Dragoenov week niet van zijn plaats en bewoog zijn vinger een paar centimeter omhoog en naar links. Gil volgde de vinger en bestudeerde het terrein. Plotseling was het alsof zijn blaas zich met ijswater vulde. Vijftien meter verderop zag hij minstens tien mannen die zich vakkundig hadden verschanst tussen de rotsen en de struiken. Ze bewogen zich niet en leken volledig deel uit te maken van het bos. Dragoenov trok aan Gils middel om hem naar rechts te draaien en wees op een plek aan de andere kant van het pad, waar zeker nóg tien mannen zich als natuurlijke elementen in het landschap hadden gecamoufleerd.

			Ze waren in een klassieke L-vormige hinderlaag gelopen.

			Gil wist dat de meeste – zo niet alle – vijandelijke strijders op de hoogte moesten zijn van hun aanwezigheid. De maansikkel leverde voor ervaren soldaten voldoende licht om op een afstand van vijftien meter nog probleemloos beweging te kunnen onderscheiden. De enige reden waarom ze het vuur nog niet hadden geopend was dat ze bevel hadden gekregen om op het afgaan van de struikeldraadlichtseinen te wachten, die ongetwijfeld langs het pad waren geplaatst. Als ze tegen een monofilamentdraad liepen, zou er waarschijnlijk een complete groep lampen worden ontstoken waardoor de hele omgeving zou oplichten en Gil en Dragoenov zouden omkomen in een dodelijk spervuur.

			Gil knikte en haalde zijn schouders op omdat hij niet wist hoe hij Dragoenov anders kon vragen wat ze moesten doen. Ze konden er in elk geval niet over praten: de vijand was zo dichtbij dat ze bij wijze van spreken tegen hun benen konden pissen.

			Dragoenov drukte op Gils schouder. Ze gingen in gehurkte positie zitten en begonnen langzaam achteruit te schuifelen. Toen ze zich ongeveer drie meter hadden teruggetrokken explodeerde het bos rondom hen. Ze lieten zich plat op de grond vallen terwijl geweervuur en lichtspoormunitie van pkm-machinegeweren over hun hoofden floten – zo dichtbij dat Gil de hitte voelde en zijn nekharen overeind gingen staan. Ze kropen op hun buik naar achteren terwijl kogels hun helmen schampten, hun harnassen werden opengereten en de radio-units op hun rug versplinterden.

			Dragoenov rolde in defilade van het pad af en trok Gil achter zich aan, waardoor ze even respijt hadden.

			‘Ze stonden op ons te wachten!’ riep Gil boven het tumult uit.

			‘Ik weet het – we zijn verraden!’

			De lichtgranaten gingen de lucht in, en plotseling leek het gevechtsveld op een honkbalstadion tijdens een wedstrijd.

			Gil kwam even omhoog om een 40mm-granaat in een pkm-machinegeweernest te vuren. De granaat explodeerde bij inslag, en er klonk geschreeuw van mannen.

			Dragoenov vuurde een granaat over het pad, waar de vijand zich verplaatste met het doel een omtrekkende beweging te maken. Drie mannen kwamen om.

			Vanuit het niets verscheen een rpg, die detoneerde tegen een nabijgelegen boom. Dragoenov, die profiteerde van de rooksluier, greep Gil bij zijn harnas. ‘Wegwezen!’

			Ze trokken zich onder dekking van de rook terug en verdwenen in het donker. Het vuren hield nog een seconde of twintig aan, maar het was duidelijk dat de vijand hen uit het oog was verloren. Ze bleven in hoog tempo doorrennen.

			‘Mijn radio is kapot!’ siste Gil terwijl hij de headset uit zijn oor trok.

			‘Die van mij ook. We staan er alleen voor.’

			‘De extractiezone was sowieso niet te vertrouwen. Tot hoe hoog binnen de hiërarchie denk je dat we gecompromitteerd zijn?’

			Dragoenov bleef staan op een kleine zwerfkei en controleerde zijn zesuurpositie. ‘Geen idee. Er is maar één rat nodig om de complete keuken te verzieken. Vreemd... ze volgen ons niet.’

			‘Ze zijn waarschijnlijk op zoek naar onze lijken. Maak je geen zorgen, we krijgen ze snel genoeg achter ons aan.’

			‘Ik moet het nog zien,’ zei Dragoenov. ‘Laten we in beweging blijven. We zijn voorlopig nog niet veilig.’

			De beide mannen waren net een paar honderd meter verder toen ze werden geveld door een salvo uit een gedempte AK-105.
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			Het Pentagon

			De president van de Verenigde Staten zat samen met generaal William Couture, stafchef Glen Brooks, de minister van Defensie en een aantal legerleiders voor twee reusachtige high-definition beeldschermen in satellietcommandocentrum 4 en moest hulpeloos toezien hoe Gil en Dragoenov nietsvermoedend in de L-vormige hinderlaag liepen. De witte warmtesignaturen van 35 Tsjetsjeense guerrilla’s waren voor iedereen zichtbaar.

			‘Mijn god,’ bracht de president met zwetende handpalmen uit. ‘Kunnen ze die lui dan niet zien?’

			‘Blijkbaar niet,’ zei Couture, wiens kaken gespannen op en neer gingen. ‘Als ze geen warmtebeeldkijkers hebben, zien ze hen misschien pas als ze vlak voor hun neus staan, meneer. Het hangt ervan af hoe goed de vijand gecamoufleerd is.’

			Een van beide gestalten stak een arm uit en tikte de ander op de schouder, waarna ze bleven staan.

			‘Kijk! Ze hebben ze gezien!’ zei Brooks.

			‘Laten we hopen dat het niet te laat is,’ merkte een van de legerleiders op.

			Ze zagen hoe Dragoenov over Gils schouder de vijandelijke posities aanwees, hoewel iedereen in het vertrek aannam dat het Gil was die dat deed. De gestalten lieten zich op hun hurken zakken en begonnen zich terug te trekken, maar plotseling barstte op het scherm de hel los.

			De president zag de lichtspoormunitie door het beeld schieten en de lichtgranaten afgaan, waarna de 40mm-granaten explodeerden en mannen dood op de grond vielen.

			‘Jezus christus,’ zei hij, en hij stond op, waardoor Couture zijn stoel naar achteren moest schuiven om het scherm te kunnen blijven zien. ‘Ik ben bang dat we hem ditmaal kwijt zijn.’

			Couture knikte, in stilte instemmend met de opperbevelhebber. Het was ondenkbaar dat iemand zo’n spervuur van lood zou overleven.

			Brooks, die gedurende zijn tijd in de teams nooit méér had meegemaakt dan een beperkte vuurwisseling over een paar honderd meter, was vervuld van zowel afgrijzen als ontzag. Hij was ervan overtuigd dat hij zojuist de laatste momenten van een collega-seal had gezien.

			De rpg explodeerde tegen de boom in een witte flits die hen tijdelijk het zicht op de strijd benam, en iedereen hield zijn adem in. Een paar tellen later zagen ze dat Gil en Dragoenov erin waren geslaagd het contact met de vijand af te breken, en er ging een collectieve zucht op.

			‘Hoe hebben ze dat in godsnaam geflikt?’ vroeg de president zich hardop af.

			Couture fronste zijn wenkbrauwen en keek naar Gil en Dragoenov, die renden voor hun leven. ‘Puur geluk, meneer.’

			De president veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Mijn god. Moet je ze zien ploeteren.’ Hij keek toe hoe ze bijna driehonderd meter aflegden door ruig, bebost terrein. Toen zakten beide mannen plotseling in elkaar.

			‘Ze zijn geraakt!’ riep Couture uit, en hij draaide zich om naar de verbindingsofficier van de luchtmacht, die aan de andere kant van het vertrek zat. ‘Haal ze dichterbij, majoor!’ Hij wees op het andere scherm. ‘En laat op dat scherm de omgeving zien. Probeer te achterhalen wie ze heeft neergeschoten.’

			Eén camera werd ingezoomd; de andere uitgezoomd.

			‘Ze bewegen,’ zei iemand. ‘Ze leven nog!’

			‘Maar wie heeft ze in godsnaam neergeschoten?’ vroeg Couture geërgerd. Hij was opgestaan en liep naar het beeldscherm waarop was uitgezoomd. ‘Er is tot driehonderd meter in de omtrek geen warmtesignatuur te zien.’

			‘Misschien was het een boobytrap,’ opperde Brooks.

			Couture schudde zijn hoofd. ‘Dan hadden we een explosie moeten zien.’

			‘Daar!’ zei iemand. Hij wees op de plotseling oplichtende partiële warmtesignatuur van een mens, een meter of vijftig ten westen van een groepje rotsen waarachter Gil en Dragoenov zich nu in veiligheid probeerden te brengen. De warmtesignatuur verdween vrijwel onmiddellijk nadat ze was verschenen.

			‘Shit, dat is een sluipschutter in een afgeschermd ghillie-pak.’

			‘Wat is dat?’ vroeg de president.

			‘Een gecamoufleerde cape van warmteabsorberend materiaal,’ antwoordde Couture. ‘De man die we daarnet zagen, wist dat hij van bovenaf in de gaten kon worden gehouden, meneer de president, en hij heeft maatregelen getroffen om te voorkomen dat hij met behulp van infrarood kan worden waargenomen.’

			Het potlood waarmee Brooks had zitten spelen knapte tussen zijn vingers. ‘Tien tegen één dat het Kovalenko is. Deze operatie was al gecompromitteerd voordat ze uit Moskou vertrokken.’

			De ogen van de president waren op het scherm gericht. ‘Kan iemand dat shot dichterbij halen? Ik wil weten wat onze mannen aan het doen zijn achter die rotsen.’

			‘Wat het ook is,’ zei Couture, ‘ze kunnen maar beter opschieten, want daar heb je die smeerlappen van de hinderlaag.’

			De president wierp een blik op het andere beeldscherm, waar minstens twintig menselijke warmtesignaturen zich snel westwaarts bewogen in de richting van Gils positie. ‘Ik moet bekennen dat ik doodsbang zou zijn,’ zei hij, geschokt door wat hij zag. ‘Jezus, ik word al doodsbang als ik er alleen maar naar kijk.’ Hij draaide zijn hoofd naar Couture, die hem een welwillende blik schonk. ‘Is er nog een kans dat ze het overleven, generaal?’

			Couture schudde zijn hoofd. ‘Mannen als Gil Shannon en Ivan Dragoenov kennen de betekenis van dat woord niet eens, meneer de president.’

			De president richtte zich tot Brooks. ‘Bel Bob Pope. We moeten erachter zien te komen of Moskou hier ook naar kijkt en of ze van plan zijn ondersteuning te bieden.’
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			De Kaukasus

			Dokka Oemarovs neef Lom, die bij de hinderlaag het bevel had gevoerd, was furieus omdat zijn mannen de Rus en de Amerikaan hadden laten ontkomen. Hij liet ze in hoog tempo door het ruige boslandschap rennen en beval ze zich gelijkmatig te verspreiden en de vijand niet door hun linieformatie te laten glippen. Hun Spetsnazbondgenoot Kovalenko zou verderop de ontsnappingsroute blokkeren, maar Lom voelde zich daar niet echt door gesterkt. Hoewel de hinderlaag perfect was uitgezet, was hij spaak gelopen, en de verantwoordelijkheid voor het fiasco lag bij hem. Hij had een renner naar Oemarovs kamp gestuurd voor meer mannen, maar zijn oom was niet op tijd gearriveerd. Lom kon alleen nog iets van zijn eer redden als hij zijn prooi zou grijpen en doden voordat die Kovalenko tegen het lijf liep of voorgoed ontsnapte.

			Lom en zijn eenheid hadden inmiddels bijna driehonderd meter afgelegd, maar de Rus en de Amerikaan waren in geen velden of wegen te zien. De kans dat ze naar het noorden waren gevlucht was klein, omdat daar het bos eindigde en het hoogland begon, en boven de boomgrens was het terrein een stuk verraderlijker omdat het nauwelijks tot geen dekking bood.

			‘Hou je ogen open!’ siste hij. ‘Ze kunnen niet ver meer zijn.’

			Veertig meter naar het noorden ontplofte een granaat, waarna een hevige schotenwisseling volgde.

			‘Lopen!’ schreeuwde Lom. ‘Ze proberen door onze linie te breken!’ Het laatste wat hij wilde was dat de vijand áchter hen terecht zou komen en de troepen van zijn oom tegenover zich zou krijgen. Die schande zou hij niet kunnen verdragen.

			Zijn mannen begonnen naar elkaar te roepen: het was onduidelijk waar de vijand zich bevond, en ze konden maar weinig zien bij het zwakke licht van de maan.

			Toen Lom het gevechtsveld betrad, explodeerde er een tweede granaat, en ditmaal vlogen er lichaamsdelen door de lucht. Er volgde opnieuw een hevige uitwisseling van machinegeweervuur, en een verdwaalde kogel doorboorde Loms bovenarm en schampte het bot. Hij klemde zijn kaken op elkaar tegen de pijn, sprong over een omgevallen boom en schreeuwde naar zijn mannen dat ze de bres moesten dichten die de granaat in de linie had geslagen.

			Een zich snel bewegende gestalte die onverwachts van opzij naderde botste tegen hem op waardoor hij languit tegen de grond sloeg en met zijn gezicht op een kei smakte. Zijn neus werd geplet en zijn voortanden braken af bij het tandvlees. Toen hij overeind wilde komen stampte een tweede gestalte op zijn hoofd en sprong over de kei, waarna hij te versuft was om nog een keer op te krabbelen.

			Hij wist niet hoeveel tijd er was verstreken toen een van zijn mannen hem overeind zette tegen het rotsblok en water over zijn gezicht goot.

			‘Hè? Wat? Waar zijn ze?’ vroeg hij slissend.

			‘Ze zijn door de linie gebroken,’ zei de man. ‘Ik heb nog een renner naar Dokka gestuurd. Hij kent het bos, en hij zou er eerder moeten zijn dan zij.’

			Een gestalte in een ghillie-pak verscheen vanuit het niets, gooide zijn kap naar achteren en onthulde zijn gezicht in het maanlicht. ‘Wie is er verantwoordelijk voor deze onwaarschijnlijke puinzooi?’

			Lom herkende hem direct als Sasha Kovalenko. ‘Ik,’ zei hij met schorre stem.

			Kovalenko keek om zich heen. Overal klonk gekreun. ‘Er zijn net twee gewonde mannen door jullie linie gebroken zonder dat er ook maar één schot op ze is gelost! Je mag van geluk spreken als je oom je niet aan je kloten in een boom hangt.’ Hij rukte het geweer uit Loms handen, gaf het aan de andere man en zei: ‘Verzamel de strijders die ongedeerd zijn en stel ze hier op. We vertrekken over twee minuten.’

			De man vertrok om te doen wat hem was opgedragen. Kovalenko richtte zich tot Lom en vroeg vol afschuw: ‘Kun je nog vechten, mietje, of was je van plan om de rest van je trieste leventje pikken te pijpen met dat nieuwe sexy bekkie van je?’

			Lom was zo beschaamd en zo woest dat zijn ogen zich met tranen vulden. ‘Ik kan vechten,’ zei hij met een bespottelijk lispelstemmetje.

			‘We zullen zien.’ Kovalenko schoof hem opzij. ‘Zoek een geweer en probeer straks een beetje bij te blijven.’

			Tweehonderd meter naar het oosten bleven Gil en Dragoenov onder een overhangende rots staan om hun wonden te likken.

			‘Het zal ze niet veel tijd kosten om zich te hergroeperen,’ zei Dragoenov. Het zweet stroomde over zijn gezicht vanwege de pijn die hij in zijn testikels voelde. Hij lichtte bij met een zaklampje terwijl Gil zijn broek losknoopte om naar de wond tussen zijn benen te kijken.

			‘We hebben ze behoorlijk te pakken gehad,’ zei Gil, die zijn mes gebruikte om Dragoenovs met bloed doorweekte onderbroek los te snijden. ‘Je hebt geboft, partner. Je zak heeft een lelijke jaap opgelopen, maar je ballen zitten er nog in. En die dijwonden zijn oppervlakkig.’

			Gil veegde zijn met bloed besmeurde handen aan Dragoenovs broek af en ging verzitten om zijn eigen harnas en kogelwerende vest uit te trekken. ‘Ik vraag me af of ík zo veel geluk heb gehad.’

			Dragoenov knoopte zijn broek weer dicht en hielp Gil met zijn uitrusting. De Amerikaan had een aantal gaatjes in zijn buik op de plaats waar Kovalenko’s 5,45mm-kogels door zijn vest waren gedrongen, maar de kogels waren gefragmenteerd, en het leek erop dat de scherven in Gils buikspieren terecht waren gekomen – pijnlijk, maar niet levensbedreigend.

			‘Die schutter was Kovalenko,’ zei hij. ‘Het was vanaf het begin doorgestoken kaart.’

			‘Aye,’ zei Dragoenov. ‘En ga er maar van uit dat hij het weer probeert. We leven alleen nog omdat hij niet had verwacht dat we ineens zijn kant op zouden rennen, maar we zullen vanaf nu heel voorzichtig moeten zijn. Ze noemen hem niet voor niks de Wolf.’

			‘Misschien moeten we blijven zitten waar we zitten en hem hier opwachten.’

			Dragoenov schudde zijn hoofd. ‘Als we alleen met hém rekening hoefden te houden zou ik het met je eens zijn, maar dit is Oemarovs gebied. Er komen binnenkort meer troepen. We maken alleen kans als we ons naar het oosten blijven verplaatsen.’

			‘Dieper Oemarovs gebied in?’

			‘Kovalenko en de anderen hebben de route naar het westen afgegrendeld, en het noorden en zuiden zijn onbegaanbaar. We kunnen dus alleen in oostelijke richting verder.’

			‘Allemaal even beroerd,’ zei Gil. ‘Luister, ik vind dat we hier moeten blijven. Zodra Kovalenko en de anderen ons gepasseerd zijn kunnen wij weer naar het westen.’

			‘Die anderen zien ons misschien over het hoofd – maar híj niet!’

			‘Weet je dat zeker?’

			Dragoenov pakte een helm van de grond en gaf het ding aan Gil. ‘We zitten hier niet op Sicilië. Dit bos is zijn thuis. Hij is in deze bergen opgegroeid en hij weet wat we van plan zijn. Ik heb te vaak aan zijn kant gevochten om niet te weten hoe zijn instinct werkt. Maar weet je wat, het wordt binnenkort licht, en drie kilometer naar het oosten is een dal waar we hem naartoe kunnen lokken – dan nemen we hem te pakken in een kruisvuur. Als we allebei een geweer hebben zou één van ons lang genoeg in leven moeten blijven om een schot af te kunnen vuren.’

			Gil keek naar hem terwijl hij zijn helm opzette. ‘Denk je niet dat hij uitvogelt wat we in ons schild voeren?’

			Dragoenov grinnikte. ‘Natuurlijk vogelt hij dat uit, maar een vos die wordt opgejaagd door honden heeft maar een paar opties – en in de richting van de honden rennen zit daar niet bij.’

			Gil zette de nachtkijker op en voelde een pijnscheut in zijn buik. Hij huiverde. ‘Russische logica gaat me boven de pet.’
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			Marinehospitaal Bethesda, Bethesda, Maryland

			‘Dat begrijp ik,’ zei Pope geduldig. Hij was in gesprek met zijn Russische collega op het gru-kantoor in Moskou, bureauchef Galkin. ‘Maar we zien ze in realtime via de satelliet, en ze zitten diep in de problemen. Wilt u zeggen dat uw mensen geen visueel contact hebben?’

			‘Ik ben niet bevoegd om die vraag op welke manier dan ook te beantwoorden,’ zei Galkin. ‘Het enige wat ik kan zeggen is dat we geen verzoek om assistentie hebben ontvangen.’

			Pope, die een blik op zijn laptop wierp, zag Gil en Dragoenov langzaam tevoorschijn komen uit hun schuilplaats. Hij wist inmiddels dat Russische spionagesatellieten voor dat deel van de wereld boven Oekraïne werden ingezet, waar de afgelopen maanden de strijd was opgelaaid.

			‘Hebben jullie geen materieel beschikbaar om ze steun te bieden?’ vroeg hij.

			‘Er is een helikopter beschikbaar voor noodevacuaties,’ antwoordde de Rus. ‘Maar vooralsnog hebben we geen verzoek op dat punt ontvangen.’

			Pope was zich ervan bewust dat een groot deel van het Russische militaire materieel naar Oekraïne was gestuurd en dat er onlangs twee Hind-helikopters verloren waren gegaan tijdens een missie om Dokka Oemarov uit te schakelen. De kans was klein dat ze nog een heli op het spel wilden zetten om Gil en Dragoenov uit hun benarde situatie te redden.

			‘Hebt u geprobeerd contact met ze op te nemen?’

			Galkin aarzelde en zei: ‘Niet recentelijk.’

			‘Ik begrijp het,’ zei Pope, die één en één bij elkaar optelde. ‘U hebt geen contact meer met hen, nietwaar? U hebt het contact verloren.’

			Galkin slaakte een zucht. ‘Als zij op zo veel tegenstand stuiten als u zegt, meneer Pope, is het geen verrassing dat we niets van hen hebben gehoord.’

			Pope voelde hoe de onnozelheid van de opmerking zijn polsslag deed versnellen. ‘Ik zou eerder het tegenovergestelde zeggen, meneer Galkin. Ik ken Ivan Dragoenov niet, maar Gil Shannon is voor mij een open boek, en ik heb de strijd nauwlettend gevolgd. Gelooft u mij, als onze man om steun kón vragen, had hij dat al gedaan. Aan de manier waarop ze zich bewegen is te zien dat ze allebei gewond zijn.’

			‘Ik begrijp uw zorgen,’ zei Galkin, ‘maar hoe kunnen we een evacuatie organiseren als we niet in staat zijn om met ze te communiceren?’

			‘U zou nóg een team kunnen inzetten.’

			‘Uitgesloten,’ zei Galkin. ‘We zijn twee dagen geleden een van onze beste Spetsnazteams in die regio kwijtgeraakt, en te oordelen naar wat u vanavond blijkbaar hebt gezien is deze missie door en door gecompromitteerd. Er nu een tweede team op afsturen zou zelfmoord zijn.’

			Na nog een paar minuten kat en muis spelen met Galkin beëindigde Pope het gesprek. Het telefoontje had hem nagenoeg geen nieuwe informatie opgeleverd.

			Hij wierp een blik op zijn laptop, zag Gil en Dragoenov door de Kaukasus banjeren en richtte zich vervolgens tot Mariana Mederos, die zojuist was aangekomen uit Mexico. ‘Je ziet er moe uit.’

			‘Het is laat,’ zei ze geërgerd. Ze was stiekem nieuwsgierig naar wat zich op het computerscherm afspeelde. ‘Waarom heeft niemand me gezegd dat Crosswhite in Mexico was om je vuile werk op te knappen?’

			Pope moest onwillekeurig grinniken om haar woorden. ‘Waarom zou hij ánders mee zijn gegaan?’

			‘Om mij te beveiligen.’

			‘Hij was er voor allebei,’ zei Pope. ‘Crosswhite is een zogenoemde pipehitter.’

			‘Ik weet wat een pipehitter is,’ zei ze strijdvaardig. ‘Wat ik niet begrijp is waarom ík daar was. Crosswhite had dat verhoor even goed kunnen doen als ik – beter zelfs. Je had mij geen deelgenoot hoeven maken van een moord.’

			Pope staarde haar aan. Mederos was een mooie vrouw, en haar boosheid versterkte haar schoonheid alleen maar. ‘Je was daar omdat ik Castañeda’s volledige medewerking nodig had – en hij valt op je.’

			Ze reageerde niet direct en vroeg zich af hoe Pope dat had geweten.

			‘Ik ben een assetmanager, Mariana. Dat is het enige wat je als directeur van de cia moet zijn. Een assetmanager. Jij bent een asset, Crosswhite is een asset... en Castañeda is een asset. Het is mijn taak om de assets van de dienst zo zinvol mogelijk in te zetten.’

			‘En hoe moet het als er een onderzoek wordt ingesteld?’ beet ze hem toe. ‘Als ik word opgeroepen om te getuigen?’

			‘Dat gebeurt niet.’

			‘En stel dat het toch gebeurt? Wat moet ik als ze me bijvoorbeeld immuniteit aanbieden?’

			Pope haalde zijn schouders op. ‘Dan zul je op je gevoel moeten afgaan.’

			Ze keek hem even aan. Ze baalde ervan dat hij haar in zo’n compromitterende positie had gebracht. ‘Je begrijpt hoop ik wel dat ik je niet meer vertrouw. Dat deed ik eerst wel, maar nu niet meer.’

			Hij glimlachte naar haar. ‘Het werd ook een keer tijd,’ zei Pope vriendelijk. ‘Je hebt je lang genoeg vastgeklampt aan je onschuld. Ik wil dat je naar Havana gaat. Crosswhite is er al.’

			Ze zette grote ogen op. ‘Ik ben net in Mexico-Stad geweest. Waarom heb je me niet meteen doorgestuurd?’

			‘Omdat je je hart moest luchten over die toestand met Hagen,’ zei Pope. ‘En ik wil dat je hoofd leeg is als je naar Havana gaat. De cia heeft agenten in Cuba, maar die zijn zonder uitzondering gecompromitteerd, en Crosswhite zit daar helemaal in zijn eentje.’

			‘Hij moet zeker nog meer smerige klusjes opknappen?’

			Pope glimlachte. ‘Hij zit er niet om te collecteren voor het Rode Kruis.’

			Ze trok een gezicht. ‘Hoeveel doelwitten?’

			‘Peterson en Walton.’ Pope overhandigde haar een gele enveloppe. ‘Reiskosten.’

			Ze stak de enveloppe onder haar arm. Haar boosheid begon langzaam weg te zakken. ‘Ik dacht dat Walton naar de Verenigde Arabische Emiraten was gevlucht.’

			‘Dat klopt, en hij heeft ze een omvangrijk dossier over onze operaties in Oost-Europa verkocht. Die actie van hem gaat mensenlevens kosten. Hij is momenteel op weg naar Havana, waar Peterson en de rest van hun corrupte clubje denken buiten mijn bereik te zijn.’

			‘De zaak begint zo te horen persoonlijk te worden.’

			Pope wierp een blik om zich heen. ‘Het is niet mijn schuld dat ik hier lig.’

			‘Dus Crosswhite voert je privévendetta uit... en je gebruikt mij om hem daarbij te helpen.’

			‘Crosswhite maakt jacht op een stel verraders die onschuldige mensen de dood in hebben gejaagd en dat blijven doen als ze niet worden tegengehouden. Het feit dat hun ongeluk mij persoonlijke genoegdoening verschaft is leuk meegenomen. Je gaat alleen naar Havana als back-up. Als er niks misgaat hoef je je hotel niet eens uit, dus ga lekker bij het zwembad liggen en geniet ervan. Neem een massage. Er zit een hoop geld in die enveloppe, en ik hoef geen bonnetjes.’

			‘Dat klinkt heel erg als smeergeld.’

			Popes blik werd plotseling ernstig. ‘Denk daar nog maar eens aan als er iets misgaat en Crosswhite direct je hulp nodig heeft. Stop met kniezen, Mariana. Je bent een waardevolle agent, en het is tijd dat je je daarnaar gaat gedragen. De wereld wordt elke dag gevaarlijker, dus je kunt maar beter een sterke maag hebben.’
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			De Kaukasus

			Ze verplaatsten zich in oostelijke richting, en Dragoenov, die vooropliep, hield daarbij de noordelijke boomgrens aan. Hij vermoedde dat de Tsjetsjenen inmiddels onderweg waren en dat Gil en hij zouden worden onderschept voordat ze het open terrein hadden bereikt. Door dicht bij de bosrand te blijven, hoopte hij te voorkomen dat ze opnieuw door een vijandelijke linieformatie zouden worden opgeveegd.

			Hij had een strook stof van zijn sjemagh gescheurd en die gebruikt om zijn gewonde testikels tegen zijn been te binden, maar ze hadden zich losgewerkt en schuurden opnieuw pijnlijk heen en weer. De binnenkant van zijn been voelde in elk geval niet langer nat. Dat betekende dat het bloeden was opgehouden, en daar was hij dankbaar voor.

			Vijftig meter voor hen, op twee uur, knapte een tak, en beide mannen verstijfden. In de hemel werden de eerste tekenen van het ochtendgloren zichtbaar, en ze bevonden zich nog steeds ruim een kilometer van het dal waar ze hoopten Kovalenko uit zijn tent te lokken.

			Ze gingen in dekking en speurden met behulp van hun nachtkijker het bos af. Een lange tirailleurslinie maakte zich geleidelijk los van de zwarte achtergrond. Twee Tsjetsjenen aan de uiterste rechterflank van de linieformatie kwamen recht op hen af. Ze bleven iets achter op de rest omdat het terrein vlak onder de boomgrens, waar zich eeuwenlang minilawines van kleine keien hadden opgehoopt, erg rotsachtig was.

			Gil trok zijn mes en Dragoenov volgde zijn voorbeeld. Als de twee Tsjetsjenen ook maar één kik gaven, waren ze voor ze het wisten omsingeld en konden ze alleen nog proberen te ontsnappen over de kale rotsen aan de voet van de berg. Daar konden ze moeiteloos door de vijand worden afgeschoten.

			Dragoenov liep een stuk naar voren en zocht dekking achter een dikke boom. De twee Tsjetsjenen liepen niet naast elkaar, maar eerder in kolonne. De tussenruimte bedroeg een kleine vijf meter, en Dragoenov wist dat hij eerst de achterste man moest uitschakelen voordat Gil de voorste man kon pakken.

			Hij maakte zich zo klein mogelijk, en even later liep de eerste Tsje­tsjeen langs de boom met zijn AK-47 achteloos over zijn schouder. Dragoenov kwam weer overeind en bereidde zich voor op de komst van de tweede man.

			Gil, die gehurkt tussen de rotsen zat, zag de voorste Tsjetsjeen recht op zich afkomen. Als Dragoenov er niet in slaagde om zijn man als eerste uit te schakelen hadden ze een groot probleem, omdat Gil zich dan niet kon veroorloven te wachten. Hij moest in actie komen zodra de Tsjetsjeen zich binnen zijn bereik bevond. Zijn man kwam gestaag dichterbij, maar die van Dragoenov stopte bij een boom om te plassen. Gil zette zich schrap en wachtte tot het allerlaatste moment om vervolgens als een hongerige anaconda uit zijn schuilplaats te springen, het mes in de onderkaak van de Tsjetsjeen te stoten en zijn hersenstam door te snijden. Hij bleef staan met het stuiptrekkende lichaam in zijn armen. Dragoenovs man zette zich weer in beweging en begon zijn gulp dicht te knopen.

			De majoor hield zijn adem in tot zijn man voorbij was en sloeg toen toe. Hij greep de Tsjetsjeen van achteren, legde zijn hand op zijn mond en stootte het lemmet in de schedelbasis.

			Beide mannen lieten hun slachtoffer op de grond zakken en haastten zich verder, weg van de rotsen, dieper het bos in, waar ze zich sneller konden verplaatsen. Ze hadden een meter of honderd afgelegd toen ze om een rotsformatie liepen en plotseling op vijf Tsjetsjenen stuitten die waren achtergebleven voor het geval Gil en Dragoenov er ongezien in zouden slagen door de tirailleurslinie te breken.

			Er volgde een chaotische confrontatie.

			Dragoenov kreeg een klap tegen zijn hoofd met de loop van een AK-47, waardoor hij een diepe snee in zijn wang opliep, en toen hij achteruit wankelde tegen de rotsen ging het wapen van de Tsjetsjeen af in zijn gezicht. Als hij zijn ogen niet dicht had gehad, zouden de gassen uit de loop hem hebben verblind. De kogel schampte de zijkant van zijn hoofd en rukte een stuk van zijn oor weg.

			Gil slaagde erin een Tsjetsjeen van zich af te schieten, waarna zijn borstplaat een salvo van vijf kogels opving dat hem van de sokken blies. Hij kwam op zijn rug terecht, en de Tsjetsjeen boog zich over hem heen terwijl hij met de muis van zijn hand op de receiver van zijn geblokkeerde AK-47 ramde. Gil haalde de trekker van zijn AN-94 over en schoot het magazijn leeg. Daarbij werden zijn aanvaller en een andere man gedood. Toen hij overeind krabbelde werd hij getackeld door een Tsjetsjeen die ofwel zo in paniek was of zo onervaren dat hij vergat zijn geweer van zijn schouder te halen.

			Dragoenov had ondertussen de loop van de AK-47 vastgegrepen en slaagde erin het wapen van zijn belager opzij te duwen en zo een buikschot te voorkomen. De Tsjetsjeen rukte het geweer los, en Dragoenov gaf hem een harde uppercut waardoor hij een stuk van zijn tong beet. Beide mannen vielen tussen de rotsen en begonnen naar elkaar uit te halen.

			Gil zat ondertussen op zijn rechterknie en zette zich met zijn linkerschouder schrap tegen een boom. Hij slaagde er maar net in overeind te blijven bij zijn poging zich los te maken van zijn aanvaller, die hem van achteren om zijn middel had gegrepen. De man was groter en sterker dan Gil, maar leek niet te weten wat hij moest doen, afgezien van proberen zijn opponent tegen de grond te werken. Gil wist dat hij het kon vergeten als hij onderop eindigde, maar zijn rechterarm zat klem in de houdgreep van de Tsjetsjeen. Het enige wat hij op dat moment kon bedenken was met zijn linkerarm een onbeholpen hoofdklem toepassen en hopen dat de man een fout zou maken.

			Dragoenov werd op zijn rug geduwd en kreeg een knie in zijn kruis. Hij zag even sterretjes en zette zijn tanden in de duim van zijn aanvaller om hem af te bijten. De Tsjetsjeen begon wild te spartelen in een wanhopige poging zijn vinger los te trekken, wat Dragoenov in de gelegenheid stelde onder hem weg te glippen en eindelijk zijn mes te trekken, maar de Tsjetsjeen greep met zijn vrije hand Dragoenovs arm vast en wist het wapen weg te duwen van zijn buik.

			Gil probeerde zich ondertussen uit alle macht met zijn rechterbeen overeind te werken, waardoor bijna zijn voorste kruisband scheurde. Zijn kracht moest de Tsjetsjeen hebben verrast, want hij leek heel even zijn concentratie te verliezen. Dat was voor Gil voldoende om zich los te maken uit zijn greep, zich bliksemsnel om te draaien en zijn beide duimen diep in zijn oogkassen te steken. De Tsjetsjeen schreeuwde het uit en wilde Gils armen grijpen, maar Gil klemde zijn benen om zijn middel en gaf hem een keiharde kopstoot. De Tsjetsjeen zakte in elkaar, en Gil kwam boven op hem terecht, klauwde beide ogen uit zijn hoofd en sprong vervolgens op.

			‘Fúck you!’ snauwde hij naar zijn gillende tegenstander, en hij griste zijn AN-94 van de grond en haastte zich naar Dragoenov, die nog steeds voor zijn leven vocht. Hij stak de loop in de zij van de Tsjetsjeen en haalde de trekker over. Er gebeurde niets. Het magazijn was leeg.

			Gil trok vloekend zijn mes en stootte het in de hals van de man, die meteen verslapte. Voor de zekerheid stak Gil hem nog een keer.

			Dragoenov rolde onder het lichaam vandaan, spuugde de duim van de Tsjetsjeen uit en krabbelde overeind. Beide mannen waren te uitgeput om te spreken, gaven elkaar een schouderklopje en vertrokken in oostelijke richting. Het begon licht te worden. Ze beseften dat elke Tsjetsjeen in de omgeving hun binnenkort op de hielen zou zitten – met Kovalenko voorop.
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			Het Pentagon

			De president van de Verenigde Staten wendde zijn blik van het scherm en zag generaal Couture een Pall Mall opsteken met een First Air Cavalry-Zippo. Ze hadden de confrontatie allemaal gezien, en niemand in het vertrek kon geloven dat Gil en Dragoenov nog in leven waren.

			‘Is roken hier toegestaan, generaal?’

			Couture schudde zijn hoofd. ‘Maar u bent de enige hier met een hogere rang dan ik, meneer. Wilt u dat ik hem uitdoe? Het is Shannons schuld. Dit geintje flikt hij me iedere keer.’

			De president was onlangs op aandringen van zijn vrouw met pijproken gestopt. ‘Mag ik er ook een?’

			‘Uiteraard.’ Couture reikte in het armzakje van zijn kreukvrije gevechtsuniform met gepixeld camouflagepatroon en overhandigde hem het rode pakje met sigaretten.

			De president haalde er een uit en gooide de Pall Malls op tafel. ‘Ga jullie gang, heren.’

			Brooks was de eerste die op het aanbod inging, en de president glimlachte toen Couture zich naar voren boog om de sigaret voor hem aan te steken. ‘Ik zal ervoor zorgen dat u een nieuw pakje krijgt, generaal.’

			Couture schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet nodig, meneer.’

			Ze keken zwijgend naar Gil en Dragoenov die zich een weg baanden door het bos, en de ruimte vulde zich langzaam met een grijze rooksluier. Op het andere scherm zagen ze hoe een groep van meer dan vijftig strijders hen vanuit het westen naderde. Ze waren minstens twee keer zo snel.

			Er kwam een adjudant het vertrek binnen die iets in Coutures oor fluisterde.

			‘Meneer de president, Bob Pope op lijn vier.’

			De president nam de telefoon op en drukte op een knop. ‘Met de president... Ja, ik heb het gezien. Wij allemaal... Dat meen je niet! Bedoel je dat ze zich in hun eentje naar Moskou terug moeten vechten? Momentje, Robert.’ De president richtte zich tot Couture. ‘De Russen hebben het contact met onze mannen op de grond verloren. Er wordt blijkbaar geen hulp gestuurd.’

			Couture knipte met zijn vingers naar de verbindingsofficier van de luchtmacht. ‘Zoek uit waar onze dichtstbijzijnde Predator zit en laat hem die kant op vliegen!’

			‘Uitgesloten,’ zei de president. ‘Ze zitten in Rusland.’

			‘Dat kun je nauwelijks Rusland meer noemen, meneer de president.’

			‘Rusland is Rusland, generaal.’

			‘Kan Pope ons toestemming geven?’

			‘Robert, kun jij toestemming regelen voor een aanval met een Predator?’ De president keek naar Couture en schudde vervolgens zijn hoofd. ‘Hij zegt dat hij dat al heeft geprobeerd, maar ze willen het niet eens in overweging nemen. Moskou stelt dat dit een Russische actie is en dat Shannon ermee heeft ingestemd om onder Russisch bevel te opereren.’

			Couture trok geërgerd aan zijn sigaret. ‘Kunnen we ze niet vragen om er zo’n vliegende wasmachine van ze op af te sturen?’

			De president overlegde met Pope. ‘In elk geval niet voor het licht is, en zelfs dan is het nog maar de vraag of het lukt. De Russen zeggen dat Oemarov manpads heeft weten te bemachtigen. Ik ga ervan uit dat jullie weten wat dat zijn – ik heb er geen idee van.’

			‘manpads zijn luchtdoelwapens die vanaf de schouder worden afgevuurd, meneer. Heeft Pope überhaupt iets in gedachten?’

			‘Deze keer niet, zegt hij.’

			‘Waar is de Russische luchtmacht in godsnaam?’ vroeg de stafchef van de luchtmacht.

			‘Volgens Pope is dat een uitstekende vraag, generaal.’

			‘Onvoorstelbaar,’ bracht de luchtmachtgeneraal uit. ‘De missie is mislukt, dus dan laten ze hen maar creperen?’

			‘Pope zegt dat het er wel op begint te lijken,’ zei de president. ‘Is er nog iets anders wat je ons kunt vertellen, Robert?’ De president luisterde een tijdje en antwoordde ten slotte: ‘Bel me zodra je iets hoort.’ Hij legde de hoorn op de haak en keek naar de mannen die rond de tafel zaten. ‘Tenzij iemand van jullie nog een suggestie heeft die niet tot het starten van de Derde Wereldoorlog leidt, denk ik dat president Poetin op het punt staat revanche te nemen voor Operatie Bunny Ranch.’

			Geen van de generaals had nog ideeën, maar toen viel het oog van de president op een jonge luchtmachtluitenant die in de hoek van het vertrek achter een computer zat en zijn hand gedeeltelijk in de lucht stak.

			‘Wat is er?’

			‘Meneer,’ zei de luitenant, ‘zou het een idee zijn om Tbilisi om hulp te vragen? Het Georgische leger heeft vlak over de grens een aantal helikopters aan de grond staan. Als ze laag tussen de bergen vliegen kan de Russische radar ze niet zien. En ze vinden het vast geen punt om een minuut of twintig het Russische luchtruim binnen te dringen, gezien het feit dat Rusland nog steeds een stuk Georgisch grondgebied bezet houdt in Zuid-Ossetië.’

			De president keek naar Couture. ‘Wat denk je?’

			Couture haalde zijn schouders op. ‘We kunnen het in elk geval vragen, meneer.’

			De president pakte de telefoon op en drukte een nul in. ‘Met de president. Ik wil onmiddellijk minister Sapp van Buitenlandse Zaken aan de lijn. En bel de Georgische ambassade. We willen de Georgische ambassadeur spreken.’
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			Havana, Cuba

			Het was ruim na middernacht. Paolina lag opgerold in de holte van Crosswhites arm en liet bij het licht van een kaars haar vingers door zijn donkere borsthaar gaan. Toen ze op een elleboog overeind kwam en in zijn ogen keek, kwamen er onmogelijke gedachten over een onmogelijke toekomst in Havana in hem op.

			‘Me ves como una puta?’ vroeg ze. Zie je me als een hoer?

			Hij kamde met zijn vingers door haar haar en glimlachte. ‘Voor mij ben je het mooiste meisje van de wereld.’

			Ze beantwoordde zijn glimlach en kuste hem. ‘Hoe lang blijf je in Havana?’

			Hij haalde zijn schouders op met de glimlach nog steeds op zijn gezicht. ‘Hoe lang wil je dat ik blijf?’

			Ze rolde zich weer op in zijn armen. ‘Hoe lang, Daniel?’

			‘Een dag of wat,’ zei hij. ‘Misschien iets langer.’

			‘Zie ik je nog voordat je weggaat?’

			‘Elke avond die je beschikbaar bent.’

			Ze kwam opnieuw overeind en glimlachte. ‘Dan ben ik elke avond beschikbaar.’

			‘Goed zo,’ zei hij. Hij trok haar naar zich toe en kuste haar. ‘Heb je geen vaste klanten die boos worden?’

			Ze schudde haar hoofd, en voor het eerst keek ze droevig. ‘Kunnen we zolang je hier bent niet doen alsof er geen klanten zijn... dat ik iemand anders ben?’

			Hij kwam overeind, ging met zijn rug tegen de muur zitten en nam haar in zijn armen. ‘Ik wil niet doen alsof je iemand anders bent. Ik wil je leren kennen. Ik wil alles van je weten.’

			‘Wil je vannacht bij me blijven?’

			‘Wordt je vader niet boos als ik hier morgenochtend nog ben?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Niet op jou. Hij heeft nooit eerder iets gedronken met iemand die hier kwam, laat staan dat hij zo vriendschappelijk met hem omging.’

			‘Ik vind het moeilijk. Ik ben nog nooit...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het ligt voor mij heel anders.’

			‘Dat snap ik. Maar ik moet zien te overleven en voor mijn familie zorgen.’

			‘Het heeft niks met jou te maken,’ zei hij. ‘Ik voel me ongemakkelijk tegenover je ouders.’

			‘Oké, maar dat is niet nodig.’

			Toen ze voor de tweede keer de liefde bedreven begon zijn mobiele telefoon op het nachtkastje te zoemen.

			‘Shit,’ zei hij in het Engels. ‘Ernesto is de enige die dit nummer heeft.’ Hij nam de telefoon op en zei: ‘Bueno?’

			‘Señor? Met Ernesto.’

			‘Ja, Ernie. Wat is er?’

			‘Ik heb Fernando gevraagd of hij tijdens mijn pauze de boel in de gaten wilde houden. Hij zei dat er twee mannen bij het hotel zijn geweest om naar u te vragen. Ze hebben u beschreven en wilden weten of u in het hotel verbleef. Volgens Fernando zagen ze er Cubaans uit, maar klonk hun accent alsof ze uit Miami kwamen.’

			‘Oké, Ernie. Waar zijn ze nu?’

			‘Ze zouden wel eens onderweg kunnen zijn naar het huis van Paolina.’

			Crosswhite sprong meteen uit bed. ‘Waarom denk je dat?’

			‘Omdat ze vroegen waar u naartoe was, en Fernando durfde niet tegen ze te liegen, dus zei hij dat u was vertrokken in een taxi – verder niks. Maar toen vroegen ze hem waar de taxistandplaats was. Ik weet zeker dat ze de chauffeur aan de tand gaan voelen.’

			‘Hoe lang geleden was dat?’

			‘Een minuut of tien.’

			‘Wanneer denk je dat ze hier zijn, Ernie?’

			‘Bij Paolina? Ik zou zeggen over twintig minuten of zo. Kan ik misschien iets doen?’

			‘Hou je ogen open, makker, en bel me zodra je iets hoort.’

			Crosswhite legde de telefoon neer en reikte naar zijn broek. ‘Je kunt maar beter je vader wakker maken, lieverd.’

			Paolina ging rechtop in bed zitten. ‘Wat is er aan de hand?’

			‘Maak je vader wakker,’ zei hij teder. ‘Jullie moeten vannacht allemaal naar de buren. Er is nog maar heel weinig tijd.’

			Paolina vertrok, en even later kwam Duardo de kamer binnen. Hij keek bezorgd. ‘Wat is het probleem?’

			‘Ik werk voor de cia,’ zei Crosswhite. ‘Er zijn twee mannen op weg hiernaartoe om me te vermoorden – Amerikanen. Ze zijn niet in je gezin geïnteresseerd, maar als ze mij hier niet vinden zetten ze Paolina onder druk om erachter te komen waar ik naartoe ben. Ga met je gezin naar een van de buren en laat mij de zaak afhandelen.’

			Paolina’s vader knikte plechtig. ‘Ik wist dat je bij de cia zat zodra ik je zag, maar ik heb je laten blijven. Zijn ze gewapend, die mannen?’

			Crosswhite slaakte een zucht. ‘Dat weet ik vrijwel zeker.’

			‘Ik stuur de vrouwen en de kinderen naar mijn schoonzus, maar ik blijf.’

			‘Nee, je kunt niet zomaar je leven op het spel zetten. Je kent me niet eens.’

			‘Dit is mijn huis,’ zei Duardo, ‘en je bent mijn gast. Ik blijf.’ Hij liep de andere kamer in en zei tegen zijn vrouw dat ze de kinderen uit bed moest halen en meteen moest vertrekken.

			Paolina kwam twee minuten later terug en sloeg haar armen om Crosswhite. ‘Ik maak me zorgen om je.’

			‘Ik maak me ook zorgen, maar niet om mezelf. Jullie moeten meteen gaan.’ Hij kuste haar haar en hield haar op een armlengte afstand. ‘Ik red me wel. En nu wegwezen.’

			Ze haastte zich de deur uit met haar moeder en de meisjes.

			Crosswhite stapte de keuken in, en Duardo verscheen uit het achterhuis met een veertien-inchbajonet voor een M1-geweer uit de Tweede Wereldoorlog, gemaakt door Union Fork and Hoe.

			‘Dit ding is van mijn vader geweest. Hij heeft tijdens de revolutie voor Castro gevochten. De regering heeft jaren geleden zijn geweer meegenomen. Als we die twee pendejos om zeep kunnen helpen, heb ik vrienden die de lichamen kunnen opruimen. De politie bellen zou voor ons allemaal een heel slecht idee zijn.’

			‘Laten we hopen dat je er niet in betrokken hoeft te raken.’ Crosswhite stak een hand uit. ‘Ik weet waarschijnlijk beter hoe ik dat ding moet gebruiken dan jij.’

			‘Vind je mijn dochter leuk?’ vroeg Duardo.

			‘Ja. Het is jammer dat...’

			‘Ze zou een goede vrouw voor je zijn en je prachtige kinderen schenken.’

			Crosswhite schudde zijn hoofd. ‘Ik ben voor geen enkele vrouw goed. Mag ik je bajonet hebben?’

			Duardo haalde van onder zijn guayabera-overhemd een oude Colt M1917 tevoorschijn. ‘Deze is ook van mijn vader geweest. We mogen in Cuba geen wapens bezitten, dus ik heb hem verborgen.’ Hij gaf de revolver aan Crosswhite.

			Crosswhite opende de cilinder en zag dat er maar vijf patronen in zaten. ‘Die zesde kogel heb je zeker niet meer?’

			Duardo schudde zijn hoofd. ‘Dat zijn de enige die ik heb – en ze zijn heel oud.’

			Crosswhite klapte de cilinder dicht en stak de revolver aan de voorkant in zijn broek. ‘Als ze altijd droog zijn gebleven, zijn ze nog goed.’

			‘En wat nu?’ vroeg Duardo.

			‘Ga aan de tafel zitten en wacht af,’ zei Crosswhite. ‘Ik ben in Paolina’s kamer. Als ze er zijn, kloppen ze aan en vragen naar haar. Ze zijn beleefd, maar resoluut. Je hoeft ze alleen maar binnen te laten en tegen ze te zeggen dat je haar wakker gaat maken. Dan loop je het achterhuis in en neem ik het over.’

		


		
			60

			Havana, Cuba

			Ken Peterson zat te praten met de plaatselijke hoofdinspecteur van politie, Ruiz. Ze bevonden zich in Petersons bescheiden woning in een buitenwijk van Havana en bespraken zijn toekomst in Cuba terwijl ze wachtten op de bevestiging dat Crosswhite was geëlimineerd.

			‘Goed, dus ik heb politiebescherming nodig,’ zei Peterson. ‘In elk geval de eerste tijd.’

			Ruiz nam een slok bier uit de fles. Hij stond al jaren op de loonlijst van de cia, en Peterson was al die tijd zijn contactpersoon geweest. ‘Dat gaat lastig worden,’ zei hij, terwijl hij de fles neerzette. ‘Politiebescherming maakt geen deel uit van onze deal.’

			‘Dat begrijp ik,’ zei Peterson. ‘Maar het was niet de bedoeling dat de cia nu al wist dat ik hier zat. De omstandigheden zijn veranderd.’

			‘Vertel mij wat,’ zei Ruiz. ‘Je kunt om te beginnen niet meer bij die vette Amerikaanse onkostenrekening.’

			Peterson trok een gezicht. ‘Ik heb mijn eigen geld. Ik kan betalen voor alle diensten die ik nodig heb.’

			Ruiz glimlachte. ‘Ik wil alleen dat we elkaar goed begrijpen.’

			‘Dat geloof ik graag,’ antwoordde Peterson droog. Hij was behoorlijk van slag door Crosswhites onverwachte komst naar Havana. Hij was ervan uitgegaan dat Pope minstens zes maanden nodig zou hebben om erachter te komen dat hij in Cuba was, vervolgens nog een maand of twee om zijn exacte verblijfplaats te achterhalen en ten slotte nog een maand om de agenten te installeren voor de liquidatie. Blijkbaar had hij Popes zucht naar wraak ernstig onderschat. Sterker nog, als Peterson niet was getipt door een van de weinige bondgenoten die hij nog in Mexico had, zou hij niet eens hebben geweten dat Crosswhite achter hem aan zat.

			Gelukkig woonden er in en rond Havana enkele agenten die uit Miami afkomstig waren en niet wisten dat Peterson in ballingschap leefde. Er waren dus nog steeds assets die hij kon inzetten, freelancers waarvan Langley niet op de hoogte was. Hij had de mannen zelf gerekruteerd, en hij was hun enige contactpersoon. Er was maar één probleem: geld. Het leven in Cuba was heel betaalbaar, maar als Pope vastbesloten was om hem van kant te maken kon eenvoudig óverleven al ónbetaalbaar worden.

			Hij maakte de beste kans als hij Crosswhite zo snel mogelijk liet uitschakelen. Daarmee zou hij Pope laten weten dat Cuba buiten zijn jurisdictie viel. Er was natuurlijk geen enkele garantie, maar Pope was ruim twintig jaar ouder dan hij, en hij was ervan overtuigd dat hij het voorlopig wel kon uitzingen als hij het een beetje slim speelde. De cia had tenslotte meerdere malen geprobeerd Fidel Castro te liquideren – ze waren er zelfs een keer in geslaagd een moordenares bij hem in bed te krijgen –, en inmiddels was de voormalige president 87. Het punt was dat de cia in Cuba gewoon te weinig resultaat behaalde, en daarom had Peterson ervoor gekozen om zich daar terug te trekken.

			‘Is je collega, señor Walton, nog steeds van plan om naar Havana te komen?’ vroeg Ruiz.

			Ben Walton stond in zijn boekje ook in de pluskolom. Walton was een voormalig cia-collega die ongetwijfeld nog wat ideeën kon aandragen om Pope op afstand te houden. Hij had ook geld, dus als hij en Peterson het eens konden worden over een goede samenwerkingsregeling zouden ze hun kansen voor de lange termijn kunnen verdubbelen.

			‘Ja,’ zei Peterson. ‘Walton komt hier morgenochtend met het vliegtuig uit Spanje. Hij blijft in elk geval totdat we een regeling hebben getroffen.’

			Ruiz nam nog een slok. ‘Walton zal ook moeten betalen.’

			‘Dat spreekt voor zich. Je hebt nooit op geld van mij hoeven wachten, Ruiz.’

			‘Je hebt ook nooit in ballingschap geleefd,’ zei Ruiz. ‘Nu dat wel het geval is, kan ik je geen krediet meer verstrekken. Van nu af aan doen we zaken op basis van vooruitbetaling.’

			Peterson had het gevoel dat de muren op hem af begonnen te komen, maar hij zei tegen zichzelf dat hij positief moest blijven. Popes zorgvuldig geselecteerde moordenaar was binnenkort dood, en het zou tijd kosten om iemand anders te vinden die geschikt was om naar Cuba te komen voor een tweede poging. Ondertussen zou hij met Walton een plan bedenken om toekomstige dreigingen af te wenden.

			‘Ik vind het eigenlijk wel wat om een “banneling” te zijn,’ zei hij peinzend. ‘Het klinkt een beetje exotisch.’

			Ruiz grinnikte. ‘Dat kun je ook van een “hermafrodiet” zeggen, maar ik zou er geen willen zijn.’

			De telefoon in de keuken ging, en Peterson liep ernaartoe om op te nemen. ‘Digame.’

			‘Met Roy,’ zei een mannenstem. Dat was niet zijn werkelijke naam, maar hij was Petersons contactpersoon in Mexico-Stad.

			‘Wat kan ik voor je doen, Roy?’

			‘Ik dacht dat het je wel zou interesseren dat Zijne Majesteit van de radar is verdwenen.’ Roy doelde op Tim Hagen. ‘Spoorloos verdwenen uit zijn hotelkamer.’

			‘Tja, dat komt niet echt als een verrassing. Ik wist dat hij vroeg of laat de benen zou nemen.’

			‘Ik denk niet dat hij de benen heeft genomen. Volgens mij is hij ontvoerd. Een van Popes pipehitters was hier in de stad toen hij is verdwenen: een voormalig agent van Delta, Daniel Crosswhite.’

			‘Verder nog iets?’

			‘Alleen dat Crosswhite is gezien in het gezelschap van Antonio Castañeda toen hij hier was. Hij had een agente bij zich, maar haar naam heb ik nog niet.’

			‘Dat is waarschijnlijk Mariana Mederos,’ zei Peterson. ‘Crosswhite is al hier in Havana.’

			‘Dan houdt Pope inderdaad grote schoonmaak,’ zei Roy. ‘Je kunt maar beter als de donder maken dat je daar wegkomt.’

			‘Ik kan nergens heen. Ik heb al mijn geld hier geïnvesteerd.’

			‘Nou, dan wens ik je veel geluk. Je zult het nodig hebben.’
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			Havana, Cuba

			Crosswhite stond uit het raam van Paolina’s slaapkamer te kijken toen de cia-moordenaars voor het huis stopten in hun eigen auto. Ze waren met zijn drieën in plaats van met zijn tweeën, iets wat de zaak meteen een stuk ingewikkelder maakte, want Crosswhite wist dat een van hen buiten zou blijven om de straat in de gaten te houden. Toen ze uit het voertuig stapten werd direct duidelijk dat het om ex-militairen ging. Ze waren alle drie van Cubaanse afkomst, gespierd, zelfverzekerd en op hun hoede. Hun kortgeknipte haar was hoog opgeschoren.

			Crosswhite keek naar de .45-revolver in zijn hand. Het was een stuk beter dan niks, maar elke kogel moest zijn doel raken.

			Twee mannen liepen naar het huis en klopten aan. Crosswhite begaf zich naar de slaapkamerdeur, keek door een kier en zag Paolina’s vader opstaan van de tafel.

			‘Wie is daar?’ vroeg hij in het Spaans.

			‘Politie. Doe open.’

			Duardo opende de deur, en de mannen stapten naar binnen zonder daartoe te zijn uitgenodigd. ‘We willen Paolina spreken,’ zei de chauffeur. Aan zijn accent was duidelijk te horen dat hij uit Miami kwam.

			‘Mag ik misschien uw legitimatie zien?’

			De chauffeur tilde zijn hemd op en toonde de kolf van een Beretta-pistool. ‘We doen haar niets. We willen alleen wat informatie over de Amerikaan die ze vannacht heeft geneukt.’

			‘Ik zal haar even halen,’ zei Duardo, die zijn best moest doen om zich te beheersen. Hij draaide zich om en verliet de keuken.

			Een van de mannen volgde hem naar de andere kamer, en Crosswhite spande de haan van de .45. Hij stapte de keuken binnen en blies de hersenen van de chauffeur tegen de muur.

			De andere man dook de badkamer in en begon de keuken in te schieten. Crosswhite dook in een hoek om dekking te zoeken. De derde man, die buiten was gebleven om de straat in de gaten te houden, trapte een seconde later de deur open, en Crosswhite schoot hem in de borst. Hij sloeg achterover, maar ging niet neer. Crosswhite vuurde opnieuw, maar hij bleef overeind.

			Toen schoot de man op Crosswhite. Hij raakte de binnenkant van zijn linkerdij.

			Crosswhite vuurde een derde keer, nu in het onderste gedeelte van de keel, en ditmaal zakte de man in elkaar.

			‘Duardo!’ riep Crosswhite. ‘Alles oké?’

			‘Alles oké!’

			Crosswhite trok de Beretta uit de broek van de chauffeur en controleerde of er een patroon in de kamer zat. ‘Hé, klootzak!’ riep hij in het Engels naar de man in de badkamer.

			‘Wat moet je?’

			‘De politie komt eraan!’

			‘Dat is voor jou een groter probleem dan voor mij,’ riep de Cubaan terug in perfect Engels. ‘Ik heb vrienden bij de politie. Je houdt het nog geen 24 uur vol, white boy.’

			Crosswhite besefte dat dat waarschijnlijk waar was. Hij keek naar de vloer, waar het bloed een plasje vormde op de tegel tussen zijn voeten. ‘Als je je pistool naar buiten gooit, laat ik je gaan.’

			‘Lazer op! Gooi jouw pistool maar naar mij, dan blaas ik je kop ermee op!’

			Crosswhite lachte. ‘Lolbroek! Ik zal eraan denken als ik straks op je lijk pis!’ Hij keek naar buiten door de openstaande deur en bedacht zich dat hij eigenlijk als de donder in de auto moest stappen en maken dat hij wegkwam, maar hij kon het niet over zijn hart verkrijgen om Duardo in de steek te laten.

			‘Hé, waar is dat hoertje?’ riep de Cubaan.

			‘Je moeder bedoel je? Die laat zich nog steeds voor een dollar in haar reet neuken.’

			De Cubaan lachte. ‘Als je hier nog langer blijft, word jij binnenkort ook in je reet gepakt!’

			‘Luister, ik heb een idee,’ zei Crosswhite in het Spaans. ‘Laat mijn maat gaan, dan kunnen we er allemaal vandoor voordat de smerissen komen.’

			De Cubaan was even stil. Vervolgens antwoordde hij in het Spaans: ‘Oké, hij kan wat mij betreft vertrekken.’

			‘Duardo, wat denk je?’

			‘Ik weet het niet,’ antwoordde Duardo. ‘Wat denk jíj?’

			‘Hij weet dat ik hem nooit laat gaan als hij jou neerschiet, en dan belanden we allebei achter de tralies. Dat is het enige wat ik ervan kan zeggen.’

			‘Donder in godsnaam op allebei!’ zei de Cubaan. ‘Ik pak jullie wel een andere keer, stelletje pendejos!’

			‘Oké, ik kom de kamer uit,’ zei Duardo een paar tellen later.

			Toen hij langs de badkamer liep, greep de Cubaan hem van achteren vast en drukte het pistool in zijn oor. ‘Ni una palabra!’ fluisterde hij, Duardo als menselijk schild gebruikend terwijl ze naar de keuken liepen. Geen woord!

			Duardo opende zijn hand en liet de bajonet uit zijn mouw glijden. Vlak voor ze bij de keukendeur waren, rukte hij zijn hoofd weg van het pistool en stootte het lemmet tot aan het bot in de dij van de Cubaan.

			De man schreeuwde het uit, en Duardo draaide zich om, sloeg het pistool uit zijn hand en trapte hem in zijn kruis. Terwijl de gewonde moordenaar op zijn knieën viel sprong Crosswhite de gang in en schoot hem in het hoofd met de laatste kogel uit de .45.

			‘Mooi werk!’ zei Crosswhite, en hij klopte Duardo op de schouder. Hij voelde zich duizelig worden en liet zich op de bank vallen. ‘Rum?’ zei hij in het Engels. ‘Shock.’

			Duardo sprak nauwelijks Engels, maar ‘rum’ en ‘shock’ verstond hij omdat het in het Spaans min of meer hetzelfde klonk. Hij hielp Crosswhite overeind en pakte de fles van de keukentafel, waarna ze samen naar de auto liepen.

			Een paar minuten later arriveerden ze bij het huis van zijn schoonzus, vijf straten verder.

			‘Mijn god!’ riep Olivia uit toen haar echtgenoot Crosswhite op een stoel aan de keukentafel hielp.

			‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Duardo’s schoonzus Carmen.

			Terwijl Duardo het begon uit te leggen, liep Paolina naar de badkamer. Ze kwam terug met een doos maandverband.

			‘Goed idee,’ zei Crosswhite, en hij trok zijn broek omlaag tot aan zijn knieën. ‘Geef eens een paar van die dingen.’

			Niet veel later lag hij op een bed in het achterhuis. Het bloeden was gestopt en Paolina zat naast hem op het matras.

			Duardo en Olivia waren in de keuken en probeerden Carmen tot bedaren te brengen. ‘Wat gaan jullie in godsnaam met die kerel doen?’ vroeg Carmen op scherpe toon. ‘Hij kan hier niet blijven.’

			‘We hebben geen andere keus,’ zei Duardo. ‘We kunnen hem niet naar de politie brengen. Hij is van de cia.’

			Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Ik wil geen cia-mensen in mijn huis!’

			Ook Olivia was bezorgd. ‘Zou de politie hem hier niet komen zoeken?’

			‘Dat is mogelijk,’ erkende Duardo. ‘Maar we moeten iets bedenken, want in de gevangenis maken ze hem af.’

			Paolina verscheen in de deuropening. ‘Ga terug naar huis, papi. Zeg tegen de politie dat de man die je hebt neergestoken bij mij was toen de anderen kwamen om hem te vermoorden. Niemand hoeft te weten dat er een Amerikaan bij ons in huis was.’

			Carmen keek naar haar. ‘Wil je voor een vreemde tegen de politie liegen? Voor de cia?’

			Paolina keek met haar zachte, bruine ogen naar haar tante, naïef en onschuldig. ‘Hij heet Daniel.’
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			De Kaukasus

			‘Ik denk dat we hier stelling moeten nemen,’ zei Gil toen hij en Dragoenov even bleven staan om op adem te komen. ‘We verrassen ze met granaten en maken dat we wegkomen voordat ze ons kunnen omsingelen. Zo houden we ze op en zijn we voorlopig even van ze af.’

			‘Misschien, maar dan raken we wel onze voorsprong kwijt.’ Dragoenov hield een hand tussen zijn gewonde dijen en steunde met zijn andere arm tegen een boom. Het was bijna licht genoeg om zonder nachtkijker te kunnen zien.

			‘Ik weet het, maar ze halen ons sowieso in. Op deze manier kunnen we ze nog één keer op onze eigen voorwaarden te grazen nemen voordat het licht wordt. We moeten zien dat we een stel van die klootzakken afmaken voordat we dat dal binnengaan. Als die gasten ons daar op open terrein inhalen zijn we de lul.’

			‘Je beseft toch hoop ik wel dat ik gek word van de pijn in mijn jajtsa? Ik ben bang dat ik geen stap meer kan verzetten als ik hier een tijdje blijf staan.’

			‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ zei Gil. ‘Ik geef je wel een trap onder je hol.’

			Dragoenov schonk hem een meelijwekkend glimlachje, en ze namen positie op zes meter van elkaar. Ze hoorden de vijand in looppas hun kant op komen. Ze riepen voortdurend naar elkaar. Het was een gevaarlijke manier om jacht te maken op je tegenstander, maar zonder nachtzicht of communicatieapparatuur was er geen andere manier om een achtervolging op touw te zetten. Gil dacht even aan hoe het voor zijn vader moest zijn geweest in de jungle van Vietnam, toen hij nagenoeg blind moest opereren met alleen een wazige starlight scope en onbetrouwbare communicatieapparatuur, waardoor hij vrijwel volledig op zijn instinct was aangewezen om te overleven.

			Dat is geen manier om een oorlog te vechten, dacht hij terwijl hij de pin uit twee granaten trok.

			Ze wachtten totdat de Tsjetsjenen binnen bereik waren en gooiden hun granaten in een boog tussen de mannen. De granaten explodeerden bij inslag en bliezen strijders op. Er volgde chaos: overal werd geschreeuwd, en het bos veranderde in een zee van machinegeweervuur en lichtspoormunitie. Ze gooiden allebei nóg twee granaten, waarna de vijand zich terugtrok onder het bombardement.

			Gil greep Dragoenov bij zijn harnas en begon te rennen. Het tweetal verdween in de schaduwen.

			Dokka Oemarov was ziedend van woede over de laffe verrassingsaanval van de vijand.

			‘In de benen!’ schreeuwde hij, en hij gaf een van zijn mannen een trap onder zijn achterste. ‘Ze zijn er alweer vandoor! Ga achter ze aan!’

			Anzor Basajev, zijn tweede man, kwam naast hem staan. ‘Ze nemen ons weer te grazen, Dokka. We moeten voorzichtig zijn, anders verliezen we te veel mannen.’

			‘Hoeveel granaten denk je dat ze bij zich hebben?’ zei Oemarov. ‘Hooguit genoeg voor nog één hinderlaag – en het begint ondertussen licht te worden. Binnenkort zitten ze in het dal, waar ze zich een stuk minder goed kunnen verschuilen. Zet je eenheid aan het werk!’

			Op dat moment werden ze eindelijk ingehaald door de tweede renner van Loms groep. Hij was verdwaald in het donker en was er pas in geslaagd hen te vinden toen hij de geluiden van het strijdgewoel had gehoord.

			‘Dokka,’ zei hij buiten adem. ‘Ik was gestuurd om tegen je te zeggen dat de vijand door onze linie is gebroken en deze kant op komt. Maar het ziet ernaar uit dat ze jullie ondertussen ook voorbij zijn.’

			Oemarov slaagde er nog net in de rotopmerking die op zijn lippen lag in te slikken. ‘Waar zijn Kovalenko en die idiote neef van me?’

			‘Lom is gewond geraakt tijdens het gevecht,’ zei de loper. ‘Ik weet niet waar Kovalenko is.’

			Oemarov keek naar Basajev. ‘Zou de Wolf dood zijn?’

			‘Lijkt me sterk,’ antwoordde Basajev. ‘Dragoenov en de Amerikaan zijn niet voor niets op de vlucht.’

			Oemarov gromde. ‘Stuur de mannen op pad. Tactische linieformaties.’

			Hoewel Oemarov en Basajev hun mannen het vuur na aan de schenen legden, slaagden ze er niet in hen opnieuw met halsbrekende snelheid door het bos te laten rennen, en er zat voor de beide leiders niets anders op dan de situatie te accepteren. Naar ze roepen zou de vijand alleen maar laten weten waar ze zich bevonden.

			Toen ze een paar honderd meter verder waren, was het licht genoeg geworden om te kunnen zien. In de voorhoede ging een granaat af en vlogen lichaamsdelen de lucht in. De mannen doken weg om dekking te zoeken en openden het vuur op de onzichtbare vijand.

			‘Stop met schieten!’ schreeuwde Oemarov. Hij greep een man bij zijn jas en trok hem overeind. ‘Stop met schieten!’

			‘Het was maar een boobytrap!’ riep Basajev naar de troepen. ‘Iedereen opstaan!’

			De moraal van de mannen begon nu snel scheurtjes te vertonen. Oemarov kon de angst ruiken, en hij besefte dat nóg een boobytrap hen definitief kon opbreken. In de achterhoede ontstond commotie, en toen hij zich omdraaide zag hij de groep van Lom naderen door het bos. Hij was zeer ingenomen met de komst van zijn neef, maar niet om redenen die Lom graag zou hebben gezien.

			‘Waar heb jij gezeten, imbeciel?’

			‘Ze zijn door onze linie gebroken,’ sliste Lom. Zijn mond zat onder het bloed en zag er belachelijk uit. ‘We probeerden hen in te halen.’

			Oemarov telde haastig het aantal mannen in Loms eenheid en besefte opgelucht dat er twintig fitte strijders voor hem stonden. ‘Positioneer je mannen in de voorhoede.’

			Lom ging naar voren met zijn groep, en Oemarov zag onmiddellijk het positieve effect dat het op de rest van zijn mannen had.

			Die idioot is in elk geval nog ergens goed voor, zei hij in gedachten. ‘Voorwaarts!’ siste hij naar zijn mannen. ‘Allah heeft ons geholpen!’

			‘En dat zal hij ongetwijfeld blijven doen,’ zei een zware stem achter hem.

			Oemarov draaide zich om en zag Kovalenko in zijn ghillie-pak naast een boom staan met de orsis T-5000 in zijn armen.

			‘Dus de Wolf leeft nog,’ zei Oemarov. ‘Ik was even bang dat ze je overhoop hadden geschoten.’

			Kovalenko liep naar Oemarov. ‘Ze proberen me het dal in te lokken. Ze willen me te pakken nemen in een kruisvuur. Maar ze zijn allebei gewond, en ze raken steeds verder verzwakt door alles wat ze te verduren hebben gehad.’

			Oemarov lachte spottend. ‘Dat zou je niet zeggen aan de manier waarop ze door blijven vechten.’

			‘Dat is omdat ze het beste zijn wat de Russen en de Amerikanen te bieden hebben. Stop met het verspillen van energie. Laat ze maar naar het dal gaan en geef je mannen opdracht ze daar op te drijven. Uiteindelijk moeten ze tevoorschijn komen, en dan maak ik de klus af.’

			‘Ik kan het me niet permitteren om op zo’n manier mijn mannen te verspillen,’ zei Oemarov, en hij schudde zijn hoofd. ‘Het gaat maar om twee soldaten. Ik ben eerder geneigd ze te laten gaan.’

			Kovalenko legde een hand op Oemarovs schouder. ‘En dát is nu precies wat je je niet kunt permitteren, oude vriend.’

			Oemarov keek in Kovalenko’s groene ogen. ‘Waarom niet?’

			‘Omdat de Amerikaan achter ons aan zal blijven komen. We hebben het toch op hun pijpleiding voorzien?’

			‘Die droom is ondertussen uiteengespat.’

			‘Nee, dat is hij niet. Onze vrienden in Moskou beginnen het licht te zien, en als we erin slagen Dragoenov en de Amerikaan uit te schakelen, laat dat zien hoe vastbesloten we zijn. Zelfs Poetin ziet het liefst dat de pijpleiding wordt vernietigd – zeker nu de Amerikanen hem tegenwerken in Oekraïne. En hoewel hij er onmogelijk rechtstreeks bij betrokken kan raken, zóú hij ervoor kunnen kiezen om zich op zijn best symbolisch tegen de vernietiging van de pijpleiding in te zetten – en dat zou hij kunnen doen zonder daarom te worden bekritiseerd, want het is niet aan hem om die pijpleiding te beschermen.’

			‘Dus je bedoelt dat Moskou... Wat bedoel je eigenlijk, Sasha?’

			Er verscheen een grijns op Kovalenko’s gezicht, en hij opende zijn hand naar de ochtendhemel. ‘Wat ik wil zeggen is: waar zijn de Russische helikopters?’
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			Het Pentagon

			‘Daar, kijk!’ Generaal Couture wees driftig naar het beeldscherm, dat nu het strijdtoneel in kleur en bij daglicht liet zien. ‘Daar heb je die schim! Die kerel in dat ghillie-pak, die we nauwelijks konden zien!’

			‘Dat moet Kovalenko zijn,’ zei Brooks met zijn blik op de gecamoufleerde gestalte, die zich onopvallend door het bos verplaatste.

			‘Hij is toch nog een heel eind van de brug?’ bromde Couture, terwijl hij opstond uit zijn stoel.

			De president bevond zich achter in het vertrek en belde met minister Sapp van Buitenlandse Zaken, die bij de Georgische ambassadeur was om te proberen luchtsteun van het Georgische leger te regelen. Naar de toon van het gesprek te oordelen boekte Sapp niet echt vooruitgang.

			Op het andere scherm naderden Gil en Kovalenko de rand van het bos, nabij de ingang van het dal.

			‘Mijn god, waar gaan ze naartoe?’ vroeg de al wat oudere minister van Defensie zich af. ‘Dat is een enorm stuk niemandsland.’

			‘Ik denk dat Shannon gaat proberen een schuilbivak in te richten,’ zei Brooks. ‘Het enige wat hij nodig heeft is een paar honderd meter open terrein, dan kan hij de Tsjetsjenen stuk voor stuk afschieten.’

			Couture liep naar het scherm en tikte op de gestalte van Kovalenko. ‘Niet als díé klootzak er iets over te zeggen heeft.’

			‘Daar kan ik niks tegen inbrengen, Bill. Ik denk dat we op het punt staan een echt sluipschuttersduel mee te maken.’

			Couture richtte zich tot de verbindingsofficier van de luchtmacht. ‘Majoor, zoom in op het geweer dat die man draagt, maak een schermafbeelding en stuur die naar G2 – misschien kunnen ze daar achterhalen wat het voor ding is.’ ‘G2’ was militair jargon voor ‘Geheime Dienst’.

			De president legde de telefoon neer en keerde terug naar zijn stoel. ‘De Georgische ambassadeur probeert nog steeds zijn regering over de streep te trekken, maar het ziet er niet goed uit. Heeft Pope al teruggebeld?’

			Couture schudde zijn hoofd.

			‘Wilt u dat ik hem bel, meneer?’ vroeg Brooks.

			‘Nee,’ zei de president. ‘Hij zou bellen als hij iets had. Het heeft geen zin om hem te storen.’

			Couture glimlachte inwendig toen hij zich herinnerde hoe wantrouwig ze allemaal tegenover de nieuwe cia-directeur hadden gestaan.

			Vlak bij de onderste rand van het beeldscherm verschenen zeven mannen die in noordelijke richting liepen langs de oever van een brede bergrivier die moest worden overgestoken om in het dal te komen waarnaar Gil en Dragoenov op weg waren.

			‘Vergroot dat eens, majoor.’

			De zeven mannen zagen eruit als Tsjetsjeense strijders, zwaar bepakt met rugzakken, machinegeweren en rpg’s. Ze liepen langzaam, bijna sjokkend, en leken van ver te komen.

			‘Opstandelingen,’ zei Brooks. ‘Waarschijnlijk uit Azerbeidzjan.’

			Couture stak een sigaret op en blies met een zucht de rook uit. ‘Maak u op voor het volgende vuurgevecht, heren.’ Hij knipte het klepje van zijn zippo dicht en liet de aansteker in zijn zak glijden terwijl hij zachtjes zei: ‘Oké, Gil. En nu de boel niet verprutsen.’

		


		
			64

			De Kaukasus

			Gil en Dragoenov verlieten de beschutting van het bos en werden begroet door een vroeg ochtendzonnetje. Het dal strekte zich uit in oostelijke richting, en in het midden stroomde een ondiep riviertje naar het zuiden. Verspreid over het open terrein lagen keien uit de ijstijd, tienduizend jaar geleden achtergelaten door zich terugtrekkende gletsjers. Her en der stonden dichte, gedrongen loofbomen die de ruimte hadden om hun takken in alle richtingen te ontvouwen in plaats van wanhopig naar de hemel te moeten reiken om een paar zonnestraaltjes op te vangen. Aan de andere kant van het dal, ongeveer een kilometer verder, begon het bos weer, maar Gil wist dat de strijd hier zou worden beslist – in het dal.

			Tijdens het lopen speurde Gil het terrein af, op zoek naar een plek waar hij zich kon installeren met zijn geweer.

			‘Daar,’ zei hij, en hij wees naar de andere kant van het riviertje, wat hoger op de oostelijke helling. ‘Zie je die rotsen?’

			‘Een klassieke positie,’ zei Dragoenov.

			Gil keek naar hem. ‘Daar hebben we dus niks aan.’

			‘Precies.’

			Ze haastten zich de helling af, liepen aan de oever van het riviertje om een groepje bomen heen – en stuitten op een patrouille bestaande uit zeven bebaarde Tsjetsjenen.

			Iedereen bleef als aan de grond genageld staan.

			De Tsjetsjenen waren zichtbaar vermoeid van hun voettocht. Zes van hen stonden met halfopen mond en de geweren om de schouders maar wat te staren, maar een van hen omklemde met zijn linkerhand de greep van zijn AK-47 en speurde met een woeste blik in zijn ogen de helling achter Gil en Dragoenov af om te zien of ze alleen waren.

			Iedereen besefte dat er geschoten ging worden, maar geen van beide partijen wist precies wie ze voor zich had.

			‘Lang gelopen?’ vroeg Dragoenov in het Russisch.

			De man met de AK in zijn hand knikte. ‘Da.’

			‘Zoeken jullie Dokka Oemarov?’

			De man knikte opnieuw.

			‘Die is dood,’ zei Dragoenov. ‘De rest van zijn troepen heeft zich overgegeven aan de Spetsnaz. Het is zinloos om erbij betrokken te raken. Jullie kunnen beter rechtsomkeert maken.’

			Een van de anderen begon zijn geweer van zijn schouder te halen, maar Gil bracht zijn AN-94 omhoog en keek de man recht in de ogen. ‘Njet.’

			De Tsjetsjeen kneep zijn ogen half dicht, maar nam zijn hand van de draagriem.

			‘De anderen spreken geen Russisch,’ zei Dragoenov in het Engels. ‘Hou je klaar. Ik pak de leider.’

			Toen hij Dragoenov in het Engels hoorde praten, raakte de Tsjetsjeen even in de war, maar voordat hij besefte wat er gaande was klonken er schoten uit de bosrand, en zijn vrienden grepen naar hun wapens.

			Gil barstte los met de AN-94 en maaide twee mannen van dichtbij doormidden.

			Dragoenov schoot de Tsjetsjeen met de AK neer, maar het overgebleven viertal had inmiddels de wapens in de hand. Hij sprong tussen hen in en vloerde een van hen door een kaakstoot met de kolf van zijn geweer. Een tweede man draaide zich om en haalde met zijn AK-47 uit naar de achterkant van zijn helm. De klap deed hem in de richting van het riviertje wankelen.

			Twee Tsjetsjenen verdwenen tussen de bomen. Een van hen vuurde in het wilde weg vanuit de heup en raakte Gils kogelwerende vest. De ander gooide een granaat op de kleischalie langs de oever van het riviertje en dook weg.

			De granaat ging af toen hij de grond raakte, en Gil werd in het water geworpen. Scherven en stukjes kleischalie boorden zich in zijn benen en een van zijn armen. Dragoenov werd omvergeblazen, kwam met een plons op zijn achterste terecht en vuurde een 40mm-granaat op de bomen af.

			Dragoenovs aanvaller werd eveneens van de sokken geblazen, en ook hij belandde in het water, waar hij de majoor met een steen op het hoofd begon te meppen en de nachtkijker vernielde die nog op zijn helm zat.

			Gil, die in de war was door de explosie, slaagde erin overeind te krabbelen. Hij liet zich voorover in het water vallen, keek over de loop van zijn AN-94 en schoot met zijn laatste twee patronen Dragoenovs belager neer.

			Terwijl rondom hem de kogels zich in het water boorden, ging Dragoenov op zijn knieën zitten. Hij haalde het svd-snipergeweer van zijn rug en stelde het zo op dat de kop van de tweepoot zich ruim voorbij het tienschotsmagazijn bevond. Vervolgens ging hij op zijn buik liggen, bracht zijn oog naar de richtkijker en bewoog de loop naar een groep van tien Tsjetsjenen die de heuvel af kwamen rennen. Hij raakte de leider vlak boven zijn lies.

			Oemarovs neef Lom liet zijn geweer vallen. Hij greep naar zijn onderbuik, zakte in elkaar en kwam na een koprol tot stilstand.

			Dragoenov drukte opnieuw af en raakte zijn tweede doelwit in de borst. Hij vuurde nog twee keer, waarbij hij een bekken versplinterde en de zijkant van iemands hoofd wegblies. Zijn vijfde schot vermorzelde een dijbeen; zijn zesde sloeg het grootste deel van een schouder weg. De vier overgebleven Tsjetsjenen kwamen met een schuiver tot stilstand, draaiden zich om en begonnen terug te rennen naar de bosrand. Dragoenov schoot de zevende in zijn achterste en de resterende drie precies tussen de schouderbladen.

			Hij gooide het lege geweer over zijn schouder en trok Gil overeind. ‘Kun je rennen?’

			‘Is een kikkerkont waterdicht?’ bracht Gil uit terwijl hij over de gladde rotsen door het riviertje waadde.

			Dragoenov wist niet wat dat betekende, maar Gil kon lopen, en daar ging het om. Tussen de bomen klonk een salvo vanaf de plaats die hij eerder met een granaat had bestookt. Hij griste Gils geweer uit zijn handen, legde aan en vuurde nog een granaat af om de gewonde Tsje­tsjeen te doden.

			Ze begonnen naar de overkant van het dal te rennen. Gils hoofd werd langzaam maar zeker weer helder, en even later bereikten ze een groepje bomen op de helling. Ze installeerden zich op een beschutte plek en herlaadden hun wapens.

			‘Hoe is het met je wonden?’ vroeg Dragoenov.

			Gil keek hem aan en haalde zijn schouders op.

			Dragoenov, die zag dat zijn ogen glazig waren en de pupillen verwijd, haalde zijn eerstehulpkit tevoorschijn. ‘Je hebt een hersenschudding.’ Hij haalde een dextro-amfetaminecapsule en een sigaret tevoorschijn. ‘Sla die pil achterover en rook een sigaret.’

			Gil stak de slang van zijn waterrugzak in zijn mond en werkte de capsule weg. ‘Ik vraag me af of dit de juiste manier is om een hersenschudding te behandelen, Ivan.’

			‘Jammer dan,’ zei Dragoenov. ‘We moeten het tegen Kovalenko opnemen, en daar moet je een helder hoofd voor hebben.’

			Gil gooide na de eerste trekjes de sigaret weg. ‘Dat helpt niet echt.’

			‘De amfetamine werkt binnen drie minuten.’

			‘Ik begin het al te voelen,’ zei Gil, die iets scherper begon te worden. ‘Wat zouden we zonder peppillen moeten?’

			‘Er zitten ook van die pillen in jouw eerstehulpkit, voor het geval mij iets overkomt,’ zei Dragoenov, en hij stond op. ‘En nu in de benen. We moeten hier weg voordat die gasten voor onze neus staan.’

			Hij zette één stap, klapte tegen een boom en zakte in elkaar. Daarbij slaakte hij een diepe zucht, alsof hij in de borst was getrapt door een kangoeroe.

			Gil sprong op hem af, sleepte hem achter een rotsblok en scheurde zijn jas open om te zien of de kogel de keramische borstplaat had doorboord. Hij haalde de plaat tevoorschijn en bekeek de achterkant. Het projectiel was gefragmenteerd, en het kevlar had de fragmenten tegengehouden, precies waarvoor het systeem was ontworpen.

			‘Wakker worden!’ Gil sloeg hem in het gezicht. ‘Ivan. Wakker worden!’

			Dragoenov opende zijn ogen. ‘Hé, hou daar eens mee op.’

			‘Je bent dood, man!’

			De Rus zette grote ogen op en greep naar zijn borst. ‘Wat bedoel je?’

			Gil zette hem overeind, en er verscheen een brede grijns op zijn gezicht. ‘Ik bedoel dat onze Tsjetsjeense vriend even verderop denkt dat hij jou overhoop heeft geschoten.’

		


		
			65

			Marinehospitaal Bethesda, Bethesda, Maryland

			Pope keek met één oog naar het beeldscherm terwijl hij aan de telefoon was met Mark Vance, voormalig Delta Force-operator en ceo van de particuliere militaire onderneming Obsidian Optio. Obsidian zette overal ter wereld privéhuurlingen in om de meest uiteenlopende overheids- en bedrijfsbelangen te beschermen. Boven aan het lijstje met deze belangen stonden enkele van ’s werelds meest kwetsbare olieraffinaderijen. Ook Gil stond op de loonlijst van Obsidian, maar alleen als dekmantel voor een dubbele liquidatie van twee Al Qaida-terroristen in Marokko, een jaar eerder.

			‘Waar zit hij?’ vroeg Vance.

			‘Net over de Georgische grens in Rusland,’ antwoordde Pope. ‘De Georgiërs weigeren het Russische luchtruim te schenden om hem en zijn Spetsnazpartner te evacueren. Ik wil dat jouw mensen ernaartoe vliegen en ze ophalen.’

			‘Kunnen de Russen dat niet doen?’ zei Vance. ‘Als die andere kerel een Spetsnaz is kunnen ze hen toch zelf evacueren?’

			‘Dat ligt politiek wat lastig,’ zei Pope. ‘Poetin probeert een punt te maken, maar het vergt te veel tijd om dat nu uit te leggen.’

			‘Jezus, Bob, we kunnen niet zomaar het Russische luchtruim schenden.’

			‘Jullie hebben eigen helikopters in Georgië die jullie gebruiken om langs het traject van de btc-pijpleiding te patrouilleren,’ zei Pope. ‘Het enige wat je hoeft te doen is een stel van die dingen opdracht geven een uur naar het noorden te vliegen en mijn mannen daar weg te halen. Als ze laag vliegen verschijnen ze niet eens op de Russische radar.’

			‘Luister, Bob, we kunnen zoiets gewoon niet doen,’ zei Vance met klem. ‘We kunnen niet zomaar het luchtruim van een land schenden.’

			‘Zes maanden geleden hebben jullie het Braziliaanse luchtruim geschonden toen jullie operatie om Joaquín Silva te elimineren in de soep liep.’

			‘Dat waren wij niet!’ zei Vance, die hoorbaar schrok vanwege het feit dat Pope van de actie op de hoogte was. ‘En ik neem het je kwalijk dat je zulke toespelingen doet, Bob! Godverdomme! We zitten aan de telefoon!’

			‘Jullie waren het wel,’ zei Pope met stemverheffing, ‘en ik kan het bewijzen. Gaan jullie me nu nog helpen, of moet ik dat verhaal over Brasília aan de grote klok hangen? Ik heb begrepen dat jullie op het punt staan een vet contract met Telemar Communications te tekenen.’ Telemar Participações, een Braziliaans telecommunicatiebedrijf dat 48 miljard dollar waard was, was het op twee na grootste bedrijf van het land. ‘Het zou jammer zijn,’ zei Pope, ‘als de Braziliaanse regering de deal zou tegenhouden.’

			‘Vuile smeerlap, dat is chantage!’ snauwde Vance.

			‘Ik noem het zakendoen,’ zei Pope op ijskoude toon. ‘En voor het geval je het nog niet wist, ik ben onlangs aangesteld als directeur van de cia. Als je dus zaken met mij wilt blijven doen, kun je maar beter een stel piloten optrommelen die fatsoenlijk kunnen vliegen, want er zitten twee van mijn mannen in de penarie die zo snel mogelijk moeten worden geëvacueerd!’

			Vance liet een korte stilte vallen. ‘Dus jij bent nu de bobo die de lakens uitdeelt,’ snauwde hij.

			‘Precies,’ zei Pope. ‘Ik heb trouwens begrepen dat jullie een Killer Egg ten oosten van Tbilisi hebben staan. Ik adviseer je om die heli mee te sturen ter ondersteuning van de evacuatie. De kans is groot dat er in de extractiezone wordt geschoten.’ Killer Egg was de bijnaam van de Boeing AH-6 Little Bird-helikopter, die zwaarbewapend was met raketten en Gatling-machinegeweren.

			‘Het verbaast me dat je zo veel over onze operaties weet,’ zei Vance. ‘Zijn er soms mensen van jullie bij ons geïnfiltreerd?’

			‘Ga je je mensen in Tbilisi nu nog bellen of hoe zit dat?’ zei Pope. ‘De tijd begint te dringen voor mijn mannen.’

			‘Ik haal ze wel weg,’ snauwde Vance, ‘maar je kunt er donder op zeggen dat ik op een gegeven moment quid pro quo verwacht. Als dit fout loopt, zitten we tot over onze oren in de shit.’

			‘Daarom is het ook zo belangrijk,’ zei Pope. ‘Ik laat Midori direct contact met je opnemen voor de coördinaten en de rest van de bijzonderheden.’

			Pope hing op en belde Midori om haar te vertellen wat hij wilde. Vervolgens nam hij contact op met de president in het Pentagon. ‘Meneer de president, ik heb de evacuatie geregeld. U hoeft niet meer met de Georgiërs te overleggen.’

			‘Wie is het geworden, Bob?’

			‘Obsidian Optio.’

			‘Obsidian! Hoe heb je Vance in vredesnaam zover gekregen?’

			‘Ik heb hem onder druk gezet, meneer de president.’

			‘Maar wat – ach, laat ook maar zitten!’ zei de president. ‘Ik wil het niet eens weten. Laten we in elk geval hopen dat ze op tijd zijn.’
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			De Kaukasus

			Nadat ze overeen waren gekomen uit elkaar te gaan liet Gil Dragoenov achter. Hij begaf zich behoedzaam in zuidelijke richting, voortdurend beschutting zoekend achter natuurlijke elementen in het landschap. Hierdoor stelde hij Kovalenko in staat om af en toe een glimp van hem op te vangen, echter zonder het risico te lopen beschoten te worden. Hij wist dat de Tsjetsjeen zich aan de andere kant van het dal in de bosrand bevond. Kogels zouden er dus relatief gezien wat langer over doen om hem te bereiken. Dat kleine beetje tijd kon in tienden van seconden worden uitgedrukt, maar voor Gil was het voldoende om zich tussen rotsen of bomen te kunnen verplaatsen zonder het risico te lopen dat Kovalenko hem zou dwingen tot een schot, waardoor hij misschien zijn positie zou verraden. Het grootste gevaar was dat hij op Gils gedrag zou anticiperen en een fractie van een seconde eerder zou vuren zodat de kogel hem alsnog zou raken. Gil moest daarom uiterst voorzichtig zijn en springerige, onverwachte bewegingen maken. Het was een gevaarlijk spel, en als hij het te lang bleef spelen zou hij het er niet levend afbrengen.

			Het plan was dat Gil Oemarovs mannen naar een punt ten zuidoosten van Dragoenovs positie zou lokken. Hierdoor zouden ze zich met hun rug naar Dragoenov bevinden, wat de Rus in de gelegenheid stelde hen één voor één af te schieten zonder direct gevaar te lopen van Kovalenko. Dit zou Kovalenko dwingen een keus te maken: hen ofwel laten ontsnappen, of gelijktijdig in actie komen tegen twee verschillende sluipschuttersposities. Gil twijfelde er niet aan dat hij voor het laatste zou kiezen.

			Inmiddels hadden de meeste mannen van Oemarov het riviertje bereikt, en aan de omvang van de troepenmacht was duidelijk te zien dat er versterkingen waren gearriveerd. Er liepen ten minste honderd mannen tussen de bomen en de rotsen door. De strijders in de voorhoede hadden gezien dat Gil zich verplaatste en waagden af en toe een schot terwijl hij voortdurend opnieuw dekking zocht.

			Nadat hij een paar honderd meter langs de oostelijke rand van het dal had afgelegd, was Gil gedwongen te stoppen omdat hij een opening in het geboomte had bereikt waar een smalle kloof de helling in twee gedeelten splitste – als een soort brandgang. De kloof was ruim een meter breed en ongeveer anderhalve meter diep. Hij kon er gemakkelijk overheen springen, maar de sprong zou Kovalenko voldoende tijd geven om hem overhoop te knallen. Hij ging op zijn hurken zitten met zijn rug naar de rotswand en dacht aan de Tsjetsjeen in zijn schuilplaats aan de overkant van het dal, die ongetwijfeld reikhalzend uitzag naar het beslissende schot.

			Hij probeerde zich Kovalenko voor te stellen met zijn oog tegen de richtkijker en zijn blik op de linkerkant van de kloof, wachtend op het eerste teken van beweging, om vervolgens de trekker over te halen zodat de kogel zijn doel trof op het moment dat Gil de overkant bereikte.

			Gil schoot even achter de rots vandaan en trok zich onmiddellijk terug. Een kogel boorde zich in de harde grond aan de andere kant van de kloof en wierp een stofwolkje op. Hij dook opnieuw naar voren, sprong over de kloof en liet zich meteen op zijn buik achter een rots vallen. Een tweede kogel schampte de zool van zijn schoen terwijl hij zijn benen introk.

			Kovalenko moest ondertussen woest zijn. Gil stak gedurende een halve seconde zijn middelvinger boven de rots uit en trok hem terug. Een derde kogel raakte het gesteente en ketste jankend af.

			‘Goed zo, je bent kwaad,’ zei Gil. ‘Wacht maar tot je erachter komt dat Ivan nog leeft.’

			Oemarovs eerste mannen waren inmiddels binnen AK-47-bereik en bevonden zich een kleine honderd meter lager op de helling. Nog geen tien seconden later klonk Dragoenovs eerste schot door het dal. Een man die orders uitdeelde en schreeuwde dat het tempo moest worden opgevoerd zakte in elkaar.

			Gil kroop vanachter het rotsblok tussen de bomen, waar hij een betere dekking had. Dragoenov vuurde opnieuw, en een meter of zeventig lager sloeg een tweede Tsjetsjeen tegen de grond na een schot in de lenden.

			Gil zette zijn eigen svd op. Hij plaatste het unieke T-vormige dradenkruis van de pso-1 op het gezicht van de eerstvolgende Tsjetsjeen en haalde de trekker over. De kogel raakte de man in het linkeroog en blies de achterkant van zijn hoofd weg. Het lichaam draaide een pirouette en zakte in elkaar. De aanblik had een angstaanjagend effect op de rest van de tirailleurs, die niet wisten hoe snel ze dekking moesten zoeken achter de rotsen en in ondiepe kuilen. Niets demoraliseerde infanterie meer dan snipervuur.

			Gil had nu een goede indicatie van Kovalenko’s vuurpositie, en hij wist dat hij veilig was achter zijn boom tot de sluipschutter zich had verplaatst voor een beter schot. Hij ontfermde zich over twee Tsjetsjenen die dekking hadden gezocht in een ondiepe defilade, een meter of honderd lager. De twee mannen vuurden met hun AK-47 op de bomen links van hem. Hij plaatste het dradenkruis op het voorhoofd van de eerste man, waarbij hij rekening hield met de verminderde kogelval, en haalde de trekker over. De bovenkant van het hoofd werd weggeblazen. Gil draaide een fractie naar rechts en schoot de tweede man midden in het gezicht. Het hoofd klapte naar achteren, vervolgens weer naar voren en sloeg tegen de grond.

			Een tweede, heldhaftiger stel Tsjetsjenen probeerde de heuvel te beklimmen door een dichte bosschage, en Gil stond op het punt de trekker over te halen toen Dragoenov – die zich waarschijnlijk zorgen maakte dat Gil hen niet zag – een van hen in het bekken schoot. De Tsjetsjeen ging schreeuwend neer, en Gil schoot hem door het hoofd.

			De andere man raakte in paniek en rende aan de linkerkant de bosschage uit, waar Dragoenov hem niet kon zien. Gil corrigeerde vijftien centimeter, haalde de trekker over en raakte hem in de linkerslaap, waardoor zijn ogen eruit werden geblazen. Hij draaide zijn wapen weer naar rechts en schoot nog een man in het gezicht die juist een blik waagde vanachter een rotsblok. Het lichaam viel naar voren, en er verscheen een arm om het vast te grijpen. Gil schoot hem eraf bij de elleboog.

			‘Zo te zien heb je in het vervolg hulp nodig met je ketchupflessen, makker.’

			Boven hem versplinterden takken, en hij richtte zijn wapen op de schutter, die tweehonderd meter lager achter een rots zat. Het was geen grote rots, maar Gil zag alleen de loop van het geweer en de bovenkant van een camouflagepet. Hij haalde de trekker over. De kogel raakte de geweerlade van de AK-47 en ketste af in het oog van de Tsjetsjeen.

			De gewonde man sprong op en rende weg, de heuvel af.

			Gil liet hem gaan in de wetenschap dat zijn bebloede hoofd een nadelig effect zou hebben op de moraal van de strijders die zich lager op de helling bevonden.

			‘Oké,’ zei hij. ‘Nog twee patronen, en dan ben ik hier weg.’

			Er floot een kogel door een vijf centimeter smalle spleet in de rotsen rechts van Gil. Het projectiel rukte een stuk uit de boom die vlak voor zijn neus stond. De kogel kon alleen van Kovalenko afkomstig zijn. ‘Shit!’ zei hij. ‘Tijd om op te stappen!’
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			De Kaukasus

			Dragoenov, die de bosrand in het westen afspeurde naar Kovalenko, kreeg in plaats daarvan Dokka Oemarov in het oog op ruim vierhonderd meter afstand. De Tsjetsjeense rebellenleider, die met behulp van een verrekijker de jacht op de Amerikaan volgde, werd door slechts drie lijfwachten vergezeld. Dragoenov herkende hem aan de lange baard, en hij kon nauwelijks geloven dat hij het geluk had plotseling Ruslands meest gehate vijand in zijn vizier te hebben.

			Met zijn oog tegen de richtkijker plaatste hij de horizontale lijn van de T vlak boven Oemarovs hoofd om de verhoogde kogelval op deze afstand te corrigeren voor een voltreffer in het bovenlichaam. Hij stond op het punt om af te drukken toen een .338 Lapua Magnum met kracht in zijn rechterzij sloeg, door het kogelwerende vest drong en zich in zijn schuine buikspier boorde. Dragoenov werd opzij gesmeten door de kracht van de inslag en liet zich een stuk de heuvel af rollen om te voorkomen dat hij opnieuw zou worden geraakt. Hij kwam terecht in een spleet tussen de rotsen en greep naar zijn buik.

			Terwijl hij zich verbeet van de pijn haalde hij uit zijn eerstehulpkit een fentanyllolly tevoorschijn en stak hem in zijn mond. Het fentanyl, dat 75 keer krachtiger was dan morfine, zou binnen vijf minuten gaan werken. Tot die tijd was hij een gemakkelijke prooi voor iedereen die van plan was hem af te maken. Daarom trok hij zijn pistool en wachtte.

			Kovalenko wist dat Dragoenov ditmaal zwaargewond was en niet lang meer te leven had. Hij pakte zijn orsis op en trok zich terug in het bos, waar hij zich vrij kon verplaatsen zonder rekening te hoeven houden met de Amerikaan. Hij was er niet in geslaagd om Gil goed in het vizier te krijgen, daarom had hij op vijfhonderd meter afstand door een smalle spleet in de rotsen gevuurd in de wetenschap dat de kogel voldoende dichtbij zou komen om de Amerikaan te dwingen een andere positie te zoeken. Vervolgens had hij Dragoenov eenvoudig uit kunnen schakelen door hem op een afstand van tweehonderd meter te raken via een opening in het geboomte van een centimeter of vijftien.

			Omdat hij zich met nog maar één sluipschutter bezig hoefde te houden, kon Kovalenko zich ongehinderd in zuidelijke richting verplaatsen en wachten tot Gil zich zou blootgeven. De Amerikaan was uit zijn snipersnest verdreven, en de Tsjetsjeense infanterie had kunnen oprukken naar hoger gelegen terrein achter Gil. Zodra de mannen de bomen hadden bereikt, zou hij niet langer in het voordeel zijn en zijn tegenstanders van honderden meters afstand op de korrel kunnen nemen in open terrein. Kovalenko hoefde er alleen maar voor te zorgen dat hij zich in positie bevond als Gil via de zuidkant uit het bos werd verdreven. Hij versnelde zijn pas tot hij bij Oemarov was, waar hij in dekking ging achter een grote den.

			‘Je staat daar wel heel erg in het zicht, Dokka.’

			‘Dat heb ik ook al tegen hem gezegd,’ zei Basajev. ‘Hij kan beter wat voorzichtiger zijn.’

			Oemarov liet de verrekijker zakken en keek over zijn schouder naar Kovalenko. ‘Waar heb jij gezeten?’

			‘Dragoenov doodgeschoten.’

			‘Goed zo. Maak je klaar om de Amerikaan af te schieten. De wolven zitten nu in het bos waar hij zich heeft verschanst, dus hij zal zo wel aan de andere kant tevoorschijn komen.’

			Het schieten aan de overkant van het dal nam in hevigheid toe, en ze konden horen hoe Gils ratelende AN-94 het vuur van talloze AK-47’s en rpk’s beantwoordde.

			‘Hij trekt zich nu snel terug,’ zei Basajev. ‘Hij heeft nauwelijks dekking meer.’

			Kovalenko kwam tevoorschijn uit het geboomte en ontdeed zich met een schouderbeweging tot aan zijn middel van het benauwde ghillie-pak. Hij koos een vuurpositie naast een omgevallen boom, ging op zijn buik liggen en trok de lensdoppen van de richtkijker. Af en toe ving hij een glimp op van Gil, die zich terugtrok tussen de bomen, maar het was duidelijk dat de Amerikaan inmiddels besefte dat hij in de gaten werd gehouden door een sniper. Hij stopte geen moment aan de neergaande kant van bomen of rotsen om schutters geen kans te geven en zorgde er steeds voor dat hij iets tussen hem en de westelijke kant van het dal hield.

			‘Kun je hem raken?’ vroeg Oemarov.

			‘Nee,’ zei Kovalenko. ‘Hij is erg goed... maar over een seconde of zestig maakt dat niet meer uit.’

			‘Horen jullie dat?’ zei Basajev plotseling, en hij keek naar de hemel.

			Gil had geen ruimte meer om zich nog verder terug te trekken. Hij ging op een knie zitten met zijn rug naar het open terrein en vuurde zijn laatste 40mm-granaat af. Het projectiel ontplofte en schakelde drie mannen uit die zich onder een overhangende rots bevonden. Hij nam aan dat Dragoenov dood was – anders zouden de mannen die hem nu volgden tussen de bomen nooit zo snel terreinwinst hebben geboekt. Hij ging er bovendien van uit dat Kovalenko aan de andere kant van het dal op hem wachtte om hem neer te schieten zodra hij zich buiten het bos waagde. Een blik over zijn schouder zei hem dat de dichtstbijzijnde dekkingsmogelijkheid een klein rotsblok was dat zich een meter of vijftig van hem vandaan bevond. Het rotsblok zou hem kunnen beschermen tegen Kovalenko, maar niet tegen de achtervolgende Tsjetsjenen, die gestaag dichterbij kwamen.

			‘Fuck, dat was het dan,’ zei hij. Hij schoof een magazijn in de AN-94 en nam het wapen in zijn andere hand. Vervolgens haalde hij de enige rookgranaat die hij bij zich had van zijn harnas, trok aan de pin en gooide het ding het bos in. Er vormde zich een dichte groene walm die zijn positie verhulde voor de vijand.

			De Tsjetsjenen, die dachten dat Gil de rook gebruikte om zich via open terrein terug te trekken, haastten zich halsoverkop achter hem aan, maar stuitten op het vernietigende vuur van Gils AN-94. Hij gooide zijn laatste handgranaat met een boogje tussen de strijders en blies ze van de sokken. De overlevenden trokken zich terug door de rook en bleven in het wilde weg in zijn richting vuren.

			Gil ramde zijn laatste magazijn in het wapen en maakte zich klaar voor het optrekken van de rook. Hij besloot dat hij Kovalenko op geen enkele wijze het plezier zou gunnen om de coup de grâce te serveren. Hij zou sterven met de infanterie.

			Plotseling vulde de hemel zich met het gejank van een T63-A-asturbinemotor. Vanachter de heuvelrug verscheen een snelle zwarte OH-6 Cayuse-gevechtshelikopter – de roemruchte Killer Egg – die een waaier van 70mm-Hydra-raketten afvuurde, waardoor de groep oprukkende Tsjetsjenen werd gedecimeerd.

			Voormalig New Zealand Special Air Service-piloot Kip Walker trok de stuurknuppel naar rechts en vloog in westelijke richting het dal in. ‘Dat geeft hem even wat lucht terwijl wij met die klotesniper afrekenen,’ zei hij met een zwaar Nieuw-Zeelands accent. ‘Ik wil niet dat die gast op ons gaat schieten.’

			‘Hij verplaatst zich!’ zei de copiloot, die Kovalenko observeerde via de infraroodmonitor.

			De flir-richtkijker, die onder de neus van de Killer Egg was gemonteerd, had de op zijn buik liggende sluipschutter opgepikt toen ze over de heuvelrug het dal in waren gevlogen. Walker had de snelheid opgevoerd om te voorkomen dat ze zouden worden beschoten als ze zich door Kovalenko’s gezichtsveld verplaatsten. Nu gingen ze recht op hem af.

			Walker bracht de helikopter in positie en opende het vuur met de twee gau-19 Gatling-machinegeweren die aan weerszijden onder de heli hingen.

			Het lichaam van Anzor Basajev spatte uiteen door de hydrostatische schok van de .50-kogels, en Oemarov, die achter de vluchtende Kovalenko aan het bos in rende, kreeg klodders bloed, lillend vlees en botscherven over zich heen. Hij viel plat op zijn gezicht terwijl de Killer Egg over hen heen raasde en in zuidelijke richting verdween.

			Kovalenko bleef staan en rende terug om Oemarov weer op de been te helpen. ‘Ze hebben infrarood. We moeten maken dat we hier wegkomen!’

			Terwijl Walker de heli door het dal vloog, checkte hij de infraroodmonitor om zich ervan te vergewissen dat Gil nog leefde en zich op dezelfde positie bevond. Vervolgens vuurde hij opnieuw een waaier van raketten het bos in om zo veel mogelijk Tsjetsjenen het open terrein in te jagen. Hij trok de stuurknuppel naar achteren en naar links en bediende de pedalen om de helikopter te draaien en zijn wapens op de vijand beneden zich te richten. De adrenalinekick die het opereren boven Russisch gebied hem gaf was intenser dan alles wat hij ooit had meegemaakt.

			Met de trekkers ingedrukt vloog hij op de vijandelijke strijders af, die hij in stukken reet alsof hij een cirkelzaag in zijn handen had.

			‘Roep Mason op!’ riep hij in de headset. ‘Laat de Puma komen! Ik wil hier niet rondvliegen als die verrekte Russen ineens komen opdagen.’

			De copiloot nam contact op met de transporthelikopter, die zich nog achter de heuvelrug bevond.

			Walker liet de heli opnieuw dalen voor een laatste aanval.

			Gil zag hoe de rest van de vijandelijke troepen werd neergemaaid, en hij rende eropaf om een AK-47 te bemachtigen. Een eenzame Tsjetsjeen stond op vanachter een rotsblok en vuurde van korte afstand een rpk af. Gil sprong opzij, greep de lange loop van het machinegeweer en gaf de Tsjetsjeen een krachtige vuistslag in het gezicht, waarna hij het wapen uit zijn handen rukte.

			De Tsjetsjeen deed een stap naar achteren en trok een mes. Gil viel aan en haalde uit naar zijn hoofd met de loop van de rpk. De schedel van de man barstte open, en vanachter een boom kwam een andere Tsjetsjeen tevoorschijn die hem in de rug schoot. Gil liet zich voorover vallen, ving zichzelf op met zijn handen en pakte het mes van de dode Tsje­tsjeen, waarna hij zich bliksemsnel omdraaide en het in de richting van de schutter wierp. Die dook weg en vuurde opnieuw, maar miste. Gil sprong overeind, stormde op de man af en trok zijn eigen mes.

			De Tsjetsjeen zwaaide met zijn AK alsof het een honkbalknuppel was en schampte de bovenkant van Gils helm. Gil wierp zich op hem en stootte het mes diep in zijn zij. De Tsjetsjeen schreeuwde in Gils gezicht en probeerde zich los te worstelen uit zijn greep. Ze vielen samen op de grond en rolden de heuvel af terwijl ze op elkaar in sloegen. Uiteindelijk kwamen ze tot stilstand tegen een boom. De Tsjetsjeen klauwde naar Gils ogen, maar Gil kreeg een vinger tussen zijn tanden en begon te bijten. Hij trok het mes los en bleef toestoten tot de man niet meer bewoog.

			Gil, die rook dat de Tsjetsjeen zich in zijn doodsstrijd had ontlast, rolde van hem weg en trok zijn pistool voor het geval er nog meer doorzetters waren. Toen hij ervan overtuigd was dat alle vijandelijke strijders waren uitgeschakeld liep hij onvast het zonlicht in, waar hij een zwarte tweemotorige Puma-helikopter zag landen op een vlak stuk grond halverwege zijn eigen positie en de plaats waar hij Dragoenov had achtergelaten. Zes zwaarbewapende mannen sprongen naar buiten en vormden een verdedigingsring. Twee van hen beschikten over een snipergeweer.

			De Killer Egg bleef op honderdvijftig meter boven de grond hangen terwijl het infraroodoog het omringende terrein in de gaten hield.

			Toen Gil in de richting van de Puma liep, zag hij hoe zich aan de noordkant van het dal een groene rookwolk vormde.

			Een van de sluipschutters haastte zich naar hem toe. ‘Chief Shannon? Ik ben Doug Mason. Ik zat van 2010 tot 2013 in seal Team I.’

			Gil zag dat de heli geen registratietekens had, zelfs geen staartnummer. ‘Wie zijn jullie in vredesnaam?’

			‘Obsidian Optio. Je kunt beter aan boord gaan, Chief. We hebben geen permissie om hier te zijn.’

			Gil wees naar het noorden. ‘Die groene rook daar is van mijn partner. Hij is gewond.’

			Mason wierp een blik op de rook, een meter of tweehonderd van hen vandaan. ‘Oké, Chief. We halen hem op.’

			Ze gingen aan boord, en de Puma vloog vlak boven de grond naar de rook om even later zo dicht mogelijk bij Dragoenovs positie te landen. Gil en drie andere mannen gingen van boord en beklommen de heuvel, waar ze Dragoenov vonden in de zon, badend in zijn eigen bloed. Hij was erin geslaagd om bij de spleet in de rotsen weg te kruipen, maar ver was hij niet gekomen.

			De Rus wist een zwak glimlachje op zijn gezicht te toveren. ‘Je leeft nog.’

			‘Jij blijkbaar ook.’ Gil onderzocht zijn wond en zag dat zijn buik over de gehele breedte was opengereten. ‘Je moet hier weg, Ivan.’

			Ze tilden hem met zijn vieren op en droegen hem naar de heli.

			‘Hoe zit het met Kovalenko?’ vroeg Dragoenov onderweg.

			‘Die is ontkomen,’ zei Gil. ‘Tenzij de heli hem te pakken heeft gekregen.’

			Ze legden Dragoenov op de bodem van de Puma en klommen naar binnen. Dragoenov greep Gils arm vast. ‘Kovalenko laat zich niet afschieten door een helikopter.’

			‘Ik weet het.’ Gil zag op de stoel een rugzak liggen met aan de zijkant een ingenaaide seal Team-drietand. ‘Zijn dat jouw spullen?’ vroeg hij aan Mason.

			‘Ja, hoezo?’

			‘Geef me je geweer,’ zei hij, terwijl hij de rugzak oppakte. ‘Ik moet mijn missie voltooien.’

			‘Waar slaat dat nou op? Ze hebben ons hiernaartoe gestuurd om jullie uit de brand te helpen.’

			‘Ja, die brand is inmiddels geblust,’ zei Gil. ‘En het laatste wat die klootzak verwacht is dat ik nu achter hem aan kom.’

			‘Welke klootzak? Chief, je bloedt!’

			‘Bel Pope maar en zeg dat hij me laat oppikken bij de brug naar Georgië, zoals we oorspronkelijk hadden afgesproken.’

			Mason was verbijsterd. ‘Wat is dit verdomme voor onzin? En wie is Pope?’

			‘Dat weten je superieuren wel.’ Gil pakte het McMillan tac-338 snipergeweer uit Masons handen.

			‘Dat is mijn persoonlijke wapen.’

			‘Mooi zo. Dan is de richtkijker tenminste afgesteld. Als ik het niet overleef, zeg je maar tegen Pope dat je op mijn kosten een nieuwe mag kopen.’

			‘Wat zullen we godverdomme nou beleven?’

			‘We moeten gaan!’ riep de piloot. ‘We zijn hier al te lang! We moeten maken dat we hier wegkomen!’

			Gil sprong naar buiten en gooide de rugzak over zijn schouders. ‘Hoeveel voedsel zit hierin?’

			‘Rantsoenen voor drie dagen,’ zei Mason. ‘Je bent echt niet goed wijs, weet je dat?’

			‘We moeten gaan!’ riep de piloot opnieuw. Hij was als de dood dat hij op de grond door een Russische Hind zou worden aangevallen.

			Gil legde een bebloede hand op Dragoenovs voorhoofd. ‘Ik denk dat Poetin wil dat Kovalenko ontsnapt. Wat denk jij?’

			Dragoenov glimlachte. ‘Wees voorzichtig. Volgens mij draagt hij een lesjy-pak.’ Een lesjy was een mythisch Russisch wezen dat in staat was van vorm te veranderen en volledig op te gaan in het bos.

			Gil knipoogde, liep een stuk naar achteren en stak zijn hand op naar Mason. De Puma steeg op. Nog geen minuut later was hij alleen in het dal en rende hij tussen de rotsen door de heuvel op om Dragoenovs AN-94 op te halen, inclusief zijn munitie en granaten.
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			Het Pentagon

			‘Wat zullen we...!’ Couture slikte de rest van wat hij wilde zeggen in en keek naar hoe Gil tussen de rotsblokken de heuvel beklom in de richting van Dragoenovs voormalige positie.

			De president legde een hand op zijn schouder. ‘Hij gaat de missie afmaken, Bill. Ik zei toch dat hij een manier zou bedenken om Poetin een hak te zetten.’

			Couture trilde bijna van frustratie. Hij had gehoopt dat het ergste achter de rug was toen de Killer Egg het dal in vloog, maar vervolgens was iedereen in paniek geraakt toen Gil was aangevallen in het bos. Toen ten slotte de Puma was geland en via infrarood was bevestigd dat er binnen een straal van twee kilometer geen Tsjetsjenen meer waren, had hij eindelijk durven geloven dat het voorbij was.

			En nu was Gil opnieuw onderweg, zonder specifiek missieprofiel, zonder tijdschema en zonder geplande extractie.

			‘Wat moeten we de Russen in godsnaam vertellen?’ zei Couture terwijl hij zich omdraaide.

			‘We vertellen ze niet meer dan nodig is,’ zei de president. ‘We informeren ze over de status van majoor Dragoenov. Verder niks. Geen woord over hoe hij Rusland uit is gekomen tot ik tijd heb gehad om met minister Sapp te overleggen.’

			Vervolgens richtte de president zich tot Brooks, en hij glimlachte. ‘Je bent erg stil, Glen.’

			Brooks leunde achterover in zijn stoel met een glas water in zijn hand. ‘Een minuut geleden dacht ik nog dat alles achter de rug was.’ Hij nam een slok en zette het glas met een zucht op tafel. ‘Nu weet ik niet meer wat ik moet denken.’

			‘De heli’s hebben in elk geval onopgemerkt in het Russische luchtruim geopereerd,’ merkte de stafchef van de luchtmacht op.

			‘Dat is ook het enige lichtpuntje,’ zei Couture met zijn blik op de tafel gericht. Hij lachte zuur. ‘Ik weet niet waarom ik zo gestrest ben. Shannon kan hier alleen zichzelf maar mee hebben.’

			‘Je bent gestrest,’ zei de president, ‘omdat je hem mag. Het is inmiddels onmogelijk om dat niet te doen. Shannon is dat joch op school dat overal mee wegkomt, en toch is iedereen gek op hem.’ Hij stond op van de tafel. ‘Ik moet gaan. Glen en ik hebben een bespreking op het Witte Huis. Ik neem vandaag een stuk eerder dan anders een drankje, voor het geval je met me mee wilt doen, generaal.’

			Er kwam een adjudant binnen. ‘Ik heb een privébericht voor u, meneer de president.’

			‘Fluister maar in mijn oor.’

			De adjudant boog zich naar voren en sprak zacht tegen de president.

			De president keek hem met grote ogen aan. ‘Is dat bevestigd?’

			‘Ja, meneer.’

			De president richtte zich tot de stafchefs. ‘De limousine van senator Steve Grieves is een halfuur geleden in de buurt van het Capitool ontploft. Hij is dood – en zijn secretaresse en chauffeur ook.’

			Couture keek naar de adjudant. ‘Een autobom? Of iets anders?’

			‘Dat is nog niet zeker, meneer, maar het lijkt op een autobom.’

			‘Dat is een aanslag op Amerikaans grondgebied!’ flapte de stafchef van de Mariniers eruit. ‘Dat moet door een van Popes cia-mensen zijn gedaan.’ Het was geen geheim dat hij een broertje dood had aan Pope en de cia.

			‘Laat ik die opmerking niet in het openbaar horen!’ snauwde de president. ‘Is dat begrepen, generaal?’

			De generaal, die zichtbaar schrok van de presidentiële toorn, besefte dat hij voor zijn beurt had gesproken. ‘Ja, meneer. Het spijt me, meneer.’

			‘We hebben verdomme al genoeg problemen,’ vervolgde de president, ‘zonder dat er allerlei wilde beschuldigingen worden rondgestrooid.’

			Couture wierp de marinegeneraal een nijdige blik toe. ‘Wij handelen de zaken hier af, meneer de president. U kunt me bellen als er iets is.’

			De president schudde zijn hand. ‘Hou me op de hoogte, generaal.’

			Zodra de president en Brooks het vertrek hadden verlaten, richtte Couture zich tot de stafchef van de Mariniers. ‘Wat had dat in vredesnaam te betekenen, Fred?’

			De grote, kale marinier plukte aan zijn jasje. ‘Het spijt me, Bill. Ik weet dat iedereen hier lijkt te denken dat Bob Pope het beste is wat dit land heeft voortgebracht sinds kaalgeschoren kutjes, maar ik vertrouw die gast niet. Dat heb ik nooit gedaan, en het zal er ook nooit van komen. Als je mijn ontslag wilt, hoef je er alleen maar om te vragen.’

			Couture staarde hem even zwijgend aan. ‘Het is niet aan mij om je te vragen je ontslag in te dienen, maar vanaf nu zul je moeten oppassen met wat je zegt over de cia. Begrepen?’

			‘Aye, generaal. Begrepen.’
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			Marinehospitaal Bethesda, Bethesda, Maryland

			Bob Pope was kort nadat de helikopter was weggevlogen en Gil had achtergelaten in slaap gevallen. Toen hij een halfuur later zijn ogen opende zag hij een breedgeschouderde arts zijn statuskaart lezen. Hij keek opzij en zag dat de kamerdeur dicht was. Toen hij een blik op de identiteitspas wierp die aan de borstzak van de arts was vastgeklemd, zag hij dat de naam niet overeenkwam met het gezicht op het pasje. ‘Ben Walton, veronderstel ik?’

			Walton keek op, haalde een gedempte Walther ppk tevoorschijn uit zijn doktersjas en wierp de statuskaart op het voeteneinde van het bed. ‘Waar is de sleutel?’ vroeg hij met zijn zware stem.

			Pope keek hem oprecht verbaasd aan. ‘Welke sleutel?’

			‘De sleutel die Shannon van Miller heeft gepikt aan boord van de Palinouros.’

			‘Ik heb geen idee wat je bedoelt,’ zei Pope. ‘Shannon heeft het niet over een sleutel gehad.’

			‘Hou op met die geintjes. Ik heb Millers lichaam en zijn hut zelf onderzocht. Shannon heeft verdomme de sleutel.’

			‘Daar twijfel ik geen moment aan,’ zei Pope, ‘maar hij heeft mij er niks over gezegd.’

			Walton hield het pistool op Pope gericht. ‘Waar is hij?’

			Pope wees naar de laptop die op het verstelbare tafeltje boven zijn bed stond. ‘Daar heb je hem. Hij banjert door het bos.’

			Walton liep een stukje naar Pope toe om beter op het scherm te kunnen kijken. ‘Waar is dat in godsnaam?’

			‘Ergens in de Kaukasus.’

			Walton trok achterdochtig een wenkbrauw op. ‘Bedoel je dat hij nog steeds achter Kovalenko aan zit?’

			Pope haalde zijn schouders op. ‘Shannon is een ontzettend eigenzinnig mannetje. Ik dacht trouwens dat je op weg was naar Cuba.’

			‘Ik weet het,’ zei hij uit de hoogte. ‘Daarom ben ik hier. En met senator Grieves moest ook worden afgerekend.’

			‘Dus je bent al bij hem geweest?’

			‘Ja.’ Walton gebaarde naar de rode telefoon op het tafeltje naast de computer. ‘Hebben ze je nog niet op de batphone gebeld om je op de hoogte te stellen?’

			Pope schudde zijn hoofd.

			‘Misschien omdat ze vermoeden dat jij er iets mee te maken had.’

			‘Dat zou me niks verbazen.’ Pope keek strak voor zich uit. ‘Als het niet zo was, zou ik mijn werk niet goed doen.’

			Walton haalde een lege injectiespuit van 100cc uit de zak van zijn doktersjas en legde hem op het tafeltje. De naald wees precies in Popes richting. ‘Ik wil dat je alle lucht die erin zit in je infuus spuit.’

			Pope keek naar de injectienaald. ‘En als ik daar nou geen zin in heb?’

			Walton drukte de geluiddemper tegen de zijkant van Popes hoofd. ‘Dan druipen zo meteen je hersenen langs de muur. Hou op met tijdrekken.’

			Pope reikte naar de spuit, en Walton deed een stap naar achteren.

			‘Ik kan niet goed bij het slangetje.’

			Walton liep om het bed heen en duwde met zijn voet de standaard met het infuus dichter naar het bed. ‘En nu op naar je hartaanval, Bob. Het gaat je niet lukken om je hieruit te kletsen.’

			‘Heb jij Steiner vermoord?’ vroeg Pope terwijl hij naar de standaard reikte om het infuus naar zich toe te trekken. ‘Ik vraag het omdat...’

			Walton drukte de geluiddemper opnieuw tegen Popes hoofd en zei met opeengeklemde kaken: ‘Schiet een beetje op, lul!’

			Pope frunnikte even met het slangetje. Plotseling greep hij naar het wapen en trok de loop van zijn hoofd voor Walton de trekker kon overhalen.

			‘Help!’ schreeuwde hij uit alle macht, terwijl hij met beide handen het pistool omklemde met zijn duim op de haan.

			Walton slaagde erin het wapen los te rukken en schoot Pope in de borst op het moment dat twee agenten van de Geheime Dienst de kamer binnenstormden. Hij had tijd om nog een keer te vuren, maar miste, waarna ze hem neerschoten. Walton zakte in elkaar op de vloer tussen de muur en het bed.

			Pope lag achterover op het kussen en hield zijn borst vast. ‘Godverdomme, die klootzak heeft me in dezelfde long geschoten.’ Hij boog zich naar voren over het bedhek en gaf over op Waltons benen. ‘Hé. Hij leeft nog.’

			Een van de agenten liep om het bed heen en trapte Waltons pistool naar de andere kant van de kamer.

			‘Maak hem af,’ zei Pope. ‘En schiet op, voordat er iemand binnenkomt.’

			‘Dat mag ik niet doen, meneer Pope. Hij is gewond en heeft geen wapen meer.’

			Walton keek omhoog naar Pope. Hij hield zijn schouder vast, maar er lag een grijns op zijn gezicht. ‘Fuck you, Bobby. Als ik straks een verklaring heb afgelegd voor het Congres, kun je...’

			Pope schoot hem in het voorhoofd met een Glock 26 die hij tevoorschijn had gehaald van onder zijn deken.

			Hij keek naar de verbijsterde veiligheidsagenten en legde het pistool op het tafeltje. Vervolgens leunde hij naar achteren en sloot zijn ogen. ‘Jezus christus, dit is nog erger dan de eerste keer. Ik verga van de pijn.’

			De agenten keken elkaar aan. ‘Wat doen we?’ fluisterde een van hen.

			‘Ik stel voor dat jullie dat pistool weer in zijn hand drukken,’ zei Pope zacht. ‘Jullie zitten al genoeg in de problemen omdat jullie hem hebben doorgelaten.’ Hij opende zijn ogen. ‘Ik kan dat probleem laten verdwijnen – of niet. Het is aan jullie.’

			Een van de agenten pakte de Walther en liet hem in Waltons schoot vallen. Tien tellen later verschenen twee ziekenhuisagenten met getrokken wapen in de deuropening.

			‘Alles veilig!’ zei de agent. ‘Directeur Pope heeft een chirurg nodig! Hij is neergeschoten!’
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			Havana, Cuba

			Crosswhite bevond zich nog steeds in het huis van Duardo’s schoonzus. Mariana Mederos, die een halfuur eerder was gearriveerd, stond in de gang bij de slaapkamer in het achterhuis, waar Crosswhite op de rand van het bed zat en met Paolina sprak. Zijn gewonde been was gehecht door een arts die Ernesto voor hem had geregeld, en de pijn bleef draaglijk door een flinke dosis ibuprofen en oxycodon. De politie had het verhaal dat Duardo en Paolina de avond ervoor hadden verteld geaccepteerd zonder een serieus onderzoek te verrichten, en de lichamen waren weggehaald zonder dat er ook maar één foto was genomen. Voor de wet was het een vechtpartij in een bordeel geweest die uit de hand was gelopen, en niemand leek zich er echt druk om te maken. De politiebrigadier had gezegd dat ze op zoek zouden gaan naar de man die was ontkomen, maar iedereen wist dat dat alleen voor het idee was.

			‘Kom je nog terug?’ vroeg Paolina.

			Crosswhite raakte haar gezicht aan en kuste haar haar. ‘Dat lijkt me geen goed idee.’

			‘Voor jou of voor mij?’ Ze stond op het punt om in tranen uit te barsten.

			‘Voor jou.’

			‘Dat is mijn beslissing,’ zei ze. ‘Wil je terugkomen of niet?’

			‘Natuurlijk wil ik dat.’

			Ze legde haar hand op de zijne. ‘Dan wil ik dat je dat doet.’

			‘Ik doe slechte dingen, Paolina.’

			‘Met slechte mensen,’ zei ze. ‘En iemand moet dat tenslotte doen, toch?’

			Hij keek in haar tedere bruine ogen en had het gevoel dat zijn keel werd dichtgeknepen. ‘Dat is wat ik mezelf altijd probeer voor te houden, maar ik geloof er ondertussen niet echt meer in.’

			Ze kuste hem. ‘Kom terug, Daniel.’

			‘Oké,’ zei hij schor. Hij schraapte zijn keel. ‘Mariana, wil je even binnenkomen?’

			Mariana stapte de kamer in en glimlachte vrijblijvend naar Paolina.

			‘Heb je geld bij je?’ vroeg hij haar in het Engels.

			Paolina begreep het woord ‘geld’. Ze raakte zijn arm aan en schudde haar hoofd. ‘Ik wil niet dat je me betaalt.’

			Crosswhite negeerde haar. ‘Heb je geld bij je? Genoeg geld?’

			Mariana slaakte een zucht en deed haar rugzakje af. ‘Hoeveel rekent ze?’

			‘Doe niet zo irritant en geef me gewoon wat geld.’

			Haar hand verdween in de rugzak en kwam tevoorschijn met een leren tasje met rits.

			Crosswhite pakte het aan, ritste het open en haalde er vijftig briefjes van honderd dollar uit.

			Paolina’s ogen puilden bijna uit hun kassen. Ze schoof weg van hem over het bed en schudde haar hoofd. Er rolden tranen over haar wangen. ‘No lo quiero.’ Ik wil het niet hebben.

			‘Als er iets met me gebeurt, wil ik dat je...’

			‘No lo quiero.’

			Crosswhite keek naar Mariana. ‘Jij bent een vrouw. Help me eens.’

			Mariana kauwde op de binnenkant van haar lip en vroeg zich af of ze betrokken wilde raken bij deze shakespeareaanse tragedie. ‘Het is veel te veel. Ze denkt dat je haar probeert om te kopen – dat je niet terugkomt.’

			Crosswhite pakte Paolina’s hand en stopte het geld erin. ‘Ik kom terug,’ zei hij tegen haar in het Spaans. ‘Ik zweer het. Als dat niet gebeurt is het omdat ik dood ben.’

			Ze sloeg haar armen om hem heen en begon te huilen. Mariana verliet het vertrek.

			Paolina’s moeder zat in de woonkamer met vier kleine kinderen. Haar echtgenoot en haar zus waren naar hun werk.

			‘Werk jij ook voor de cia?’ vroeg Olivia.

			Mariana knikte. ‘Maar dat mag ik je eigenlijk niet vertellen.’

			Olivia glimlachte. ‘Je voelt je hier helemaal niet op je gemak, hè?’

			‘Daniel had jullie niet in de problemen mogen brengen,’ zei Mariana. ‘Je dochter denkt dat ze verliefd op hem is.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het zijn mijn zaken niet, maar je kunt haar beter wat afremmen.’

			‘Ons leven ligt in Gods hand,’ zei Olivia. ‘Hij heeft ze bij elkaar gebracht en alleen hij kan ze uit elkaar halen.’

			Mariana keek naar de crucifix aan de muur. Ze was niet van plan om in debat te gaan met een rooms-katholieke vrouw. ‘Zoals ik al zei, señora, het zijn mijn zaken niet.’

			Crosswhite kwam de kamer binnen en maakte zijn riem vast. ‘Goed werk, die broek,’ zei hij. ‘Ik vroeg me al af of je mijn maat wist.’

			‘Ben je klaar? De taxi staat te wachten.’

			Crosswhite stapte naar Olivia en bood haar zijn hand aan. ‘Señora, ik sta bij jullie in het krijt. Ik ben blij dat jullie me niet bij de politie hebben aangegeven.’

			Olivia pakte zijn hand vast. ‘Wees voorzichtig.’

			Hij keek naar de spelende peuters op de grond. ‘Welke is van Paolina?’

			Ze wees op het meisje met de donkerste huid, en Crosswhite raakte het hoofd van het kind even aan. ‘Oké, we gaan,’ zei hij tegen Mariana.

			Ze stapten in de taxi, en Mariana zette een Ray-Ban op. ‘Was je van plan om deze ook te laten vermoorden?’

			Crosswhite voelde zich kwaad worden – ondanks het verdovende middel in zijn lichaam – maar hij wist zich te beheersen. ‘Wees maar blij dat je een vrouw bent, Mariana. Ik heb mannen voor veel minder de tanden uit hun mond geslagen.’

			Ze negeerde het dreigement. Ze was absoluut niet onder de indruk. ‘Wat gaan we doen?’

			‘Heb je een kamer in mijn hotel geboekt?’

			‘Naast de jouwe zelfs.’

			‘Ben je gezien op het vliegveld?’

			‘Niemand wist dat ik zou komen.’

			‘Dat is geen antwoord op mijn vraag, verdomme.’

			Ze zette haar bril af en keek naar hem. ‘Godsamme, praat niet zo tegen me!’

			‘Gedraag je dan ook niet zo arrogant! We zijn hier aan het werk! Als je je hoofd er niet bij houdt kan dat je je leven kosten – en dat interesseert me verder geen donder, maar met een beetje pech jaag je mij ook de dood in, en dat interesseert me een heleboel!’

			De taxichauffeur keek in het spiegeltje. ‘Alles oké?’ vroeg hij in het Spaans.

			‘We hebben gewoon ruzie,’ zei Crosswhite op mildere toon. ‘Maak je geen zorgen. Er gaan geen gewonden vallen.’

			De chauffeur leek dat te accepteren en reed door.

			Mariana zette haar bril weer op en keek naar buiten door het portierraam. ‘Ik weet niet of je het weet, maar deze klus is me opgedrongen. Eigenlijk wil ik hier helemaal niet zijn.’

			‘Waarom ben je hier dan?’

			‘Opdracht van Pope. Blijkbaar zijn er momenteel nog maar weinig agenten bij de dienst die hij vertrouwt.’

			Crosswhite bromde iets onverstaanbaars. ‘Niks voor hem om zo’n grove beoordelingsfout te maken.’

			‘Wat ben jij een klootzak.’

			‘Weet je wat?’ zei hij, en hij stak een sigaret op. ‘Wat mij betreft ben je klaar. Het interesseert me geen reet of je op het vliegtuig stapt of bij het zwembad gaat liggen, maar ik heb geen zin om nog met jou samen te werken. Ik heb niks aan je.’

			Ze keek naar hem en besefte dat ze te ver was gegaan. Hij had voldoende invloed bij Pope om haar carrière schade toe te brengen. ‘Waarom heb je me niet verteld wat je met Hagen van plan was?’

			‘Is het je daar om te doen? Ben je nog steeds kwaad om Hagen?’

			‘Je hebt me medeplichtig gemaakt aan moord,’ siste ze. ‘Dáárom ben ik niet bij de cia gegaan!’

			Crosswhite had niet het geduld om er verder op in te gaan. ‘Bespreek het maar met Pope zodra je terug bent in Langley.’

			‘Dat heb ik al gedaan.’

			‘En?’

			‘Hij zei “pech gehad”.’

			‘Dan stel ik voor dat je eraan went. Dit is de wereld waarin we werken. Als je een beetje verstand had, zou je beseffen dat je lid bent van een club – een uiterst exclusieve club. Er zijn niet veel vrouwen die dat kunnen zeggen.’

			Ze keek naar buiten. ‘Ik kan niet slapen. Ik heb nachtmerries.’

			‘Die gaan vanzelf weer weg,’ zei hij zacht. ‘Het gaat erom dat je je op je doel richt. Wat wij doen is niet zomaar iets. Niets is willekeurig. Alles heeft zijn reden.’

			Ze keek naar hem. ‘Die mannen zouden terecht moeten staan. Pope laat ze om zeep helpen uit wraak.’

			‘Zo zou je het kunnen zien.’

			‘Hoe nog meer?’

			‘Pope kijkt naar de toekomst, en in die toekomst ziet hij slechteriken met nukes. Daarom voert hij een zerotolerancebeleid.’

			‘Ik hoorde wat je tegen Paolina zei. Dat geloof je toch zelf niet?’

			Hij nam een lange trek van zijn sigaret. ‘Ik heb een hoop bloed aan mijn handen, Mariana. Een beetje twijfel af en toe houdt me menselijk.’

			Ze arriveerden bij het hotel, namen de lift omhoog en bleven in de gang voor hun kamerdeur staan.

			‘Blijf gewoon in het hotel tot de missie voltooid is,’ zei hij. ‘Die ruzie blijft tussen ons. Pope hoeft er niks van te weten.’ Hij knipoogde naar haar. ‘“Wat er in Havana gebeurt, blijft in Havana,” en dat soort shit.’

			Mariana ging haar kamer binnen en sloot de deur. Ze stapte de badkamer in, reikte naar de lichtschakelaar en kreeg een maagstoot zoals ze nog nooit had gehad. Ze greep naar haar middel, ging door haar knieën en probeerde te schreeuwen, maar er zat geen zuchtje lucht meer in haar longen.

			Iemand greep haar van achteren beet, plakte een strook ducttape over haar mond en liet haar voorover op de vloer zakken. Haar handen werden vakkundig gebonden met een nylon riem, waarna twee Cubaanse mannen haar naar de andere kamer droegen en op het bed smeten. Een van hen trok haar broek en onderbroek binnenstebuiten omlaag over haar enkels en legde een knoop in de pijpen om haar voeten vast te binden.

			Mariana’s pijn werd alleen geëvenaard door haar angst. Ze probeerde te huilen, maar ze had nog steeds nauwelijks lucht in haar longen en ze had moeite met ademhalen door haar neus.

			‘Eén kik,’ zei de man in het Engels, ‘en ik breek je nek!’

			‘Ik bel Peterson,’ zei de kleinste van de twee terwijl hij een mobieltje uit zijn achterzak viste.
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			De Kaukasus

			Toen Gil bij de uiteengerukte lichamen van Anzor Basajev en de twee andere lijfwachten kwam, herkende hij Basajevs gezicht van het missiedossier dat ze hem in Moskou hadden laten zien. Hij nam zich voor om het thuisfront te melden dat er ten minste één strategisch doelwit was uitgeschakeld. Even later stuitte hij op een spoor dat naar hij hoopte van Kovalenko was, en het kostte hem weinig tijd om vast te stellen dat hij twee mannen volgde. Toen hij bleef staan om de voetafdrukken te bestuderen, zag hij dat een van de mannen een kerf in de hak van zijn linkerschoen had gesneden. Meer had Gil niet nodig als bevestiging voor het feit dat de Wolf nog in leven was. Veel soldaten die gedurende langere tijd zelfstandig opereerden – zoals sluipschutters – kozen ervoor om de zolen van hun schoenen in te kerven om te voorkomen dat ze in rondjes gingen lopen of jacht maakten op zichzelf. Gil had de techniek zelf nooit toegepast. Hij was van mening dat hij dat altijd nog kon doen als de omstandigheden daarom vroegen. Zo’n inkerving kon namelijk ook worden gebruikt om hém te volgen, zoals hij er nu gebruik van maakte om Kovalenko te volgen.

			De zon naderde zijn hoogtepunt, en hij vervolgde zijn weg.

			De tac-338 – een grendelgeweer – hing op zijn rug. In de kamer zat een .338 Lapua Magnum, wat het wapen veruit superieur maakte aan de semiautomatische Dragoenov svd. Ook de scope was aanmerkelijk beter: een Nightforce 8-32 x 56mm. Voor het eerst sinds het begin van de missie had hij het gevoel dat hij fatsoenlijk was uitgerust, wat ironisch was gezien zijn fysieke conditie. Hoewel zijn buikwonden zweerden, deden ze niet echt pijn, maar de granaatscherven brandden als de pest en etterden onafgebroken, waardoor zijn linkermouw en zijn broekspijpen hinderlijk aan zijn huid plakten.

			Hij schatte dat hij desnoods nog 36 uur in deze conditie kon functioneren zonder de dextro-amfetamines te moeten aanspreken. Als het eenmaal zover was, zou hij het ene probleem met het andere moeten gaan oplossen om zo lang mogelijk in het veld te kunnen blijven. Zijn effectiviteit zou afnemen, en als de wonden geïnfecteerd raakten en hij koorts kreeg, zou hij zijn prioriteiten moeten verleggen.

			Tijdens het lopen zoog hij Dragoenovs waterrugzak leeg. Hij gooide het ding weg en at een paar energierepen uit Masons uitrusting. Hij wilde wat in zijn maag hebben voordat hij opnieuw contact zou maken met de vijand. Ondertussen vroeg hij zich af wie de heli’s van Obsidian had geregeld, maar dat lag natuurlijk voor de hand. Pope, die hem van bovenaf in de gaten hield. Pope was er altijd. Pope was het alziend oog van God.

			In gedachten zag hij iedereen in D.C. compleet over de zeik gaan toen ze hem uit de heli zagen springen om alwéér zijn eigen gang te gaan. Hij vond het jammer dat ze er zo over dachten. Hij hield gewoon van vechten, en hij had geen zin meer om zich ervoor te verontschuldigen. Zijn liefde voor de strijd had hem zijn huwelijk al gekost, dus wat viel er verder nog te verliezen – behalve zijn leven? Daarom was hij uit de heli gesprongen – en vanwege die klote-Kovalenko. Kovalenko hield ook van vechten, en hij was er verrekte goed in. Gil kon een goede tegenstander waarderen, en in de afgelopen 48 uur was hij gaan beseffen dat dit soort krachtmetingen veel op schaken leek. De enige manier om echt vooruit te komen was de strijd aangaan met iemand die beter was dan jij.

			Hij zette er stevig de pas in. Hij wilde voor het donker Kovalenko hebben ingehaald. In de buurt van de Georgische grens bevond zich een bosbivak met troepen die werden aangevoerd door een van Oemarovs bondgenoten, Ali Abu Moechammad. Gil had het kamp gezien op een kaart in het missiedossier, en hij herinnerde zich dat het maar een paar kilometer ten westen van de brug lag waar hij en Dragoenov oorspronkelijk van plan waren geweest Kovalenko uit te schakelen. Als de man die Kovalenko bij zich had Dokka Oemarov was, was het vrijwel zeker dat ze naar Moechammads kamp op weg waren.

			Na een paar honderd meter heuvelaf begon het titanium implantaat in zijn voet op te spelen, daarom verlaagde hij zijn tempo. Als zijn voet het zou begeven, kon hij het wel vergeten.

			Hij zat op een knie bij een beekje en bracht met zijn handen het ijskoude water naar zijn mond toen aan de overkant een vijandelijke patrouille van een man of zes opdook, deels schuilgaand achter de dichte struiken die op deze geringere hoogte groeiden – twee rododendronsoorten die in de winter hun bladeren niet verloren. Hij wachtte tot de patrouille was gepasseerd, maar plotseling stapte er een meter of vijf rechts van hem op de tegenovergelegen oever een Tsjetsjeen uit het struikgewas. Gil liet zich plat op de grond vallen en bleef roerloos liggen als een hagedis.

			De Tsjetsjeen ging op zijn knieën zitten en hield een veldfles onder water.

			Gil ging gedeeltelijk schuil achter een rododendron, maar het was niet voldoende om hem volledig aan het oog te onttrekken als hij zijn kant op zou kijken. Zijn tac lag onder hem, bevestigd aan een driepuntsdraagriem, en gezien de korte afstand durfde hij zich niet te bewegen om zijn pistool te trekken.

			Er verscheen nog een Tsjetsjeen, die naast de eerste op de grond ging zitten en eveneens zijn veldfles in het beekje stak. Nog geen halve minuut later was er een waar congres van veldflesvullers gaande met zes Tsjetsjenen die schouder aan schouder op hun knieën aan de waterrand zaten. Ze spraken op normale toon en maakten zich absoluut geen zorgen over hun veiligheid. Twee mannen rookten een sigaret. Dit was hun territorium, en ze gedroegen zich volkomen ontspannen. Het was onduidelijk of ze iets wisten over de strijd die kort tevoren een kilometer naar het noorden had plaatsgevonden.

			De belangrijkste aanwijzing was het feit dat elke soldaat twee veldflessen vulde, wat aangaf dat ze eerder op de dag waarschijnlijk in het hoogland hadden doorgebracht, waar water schaars was. Het kon zelfs betekenen dat ze parallel aan Gil waren afgedaald, maar als hij keek naar de ongedisciplineerde manier waarop ze zich gedroegen, twijfelde hij daaraan. Ze hadden geen haast en waren allesbehalve waakzaam.

			Toen ze overeind kwamen om hun veldflessen weg te bergen keek een van hen in Gils richting, wendde zijn blik weer af – en keek vervolgens nog een keer. Hij schreeuwde een waarschuwing naar zijn metgezellen en wees op Gil met een veldfles in zijn hand in plaats van zijn AK-47 te pakken.

			Gil griste een trekgranaat van zijn harnas. De pin werd automatisch losgetrokken. Hij wierp het projectiel met een boogje in het ondiepe water. De Tsjetsjenen die de granaat zagen zochten dekking; degenen die dat niet deden, grepen naar hun wapens toen het ding explodeerde.

			Twee van hen werden aan stukken geblazen. Gil rolde zich op zijn zij, greep zijn AN-94 en onthaalde de vijand op een spervuur van 39mm-kogels. Hij wist nog twee mannen uit te schakelen, maar het overgebleven duo sprong op en vluchtte weg door de rododendrons. Gil schoot overeind en zette de achtervolging in. Hij wilde niet riskeren dat ze het kamp van Oemarov zouden waarschuwen. Twee meter voor hem stormden de Tsjetsjenen door de struiken. Hij kon ze nauwelijks zien omdat ze een smal hertenpad volgden in de hoop te ontsnappen aan Gil – en andere mogelijke belagers. Ze hadden hoogstwaarschijnlijk zijn Spetsnazcamouflage herkend, en het was algemeen bekend dat Spetsnaz in groepen opereerden.

			Gil vuurde op hen door het kreupelhout. Een van hen schreeuwde het uit, en Gil hoorde hem tegen de grond slaan. Een seconde later sprong hij over het lichaam, om vervolgens onverwacht op een open plek in het bos uit te komen. De andere Tsjetsjeen was spoorloos verdwenen. Gil ging onmiddellijk op een knie zitten en spitste zijn oren, alert op zelfs maar het geringste teken van beweging.
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			Havana, Cuba

			Mariana lag versteend van angst op het bed. Ze was naakt van haar middel tot aan haar enkels, en haar handen waren pijnlijk strak achter haar rug gebonden.

			‘Wat zei Peterson?’ zei de grote man. Er stak een oud 1911-pistool uit zijn broeksband.

			De kleinere man duwde zijn mobieltje in zijn achterzak. ‘Hij wil dat we ze allebei om zeep helpen.’

			De man met het pistool keek naar Mariana, die hulpeloos op het bed lag, en zijn blik bleef rusten op haar venusheuvel. ‘Denk jij wat ik denk?’

			Zijn partner keek naar Mariana en schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet echt mijn ding.’

			‘Des te meer voor mij, dus.’ De grote man gooide hem het pistool toe.

			‘Als je maar opschiet.’ Zijn partner stak het pistool achter zijn rug in zijn broek. ‘We zijn aan het werk, en ik wil niet dat die lul hiernaast roet in het eten gooit.’

			‘Ik ben zo klaar.’

			Mariana begon te huilen toen de man zijn broek liet zakken en op zijn knieën naar het bed schuifelde. Hij greep met zijn sterke handen haar benen vast en duwde ze uit elkaar, waarna hij zich ertussen wurmde en zich op haar wierp.

			De andere man pakte de afstandsbediening en zette de tv aan om Mariana’s gedempte uitroepen niet te hoeven horen. Vervolgens liep hij naar het toilet, waar hij staande plaste. Toen hij klaar was deed hij de bril omlaag, drukte de knop op de spoelbak in en stapte de kamer weer in. Nadat hij ongeveer een minuut lang had gekeken naar hoe zijn partner Mariana verkrachtte, dacht hij: waarom ook niet? Ze gingen haar sowieso afmaken. Het was niet zo dat ze nog jarenlang met een trauma zou rondlopen.

			Plotseling barstte de kamerdeur naar binnen open. Hij draaide zich bliksemsnel om, maar Crosswhite had zijn beide handen al om zijn nek in een ijzeren Muay Thai-clinch en gaf hem een keiharde knie in zijn kruis. De Cubaan zakte in elkaar, en Crosswhite greep het pistool dat hij achter zijn rug in zijn broek had. Hij trapte de deur dicht met de hak van zijn schoen en bracht het pistool in de aanslag. Mariana’s verkrachter rolde van het bed.

			‘Geen beweging, smeerlap!’

			De grote man bleef met zijn broek op zijn enkels naast het bed staan. Zijn erectie verdween als sneeuw voor de zon.

			Crosswhite liep op hem af en trapte hem met de punt van zijn schoen tussen de benen. De Cubaan gilde het uit van pijn en sloeg stuiptrekkend en kokhalzend tegen de tegelvloer. Crosswhite trapte hem in het gezicht en bewerkte zijn schedel met de hak van zijn schoen. De kleine man probeerde inmiddels weer overeind te krabbelen. Crosswhite liep naar hem toe en sloeg hem met het pistool tegen de zijkant van zijn hoofd. Vervolgens stak hij het wapen onder zijn shirt, greep de man bij zijn haar en gaf een krachtige ruk aan het hoofd, waardoor de nek met een krakend geluid brak.

			Hij haalde een vouwmes uit zijn zak en sneed Mariana los.

			Ze sprong van het bed, schuifelde de badkamer in met haar broek nog op haar enkels en sloeg de deur achter zich dicht. Crosswhite hoorde haar overgeven in het toilet. Iets later volgde de douche.

			Crosswhite stond bij de deur toen de grote man zich begon te bewegen. Hij liep naar hem toe en maakte hem af met een keiharde trap van zijn hak in zijn nek. Vervolgens ging hij op de rand van het bed zitten, haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn en belde Ernesto.

			De portier klopte een paar minuten later aan de deur, en Crosswhite liet hem binnen.

			Ernesto zag de lichamen. ‘Santo cielo! Is het uw gewoonte om overal lijken te laten slingeren, señor?’

			‘Het ziet er wel naar uit,’ antwoordde Crosswhite nors. Hij leunde naar achteren op het bed en haalde zijn sigaretten tevoorschijn.

			Ernesto keek om zich heen, op zoek naar Mariana. ‘Is alles oké met de señorita?’

			Crosswhite schudde zijn hoofd. ‘Ik denk het niet.’

			‘Wilt u dat ik de dokter erbij haal?’

			‘Misschien, maar ik weet het nog niet.’ Hij streek een lucifer aan. ‘Ik denk niet dat ze zó’n dokter nodig heeft.’

			Ernesto besefte nu dat de broek van een van de dode mannen rond zijn enkels zat, en zijn gezicht werd asgrauw. ‘Is ze... is ze verkracht?’

			Crosswhite gooide de lucifer op de grond en blies rook uit zijn neusgaten. ‘Ja.’

			Ernesto liep op de verkrachter af en spuugde op zijn lijk. ‘Coño!’

			‘Ken je iemand die we kunnen betalen om de lichamen weg te werken, Ernie?’

			‘Ja, maar ik denk dat het erg duur wordt.’

			‘Duur is geen probleem,’ zei Crosswhite. ‘De politie wel.’

			‘Ik zal Lupita laten komen met haar waskar. Het is een klein karretje, dus ze zal twee keer op en neer moeten, en ze wil het geld meteen hebben.’

			‘Geen probleem. Wat gebeurt er na die waskar?’

			‘Ik kan mijn neef bellen. Die heeft een vrachtwagen om vis te vervoeren. Hij kan de lichamen aan de mannen geven van wie hij de vis koopt, en die dumpen ze in zee.’

			‘Weet je zeker dat ze je helpen?’

			Ernesto haalde zijn schouders op. ‘Als u betaalt, helpen ze. De belangrijkste wet hier is die van het geld, señor.’

			‘Oké, Ernie. Ga Lupita halen. We staan hier tijd te verspillen.’

			Lupita was een klein vrouwtje van een jaar of veertig. Haar zwarte haar had grijze plukken bij de slapen en was in een paardenstaart gebonden. Ze sloeg een kruisje toen ze de lichamen zag en keek vervolgens naar de badkamer, waar Mariana nog steeds aan het huilen was. ‘Qué pasó con ella?’

			Ernesto gebaarde naar het halfnaakte lijk. ‘Fue violada.’

			Lupita sloeg opnieuw een kruisje en mompelde: ‘Santa Magdalena.’

			Crosswhite haalde tweeduizend dollar uit het leren tasje en overhandigde het haar.

			Ze stak het geld in haar blouse zonder het te tellen.

			Crosswhite trok de broek van de man op en Ernesto hielp hem het lichaam in de kar te kieperen. Vervolgens rolden Ernesto en Lupita de kar weg door de gang. Een kwartier later kwamen ze terug voor het tweede lichaam.

			‘We hebben extra geld nodig,’ zei Ernesto opgelaten. ‘Een vrouw in de wasruimte zag ons het lijk verbergen.’

			‘Hoeveel?’

			‘Vijfhonderd zou genoeg moeten zijn, señor.’

			Crosswhite gaf het hem. ‘Bel me zodra je weet hoeveel je neef en die vissers willen hebben.’

			‘Afgesproken. Ik bel u over een halfuur.’

			Ernesto en Lupita stonden op het punt het tweede lichaam weg te brengen toen Crosswhite op een verontrustende gedachte kwam. Hij greep Ernesto bij de keel en duwde hem omhoog tegen de muur. ‘Waarom heb je me godverdomme niet gewaarschuwd dat die klootzakken hier in het hotel waren? Je zit toch niet van twee walletjes te eten, hè, Ernie?’

			‘Nee, señor. Ik zweer het! Ik werk vandaag niet. Ik had niet het idee dat er na gisteravond...’ Ernesto begon te beven, en er gleed een beschaamde blik over zijn gezicht. ‘Ik heb van de weeromstuit... in mijn broek geplast, señor.’

			Crosswhite liet hem los en deed een stap naar achteren. Hij zag dat de broek van de man inderdaad nat was rond het kruis. ‘Sorry,’ zei hij. Maar hij bleef Ernesto achterdochtig aankijken. ‘Als je vandaag niet hoefde te werken, waarom was je hier dan zo snel?’

			‘Ik woon op de bovenste verdieping, señor. Ik ben de hoofdportier.’

			Lupita stond bij de deur, klaar om te vertrekken. Ze schonk Crosswhite een afkeurende blik.

			‘Oké, luister,’ zei Crosswhite in het Spaans. ‘Het spijt me. Ik heb een klotenacht gehad, en vanochtend was al niet veel beter. Ik weet dat geld niet alles goedmaakt, maar ik zal ervoor zorgen dat jullie een appeltje voor de dorst krijgen zodra dit achter de rug is.’

			Lupita wierp een blik op Ernesto en zei met een glinstering in haar ogen: ‘Geld maakt veel dingen goed, señor.’

			Crosswhite knikte en legde een hand op Ernesto’s schouder. ‘Ik weet niet of je je er beter door voelt, amigo, maar ik heb tijdens mijn eerste vuurgevecht in mijn broek gescheten. Dat is een stuk erger.’

			Ernesto lachte, maar niet van harte. Hij schaamde zich nog steeds. ‘U bent de meest beangstigende man die ik ooit heb ontmoet, señor. Er is geen enkele reden om aan mijn loyaliteit te twijfelen.’

			‘Luister, begrijp me niet verkeerd.’ Crosswhite stak een vinger in de lucht. ‘Als een of andere klootzak je een pistool onder je neus duwt, vertel je hem alles wat hij wil weten – begrepen? Ik wil niet dat je je leven voor me geeft. Maar ik wil ook niet dat je me naait. Snap je het verschil?’

			Ernesto knikte. ‘Het is me niet gelukt om u en de señorita te beschermen, maar het zal niet meer gebeuren, señor. U hebt mijn woord.’

		


		
			73

			Het Witte Huis

			De president keek op vanachter zijn bureau in het Oval Office. ‘Gaat hij het redden?’ Hij had het over Pope.

			‘Volgens het ziekenhuis heeft hij een overlevingskans van negentig procent.’ Brooks ging op een stoel voor het bureau zitten. ‘Hij is net terug uit de operatiekamer, en zijn levensfuncties worden continu bewaakt.’

			‘We kunnen het ons echt niet veroorloven om hem nu kwijt te raken,’ zei de president, terwijl hij met een vinger langs zijn onderlip streek. ‘Walton moet krankzinnig zijn geworden. Waarom zou hij in godsnaam zoiets hebben geriskeerd?’

			Brooks haalde zijn schouders op. ‘Dat is voor mij een even groot raadsel als voor u, meneer.’

			De president schudde zijn hoofd en zette het mysterie van zich af. ‘Is Couture nog iets te weten gekomen over de toestand van majoor Dragoenov?’

			‘Ja, meneer. Met Dragoenov komt het wel goed. Zijn buikwand was opengereten en er moest een stukje van zijn dikke darm worden weggehaald, maar ze verwachten dat hij er weer helemaal bovenop komt. Minister Sapp heeft contact gehad met de Russische ambassadeur, en Moskou is op de hoogte gebracht. Om Sapp te citeren: “Ze zouden verrekte graag willen weten hoe hun man Rusland uit is gekomen.” Momenteel ligt Dragoenov onder strenge bewaking in een ziekenhuis in Tbilisi – nog een blamage voor Poetin, dat een top-Spetsnazagent die in Georgië verzeild is geraakt daar ook nog eens wordt opgelapt.’

			‘En een enorm risico voor de Georgiërs,’ voegde de president eraan toe. ‘Stel je voor dat iemand daar binnendringt en Dragoenov vermoordt voordat de Russen hem kunnen ophalen.’

			‘Ik ben ervan overtuigd dat ze daarom die strenge bewaking hebben geregeld, meneer.’

			‘Nu we het daar toch over hebben,’ vervolgde de president, ‘hoe is Walton in godsnaam langs de Geheime Dienst gekomen?’

			Er verscheen een zuur glimlachje op Brooks’ gezicht. ‘Dat is een compleet andere beerput.’

			De president kon er niet om lachen. ‘Laat maar horen.’

			‘Een van Waltons specialiteiten was het vervalsen van legitimatiebewijzen: paspoorten, rijbewijzen, dat soort spul. Hij heeft een dokterspasje gemaakt en dat gebruikt om langs Popes bewakers te komen. Volgens de ziekenhuisbeveiliging is het pasje niet van echt te onderscheiden. Zelfs zíj kunnen niet zien dat het nep is.’

			‘Dus de agenten van de Geheime Dienst gaan vrijuit? Ze zijn volgens het boekje te werk gegaan?’

			‘Ja en nee,’ zei Brooks. ‘Ja, ze gaan vrijuit. Nee, ze zijn niet volgens het boekje te werk gegaan.’

			De president trok een wenkbrauw op. ‘Hoe zit dat in vredesnaam in elkaar?’

			‘Volgens het protocol moeten ze de naam van de arts controleren aan de hand van een lijst met mensen die in Popes kamer mogen komen. Ik weet niet welke naam Walton had verzonnen, maar hij stond niet op die lijst, dus ze hadden hem niet binnen mogen laten. Dat is genoeg om vast te stellen dat ze niet volgens het boekje te werk zijn gegaan.’

			‘Hoe kunnen ze dan vrijuit gaan?’

			‘Omdat Pope Walton in het hoofd heeft geschoten nadat de agenten hem al tegen de grond hadden gewerkt en hadden ontwapend. Pope had een pistool onder zijn deken verborgen. We zijn nog aan het uitzoeken hoe hij dat wapen de kamer binnen heeft kunnen smokkelen.’

			De president liet een korte stilte vallen. ‘Dus de agenten nemen hem in bescherming?’

			‘Zoiets. Ze zijn onafhankelijk van elkaar gedebrieft – voordat ze de kans kregen om een of ander verhaal uit hun duim te zuigen – en ze beschrijven het gebeurde allebei precies hetzelfde.’

			‘Maar ze hadden blijkbaar wel tijd genoeg om af te spreken dat ze Pope de schuld in de schoenen zouden schuiven,’ zei de president.

			‘De eerste debriefing was off the record,’ zei Brooks. ‘Beide agenten weigerden hun verklaring te laten opnemen als ze niet eerst de gelegenheid kregen om te vertellen wat er werkelijk was gebeurd.’

			De president leunde achterover. ‘Zo te horen bieden ze aan om hun mond te houden in ruil voor hun baan.’

			‘Ze zijn niet zo ver gegaan om dat met zo veel woorden te zeggen, maar dat is inderdaad waar ze op hopen.’

			‘Best. Ik speel het spelletje wel mee, maar geen high profile beveiligingsklussen meer voor die twee idioten. Ze mogen wat mij betreft zo’n sukkel in het getuigenbeschermingsprogramma babysitten. Of weet je wat, laat ze maar valse twintigjes gaan opsporen in het Midwesten – ergens ver uit de buurt van D.C.’

			‘Ik zal het doorgeven, meneer.’

			‘Doe dat. Goed, is er nog nieuws over Chief Shannon?’

			‘Couture zegt dat ze zijn verplaatsing hebben geëxtrapoleerd, en het ziet ernaar uit dat hij op weg is naar een kamp dat momenteel onder leiding staat van een Dagestaanse militant die Ali Abu Moechammad heet. Het verhaal doet de ronde dat Moechammad de opvolger zou zijn van Dokka Oemarov, mocht die ooit worden vermoord.’

			‘Hoeveel mensen zitten er in dat kamp?’

			‘Ruim tweehonderd, meneer.’

			De president zoog op zijn tanden. ‘Met andere woorden, Shannon maakt geen schijn van kans.’ Maar toen verscheen er een grijns op zijn gezicht. ‘En dat is natuurlijk precies de reden waarom hij wél een kans maakt.’ Hij krabde achter een oor. ‘Wens de generaal sterkte en laat hem weten dat ik niet naar het Pentagon kom om te kijken.’

			‘Hebt u geen zin in de stress, meneer?’

			‘O, de stress is het probleem niet,’ zei de president. ‘Stress hoort nu eenmaal bij mijn werk, maar dit wordt misschien Shannons zwanenzang, en ik weet hoe moeilijk het voor een goede generaal is om koelbloedig te blijven met mij in de kamer.’

			Brooks tuitte zijn lippen. ‘Dus wij ondersteunen Shannon op geen enkele manier?’

			‘Hij zit nog in Rusland, Glen. Ik heb al een enorm risico genomen met onze poging om hem daar weg te halen, maar hij heeft die kans aan zich voorbij laten gaan. Ik kan verder niks doen. En nu Bob Pope in het ziekenhuis ligt...’ De president schudde zijn hoofd. ‘Ik ben bang dat Gil Shannon ditmaal zijn hand heeft overspeeld.’
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			De Kaukasus

			Gil hoorde rechts van hem de hefboom van een handgranaat losschieten. Hij zag het bolronde projectiel in een vrijwel horizontale baan zijn kant op komen, en zijn hersenen berekenden op computersnelheid een oplossing. De vertraging op een Russische granaat was maar 3,8 seconden, en na de eerste 1,8 seconde zou hij detoneren bij inslag. Toen hij zijn hand in de lucht stak, was het niet om de granaat op te vangen – maar om hem zo ver mogelijk weg te slingeren. Het projectiel ontplofte achter een boom. Hij liet zich op een knie vallen en vuurde een 40mm-granaat in een boomstam achter een rottende stronk, een meter of twaalf rechts van hem. De granaat explodeerde, en de Tsjetsjeen achter de stronk werd gedood door de klap.

			Gil bracht hem voor de zekerheid een messtoot achter het oor toe, waarna hij zijn weg vervolgde in de richting van Moechammads kamp. Omdat het een platgetreden spoor was kon hij zich snel verplaatsen, maar plotseling liep hij een patrouille van vier mannen tegen het lijf die hem vanuit het zuiden tegemoetkwamen om de explosies te onderzoeken. Zodra hij de formatie zag, opende hij het vuur vanuit de heup en schoot drie strijders neer. De laatste man schakelde hij uit met een kolfslag in het gezicht. Hij haastte zich verder en herlaadde de AN-94 tijdens het rennen.

			Verderop klonk rumoer. Er dreef rook van een kookvuur door het bos, en hij zag een aantal goed gecamoufleerde schuilhutten met mannen die naar hun wapen grepen. Dit was een voorpost van Moechammads kamp – een voorpost die niet op de Russische kaart stond –, en het garnizoen zou ongetwijfeld radiocontact onderhouden met Moechammads hoofdtroepen.

			Gil had in zijn jacht op Kovalenko wederom het verrassingselement verloren.

			Hij zette een omtrekkende beweging rond het kamp in en wierp een granaat over de rododendrons. Het projectiel explodeerde in de buurt van het vuur, doodde drie mannen en zaaide verwarring toen iedereen in het kamp besefte dat de beveiligingslijn was doorbroken. Hij wilde geen confrontatie met deze mensen bij daglicht, en hij moest zich uit de voeten zien te maken voordat ze zouden beseffen dat hij maar in zijn eentje was. Gil ging in dekking achter een boom en slingerde nog een granaat in de richting van een groepje mannen dat haastig geïnstrueerd werd door een meerdere. Ze zagen hém niet, maar ontwaarden wel de granaat en renden alle kanten op om dekking te zoeken. Het projectiel ontplofte zonder slachtoffers te maken op het dakje van een schuilhut waaruit een radioantenne omhoogstak.

			Gil verdween via een pad dat naar het zuiden voerde. Hoewel hij wist wat daarvan de gevaren waren, gaven de rododendrons hem geen andere keus. Hij maakte de beste kans als hij zijn afstand tot de voorpost maximaliseerde en het rododendronbos ergens ophield. Gil bleef achter een rotsblok staan om de GP-34 te herladen en een handgranaat te bevestigen aan de speciale haak op zijn harnas. Plotseling hoorde hij achter zich op het pad het geluid van voetstappen. Hij trok zijn gedempte pistool, keek over het rotsblok en zag een man de bocht om komen. Hij richtte op zijn keel en drukte af. De man greep naar zijn hals en viel languit naast het pad op de grond.

			Gil vervolgde zijn weg, en na twintig minuten begon hij te geloven dat hij de Tsjetsjenen misschien van zich had afgeschud. Die hoop werd echter de grond in geboord toen hij het zwakke geluid van soldaten hoorde die zich parallel aan hem verplaatsten, aan de andere kant van het ondoordringbare struikgewas. Hij vertraagde zijn stap en bleef staan. Het geluid hield ook op. Hij werd door ten minste twee mannen geschaduwd, maar hij had geen tijd voor kat-en-muisspelletjes en zette het op een rennen.

			Honderd meter verderop kruisten beide paden elkaar abrupt. Hij botste zijdelings op een van de mannen, die regelrecht de struiken in vloog. De tweede man wierp zich op Gil en mepte hem neer. Door de klap liet hij echter zijn AK-47 vallen, waardoor hij zich moest omdraaien om het wapen weer op te pakken. Gil schakelde beide mannen vanaf de grond uit met zijn machinegeweer en sprong op. Het volgende moment klonk achter hem een geweersalvo. De kogels raakten de pantserplaat op zijn rug, en door de kracht van de inslag belandde hij met uitgespreide armen in het zand. Hij liet zich onmiddellijk op zijn rug rollen en zag de Tsjetsjeen op hem afkomen, maar de man struikelde over een wortel en kwam vlak voor Gil ten val.

			Gil klemde zijn benen om het middel van de Tsjetsjeen, sloeg een arm rond zijn nek en stak de man met de duim van zijn vrije hand een oog uit. Hij schreeuwde het uit en rukte Gils helm van zijn hoofd in een poging zich te bevrijden. Gil liet hem los, schoof op zijn zij onder hem vandaan en trapte hem met zijn knie in zijn slaap terwijl hij overeind kwam. Hij pakte de AN-94, doodde de Tsjetsjeen met een kolfslag tegen het hoofd en haastte zich verder.

			Achter hem klonk inmiddels luid geschreeuw, en Gil schatte dat de rest van de voorpost hooguit dertig seconden van hem verwijderd was. Hij vermoedde dat er een man of tien achter hem aan zat, maar dat viel onmogelijk met zekerheid te zeggen. Het konden er evengoed honderd zijn, want zijn reserves waren uitgeput. Steeds als zijn rechtervoet het pad raakte, had hij het gevoel dat hij op een jachtmes stapte. Zijn longen brandden, en zijn kuiten begonnen te verzuren. Hij snakte naar een kans om op adem te komen, maar de honden zouden de vos nooit de tijd gunnen.

			Wat had Dragoenov de avond ervoor ook alweer gezegd? Terugrennen in de richting van de honden was voor een vos nooit een optie.

			‘Fuck it. Je kunt ze beter in de ogen kijken dan ze over je heen laten lopen.’

			Hij draaide zich om en sprintte terug over het pad.

			Een duistere gestalte sprong uit het kreupelhout en tackelde hem. Het volgende moment wierpen twee andere mannen zich op hem en drukten hem tegen de grond. Gil schreeuwde en ging tekeer als een beest. Hij sloeg om zich heen en probeerde de mannen van zich af te gooien, maar ze waren te zwaar en te sterk en slaagden erin hem te immobiliseren. Een van de mannen ging op zijn hoofd zitten, en ondertussen werden zijn handen vastgebonden met zipties. Ze sleepten hem op zijn rug de struiken in, waarna Gil zag hoe zes mannen in het zwart met AN-94’s zich haastig verspreidden aan weerszijden van het pad.

			Er kwamen dertien Tsjetsjenen de bocht om, die werden verwelkomd door een kogelregen. De twee mannen in de voorhoede van de colonne werden nagenoeg gedesintegreerd, de middenmoot werd neergemaaid zonder ook maar één schot te lossen en de achterhoede draaide zich om in de hoop nog te kunnen ontsnappen – maar ze kwamen niet ver. Het bos werd stil. De mannen in het zwart kwamen overeind en lieten de lege magazijnen uit hun wapens glijden.

			Gil probeerde overeind te komen toen een van hen op hem afkwam. De man knielde voor hem op de grond en trok een zwarte bivakmuts van zijn hoofd. Er verscheen een ongeschoren gezicht.

			‘Ik ben kolonel Jablonski van de Spetsnaz Spetsgruppa A,’ zei hij. De ogen onder zijn donkere wenkbrauwen waren bijna zwart. ‘Waar is majoor Dragoenov?’

			Gil slikte. ‘Die is geëvacueerd door een Amerikaanse huurlingeneenheid.’

			Jablonski zei iets in het Russisch tegen zijn luitenant. ‘Wanneer?’

			‘Rond de middag.’

			‘Waarom hebben ze jou achtergelaten?’

			Gil zag de andere Spetsnazmannen een verdedigende positie innemen. ‘Omdat ik Dokka Oemarov en Sasha Kovalenko uit de weg ga ruimen. Heeft Moskou jullie gestuurd?’

			Jablonski schudde zijn hoofd en keek hem peinzend aan. ‘We zijn hier op eigen houtje naartoe gekomen – tegen onze orders in. Dragoenov is een goede vriend.’

			Gil was uitgeput, maar hij had nog voldoende energie om te glim­lachen. ‘Mijn soort mensen.’

			‘Hoe zwaar is Ivan gewond?’

			‘Zwaar genoeg om aan de kant te moeten staan,’ zei Gil, ‘maar hij redt het wel. Hij is een taaie.’

			‘En waar was jij naar op weg?’

			‘Het kamp van Moechammad.’

			Jablonski sprak opnieuw met zijn luitenant en richtte zijn aandacht vervolgens weer op Gil. ‘Weet je dat Moechammad meer dan tweehonderd mannen in dat kamp heeft?’

			Gil knikte. ‘Ik heb zoiets gehoord, ja.’

			‘En je gaat er toch op af? In jouw conditie?’

			Gil haalde zijn schouders op. ‘Er valt hier weinig anders te doen.’

			Jablonski beval zijn luitenant hem los te snijden, en Gil haalde een paar dextro-amfetaminecapsules uit zijn medische kit.

			‘Denk je echt dat je in staat bent om zo’n missie in die toestand te voltooien, Master Chief?’

			Gil werkte de capsules weg met een slok water uit de CamelBak in Masons rugzak. ‘Yep.’

			‘Eén man tegen tweehonderd soldaten? Die waarschijnlijk weten dat je eraan komt?’

			Gil glimlachte. ‘Tja, we zijn nu met zijn zevenen, kolonel.’ Hij grinnikte. ‘Dat betekent dat we een kans maken van ongeveer één op achtentwintig, nietwaar? Tenzij jullie wat anders te doen hebben. In dat geval zou ik het waarderen als jullie wat munitie en granaten voor me hadden.’

			Jablonski wist niet goed wat hij moest doen.

			‘Jullie zijn hier op eigen houtje, nietwaar, tegen jullie orders in?’

			De Rus knikte en stond op. ‘En dat zal inmiddels ook wel tot Moskou zijn doorgedrongen.’

			Gil kwam voorzichtig overeind, testte het titanium implantaat door zijn gewicht erop te zetten en wreef over zijn polsen. ‘Ik ben geen Spetsnaz, kolonel, maar aangezien majoor Dragoenov al buiten gevaar is... volgens mij zou het een goed idee zijn als jullie bij terugkomst in Moskou konden melden dat jullie Dokka Oemarov hebben geëlimineerd.’

			Jablonski glimlachte. ‘En zelfs als dat niet lukt, kan het verhaal er alleen maar beter op worden.’ Hij liet zijn blik over zijn mannen glijden en zei in het Russisch: ‘De Amerikaan heeft ons voorgesteld om hem te helpen Oemarov te liquideren. Is er iemand die weigert?’

			Er weigerde niemand.
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			Havana, Cuba

			Na een paar uur in de badkamer kwam Mariana tevoorschijn. Ze keek naar Crosswhite, die op het bed zat en tv-keek, leunde tegen de muur en sloeg haar armen beschermend om haar bovenlichaam. ‘Wat is er met – met de lijken gebeurd?’

			Crosswhite pakte de afstandsbediening en zette de televisie uit. ‘Ernies mensen regelen de boel. Wil je dat ik hem de dokter voor je laat bellen?’

			Ze streek haar haar achter haar oor en sloeg opnieuw haar armen over elkaar. Ze snotterde. ‘Bedankt. Het gaat wel.’

			‘Ik had de kamer moeten controleren. Het spijt me.’

			Ze schudde haar hoofd.

			‘Ik zet je op een vliegtuig naar Mexico-Stad. Daar zien we elkaar na de missie en dan kunnen we onze verhalen op elkaar afstemmen. Pope hoeft dit niet te weten – tenzij jij vindt van wel. En maak je geen zorgen, ik zeg tegen hem dat ik bereid ben om opnieuw met je samen te werken.’

			Ze liep naar het bed en ging met haar armen over elkaar op de hoek van het matras zitten. ‘Hoe wist je dat er wat aan de hand was?’

			‘Dit is een oud gebouw,’ zei hij. ‘Ik hoorde door de muur iemand pissen. Het klonk niet als een vrouw. Toen hij voor het doortrekken de bril omlaag deed, wist ik dat je niet alleen was.’

			Ze staarde naar de grond. ‘Ik heb me minstens vijftig keer gewassen. Ik voel me nog steeds smerig.’

			‘Dat is normaal,’ zei hij.

			Ze keek hem aan. ‘Ik wil blijven en de missie afronden. Ik ben nu heel gefocust.’

			‘Nee. Je moet dit eerst verwerken. Je kunt zo lang je wilt in Mexico-Stad blijven. Daar is genoeg geld, en Pope is...’

			‘Ik moet dit doen, Dan. Als ik nu terugga is het alsof het voor niks is gebeurd.’

			‘Dat voelt nu misschien zo, maar...’

			‘Luister nou eens!’ zei ze. ‘Je hebt daarnet niet alleen mijn leven gered. Je hebt hem tegengehouden voordat hij klaar kon komen – en dat betekent meer dan je ooit zult beseffen. Ik kan dit aan. Vertrouw me nou maar.’

			Hij zweeg een tijdje om na te denken. Hij dacht aan Sarahi, die was doodgebloed in zijn armen. Hij dacht aan zijn vriendin Sandra Brux, die twee jaar terug vernederd en verkracht was door de taliban – zijn mislukte missie om haar te redden – en hij dacht aan Paolina. Zou hij haar wereld binnen durven stappen? Welke boosaardige schimmen zouden hem daarin volgen?

			‘Dan?’

			Hij keek haar aan.

			‘Laat me blijven.’

			‘Oké,’ zei hij met tegenzin. ‘Maar dan zul je al mijn aanwijzingen moeten opvolgen.’

			‘Afgesproken.’ Ze stond op. ‘Kunnen we hier weg?’

			‘Natuurlijk.’

			Ze gingen naar Crosswhites kamer, en hij gaf haar een fles water uit de koelkast. ‘Ik heb via de satelliettelefoon met Midori gesproken. Pope is alwéér neergeschoten.’

			Mariana stikte bijna in haar water. ‘Wat?!’

			‘Ben Walton is zijn ziekenhuiskamer binnengelopen en heeft hem neergeschoten – terwijl er twee agenten van de Geheime Dienst voor de deur stonden. Dat geloof je toch niet?’

			‘Ondertussen geloof ik alles. Gaat hij het redden?’

			‘Zo te horen wel.’ Hij haalde de mobiele telefoon van de Cubaanse huurmoordenaar uit zijn zak en liet hem op het bed vallen. ‘Midori heeft de gesprekkenlijst geanalyseerd, en ze is erachter gekomen waar we Peterson kunnen vinden. Hij heeft vorig jaar blijkbaar een kleine finca gekocht aan de rand van de stad.’ Een finca was een buitenverblijf. ‘Ze e-mailt ons de satellietfoto’s en de rest van de informatie die ze kan vinden. We gaan de boel verkennen en bedenken een plan de campagne.’

			Mariana draaide de dop op de waterfles, zette hem weg en veegde haar handen aan haar benen af. ‘En wat doen we terwijl we wachten?’

			‘Geen idee. Heb je honger?’

			‘Ja, maar kunnen we Ernesto niet iets laten brengen? Ik heb momenteel niet echt zin om de deur uit te gaan. Ik heb het gevoel dat iedereen wil weten wat er is gebeurd zodra ze me zien.’

			‘Ook goed.’

			Ernesto bracht hun een maaltijd van een restaurant even verderop, en ze aten op het bed. Toen ze klaar waren, gingen ze liggen en staarden naar het plafond. Crosswhite had de 1911 naast zich op het bed gelegd.

			Mariana rolde op haar zij en liet haar hoofd op haar hand steunen. ‘Het spijt me wat ik tegen je heb gezegd... over nog een vrouw vermoorden. Dat was een kutopmerking.’

			‘Zand erover. De situatie is nu compleet anders.’

			‘Daar lijkt het wel op, hè? In elk geval voor mij.’ Ze staarde zonder iets te zien in de richting van het raam. ‘Ze waren echt van plan me te vermoorden. In opdracht van Peterson. Dat zei die kleine tenminste.’

			‘Dan stel ik voor dat we hem een wederdienst bewijzen.’

			Ze tilde haar hoofd op. Haar ogen vulden zich met tranen, en haar stem beefde toen ze sprak. ‘Ze sloegen me zo hard in mijn buik dat ik niet eens om hulp kon schreeuwen.

			Toen hij boven op me lag...’ Haar stem brak. ‘Toen hij boven op me lag, sméékte ik God dat je binnen zou komen. Ik heb nooit in mijn leven om iets gesmeekt... maar ik wist dat je niet zou komen... ik wíst dat het onmogelijk was.

			Maar je kwam toch. Ik kan het nog steeds niet geloven.’

			Hij glimlachte. ‘Tja, dat is dan weer een bewijs voor het aloude gezegde.’

			Ze veegde met de rug van haar hand haar neus af. ‘Welk aloude gezegde?’

			Hij stak zijn wijsvinger uit, streek een haarlok achter haar oor en legde zijn hand op het bed.

			‘Vertrouw op God en op de Eighty-Second Airborne.’
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			Havana, Cuba

			Peterson zat opnieuw aan de telefoon met Roy, zijn contactpersoon in Mexico-Stad, die hem tot zijn schrik vertelde dat Walton was opgedoken in Maryland en daar het tijdelijke met het eeuwige had verwisseld.

			‘Hoe bedoel je, hij heeft Pope neergeschoten?’

			‘Het enige wat ik weet,’ zei Roy, ‘is dat hij Popes kamer is binnengelopen, hem heeft neergeschoten en twee tellen later is afgeknald door de Geheime Dienst.’

			‘Ik geloof er geen ruk van!’ zei Peterson. ‘Hij heeft nooit iets gezegd over teruggaan naar de States.’

			‘En het wordt nóg gekker,’ zei Roy.

			‘Hoezo? Wat weet ik verdomme nog meer niet?’

			‘Het ziet ernaar uit dat hij vóór zijn bezoekje aan Pope Steve Grieves heeft vermoord. Nog geen uur voor Walton in het ziekenhuis opdook, is de auto van de senator ontploft, vlak bij het Capitool. Als het níét Waltons werk was, is het wel heel toevallig.’

			Petersons mond hing open van verbijstering. ‘Godallemachtig. Dan was ik waarschijnlijk de volgende.’

			‘Daar kun je wel van uitgaan,’ zei Roy. ‘Het lijkt erop dat Ben een algehele grote schoonmaak hield. Weet je, ik vond hem eigenlijk nooit echt stabiel. Hij vond het veel te leuk om mensen te waterboarden.’

			‘Ze hebben hem er niet voor niks uit geschopt,’ zei Peterson. ‘Maar weet je zeker dat hij dood is?’

			‘Ja, dat is bevestigd. Je hoeft je geen zorgen om hem te maken. Hoe gaat het verder met Crosswhite?’

			‘Het laatste wat ik heb gehoord,’ zei Peterson, ‘is dat mijn mannen op het punt stonden dat kreng van een Mederos om zeep te helpen.’ Hij grinnikte. ‘Daarna zouden ze Crosswhite aanpakken. Ze zouden alleen terugbellen als er iets misging, en ik heb niks meer van hen of hoofdinspecteur Ruiz gehoord, dus het ziet ernaar uit dat alles ditmaal volgens plan is verlopen – geen lijken op straat. Ik krijg morgen de bevestiging, dan laat ik het je meteen weten.’

			‘Prima,’ zei Roy. ‘Ik wil het dossier hier graag sluiten. Afhankelijk van hoe de zaken in de toekomst gaan, heb ik misschien af en toe een klusje voor je in Havana. Hé, wie weet zit het mee en krijgt Pope een hersenbloeding. Als hij het loodje legt, lukt het me misschien zelfs om je over een jaar of wat op de witte lijst te krijgen – dan heb je weer wat lucht.’

			‘Als dat zou kunnen,’ zei Peterson. ‘Laat het me maar weten als je wat hebt. Ik zal ervoor zorgen dat je het nummer van mijn bankrekening krijgt.’

			‘Oké, maar er is geen haast bij. Het gaat pas over een jaar of anderhalf spelen.’

			Enkele minuten later rondden ze het gesprek af, en Peterson liep naar het raam om even op straat te kijken, waar twee politieagenten buiten hun diensttijd in een witte auto zaten die tegenover het hek van zijn finca geparkeerd stond. Hij concludeerde tevreden dat alles in orde was, liep naar beneden en haalde een kleine .38-revolver met korte loop uit zijn achterzak en legde hem op een tafel naast de achterdeur.

			Vervolgens trok hij zijn broek uit en liep in zijn shorts naar buiten om een rondje te zwemmen. Het leven was goed.
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			De Kaukasus

			Gil lag op zijn buik op een heuvelkam naast kolonel Jablonski en observeerde Moechammads kamp door de richtkijker van het McMillan tactisch geweer. Van achttienhonderd meter afstand kon hij weinig details onderscheiden, maar hij zag voldoende om een goede indruk te krijgen van de globale indeling.

			‘Misschien hebben we geluk, kolonel. Het ziet er niet naar uit dat ze rekening houden met een confrontatie.’ Hij gaf Jablonski het geweer. ‘Wat denk jij?’

			De Rus observeerde het kamp. ‘Ik ben het met je eens. Ze zien er heel ontspannen uit.’ Hij gaf de tac-338 terug. ‘Maar hoe is het mogelijk dat ze je niet verwachten? We weten dat de voorpost een radio had. We luisteren hun gesprekken al weken af om te achterhalen waar Oemarov zit.’

			‘Ik denk dat ik de radio net heb opgeblazen voor ze de kans kregen om alarm te slaan.’ Hij plaatste de lensdoppen op de voor- en achterkant van de scope, en de twee mannen trokken zich terug van de kam. ‘Nu moet ik alleen binnen bereik zien te komen en wachten tot Oemarov zich laat zien.’

			Jablonski merkte op dat het sluipschuttersgeweer geen geluiddemper had. ‘En denk je dat we kunnen ontsnappen nadat je hem hebt neergeschoten?’

			‘Hebben jullie toevallig mon-50’s bij je?’ De mon-50 was de Russische versie van de Amerikaanse M18A1 Claymore-mijn.

			‘Ja. We hebben er allemaal een.’

			‘Mooi. Nadat ze op de tweede zijn gestuit, zullen ze een stuk minder haast hebben om ons te volgen. We moeten ze hooguit een kilometer of drie voor zien te blijven. Als het goed is staan er mensen op me te wachten bij de brug naar Georgië.’

			‘Mijn mannen en ik kunnen Georgië niet in. Moskou zou furieus worden.’

			‘Maar niet zo furieus als we Dokka Oemarov overhoop zouden schieten, en daarom zijn we hier.’

			‘Je kent mijn regering blijkbaar niet zo goed.’

			Gil grinnikte. Hij stond op en gooide het geweer over zijn schouder. ‘Ik durf te wedden dat ik er meer van weet dan je denkt.’

			‘Je zult een flink stuk dichterbij moeten komen. Waar was je van plan je te installeren?’

			‘Zie je die boom daarginds?’ Gil wees op een loofboom die hoger was dan de rest, een flink stuk naar het zuidoosten. ‘Hij staat ongeveer achthonderd meter van het kamp, en ik heb er goed zicht op het doelgebied. Als ik nu vertrek ben ik in positie voor de zon ondergaat.’

			Jablonski keek naar de boom. ‘Hij staat precies aan de verkeerde kant van het kamp. Je zult er helemaal omheen moeten rennen om te ontsnappen.’

			‘Ik ga nergens omheen rennen,’ zei Gil. ‘De kortste afstand tussen twee punten is een rechte lijn, en ik heb een voet die niet meewerkt.’

			De Rus haalde een pakje sigaretten uit zijn zak. ‘Dus je wilt recht door het kamp?’

			‘Eerder zigzag, maar inderdaad, zoiets.’ Gil ging op zijn knieën zitten en gebaarde naar Jablonski om hetzelfde te doen. ‘Luister, kolonel, ik kan vanuit die boom maar één schot lossen. Als ik nóg een keer schiet, weten ze precies waar ik zit. Ik zal dus naar beneden moeten klimmen en op de grond achter Kovalenko aan moeten gaan. Ik zou hem het liefst als eerste uitschakelen, maar onze regeringen willen Oemarov dood hebben, dus Oemarov is mijn eerste prioriteit.

			Als jij en je mannen je ten westen van het kamp installeren en het vuur openen met granaatwerpers zodra jullie mijn schot horen, helpt dat mijn positie te verhullen en de aandacht van mij af te leiden. Het enige wat jullie vervolgens moeten doen is het contact met de vijand verbreken, je terugtrekken onder dekking van het Claymore-gordijn en als de donder maken dat je bij de brug komt.’

			Jablonski nam een trek van de sigaret die hij had opgestoken terwijl Gil zat te praten. ‘En hoe dacht je Kovalenko te vinden in al die verwarring?’

			‘Dat hoeft niet.’ Gil glimlachte. ‘Hij zal zich niet in de war laten brengen door de afleidingsmanoeuvre. Hij weet dat ik vanuit die boom heb geschoten, en hij komt achter mij aan.’

			‘Waarom ben je daar zo zeker van?’

			Gil pakte de sigaret en nam een trek. ‘Er is geen tijd om dat uit te leggen, maar je moet me vertrouwen. Ik weet het gewoon.’ Hij gaf de sigaret terug. ‘Ik heb alleen wat hulp nodig om in die boom te komen. Daarna geef ik jou en je mannen voldoende tijd om een omtrekkende beweging te maken en je aan de andere kant te installeren. Denk je dat jullie genoeg hebben aan een uur?’

			‘Als alles goed gaat,’ zei Jablonski, ‘maar daar ga ik nooit van uit.’

			‘Ik ook niet.’

			Ze arriveerden 23 minuten later bij de hoge boom. De stam had een omtrek van een meter of zes en de dichtstbijzijnde tak bevond zich acht meter boven de grond. De Spetsnaz gooiden er een touw van dertig meter lang overheen, waarna ze Gil met zijn zessen omhoog takelden. Hij klom in de vork van de boom, trok het touw achter zich omhoog en gebaarde dat ze konden vertrekken. Een paar tellen later waren ze verdwenen. Hij werkte zich voorzichtig nog een meter of tien omhoog, waarbij hij een deel van het touw als klimbeveiliging gebruikte. Zodra Gil zich ervan had verzekerd dat hij het wel erg bont moest maken wilde hij achttien meter omlaag storten, haalde hij het snipergeweer van zijn schouder, bevestigde de driepuntsdraagriem en ging languit op een brede tak liggen.

			Hij had niet echt hoogtevrees, maar zijn handpalmen zweetten van de lastige klim, daarom trok hij een paar strakke, zwarte leren handschoenen aan. Hij drukte de kolf tegen zijn schouder en wipte de lensdoppen van de kijker om een blik op het kamp te werpen, dat 730 meter verderop lag. Tot zijn verrassing was Dokka Oemarov een van de eersten die hij in beeld kreeg. De Tsjetsjeense leider stond voor een commandotent te praten met Ali Abu Moechammad. Oemarov was beslist niet de enige man in het kamp met gezichtsbeharing, maar door zijn lange, Jeb Stuart-achtige baard viel hij direct in het oog.

			Gil keek op zijn horloge. Er waren dertig minuten verstreken sinds Jablonski en zijn mannen waren vertrokken. Hij trok een stuk van een panty over de voorkant van de scope en zette het vast met een dik, zwart elastiek. De panty voorkwam dat de zakkende zon weerkaatste in de lens, maar verlaagde de beeldresolutie niet. Hij trok de grendel naar achteren om een .338 Lapua Magnum in de kamer te laden. Vervolgens verwijderde hij het vijfschotsmagazijn en drukte er een zesde patroon in.

			Gil was klaar voor de strijd. Hij hoefde alleen het Spetsnazteam voldoende tijd te geven om in positie te komen. Hij was druk bezig Oemarov te observeren toen het in hem opkwam dat hij nog nooit met dit specifieke geweer had geschoten. De tac-338 had een verstelbare trekkerdruk van 2,5 tot 4,5 pond, en er was maar één manier om erachter te komen of Mason een lichte dan wel zware trekker prefereerde: het wapen droogvuren. Hij haalde het magazijn eruit, stak het in de zak van zijn broekspijp en verwijderde voorzichtig het patroon dat in de kamer zat. Vervolgens duwde hij de grendel naar voren en drukte af. Hij merkte tot zijn tevredenheid dat de eigenaar van het wapen het op de fabrieksinstelling van 3 pond had laten staan.

			Gil maakt het wapen opnieuw klaar voor gebruik en zocht naar Kovalenko. Er stonden tientallen tenten en gammele hutten, en overal brandden kookvuren. Gil vroeg zich juist af waarom de Russen het kamp niet hadden gebombardeerd, toen hij plotseling tot zijn verbijstering drie kinderen achter een puppy aan zag rennen. Bij nadere inspectie bleek dat er minstens twintig vrouwen in het kamp waren, plus nog een stuk of zes andere kinderen. Hij vermoedde dat het om de gezinnen van Tsjetsjeense opstandelingen ging, maar het was ook mogelijk dat het Tsjetsjeense of Oekraïense vluchtelingen waren, ontheemd door jaren van oorlog.

			Gil had met de vrouwen en kinderen te doen, en hij hoopte dat ze niet gewond zouden raken tijdens de afleidingsmanoeuvre van de Spetsnaz, maar er was niets wat hij nog kon doen.

			Hij zag Kovalenko uit de commandotent komen en voelde hoe de adrenaline in zijn bloed werd gepompt toen de voormalige Spetsnazsniper op Oemarov en Moechammad toeliep. Het feit dat hij alle drie de eendjes op een rij had staan werd Gil bijna te veel. En vervolgens maakte Kovalenko het nog erger door zijn arm om Oemarovs schouder te leggen, wat Gil een gouden kans gaf om ze allebei met één schot te doden. Ze stonden alle drie te lachen in de stilte van de richtkijker.

			‘Klootzak,’ fluisterde Gil tegen Kovalenko. ‘Dit doe je om mij te zieken.’

			Hij kon het haast niet verdragen dat hij op zo’n perfect moment de trekker niet mocht overhalen, maar als hij van het plan afweek zou dat zijn dood kunnen betekenen, evenals die van zijn Russische bondgenoten. Het enige wat hij kon doen was op zijn horloge kijken en hopen dat zich over 25 minuten nog zo’n schitterende gelegenheid zou voordoen.
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			Havana, Cuba

			Crosswhite en Mariana hadden Ernesto’s auto geleend. Nu stonden ze geparkeerd onder een boom, niet ver van Petersons finca, en keken naar de witte Nissan die tegenover het hek langs de weg stond.

			‘Zeker weten dat die gasten de boel in de gaten houden,’ zei Crosswhite.

			‘Ik durf te wedden dat het politieagenten zijn.’

			Hij dacht er even over na en zei: ‘Dat hoeft niet per definitie een nadeel te zijn. Als die eikel vindt dat hij politie voor de deur nodig heeft, is er in huis waarschijnlijk geen beveiliging.’

			‘Denk je dat je hen van kant moet maken?’

			‘Ik hoop het niet,’ zei hij. ‘Ik ben van plan om hier te gaan wonen als dit achter de rug is, en ik wil niet nog meer problemen met de lokale politie.’

			‘Jullie kennen elkaar nauwelijks, Dan.’

			‘Dat is wat mij betreft geen probleem,’ zei hij. ‘Ik ben oud genoeg om te weten wat ik wil. Als ze over een maand besluit dat ze me niet leuk meer vindt, hoeft ze dat alleen maar te zeggen.’

			‘En als jij besluit dat je háár niet meer wilt?’

			Hij draaide zijn hoofd en keek haar aan. ‘Je hebt haar zelf gezien. Dat gaat echt niet gebeuren.’

			Mariana besefte dat hij waarschijnlijk gelijk had. Ze moest toegeven dat ze zelden een knappere vrouw had gezien dan de jonge Cubaanse. ‘Als je naar haar teruggaat, moet je stoppen met dit werk.’

			‘Misschien doe ik dat wel.’

			Ze zaten een tijdje zwijgend naast elkaar, aan het oog onttrokken voor passanten door de schaduw van de boom.

			‘Heb jij een idee?’ vroeg ze.

			‘Niet direct. Dat schrikdraad boven op de muur is echt een probleem.’

			‘Kunnen we het niet gewoon doorknippen?’

			‘Dan gaat er meteen een alarm af in huis.’

			‘En als we die agenten betalen om ze te laten vertrekken?’

			Crosswhite ging rechtop achter het stuur zitten. ‘Weet je, als we de juiste agenten treffen zou dat best wel eens kunnen werken.’

			Ze glimlachte. ‘Maar zijn dit zulke agenten?’

			‘Precies. En als we het verprutsen, kunnen we het niet overdoen. Dan mogen we mee naar de lik.’

			‘Tenzij je ze doodschiet.’

			Hij knikte. ‘Tenzij ik ze doodschiet, en zonder geluiddemper is dat op zijn best een riskante onderneming.’ Hij startte de auto en zette hem in de versnelling.

			‘Wat ga je doen?’

			‘Het geluk is met de dommen.’

			Hij reed een meter of dertig, stopte naast de Nissan en glimlachte naar de chauffeur.

			‘Goedemiddag,’ zei hij in het Spaans met zijn pistool in zijn schoot.

			‘Goedemiddag,’ zei de agent op zakelijke toon. ‘Hebt u ons in de gaten gehouden?’

			‘Nee, we houden de finca in de gaten,’ zei Crosswhite, ‘net als jullie.’

			De agent kneep zijn ogen half dicht. ‘Waarom bent u in de finca geïnteresseerd, señor?’

			‘Dat is niet echt belangrijk, maar jullie krijgen allebei tienduizend dollar als we naar binnen mogen om even rond te kijken.’ Crosswhite wist dat ze minder dan vijfentwintighonderd dollar per jaar verdienden.

			De agent keek naar zijn partner, die zei dat hij het raam omhoog moest doen. Ze praatten ongeveer een minuut met elkaar, waarna de chauffeur het raam weer omlaag deed. ‘Wie bent u, señor?’

			‘Ik ben de man met de twintigduizend Amerikaanse dollars,’ zei Crosswhite met een vastberaden blik. ‘Het enige wat jullie hoeven te doen is even de andere kant op kijken als wij over dat hek klimmen.’

			Het was duidelijk dat de agent in de passagiersstoel op het aanbod wilde ingaan, maar de chauffeur was uiterst terughoudend. ‘U kunt beter teruggaan naar uw eigen land,’ zei hij, terwijl hij zijn blik over straat liet dwalen.

			‘Luister, amigo, dit betreft een zaak tussen Amerikanen. Dit heeft niks met jullie of jullie regering te maken. Maar ik zal jullie wat vertellen over mijn land en jullie land. Er zijn dingen aan het veranderen. Castro is niet langer aan de macht. Binnenkort kan hier weer echt zaken worden gedaan. Waarom zouden jullie daar niet van profiteren als het eenmaal zover is?’

			De agent keek naar hem. ‘Wat bedoelt u daarmee?’

			Crosswhite speelde zijn troef uit. ‘Daar bedoel ik mee dat ik hier nog wel een tijdje ben, en ik heb af en toe dingen nodig. Simpele dingen. Niks met bloed.’

			‘Werkt u voor de cia... zoals die man in het huis?’

			Crosswhite lachte. ‘Nee, amigo. Veel erger. Ik ben locatiemanager voor een groep Amerikaanse bedrijven die heel graag zaken willen doen hier in Havana. Het is een kwestie van tijd voor ze mijn regering voldoende onder druk hebben gezet om het handelsembargo te beëindigen, en als dat gebeurt heb ik vrienden nodig bij de politie. Jullie kunnen natuurlijk nee zeggen, maar we weten allemaal dat er genoeg andere agenten zijn die zo’n buitenkans niet laten liggen.’

			De chauffeur draaide het raampje weer omhoog en de twee agenten overlegden opnieuw. Even later ging het raampje weer open. ‘Als onze hoofdinspecteur erachter komt dat we u...’

			‘Jullie hoofdinspecteur komt er niets van te weten,’ zei Crosswhite in de wetenschap dat hij ze te pakken had.

			‘Maar als straks blijkt dat die man daarbinnen dood is...’

			‘Er is een zwembad.’

			‘Een wat?’

			‘Een zwembad.’

			De agenten keken elkaar aan. ‘Wilt u hem verdrinken?’

			Crosswhite richtte zich tot Mariana. Het was tijd om met wat geld te wapperen. ‘Geef eens tien mille.’

			Mariana ritste het tasje open en telde het geld af.

			Crosswhite stopte het in een vettige papieren zak die hij van de achterbank van Ernesto’s auto had gepakt en gaf het aan de agent. ‘Dit is tien mille. Jullie krijgen de rest als we weer buiten zijn.’

			De chauffeur keek zenuwachtig naar zijn partner.

			‘Pak toch aan!’ zei zijn partner. ‘Wat kan ons zo’n cia-gast schelen?’

			‘Maar geen bloed!’ zei de chauffeur met gedempte stem.

			‘Geen bloed,’ zei Crosswhite, en hij wierp de zak met een boogje in de auto. Vervolgens keek hij naar Mariana en knipoogde. ‘Geregeld.’

			‘Ga nou maar,’ zei de agent, en hij gebaarde dat ze moesten vertrekken. ‘Parkeer een stukje verderop en loop vandaar naar het hek.’

			Crosswhite reed weg en parkeerde een blok verderop. ‘Ben je zover?’ vroeg hij aan Mariana.

			Ze knikte. ‘Ik doe het bijna in mijn broek, maar ik ben zover.’
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			De Kaukasus

			Gil zag dat Sasha Kovalenko zijn gewicht relatief lang op zijn rechterbeen liet rusten toen hij zich omdraaide om de commandotent binnen te gaan, en hij vroeg zich af wat voor wond de sluipschutter had opgelopen en wanneer dat was gebeurd. Gils eigen toegetakelde lichaam etterde nog steeds, en de scherpe kogel- en granaatscherven bleven branden in zijn vlees. Hij nam nog een dextro-amfetaminecapsule en spoelde hem weg met grote slokken water uit de CamelBak in de wetenschap dat hij inmiddels bezig was om het ene probleem met het andere op te lossen.

			Hij fluisterde zacht: ‘Straks alleen nog drie kilometer rennen, dan is het achter de rug.’

			Oemarov ging op een houtblok bij een kookvuur zitten en streelde het haar van een jongetje dat op de grond zat en helemaal opging in een speelgoedvliegtuig. Een vrouw gaf Oemarov een bord met voedsel, en hij begon te eten. Ondertussen voerde hij een gesprek met een aantal andere mannen die ook rond het vuur zaten.

			Verder naar het westen ontplofte een granaat in het bos. De explosie werd gevolgd door het verre staccato van machinegeweervuur. Elke man in het kamp sprong op.

			Oemarov liet zijn bord vallen, stapte over het houtblok en haastte zich naar de commandant.

			Gil plaatste het dradenkruis op zijn achterhoofd en haalde de trekker over.

			Het hoofd van Dokka Oemarov explodeerde als een watermeloen die van een afrasteringspaal werd geschoten, en hij viel op de grond. De vrouwen gilden, pakten hun kinderen op en renden naar de hutten.

			Gil slingerde het geweer over zijn rug en begon naar beneden te klimmen om zo snel mogelijk weer met beide benen op de grond te staan.

			Kolonel Jablonski en zijn mannen waren bezig geweest met het leggen van hun Claymore-gordijn toen ze werden ontdekt door een kleine Tsjetsjeense patrouille. Er volgde een kort vuurgevecht, en alle vier de Tsjetsjenen kwamen om, maar twee Spetsnazmannen kregen granaatscherven in hun lichaam en een derde werd door het schouderblad geschoten.

			‘Ze naderen snel,’ zei Jablonski. ‘We doen een bliksemsnelle uitval en trekken ons dan terug via het mon-gordijn.’

			De Russische mon-50-versie van de Claymore-mijn werd in twee verschillende varianten geleverd. Eén variant vuurde 540 stalen kogeltjes af, terwijl de andere 485 korte stalen staafjes wegslingerde. Beide varianten hadden een dodelijk bereik van 50 meter bij een hoek van 54 graden. De Spetsnaz maakten gebruik van struikeldraaddetonators en hadden de mijnen (drie van elke variant) ruwweg 30 meter van elkaar geplaatst voor een maximaal effect op de Tsjetsjeense aanvalslinie.

			‘Heeft iemand het geweer van de Amerikaan gehoord?’

			‘Ik heb niks gehoord,’ zei Jablonski. ‘We hebben nu andere problemen aan ons hoofd.’

			Ze vormden drie groepjes van twee en bereidden zich voor op de aanval. De Tsjetsjenen naderden door het bos en riepen naar elkaar terwijl ze door de rododendronstruiken stormden en in het wilde weg vuurden in een poging de vijand op te drijven. Ze waren met ten minste honderd man, en ze bewogen zich voort met het vertrouwen van een superieure strijdmacht. Ali Abu Moechammad deelde bevelen uit vanuit het centrum. Hij bevond zich op ruime afstand van de voorhoede en werd omringd door minstens tien toegewijde mannen. Nu Dokka Oemarov dood was, was hij de nieuwe emir van het Kaukasusemiraat.

			De Spetsnaz kwamen in actie met een regen van handgranaten. Elke man gooide er drie, om zich vervolgens terug te trekken achter het Claymore-gordijn. Alle granaten explodeerden tussen de Tsjetsjenen, en bijna twintig mannen werden gedood of raakten gewond. De Russen namen vuurposities in tussen de bomen en wachtten, terwijl de Tsje­tsjenen opriepen de gewonden te verzamelen en de gaten in de aanvalslinie te dichten.

			De Tsjetsjenen kwamen opnieuw binnen bereik, en de Spetsnaz vielen aan met geweren en granaten. Ze doodden nog zeker tien strijders, waarna ze zich terugtrokken om in dekking te gaan. Toen de Tsjetsjenen dat zagen, openden ze het vuur en achtervolgden hen, om even later regelrecht in het mon-50-gordijn te belanden.

			De mijnen explodeerden en zaaiden dood en verderf in de voorhoede van de Tsjetsjeense linie. Opnieuw kwamen minstens dertig strijders om of raakten gewond, en de opmars kwam abrupt tot stilstand. Overal schreeuwden mannen van wie de lichamen uiteen waren gerukt.

			Moechammad overzag de verschrikkingen en vroeg om tien vrijwilligers die de achtervolging wilden inzetten terwijl de hoofdmacht wachtte op de rest van het kamp.

			Zijn lijfwachten wilden niets liever, maar kregen geen toestemming. Tien voormalige Zapad Spetsnazmannen kwamen naar voren en zeiden tegen Moechammad dat ze de moordenaars zouden opsporen en doden. Hij stuurde ze onmiddellijk op pad, draaide zich om en vroeg kwaad waar Kovalenko was, maar niemand had de Tsjetsjeense sniper gezien. De doden werden onderzocht, maar zijn lichaam werd niet gevonden.

			Sasha Kovalenko bevond zich aan de andere kant van het kamp. Perfect gecamoufleerd in zijn Russische lesjy-pak schuifelde hij met een slakkengangetje over de bosgrond. Vanaf de positie waar hij zich nu bevond kon hij de hoge boom zien, evenals het touw dat aan de onderste tak hing. De Amerikaanse sniper was echter in geen velden of wegen te zien. En toch voelde hij hem. Zijn strijdersinstinct zei hem dat Gil er niet vandoor was gegaan. De rododendrons waren hier minder dicht dan aan de oostelijke kant van het kamp, waar de elevatie iets hoger was. De zichtbaarheid door de bomen was daardoor ongeveer zestig procent.

			Rechts van hem zag hij iets over de bosgrond bewegen, hoogstens negen meter achter een groepje dicht op elkaar staande rododendrons. Het geluid klonk behoedzaam en weloverwogen, als van een kruipende man die zich parallel aan zijn positie in oostelijke richting begaf. Kovalenko besefte onmiddellijk dat de Amerikaan hem aan de andere kant van het rododendronbosje de pas af wilde snijden.

			Het bewegen hield op, en Kovalenko bleef luisteren. Het duurde vijf volle minuten voor hij opnieuw het geritsel van dode bladeren hoorde. Hij glimlachte en kroop doelbewust verder met de gedempte AK-105 precies in de holte van zijn armen. Omdat de bodem aan zijn kant van de rododendrons schoner was, was het geluid dat hij tijdens het bewegen maakte nauwelijks waarneembaar.

			Gil was niet zeker van Kovalenko’s positie, maar hij kon voelen dat de sniper dichterbij kwam. Het was alsof zich in de lucht rondom hem langzaam maar zeker een soort ozon verspreidde. De musculi arrectores pillorum in zijn armen en schouders spanden zich aan, waardoor hij kippenvel kreeg, en hij drukte de .338 tegen zijn schouder.

			Hij bestudeerde het terrein voor hem, niet op zoek naar het bewegen van een mens, maar van iets wat deel uitmaakte van het bos. Hoewel een ghillie-pak uiterst effectief was in statische posities, was het tijdens verplaatsingen nauwelijks bruikbaarder dan andere vormen van camouflage. Het geluid van de gewapende confrontatie aan de andere kant van het kamp was na het afgaan van de Claymores abrupt weggezakt, en sindsdien was er geen schot meer gelost.

			Hij sloot zijn hand rond het einde van een dertig meter lang parachutekoord dat hij in Masons uitrusting had gevonden. Het andere eind was bevestigd aan de rugzak, die hij in het rododendronbosje dertig meter verderop had neergelegd. Het koord had hij onder dode bladeren en ander bosafval verborgen zodat het niet zomaar zichtbaar zou zijn voor iemand die niet wist dat het er was. Gil begon langzaam te trekken om de rugzak ongeveer een meter in zijn richting te verplaatsen in de hoop Kovalenko te lokken voor het dodelijke schot.

			Hij was doodmoe, nagenoeg uitgeput, en hij was bovendien wat beverig van de amfetamines. Toen hij in het steeds zwakker wordende licht Kovalenko’s bewegingen waarnam, vroeg hij zich dan ook af of zijn ogen hem voor de gek hielden. Gil hield de plek door de scope in de gaten en besefte uiteindelijk dat hij naar een van de beste ghillie-pakken keek die hij ooit had gezien. De Tsjetsjeen bewoog zich nauwelijks sneller dan de grote wijzer van een klok, en Gil moest met zijn ogen knipperen om zich ervan te overtuigen dat hij daadwerkelijk zag wat hij dacht te zien. Voorlopig kon hij niet schieten omdat Kovalenko op zijn buik lag, terwijl Gil zich in een natuurlijke holte in de bodem bevond met boven zich een bladerrijke rododendrontak. Zijn kijker bood een onbelemmerd beeld van Kovalenko, maar dat gold niet voor de loop van zijn geweer. Om nu te kunnen vuren zou hij op een knie moeten gaan zitten, en hij was niet van plan om een man als Kovalenko zo’n mooie kans cadeau te doen.

			Luisterend naar de bewegingen rechts van hem besloot Kovalenko dat de Amerikaan zijn positie toch niet kende. Hij bewoog zich te snel, maakte te veel geluid en klonk ongeduldig. Toen het bewegen stopte, wist Kovalenko dat hij hem te pakken had.

			Hij begon iets sneller te kruipen, en gedurende de twintig minuten die volgden baande hij zich een weg naar de rand van het rododendronbosje. Ondertussen verplaatste hij zijn aanvalshoek naar rechts, waarbij hij de AK-105 in de richting bewoog van de plaats waar hij de Amerikaan had horen bewegen. Toen bleef hij roerloos liggen.

			Er gingen tien minuten voorbij tot er weer beweging was. Kovalenko ving door de rododendrons een glimp op van een geelbruine rugzak. Hij opende het vuur op volautomatisch, schoot het magazijn leeg en maakte salade van de struiken. Hij herlaadde zijn wapen, kwam overeind en stapte het kreupelhout in om het lichaam te bekijken.

			Zodra hij de aan flarden gescheurde rugzak zag, wist hij dat hij was beetgenomen. Hij bleef staan en wachtte tot het licht uitging. Zijn instinct vertelde hem dat Gil nog geen tien meter achter hem stond. Zijn hand sloot zich om de greep van het geweer, en hij legde zijn vinger op de trekker.

			‘Je hoeft niet te wachten,’ zei hij over zijn schouder. ‘Dit is geen spel om eerlijk te spelen.’

			Gil had de tac-338 in de aanslag met het dradenkruis precies tussen de schouderbladen van de Tsjetsjeen. ‘Ik wilde even zeggen dat het een geweldige strijd is geweest.’

			Kovalenko knikte. ‘Ik heb je twee jaar geleden via de satelliet in de Panjshirvallei gezien. Dragoenov was daar ook. We hebben het wekenlang alleen maar over jullie gehad.’

			‘Zat je toen nog bij de Spetsnaz?’

			‘Ja. Luister, voor we dit afmaken wil ik je een vraag stellen.’

			‘Vraag maar raak.’

			‘Wat heb je gedaan met de sleutel die je aan boord van de Palinouros hebt gevonden? De sleutel die je van Millers lijk hebt gepikt.’

			‘Die zit in mijn zak,’ zei Gil.

			Kovalenko grinnikte sardonisch en schudde zijn hoofd. ‘Als ik jou was zou ik eerst maar eens uitzoeken waar die sleutel van is voordat ik hem aan Pope zou geven.’

			‘Hoezo?’

			Kovalenko draaide zich bliksemsnel om, en Gil schoot hem halverwege die manoeuvre door beide longen, waardoor zijn hart explodeerde en hij op slag dood was. De Tsjetsjeen viel voorover in de rododendrons, en Gil haastte zich naar het lichaam, sneed zijn keel door en werkte hem uit het ghillie-pak. Hij trok het pak aan, greep de gedempte AK en begaf zich in de richting van het kamp in de hoop dat de meeste strijders zich hadden aangesloten bij de jacht op Jablonski en zijn team.
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			Het Pentagon

			Generaal Couture zag Gil verdwijnen van het infraroodscherm zodra hij het ghillie-pak had aangetrokken. Hij knipte met zijn vingers naar een adjudant. ‘Bel de president en vertel hem dat Dokka Oemarov dood is. Hij zal Poetin wel op de hoogte willen stellen.’

			Vervolgens pakte hij de telefoon op. Mark Vance, de ceo van Obsidian Optio, stond in de wacht. ‘Mark, ik heb je heli’s nog een keer nodig. Shannon en zes Russische Spetsnaz zijn op weg naar de brug in de Sba-pas. Er zitten een stuk of honderd Tsjetsjeense militanten achter ze aan, dus hou er rekening mee dat het een heksenketel wordt.’

			‘Het spijt me echt, Bill,’ zei Vance op uiterst vormelijke toon, ‘maar ik kan mijn heli’s niet meer naar Rusland sturen. Ik heb de Russische ambassadeur in Turkije al op mijn dak gekregen. Ze weten dat we hun luchtruim hebben geschonden, en ze zijn woest.’

			‘Ze hoeven ditmaal het Russische luchtruim niet in, Mark. Ik wil alleen dat ze stand-by staan aan de Georgische kant van de brug. Je hoeft hooguit een paar raketten de rivier over te schieten als dat nodig is.’

			‘Bill, dat kan ik niet maken!’

			‘Dat kun je wel! We hebben verdomme net Dokka Oemarov uit de weg geruimd!’

			‘Wat? Neem je me nou in de zeik? Is dat bevestigd?’

			‘Ik bevestig het!’ snauwde Couture. ‘Die fijne pijpleiding van je is weer veilig. Dus stuur die heli’s de lucht in!’

			‘Oké, maar als dit op een internationale rel uitloopt mag het ministerie van Buitenlandse Zaken de kastanjes voor ons uit het vuur halen, als je dat maar weet. We willen op de Russische markt gaan opereren.’

			Couture rolde met zijn ogen. ‘Maak je geen zorgen, Mark, het komt allemaal goed.’ Hij hing de telefoon op zonder te weten of dat waar was, maar dat interesseerde hem ook eigenlijk niet. Mark Vance was multimiljonair. Hij keek naar de stafchef van het Witte Huis. ‘We hebben Dokka fucking Oemarov naar de andere wereld geholpen, Glen.’

			Brooks gniffelde. ‘Ik vraag me af of we van Moskou een bedankje krijgen.’

			De minister van Defensie kwam het vertrek weer binnen. ‘Ik heb net gehoord dat Dokka Oemarov dood is. Is dat bevestigd?’

			Couture keek naar de verbindingsofficier van de luchtmacht. ‘Heb je het klaarstaan, majoor? Speel het even af voor de minister.’

			Een van de schermen ging even op zwart. Vervolgens zagen ze hoe Dokka Oemarov zijn bord op de grond liet vallen en over een houtblok stapte. Een tel later explodeerde zijn hoofd, waarna het lichaam in elkaar zakte en achteroverviel zodat het nagenoeg verdwenen gezicht in beeld kwam.

			‘Jezus christus,’ zei de minister. ‘Alleen die verdomde baard is nog over! Waarom heeft Shannon in vredesnaam op zijn hoofd geschoten?’

			Couture grinnikte. ‘Tja, meneer de minister, ik denk dat hij de klootzak gewoon dood wilde hebben.’
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			Havana, Cuba

			Het kostte Crosswhite en Mariana weinig moeite om over het hek van de finca te klimmen. Crosswhite nam zijn pistool in beide handen, en ze begaven zich langs een van de zijmuren naar de achterzijde van het huis, dat één verdieping telde. Omdat ze de satellietfoto’s hadden bestudeerd, kenden ze in grote lijnen de indeling van het perceel zoals dat er van boven uitzag. Er zaten tralies voor de ramen, en alle gordijnen op de begane grond waren dichtgetrokken. Ze bleven staan bij de zijdeur, en Crosswhite keek naar binnen. De keuken was verlaten, maar de deur was van staal. Ook voor dit raam zaten tralies.

			‘We moeten naar de achterkant van het huis, naar de patio.’

			Ze begaven zich naar het einde van de muur, en Crosswhite wierp een blik om de hoek op het zwembad. Het was niet groot, een meter of zes breed en ­één meter twintig lang, en het had de vorm van een rechthoek. Het roerloze blauwe water glinsterde in de zon.

			‘Zou hij binnen een wapen hebben?’ fluisterde Mariana.

			‘Hij zou wel gek zijn als hij dat niet had. Wacht hier.’ Crosswhite stapte de hoek om, de patio op en liep naar de deur. Hij bleef zo dicht mogelijk bij de muur. Hij bleef staan bij een volgend raam met tralies. Het raam stond open, en de witte gordijnen wapperden naar buiten door de tralies. Dat betekende dat er elders in het huis nog meer ramen openstonden.

			Binnen nieste een man. Hij schraapte zijn keel, haalde zijn neus op en mompelde iets onverstaanbaars. Vervolgens schraapte hij opnieuw zijn keel.

			Crosswhite ging voor het raam staan en stak zijn 1911 tussen de tralies door.

			Peterson keek op van het boek dat hij zat te lezen. Zijn stoel stond op ruim een meter van het raam, en zijn voeten lagen op een leren poef.

			‘Als je ook maar één beweging maakt,’ snauwde Crosswhite, ‘blaas ik je hersenen uit je kop.’

			Peterson werd lijkbleek en staarde in de gapende muil van de .45. ‘Hoe ben jij hier gekomen?’

			‘Ik betaal blijkbaar een stuk beter dan jij.’ Crosswhite riep Mariana.

			Ze kwam de hoek om en keek naar binnen door het raam. Haar woede en haar haat kwamen onverwacht tot uitbarsting. ‘Maak hem af!’

			‘Controleer de deur,’ zei Crosswhite zacht.

			Ze liep naar de deur. ‘Die zit op slot.’

			‘Kijk of er een andere manier is om binnen te komen.’

			Ze liep om het huis heen naar de voordeur. ‘Alles zit op slot en voor alle ramen zitten tralies,’ zei ze toen ze terugkwam. ‘Het lijkt wel een gevangenis.’

			Crosswhite hield zijn ogen op Peterson gericht. ‘Check het balkon.’

			Ze deed een paar stappen naar achteren en keek omhoog. ‘De balkondeur staat open.’

			‘Zoek een manier om boven te komen.’

			Ze keek om zich heen. ‘Er is geen ladder.’

			‘Zoek dan iets anders, Mariana.’

			Ze keek in het bakstenen schuurtje bij het zwembad, maar ook daar was niets bruikbaars te vinden. ‘Helemaal niks, Dan.’

			Crosswhite bleef rustig, maar hij wist dat Peterson vroeg of laat iets zou proberen, en hij moest een beslissing nemen. Het pistool afvuren kon voor problemen zorgen. De politieagenten tegenover het hek zouden op het bijdehante idee kunnen komen om de finca binnen te gaan en hem en Mariana om zeep te helpen, de rest van het geld in te pikken en een of ander kulverhaal op te dissen. Als de agent achter het stuur niet zo’n schijterig type was, zou Crosswhite half-en-half hebben verwacht dat ze dat sowieso zouden proberen.

			‘Kijk of je een sleutel ziet,’ zei hij.

			‘Waar?’

			‘Hoe moet ik dat nou weten? Maar er moet er een zijn. Je neemt niet het risico jezelf buiten te sluiten als je in zo’n fort woont.’ Hij zag een nauwelijks waarneembare verandering in Petersons ogen. ‘Er is een sleutel! Zorg ervoor dat je hem vindt.’ Hij grijnsde naar de cia-man. ‘Probeer het dan, eikel, als je durft!’

			Peterson keek hem zwijgend aan.

			Mariana onderzocht de patio. Ze vergat geen enkel plekje, of het nu hoog of laag was. Ze ging met haar vingers over vensterbanken, draaide alle tuinstoelen om en wroette de bloementuin om met een vork van de tafel. Ze zocht zelfs naar losse tegels, maar nergens vond ze een sleutel.

			‘Ligt er veel rommel in dat schuurtje?’ vroeg Crosswhite.

			‘Ja.’ Ze liep terug naar het schuurtje, ging naar binnen en trok aan een kettinkje om het licht aan te doen. Het gebouwtje stond vol met zwembadchemicaliën en oude zakken met kunstmest voor bloeiende planten die de vorige eigenaar had achtergelaten. Verder zag ze kapot tuinmeubilair, opgestapelde tegels uit de tijd waarin het zwembad was gebouwd, jaren geleden, en allerlei potten met ditjes en datjes. Op een van de planken stond een oud metalen tabaksblik. Ze pakte het en wipte het deksel eraf. Het ding zat vol met moeren en schroeven, maar toen ze er met haar vinger in begon te zoeken, kon ze haar ogen niet geloven. Op de bodem lag een nieuwe, glimmende sleutel.

			‘Verrek.’

			Ze liep terug naar Crosswhite en fluisterde in zijn oor dat ze de sleutel had gevonden.

			Crosswhite zag de toenemende ongerustheid op Petersons gezicht. ‘Ik geef jou het pistool,’ zei hij tegen Mariana. Hij sprak hard genoeg om het geluid van de sledevergrendeling te camoufleren waarmee hij het wapen op veilig zette. ‘Als hij ook maar één beweging maakt, schiet je een kogel in zijn bast. Begrepen?’

			Mariana aarzelde.

			‘Ik zei is dat duidelijk?’

			‘Ja!’

			‘Stop de sleutel in mijn achterzak.’ Ze deed wat hij had gezegd. ‘Ga nu naast me staan en pak het wapen over zonder het van het doel af te bewegen.’

			Ze wisselden voorzichtig van hand, en Crosswhite bleef even achter haar staan om haar te helpen het wapen stil te houden. ‘Ik ga naar binnen.’

			Hij liep naar de deur, en terwijl hij de sleutel in het slot stak kwam Peterson in actie.

			Mariana haalde de trekker over, maar het wapen ging niet af. Crosswhite gooide de deur open, stormde naar binnen en tackelde Peterson, die op de tafel af dook waarop de .38-revolver lag. Hij gaf de cia-man een vuistslag in de maag en sloeg hem vervolgens op zijn keel.

			Mariana haastte zich naar binnen met het pistool. ‘Ik probeerde hem neer te schieten – ik zweer het!’

			Hij stond op en stak de .38 in zijn achterzak. Vervolgens pakte hij de .45 en borg het wapen onder zijn shirt. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij, en hij raakte haar schouder even aan. ‘Je hebt het perfect gedaan. Ik wist dat hij iets zou flikken zodra een van ons de deur zou openen, daarom had ik hem op veilig gezet.’

			Peterson, die zijn keel vasthield, begon naar lucht te happen.

			‘Ik zou graag tegen je zeggen dat het wel goed komt,’ zei Crosswhite, terwijl hij hem aan zijn haren overeind trok, ‘maar dat is niet zo.’ Hij gaf hem opnieuw een ram in zijn maag en sleurde hem door de kamer. ‘En nu ga ik je een verhaal over een Mexicaans meisje vertellen, stuk stront.’ Hij smeet Peterson in een stoel en haalde het vouwmes uit zijn zak. ‘Ze heette Sarahi, en ze was een van de mooiste vrouwen die ik ooit heb gezien...’

			Vijf minuten later stapten Crosswhite en Mariana naar buiten door het hek van de finca en staken de straat over naar de auto waarin de politieagenten zaten. Crosswhite keek om zich heen en overhandigde de agent de rest van het geld in een theedoek.

			‘We waren te laat,’ zei hij, ‘maar ik ben een man van mijn woord, dus ik betaal jullie toch.’

			De agenten keken elkaar aan. ‘Waar hebt u het over?’

			‘Hij had zelfmoord gepleegd,’ zei Crosswhite. ‘Zijn halsslagader doorgesneden. Niet echt een fijn gezicht.’

			‘Ik zei toch, geen bloed!’ siste de chauffeur.

			‘En ik heb jullie net tienduizend dollar de man gegeven!’ siste Crosswhite terug. De agent schrok. ‘De plaats delict ziet er perfect uit. Het is aan jullie om de zaak fatsoenlijk af te handelen!’

			Ze liepen weg, stapten in Ernesto’s auto en reden regelrecht naar het vliegveld.

			Mariana kocht een ticket, en Crosswhite begeleidde haar naar de veiligheidscontrole. ‘Hoe lang blijf je weg?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘In elk geval tot Pope weer op de been is. Ik heb de satelliettelefoon, dus we houden contact. Als je in Mexico-Stad aankomt, blijf dan op de luchthaven. Neem de eerste vlucht naar de VS – maakt niet uit welke stad!’

			Ze glimlachte. ‘Ja, meneer.’

			‘Gaat het lukken?’

			‘Ik denk het wel,’ zei ze, en plotseling voelde ze zich eenzaam. ‘Ik wou dat je met me meekwam.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben niet jouw type, Mariana.’

			Ze sloeg haar armen om zijn hals. ‘Bedankt voor – voor alles.’

			‘Je hoeft me nergens voor te bedanken.’

			Hij wachtte tot ze door de beveiliging was, zwaaide nog een laatste keer en ging terug naar de auto. Een uur later opende Paolina de deur voor hem, en de lach die op haar gezicht verscheen was een lach die niemand ooit naar hem had gelachen.

			‘Je weet dat ik geen heilige ben,’ zei hij.

			Ze raakte zijn gezicht aan en keek diep in zijn ogen. ‘Elke heilige heeft een verleden, Daniel... en elke zondaar heeft een toekomst.’

		


		
			82

			De Kaukasus

			Gil banjerde brutaal het kamp binnen met de gedempte AK-105 in zijn handen. Zijn gezicht ging schuil achter de kap van het ghillie-pak. Een van de vrouwen wees en zei: ‘Kovalenko!’

			Hij bleef staan, knielde bij het lichaam van Dokka Oemarov en sneed met zijn mes een van de duimen af. Hij stak de vinger in een zak en liep door. De vrouwen keken hem met open mond na.

			Aan de andere kant van het kamp werd hij benaderd door zes mannen die waren achtergebleven om de boel in de gaten te houden. Een van hen vroeg waar hij had gezeten in een taal die Gil niet begreep. Hij schoot ze allemaal van dichtbij neer, verwijderde het magazijn en herlaadde het wapen. Hij verliet het kamp en verdween als een schim in het bos.

			Hij verhoogde zijn tempo en betrad de killzone van de Spetsnaz, waar de Claymores dood en verderf hadden gezaaid. Overal liepen Tsjetsjenen rond die de gewonden verzorgden. Uitroepen van pijn vulden het bos. Hij zag Moechammad, die met zijn officiers overlegde, en liep door.

			Een van de officiers zag hem. ‘Kovalenko!’

			Moechammad draaide zijn hoofd om. ‘Sasha! Kom hier!’

			Gil bleef doorlopen, maar zijn vuist omklemde de trekgranaat.

			‘Sasha!’

			Een van de mannen wilde hem achternakomen, maar Moechammad riep hem terug en zei tegen hem dat Kovalenko zich maar bij de achtervolgers moest aansluiten als hij dat wilde.

			Gil volgde het spoor van de Tsjetsjenen die achter Jablonski en zijn mannen aan zaten. Het terrein werd steeds ruiger. Het was bezaaid met rotsblokken, en overal stonden ondoordringbare rododendronbosschages waar iedereen omheen moest lopen. Uit de manier waarop de grond was omgewoeld kon hij opmaken dat er ten minste vijftig mannen aan de achtervolging meededen, en ze verplaatsten zich snel.

			Een kilometer verderop kwam hij vier Tsjetsjenen tegen die de jacht hadden opgegeven en terugkeerden. Een van hen had zijn been gebroken tussen de rotsen, en de anderen hielpen hem bij het lopen. Ze glimlachten naar hem in zijn lesjy-pak, en hij doodde hen met een salvo gedempt vuur. Hij bleef even staan om hun lichamen te onderzoeken op granaten en munitie die in zijn AK-105 pasten en vervolgde zijn weg.

			In de verte hoorde hij schieten, en hij ging sneller lopen. Hij werd bijna gek van zijn slechte voet, maar de voorhoede had contact gemaakt met Jablonski, en de tijd begon te dringen.

			Kolonel Jablonski vuurde een 40mm-granaat af om de Zapadmannen in dekking te dwingen en trok zich terug om zijn collega met het verbrijzelde schouderblad te helpen, die inmiddels door beide benen was geschoten. Te oordelen naar de overdreven agressieve manier waarop de Tsjetsjeense voorhoede tegen hen tekeerging, waren het voormalige Spetsnazsoldaten, en hij vervloekte ze om hun verraad.

			De zwaargewonde man vuurde een pistool af omdat hij niet langer in staat was een geweer vast te houden. ‘Laat me maar hier, kolonel. Ik ben jullie alleen maar tot last.’

			Jablonski zette hem met zijn rug tegen een boom. ‘Weet je het zeker, Maxim?’

			‘Ik red het toch niet. Geef me maar een granaat, dan kan ik in elk geval wat vijanden met me meenemen.’

			Jablonski trok de pin uit een granaat en drukte hem in de hand van de jongere man. Vervolgens gaf hij hem een klopje op zijn wang, waarna hij wegrende om de vier andere Spetsnazmannen in te halen.

			Maxim kroop met de granaat in zijn hand naar voren op zijn goede arm. Toen de Tsjetsjenen uit dekking kwamen, liet hij de veiligheidshefboom los en telde tot twee, waarna hij het projectiel in hun richting wierp. Het detoneerde bij inslag en blies drie mannen op. De anderen liepen hem onder de voet en doorstaken hem met hun bajonetten alvorens hun weg te vervolgen.

			Jablonski hoorde de explosie en verzamelde zijn mannen voor een kort overleg. Ze zaten bijna zonder 40mm-granaten, maar ze moesten de vijand zo veel mogelijk op afstand zien te houden. Ze wierpen er gelijktijdig een aantal tussen de naderende strijders, en de laatste Spetsnazverraders vonden de dood. Ze hadden eindelijk even wat lucht.

			‘Laten we niet stoppen om naar de vogeltjes te kijken,’ zei Jablonski. ‘De rest is niet ver weg.’

			Gil had de achterhoede van de groep met achtervolgers bereikt. Hij kon ze verderop door het bos horen rauzen, naar elkaar roepend om enigszins in formatie te blijven. De barrage van 40mm-granaten galmde tussen de bomen door, en iedereen verhoogde zijn tempo.

			Hij zette de AK-105 op automatisch en schoot een achterblijver in de rug om even later met zijn schoen zijn schedel te verbrijzelen. Hij schouderde het geweer en schoot een andere man in het achterhoofd.

			Een Tsjetsjeen links van hem hoorde het sissen van het wapen en bleef abrupt staan. ‘Kovalenko? Ben jij dat?’

			Gil schoot hem in het gezicht en liep door. Op dezelfde manier schakelde hij nog zeker twaalf strijders uit door ze in stilte van achteren neer te schieten, soms van een afstand van veertig meter. Hij werd echter ontdekt door een groep van zeven Tsjetsjenen die bleven staan om een verdedigingslijn te vormen. Blijkbaar dachten ze dat een van de Spetsnazmannen door het net was geglipt en achter hen terecht was gekomen.

			Gil ging geruisloos op een knie tussen de rododendrons zitten en zag de mannen aan de overkant van een open plek in een hinderlaag liggen. Hij overwoog even op te staan en te doen alsof hij Kovalenko was, maar er hoefde er maar één te zijn die het trucje doorhad, daarom bleef hij doodstil wachten. Ondertussen liep de tijd door.

			Na bijna tien minuten begonnen de Tsjetsjenen onrustig te worden en gefluisterde boodschappen aan elkaar door te geven. Even later trokken op een na alle mannen zich behoedzaam terug om de achtervolging weer in te zetten.

			Gil bleef waar hij was en keek naar de schichtige Tsjetsjeen die was achtergebleven om de achterhoede te beschermen.

			Hij wachtte totdat de man zich verplaatste om een betere locatie te zoeken, schouderde zijn geweer en schoot hem in de nek.

			Een kleine honderd meter verder stuitte Gil op Maxim. Hij zag dat de Rus nog leefde, en hij knielde om zijn verwondingen te onderzoeken. Het was duidelijk dat de jonge man niet lang meer te leven had. Hij zette de kap van het ghillie-pak af, en toen de Rus zijn ogen opende, herkende hij Gil.

			‘Oemarov?’ vroeg hij.

			Gil trok een vinger langs zijn keel, en de Spetsnazman glimlachte. Een paar tellen later stierf hij, en Gil vervolgde zijn weg.

			Hij haalde de groep in toen die het bos net had verlaten en afdaalde in het rivierdal, dat naar het westen toe bergafwaarts voerde in de richting van de brug. Hij zocht dekking in de bosrand en schakelde zeven mannen uit voordat er iemand besefte dat er op hen werd geschoten. Toen iedereen eindelijk doorhad wat er aan de hand was, kon er niets meer aan worden gedaan. Gil was zo goed gecamoufleerd dat ze niet konden zien waar de kogels vandaan kwamen. Daarom vluchtten ze. Ze renden zo hard ze konden over open terrein – en Gil schoot er nog tien dood voordat hij uiteindelijk zijn AK-105 opzijlegde en de .338 van zijn schouder haalde.

			Toen hij door de scope keek, zag hij verspreid over de rivieroever nog dertig Tsjetsjenen die Jablonski en zijn mannen achtervolgden. Het Spetsnazteam sprintte in de richting van de brug, die nog een kleine vijfhonderd meter verderop lag. De Tsjetsjenen vuurden tijdens het rennen in het wilde weg, maar de twee partijen waren nog zeker vijfhonderd meter van elkaar verwijderd en de strijders waren te vermoeid om op die afstand zuiver te kunnen schieten.

			Gil zette de tweepoot neer en ging achter het geweer liggen. Hij schoot de man die zich het dichtst bij Jablonski bevond in de lenden van een afstand van ruim zevenhonderd meter. Hij trok de grendel naar achteren, duwde hem weer naar voren en vuurde op de man die nu het dichtstbij was. Hij werkte van voor naar achter en schoot ze één voor één van de sokken.

			Uiteindelijk gaven de Tsjetsjenen de jacht op, en ze begonnen wanhopig naar dekking te zoeken langs de rivier.

			Jablonski en zijn mannen bleven even staan om in een hoge boog hun laatste 40mm-granaat af te vuren, waardoor de Tsjetsjenen het water in werden geblazen. Ten slotte zagen ze hoe de laatste door snipervuur om het leven kwam terwijl Gils schot door het dal galmde.

			De Spetsnazmannen behielden hun positie en keken naar Gil, die de heuvel afkwam met de .338 in zijn rechterhand en het ghillie-pak over zijn linkerarm. Een Franse Puma en een zwaarbewapende Cayuse-helikopter vlogen het dal in en bleven hoog boven het zuidelijke bruggenhoofd hangen zonder het Russische luchtruim binnen te gaan.

			Toen Gil eindelijk trekkebenend aan kwam lopen, glimlachte hij en bood Jablonski het ghillie-pak aan. ‘Dit was Kovalenko’s lesjy. Ik dacht dat je hem wel als souvenir aan Poetin wilde geven, met mijn complimenten.’

			Jablonski beantwoordde de glimlach, nam het pak aan en gaf het aan een van zijn mannen. ‘Is Oemarov dood?’

			‘Zo dood als een pier.’

			De Rus gebaarde naar de andere kant van de rivier. ‘Zijn die helikopters hier voor ons?’

			‘Dat is ze geraden,’ zei Gil, en hij begaf zich op weg naar de brug. ‘Ik ben niet in staat om naar huis te lopen.’

			Aan de overkant zetten de heli’s de landing in.

			‘Ik ben in de buurt van Moechammad geweest,’ zei Gil, ‘maar ik kreeg hem niet goed in het vizier.’

			‘Maak je over hem maar geen zorgen,’ zei Jablonski. ‘Hij heeft niet het gezag dat Oemarov had. Nog niet, in elk geval.’

			Halverwege de brug werden ze begroet door Mason en drie andere zwaarbewapende mannen. Er was ook een burger bij, een man van in de veertig met dun blond haar die een North Face-jack droeg.

			Gil overhandigde Mason zijn snipergeweer. ‘Je rugzak ben ik kwijt. Sorry.’

			Mason pakte het wapen aan. ‘Je hebt het belangrijkste in elk geval mee teruggenomen, Chief.’

			‘Master Chief Shannon,’ zei de burger. ‘Ik ben Parker Smith van de Amerikaanse ambassade in Tbilisi. Ik ben hier op verzoek van Buitenlandse Zaken om u te debriefen met betrekking tot de eliminatie van Dokka Oemarov. Er zijn mensen die vrezen dat we zijn dood niet kunnen bevestigen omdat u ervoor heeft gekozen hem uit te schakelen met een hoofdschot. Ik zou dus willen voorstellen dat u...’

			‘Geef me je hand,’ zei Gil.

			‘Pardon?’

			‘Ik zei geef me je hand.’

			Smith aarzelde, maar deed niettemin wat hem was gezegd.

			Gil legde de duim van Dokka Oemarov in de palm van Smiths hand en sloot zijn vingers erover. ‘Hier heb je al het dna dat Buitenlandse Zaken nodig heeft voor de bevestiging. En nou opgelazerd.’

			Gil draaide zich om en begaf zich trekkebenend naar de wachtende heli’s. ‘Kom op, kolonel. Het eerste biertje is op mijn kosten.’

			Smith opende zijn hand, trok groen weg en haastte zich naar de brugleuning, waar hij overgaf in het snelstromende water.

		


		
			Epiloog

			Parijs, Frankrijk

			Drie maanden later liepen Gil en Crosswhite over een terreintje met opslagcontainers in een buitenwijk van Parijs, niet ver van het spoorwegemplacement waar Gil zijn eerste confrontatie met Kovalenko had gehad.

			‘Hoe zit het eigenlijk met dat meisje?’ vroeg Gil.

			Crosswhite nam een trek van zijn sigaret. ‘Er valt niet veel te vertellen.’

			‘Dat maak je mij niet wijs. Jezus, man, je bent naar een communistisch land verhuisd om bij haar te zijn.’

			‘Cuba is eigenlijk niet meer zo communistisch – alleen straatarm.’

			‘Was je nog van plan me wat over haar te vertellen?’

			‘Tja, ze is wat jonger dan ik.’

			‘Hoe jong?’

			‘Eenentwintig.’

			Gil grinnikte. ‘Eenentwintig is een mooie leeftijd.’

			‘Ze wil binnenkort trouwen – en een kind krijgen.’

			‘Ik zou het doen als ik jou was,’ zei Gil, die ook een sigaret opstak. ‘Het zou goed voor je zijn.’

			‘Ik word doodsbang als ik alleen al denk aan kinderen krijgen,’ zei Crosswhite. ‘En wat gebeurt er als jij je weer eens in de nesten werkt? Wie haalt je dan uit de shit?’

			‘Gebruik mij niet als een excuus om je eruit te lullen,’ zei Gil. ‘Trouwens, ik heb me laatst in de nesten gewerkt, en jij was nergens te bekennen.’

			‘Ja, en je hebt bijna het loodje gelegd, als ik de verhalen moet geloven.’

			‘Die andere twee keer heb ik ook bijna het loodje gelegd.’

			Crosswhite bleef staan en keek hem aan. ‘Wat heeft dat verdomme te betekenen?’

			‘Dat betekent dat je gewoon moet trouwen en een kind moet krijgen, mafkees. Dat is goed voor je.’

			‘Ja,’ zei Crosswhite met een zucht. ‘Ik weet het.’ Ze liepen weer verder. ‘Ze is katholiek. Binnenkort moet ik ’s zondags naar de kerk. Ik heb de pest aan de kerk.’

			‘Jezus, je gaat er echt niet dood van,’ zei Gil. ‘En je zult ook met de drugs moeten stoppen.’

			‘Heb ik al gedaan. Heb je Marie de afgelopen tijd nog gesproken?’

			Gil voelde zich direct somber toen Crosswhite zijn vrouw noemde. ‘Ze wil me pas terug als ik er voorgoed mee ophoud. En ik ben nog niet zover dat ik wil stoppen.’

			‘Vergeet niet dat er steeds meer jonge kerels bij komen,’ zei Crosswhite. ‘Ze zijn sneller, sterker – veel gevaarlijker dan wij.’

			‘Ik weet het, partner, maar ik ben er nog niet klaar voor.’

			Ze bleven staan voor de oranje garagedeur van de opslagruimte en keken naar de grote witte negen die erop was gesjabloneerd.

			‘Wat zou er eigenlijk in zitten?’ vroeg Crosswhite zich af. ‘Een boobytrap?’

			Gil gooide zijn sigaret op de grond en drukte hem uit met zijn schoen. ‘Dat betwijfel ik.’

			‘Weet je echt zeker dat je Pope hier niet eerst over wilt vertellen?’

			‘Ja.’ Gil deed een stap naar voren, stak de sleutel in het slot en draaide hem om. De deur ging automatisch omhoog, en de twee mannen waren sprakeloos.

			‘Krijg nou tieten,’ zei Crosswhite.

			De telefoon in Gils zak ging over. ‘Hallo?’

			‘En wat zit er achter de negen?’ vroeg Pope.

			Gil keek omhoog naar de hemel. Hij was absoluut niet verbaasd. ‘Volgens mij kun je beter in een vliegtuig stappen en zelf een kijkje komen nemen.’
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SEALscherpschutter Gil Shannon moet samenwerken met een
onwaarschijlijke bondgenoot om te voorkomen dat terroristen
een spoor van verwoesting door Europa trekken.

Hi jaagt op ‘de WolF, een solitair opererende sluipschutter uit
het; Russische leger, die zich bij Tsjetsjeense terroristen heeft
‘aangesloten. Maar Shannon verandert van jager in prooi wanneer
een verrader die een hoge functie bekleed bij de Amerikaanse re-
gering informatie over zijn missie doorspeelt.

Shannon moet hulp zoeken bij een onwaarschijlijke bondgenoot,
een levensgevaarlijke Russische commando. Wanneer ze tot de
ontdekking komen dat de Wolf slechts een radertje is in een
wereldwijd terroristisch complot, met als doel de Amerikaanse
economie en de stabiliteit van de westerse wereld te ondermil-
nen, moeten Shannon en zijn geheime team de terroristen vinden
voordat ze hun plan kunnen uitvoeren.

Shannon komt tegenover talloze vijandelike strijders in heel Eu-
ropa te staan in deze filmische en realistische militaire thriller,
die eindigt met de confrontatie tussen Gil en de enige sniper ter
wereld die hem misschien kan evenaren. Zal hij het overleven?
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